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i  DON  PEDRO  GIRÓN, 


TERCEB  DUQUE  DE  OSUNA. 


DCX. 

Copia'de  carta  original  de  don  Otavio  de  Aragón  á  Antonio 
de  Aroztegui.  De  Ñapóles  á  25  de  agosto  de  Í6'i8. 

Sobre  su  viaje  á  Levante  de  orden  del  duque  de  Osuna. 
As'chivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.^  1881. 

Vuelvo  de  Levante  ¿  donde  el  señor  duque  de  Osuna 
me  envió  á  tomar  lengua  de  la  armada  del  turco  con  siete 
galeras  desta  escuadra ,  y  la  que  he  traido  y  he  hecho  en 
la  jornada.  Después  de  haberlo  referido  &  boca  á  S.  E.,  se 
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lo  di  también  por  escriplo  y  Armado  de  mi  maoo ,  dieién- 
dome  que  la  quería  para  enviarla  á  S.  M. ,  cuya  copia  (i) 
envío  con  esta  á  V.  S.  Hallé  aquí  en  Ñapóles  dos  cartas  de 
V.  S.,  y  con  ellas  haciéndome  V.  S,  la  merced  que  enlo- 
das ocasiones  me  ha  hecho  siempre,  y  en  la  de  15  de  julio, 
que  V.  S.  me  trata  que  salgan  los  bajeles  de  armadas  que 
ha  tenido  hasta  agora  el  señor  duque  de  Osuna  en  el  mar 
Adriático,  y  que  sobre  ello  yo  hablase  á  S.  E.,  pues  tanto 
conviene  al  servicio  de  S.  M.  por  las  cosas  concertadas 
de  la  paz,  hallé  los  bajeles  en  este  puerto  adrezándose  como 
lo  están  al  presente ;  y  para  ir  en  Mesina ,  conio  S.  M.  tie- 
ne ordenado,  y  tratándome  el  señor  duque  de  Osuna  en 
nombre  de  S.  M. ,  que  vaya  también  yo  con  las  galeras 
en  Mesina,  estando  los  bajeles  y  las  galeras  tan  á  punto 
que  se  va  enderezando  la  infantería  para  partir,  que  si  no 
dilata  el  querer  aguardar  al  señor  marqués  de  Santa  Cruz 
la  partida  será  dentro  de  dos  ó  tres  dias ,  del  cual  hasta 
agora  no  hay  sino  el  primer  aviso.  Yo  por  mi  parte  estaré 
con  cuidado  de  representar  siempre  al  señor  duque  de  Osu- 
na lo  que  V.  S.  por  su  carta  en  materia  de  los  bajeles  me 
dice,  y  no  con  pequeño  cuidado  en  cuanto  me  lo  quera 
siempre  acudir  al  servicio  de  S.  M.  como  son  mis  obliga- 
ciones, esperando  con  la  protección  de  V.  S.  y  amparo 
siempre  serán  representadas  á  S.  M.  como  es  mi  buen  celo 
con  que  las  hago.  Guarde  Dios  á  V.  S.  con  la  salud  y  fe- 
licidad que  este  su  servidor  desea.  Ñapóles  25  de  agos- 
to, <6i8. 

(1)  V.  en  la  pj^na  5i9  ilei  tomo  aaterior. 
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De  mano  de  don  Olavio. 

En  cualquiera  ocasión  haré  el  oficio  que  V.  S.  me  man* 
da  como  lo  tengo  hecho  en  materia  de  los  bajeles  que  es- 
tin  aun  hoy  en  este  puerto,  y  eglios  y  las  galeras  ¿  pun* 
to  para  salir,  y  yo  deseoso  acertar  el  servicio  de  S.  M. 
eomo  debo. 

A  V.  S.  guarde  Nuestro  Sefior  largos  afios  como  sus 
servidores  hemos  menester. — Don  Otavio  de  Aragón. 

Sefior  Antonio  de  Arozteguí. 

DECRETO. 

El  recibo  y  que  S.  M.  ha  visto  la  relación  y  queda  muy 
satisfecho  de  su  buen  servicio. — Está  rubricado. 


DCXI. 

Copia  de  carta  descifrada  del  marqués  de  Bedmar  áS.M. 
De  Milán  á  28  de  agosto  de  Í6i8. 

Sobre  la  conjoracion  de  Venecia. 

Archivo  general  de  Simaneas.— Estado.— Legajo  n.*  4930. 

SEÑOR. 

Habiendo  sabido  la  república  de  Venecia  de  su  emba* 
jador  residente  en  París  que  por  orden  del  rey  le  habian 
hablado  muy  ásperamente  sobre  el  castigo  de  los  franceses 
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referido  en  mí  cafla  para  V.  M .  de  10  de  julio,  se  resol- 
vieron á  responder  al  embajador  de  Francia ,  que  está  en 
Venecia ,  en  la  forma  contenida  en  una  copia  que  envfo  á 
V.  M.  coii  esftaw  con  la  réplica  del  embajador,  que  va 
oomo  Id  redibi  én  lengua  italiana ,  por  ser  de  persona  muy 
confidente  ^  de  m^ctio  crédito,  y  es  sin  duda  que  enlien« 
(ten  por'  V.  AI.  el  príacfpe  gvaode  que  dijeron  que  tuvo 
mano  en  la  conjuración  fingida  dellos  para  hacer  odioso  el 
real  nombre  y  grandefisa  de  V.  M.,  y  excusar  la  indigna- 
ción dd  rey  de  Francia  y  d^  botendeses,  y  encubrir  el  he- 
cho tan  abominable  de  mátir  erísliaftos  por  servicio  y 
seguridad  del  turco ;  y  el  decir  que  la  irritación  del  rey  de 
Francia  se  dcbia  atribuir  á  malignos  oficios  de  ministros» 
se  entiende  por  el  mismo  embajador,  habiendo  conocida 
ellos  del  enojo  del  rey  qxie  el  onibajador  no  habia  informa- 
do del  negocio  cdmo  qoisicran,  confirmando  la  falsedad 
de  aquella  invención,  la  cual  se  tiene  ya  por  notoria;  y 
asi  no  llegaron  á  particularizar  con  el  embajador,  ni  osaron 
replicarle,  ni  aun  cuando  mostraran  un  proceso  muy  forma- 
do que  probara  su  intención  no  fueran  creídos,  por  ser  tan 
conocida  su  poea  ó  ninguna  conciencia.  Y  á  15  del  pasa^ 
do  me  dijo  un  confidente  de  Venecia ,  que  tenia  carta  de 
otro  de  allá,  en  que  le  decia  que  una  persona  que  ha  visto 
los  procesos  de  aquel  negocio  afirma  que  fué  grande  la  im- 
piedad que  usaron  con  los  franceses  muertos,  de  que  avisé 
el  dia  siguiente  al  secretario  Antonio  de  Arozlegui ,  y  es 
tal  ya  la  mala  opinión  de  aquella  república  en  materia  de 
religión  y  costumbres  que  todos  los  verdaderos  católicos  y 
buenos  cristianos  tienen  por  falso  lo  que  dicen  de  la  con- 
juración, y  les  parece  que  fuera  justo  que  hubiera  sido 
cierta  y  la  ejecución  della.  Dios  guarde,  etc. 
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DECRCTOS. 


Tradúzcase  el  papel  que  va  deali*o. — Está  rubritado. 

Va  ttadiicído. 

Visto  todo  y  arlsele  del  reeibo. — Está  rubricado. 


DcDlro  de  la  carta  aDlerior  se  baila  el  siguíeule 


(a) 


Papü  de  fin  amfidente^  traducido  de  italiano  en  eepañol. 

"La  copia  ¡Dclusa  es  de  un  papel  que  envió  al  marqués  de  Bed- 
mar  un  confidente  en  Yenecia  en  un  despacho  de  4  de  agosto 
deste  año  i618;  y  el  dia  que  estuvo  el  embajador  de  Francia  en 
H  Colegio  fqé  á  i9  de  julio  próximo/'. 

Estos  dias  pasados  fa¿  el  embajador  de  Francia  al  Co« 
legio  para  camplir  con  el  Dax  por  parle  del  rey.  Leyéronle 
ana  escriptura  del  Senado  conleaiendo  una  queja  del  sen- 
timiento que  S.  M.  Crislianísima  babia  mostrado  con  el  etn* 
bajador  CoDlarini  por  la  muerte  de  aquellos  franceses  cóm<». 
piices  de  la  conjura ,  en  lugar  que  la  república  creía  que 
antes  había  de  sentir  gusto  dello;  pero  que  todo  se  alri« 
buia  á  malos  ofleios  de  ministros  que  querían  menguar  y 
aun  interromper  el  curso  de  la  antigua  buena  correspon- 
dencia y  amistad  que  ha  habido  siempre  entre  la  corona 
de  Francia  y  la  república.  Que  la  conjura  se  había  proba- 
do  y  tenia  mano  en  ella  algon  príncipe  grande. 

La  respuesta  del  embajador  fué  mostrar  con  muchas  ra- 
iones  que  la  conjura  no  era  verisimil ,  negándola  absoluta* 
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mente,  y  comenzó  que  los  avisos  llegados,  á  Francia ,  que- 
riendo en  esto  persuadir  que  él  no  habia  sido  el  delator» 
por  evitar  el  odio  que  habian  alterado  el  ánimo  del  rey, 
hablan  ido  por  medio  de  algunos  señores  franceses  que  se 
hallaban  aquf  en  aquel  tiempo,  donde  él  no  estaba,  pues 
muchos  dias  antes  habia  ido  ¿  Loreto ,  y  represqntó  las  co- 
sas como  formadas  allá,  y  no  argumentadas  por  él,  mos- 
trando que  el  proceso  cuando  bien  contuviera  lo  que  se 
divulgaba  era  sin  fundamento,  porque  no  era  verisímil  que 
el  Renaldo ,  que  para  servir  á  la  república  fué  á  Ñapóles  á 
desviar  á  Jaques  Fierres  del  servicio  del  duque  de  Osuna, 
como  lo  hizo,  si  fué  verdad,  se  fuera  á  Francia  en  aquel 
punto ;  como  es  cierto  que  iria  con  un  pasaporte  suyo  y 
cartas  del  mismo  Jaques  Fierres  escripias  al  rey  y  al  duque 
de  Nevers ,  con  muchos  particulares  tocantes  á  las  cosas 
de  Levante.  Que  se  sabia  que  hasta  el  último  respiro  había 
dicho  que  moria  inocente.  Que  no  era  verisímil  que  si  Ja- 
ques Fierres  hubiera  pretendido  cosas  tan  enormes  le  hu- 
bieran hecho  morir  sin  oirle,  sin  examinarle  y  sin  tomar  su 
confesión,  como  se  hace  con  todos  en  casos  semejantes,  y 
como  se  hizo  en  Francia ,  que  tuvieron  dos  meses  vivo  al 
que  mató  al  rey  Enrique  para  escudrinar  mas  adelante. 
Demás  de  que  era  muy  inverisímil  que  hubiese  dado ,  como 
dio  en  efecto,  á  la  república  dos  escripluras,  la  una  al  prin- 
cipio que  vino  acá ,  descubriendo  las  pláticas  del  duque  de 
Osuna  para  enviar  á  tomar  el  puerto  de  Malamoco,  y  signi* 
ficando  los  defectos  do  la  ciudad,  después  de  haberla  dili* 
gentemenle  reconocido  en  todas  sus  partes,  y  dado  el  modo 
para  la  defensa ;  la  otra  poco  antes  que  fuese* con  el  general 
Barbarigo»  avisando  el  modo  que  se  habia  de  tener  en  el  pe- 
lear con  la  armada  del  duque  de  Osuna ,  y  después  quisiese 
el  mismo  hacer  aquella  traición  que  había  descifbíerto  que 


Digitized  by 


Google 


ii 

oíros  querían  hacer  á  la  Señoría.  Que  el  rey  había  tenido 
pensamiento  de  declarar  reheldes  á  todos  los  franceses  que 
sirviesen  á  la  república  y  viniesen  adelante;  mas  que  para 
proceder  con  su  prudencia  y  moderación  acostumbrada 
bahía  dejado  de  hacerlo. 

Que  era  inverosímil  que  en  esto  tuviese  mano  algún 
principe  grande,  como  ellos  decían,  porque  demás  de  que 
ellos  DO  lo  callaran,  lo  debieran  manifestar  á  todos  los  de- 
más principes,  y  particularmente  á  su  rey,  por  término  de 
verdadera  confianza,  y  pofque  se  guardasen ;  y  el  oro  no 
hubiera  faltado  al  tal  príncipe  que  hubiese  tenido  estos 
conceptos,  ni  otros  ministros  en  quien  pudiera  tener  mayor 
confianza  de  ejecutarlos  sin  valerse  de  aquellos  franceses. 
Que  aquellos  dos  franceses  que  con  el  Renaldo  y  Jaques 
Fierres  fueron  arrastrados  secretamente  y  después  colga- 
dos del  suplicio  público ,  habían  sido  traídos  por  el  mismo 
Jaques  Fierres  con  intención  que  cada  uno  dellos  tuviera 
pensión  de  la  república,  y  porque  al  uno  no  fué  guardada 
la  promesa ,  y  el  otro  no  tenia  lo  que  pretendía :  resuellos 
de  Tolver  á  Ñápeles  obtuvieron  del  embajador  de  España 
carta  general  de  recomendación  al  duque  de  Osuna,  sobre 
la  cual  carta  se  ha  hecho  después  tanto  ruido,  y  hecho  mo- 
rir aquellos  franceses. 

En  estas  y  otras  razones  semejantes  se  apoyó  el  razona* 
miento  del  embajador,  al  cual  no  fué  replicado  otra  cosa; 
y  le  parece  haber  justificado  bastantemente  la  inocencia 
de  los  franceses  muertos,  la  vanidad  desta  pretendida 
conjura. 
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DCXIL 

Capia  de  carta  wiginal  del  duque  de  Osuna  para  S.  M. 
De  Ñapóles  á  31  de  agosto  de  1G18. 

Sobre  el  apresamieoto  de  un  barco  cargado  de  trigo  por  los  ve^ 
Decíanos. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. — Legajo  «.•1881. 

SEÑOR. 

Acabo  de  recibir  esa  carta  del  marqués  de  Casano, 
gobernador  de  las  provincias  de  Capitanata  y  condado  de 
Molice,  con  aviso  de  haberse  llevado  cuatro  galeras  vene* 
cianas  de  un  puerta  de  V.  M.  una  nave  que  habia  cargada 
de  trigo  para  la  provisión  desta  ciudad ;  esto  ha  sido  des- 
pués de  haber  tomado  diversos  bajeles  deste  reino  y  del 
estado  eclesiástico,  y  sin  dificultad  lo  irán  continuando  en 
confirmación  del  pretenso  dominio  del  mar  Adriático ,  y  de 
la  nueva  impusicion  que  ningún  bajel  navegue  en  él  sin 
licencia  y  registro  suyo,  como  lo  han  hecho  publicar  en  to- 
das sus  costas  y  puertos.  Los  que  V.  M.  tiene  en  aquel 
mar  son  Julianova,  Hortonomar,  Fortor,  Manfredonia, 
Barleta,  Termeni,  Barí,  Monopolí,  Brindis  y  Otrento;  en 
este  se  carga  todo  el  trigo  y  aceite  y  otros  mantenimien* 
tos  de  que  vive  esta  ciudad,  y  se  proveen  las  armadas  de 
Y.  M.;  y  aunque  con  la  reputación  se  quiera  disimular, 
no  podrá  hacerse  con  la  hambre  y  necesidad ,  pues  por  este 
camino  que  venecianos  han  tomado,  queda  sitiado  Ñápe- 
les, y  en  el  aprieto  que  V.  M.  puede  considerar,  no  pu- 
diendo  en  invierno  hacerse  por  tierra  las  provisiones  dcste 
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puerto,  ni  de  verano  de  aquellas  partes,  respecto  subiría 
tanto  el  precio  del  trígo  que  nadie  pudiese  compr^llo ,  y  la 
falla  de  bagajes ,  hasta  agora  he  procurado  encubrillo  á  esta 
ciudad.  Despacho  este  correo  ¿  toda  diligencia  para  que 
V.  M.  mande  se  me  ordene  con  toda  distinción  cómo  me  he 
de  gobernar;  pues  mientras  no  tuviere  este  aviso  no  me  mo- 
veré ¿  nada »  aunque  ]a  armada  veneciana  sacase  los  ba* 
jeles  de  este  puerto ,  pues  no  le  fallaria  traza  ni  negocia- 
ción con  que  dar  á  entender  á  V.  M.  que  la  defensa  era 
inobediencia  ¿  sus  reales  órdenes.  El  bajel  que  llevó  sal  á 
Trieste  tomaron ,  como  ya  be  dado  cuenta  á  V.  M. ;  tienen 
en  cadena  cien  soldados  y  marineros  del  batallón  de  Bar- 
leta.  Bien  hubiera  sabido  tomarles  ducientos  prisioneros  de 
su  estado,  y  los  mercaderes  vasallos  que  tienen  en  este 
reino  earcelados;  pero  como  mis  acciones  se  juzgan  por  di« 
ferentes  designios  de  los  que  me  mueven  á  hacerlas ,  no 
habrá  ya  cosa  par  qué  no  pase  mientras  V.  M«  no  los  cono- 
ciese como  ellas  son.  Lo  peor  es,  señor,  que  la  reputación 
que  en  esto  se  pierde  y  daño  que  se  recibe  cae  sobre  V.  M.» 
mucho  mas  se  puede  esperar  cada  dia  al  paso  que  esto  cor* 
re,  y  por  la  inteligencia  y  seguridad  que  esta  gente  tiene, 
tanto  como  por  haber  conocido  el  tiempo  en  que  se  baUan. 
Mi  secretario  ha  escripto  ese  papel  al  residente  de  Venecia, 
de  que  ni  aun  para  responder  ha  hecho  caso :  todo  me  ha 
parecido  vaya  á  manos  de  V.  M.  Dios  guarde  la  católica  per* 
sona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  m^ftester.  N&poles 
Si  de  agosto,  1616. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

£oire.— Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegni,  su  secretario  áe  Estado. 

DECRETO. 

Visto,  y  consúltese  lo  acordado. 


Digitized  by 


Google 


li 


Dentro  de  la  caria  anterior  se  halla  el  siguiente  docomento 


o" 


(«) 


Bn  la  carpeta. 

Luchera  á  28  ^e  agosto  de  i  618. 
Marqués  de  Cosano. 

Recibida  *  3d.— Respondida  ol  mismo  din. 

Archivo  general  de  SimancaB.'-^Estado. — Legajo  n/*  1881. 

Ed  este  punto  ha  venido  á  mí  Julio  Torrelia ,  caporal  de 
la  torre  de  Fortor ,  á  darme  avisó  como  estando  en  dicho 
puerto  las  naves  Fortuna  et  Juanes  para  cargar  trigo  para 
la  fidelísima  ciudad  de  Ñapóles ,  y  estando  ya  cargada  la 
nave  Fortuna  de  ciento  y  veinte  y  tres  carros^  ayer  lunes 
27  vinieron  cuatro  galeras  de  venecianos^  y  habiendo  lle« 
gado  debajo  de  amistad,  y  reconocido  lo  que  t^nia,  se  la 
llevaron «  se  dice,  la  vuelta  de  la  armada  veneciana,  que 
por  lo  que  se  entiende  está  de  la  otra  parte  de  la  ínsula  de 
Tremiti,  si  bien  no  la  han  visto. 

La  nave  Joanes  los  dias  pasados  por  fortuna  dio  en 
tierra,  y  delta  descargaron  los  patrones  26  piezas  de  arti- 
llería muy  buenas,  según  me  refieren,  y  han  dicho  que 
esperan  barcas  que  ordinariamente  suelen  venir  de  Cherso 
y  Venecia  con  mercancías  en  aquel  puerto  por  cargar  la 
dicha  artillería  en  ellas  y  llevarlas  á  Venecia,  por  lo  cual 
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me  ha  parecido  ínviar  gente  á  impedir  no  se  parta  esta  ar* 
lillería,  y  dar  aviso  á  Y.  E.  para  que  mande  lo  que  mas  fue- 
re de  su  servicio.  No  dejando  de  suplicar  á  V.  E.  se  sirva 
de  proveer  la  persona  que  haya  de  ser  capitán  á  guerra  en 
esta  provincia ,  porque  pueda  acudir  á  remediar  lo  que  es 
necesario  en  eslas  marinas,  hallándose  todas  sin  gente  ni 
capitanes,  y  particularmente  la  ciudad  de  Vesti,  como 
por  otra  he  dado  cuenta  á  V.  E.>  cuya  III ma.  y  Excma.  per* 
sona  guarde  Dios  los  años  que  sqs  criados  deseamos  y  he* 
¡nos  menester.  De  Luchera  y  agosto  28^  1618. — Cria- 
do de  V.  E. — Marqués  de  Gusano. — Con  rúbrica. 

DCXIII. 

Capia  de  un  hillete  que  escribió  el  residente  de  Venecia  al 
secretario  Uribe  en  respuesta  de  otro  suyo  que  envió 
al  dicho  residente  de  orden  del  señor  virey 
de  Ñapóles.  Á  Zl  de  agosto  de  1618. 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado. -^Legajo  n.^  1881. 

El  pensamiento  de  S.  E.  en  hacer  visitar  la  hacienda 
que  se  tomó  en  las  mahonas  para  que  no  padezca  hume- 
dad ni  otro  algún  daño,  es  propio  efelo  de  su  singular  pru« 
denota,  para  que  se  pueda  restituir  bien  acondicionada,  con- 
forme á  la  santa  mente  de  S.  M. ;  y  asi  como  estoy  pronto 
de  recibirla ,  siempre  que  en  ejecución  de  las  reales  órde- 
nes mandara  S.  E.  que  me  sea  entregada ;  cuanto  al  con- 
servarla, basta  solo  lo  que  S.  E.  lo  procura  para  que  todo 
se  consiga  y  guarde  hasta  que  se  haga  la  consignación. 
Dios  guarde  ¿  V.  S.  De  casa,  último  de  agosto,  1618. — 
Gaspar  Espínelo ,  residente  veúcciano. 
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DCXIV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  d$  Osuna  á  Antonio  de 

Arozteguiy  secretario  de  Estado.  De  Nápoke  á  31  de 

agosto  de  1618. 

Se  queja  de  los  venecianos. 
Archivo  general  de  Sifnancas.—Estaáo.'-Legqfo  «.*  1881. 

Por  lo  que  escribo  á  S.  M.  verá  Vm.  el  despacho  que 
lleva  este  correo,  de  que  importa  á  su  real  servicio  se  rae 
responda  con  toda  la  brevedad  pusible^  pues  el  fin  que  lle- 
van venecianos  no  es  menos  de  que  se  pierda  esta  ciudad 
y  reino  por  hambre ,  y  hasta  ver  lo  que  S.  M.  me  ordena 
estoy  resuello  de  no  moverme,  porque  fio  den  á  entender 
que  busco  nuevo  rompimiento  con  ellos.  Y  8U[dico  ¿  Ym. 
con  esta  ocasión  se  acuerde  de  mandarme ,  pues  sabe  con 
la  seguridad  que  puede  y  el  gusto  con  que  le  he  de  servir 
siempre.  Dios  guarde  á  Vm.  muchos  años.  Ñápeles  31  de 
agosto,  1618. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre.  —A  Antonio  de  Arozteguii  del  Consejo  de  S.  M. 
y  sa  secretario  de  Estado. 
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DCXV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S,  M. 
De  Ñapóles  ái  de  setiembre  de  1618. 

Trata  de  qaemar  los  bajeles  de  corsarios  anclados  en  los  puertos 
de  Berbería. 

Archivo  general  da  Simancas. — Estado. — Legajo  n.*  1881. 

SEÑOR. 

Habiendo  enviado  un  berganlin  á  reconocer  los  bajeles 
que  bay  de  cósanos  en  los  puertos  de  Berbería ,  por  ser 
ahora  el  tiempo  en  que  se  recogen  á  aderezar ,  con  fin  de 
procurarlos  quemar,  con  algunos  de  los  mios,  siendo  jorna- 
da de  pocos  dias,  el  capitán  que  envié  con  éfme  ha  escri- 
to de  Trápana  la  inclusa  carta  (1)  con  los  avisos  que  man* 
dará  V.  M,  ver  en  ella  de  lo  que  corre  en  Argel  y  las  cos- 
tas de  Berbería ,  que  aunque  será  V.  M.  informado  por  ca< 
mino  mas  breve  de  lo  que  allí  se  ofrece ,  la  envío  á  V.  M., 
pareciéndome  que  no  viene  á  ser  de  ningún  inconveniente 
que  venga  á  noticia  de  V.  M.  lo  que  en  ella  se  contiene. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristian- 
dad ha  menester.  Ñapóles  á  2  de  setiembre,  1618. — El 
duque  y  conde  de  Urefia. 

DECRETO. 

El  recibo,  y  queda  entendido ;  y  no  conforman  con  esto 
los  avisos  que  se  tienen  por  acá ,  pero  que  envíe  todos  los 
que  llegaren  á  su  noticia. — Está  rubricado. 

{{)  No  esti. 
Tomo  XLVU  2 
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DCXVL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  ái  de  setiembre  de  1618. 

Avisos  de  la  armada  turca. 

Archivo  general  de  Simanca^.-^Etiado. ^Legajo  n.*  i884. 

SEÑOR. 

De  lo  que  ha  tardado  en  mostrarse  en  estos  mares  la 
armada  del  turco,  juzgo  por  verdaderos  los  avisos  que  he 
tenido  de  que  por  haberse  descubierto  las  sicle  galeras  que 
envié  á  Levante,  volvió  á  acompañar  la  caravana  que  va 
del  gran  Cairo  á  Constantinopla  por  el  gran  gasto  que  tie- 
nen y  pérdida  de  tiempo  de  hacclla  ir  por  tierra.  No  hay 
otra  cosa  de  que  poder  dar  cuenta  á  V.  M.;  iréla  dando 
con  puntualidad  de  lo  que  se  ofreciere.  Dios  guarde  la  ca« 
tólica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester. 
Ñapóles  2  de  setiembre,  1618. — El  duque  y  conde  de 
üreña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  se0or«  en  manos  de  Anton¡<^ 
de  Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 
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DCXVIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  5«  M. 
De  Ñapóles  áZ  de  setiembre  ele  1618. 

Preda  de  im  bajel  napolitano  por  fos  venecianos. 

Archivo  general  de  Simancas. --Estado, ---legajo  n.*"  1881 . 

SEÑOR. 

Firmado  este  despacho  vinieron  los  electos  de  esta  ciu* 
dad  á  hacerme  parle  de  la  nave  que  habían  tomado  á  las 
galeras  venecianas,  con  mas  requisitos  que  los  que  yo  ha* 
bia  entendido,  y  ¿  pedirme  ellos  y  el  electo  del  pueblo  em* 
bargase  la  hacienda  de  los  venecianos /que  está  en  esta 
dodad,  y  la  que  tienen  sobre  ella ,  porque  entendian  trata- 
bao  de  deshacerse  destas  haciendas.  Yo  les  he  aplacado  lo 
mejor  que  he  sabido,  y  ordenádoles  den  cuenta  ¿  V.  M., 
án  cuya  orden  no  me  he  de  mover  á  nada.  Por  esa  carta 
de  don  Alonso  de  la  Cueva  verá  V.  M.  que  al  mismo  tiem- 
po que  las  galeras  desla  escuadra  dejaron  pasar  una  nave 
veneciana  cargada  coo  ducientos  mil  ducados  de  mercan- 
cía, lomaron  el  bajel  de  sal  que  venia  de  Trieste ,  y  tienen 
dada  orden  para  los  demás  bajeles  que  pasaren.  Dios  gxax- 
de  la  causeo  persona  de  V*  M.  muchos  aíios  como  la  cris* 
liandad  ha  menester.  Ñapóles  3  de  setiembre,  1618. — El 
duque  y  coode  de  Uréfia. 

Scbre. — AI  rey  nuestro  sefior,  en  manos  de  Antonio 
de  Aroztegui,  su  secretario  de  EstAdo> 
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Deotro  de  la  carta  aoteñor  se  halla  la  sigoienle 


(») 


Copia  de  caria  del  marqués  de  Bedmar  para  el  duque  de 
Osuna.  De  Milán  á  22  de  agosto,  1618. 

He  tenido  aviso  de  Venecia  en  cartas  de  14  desle  que 
]a  armada  de  aquella  república  proseguía  en  tomar  todo 
género  de  bajeles  que  fuesen  á  los  puertos  del  papa  y  de 
S.  M.,  y  del  emperador  y  rey  de  Bohemia  que  hubiesen 
salido  dellas  para  otras  partes  >  como  se  ha  referido  eo 
otras,  y  que  habia  aviso  de  haber  llegado  á  Gorrú  los  doce 
navios  que  esperaban  de  Holanda ,  con  poco  mas  de  mil 
hombres  entre  marineros  y  soldados  >  y  que  la  gente  de 
los  ocho  de  Inglaterra  se  hallaría  descontenta  por  las  pa- 
gas y  por  otras  causas;  y  advierten  que  habia  llegado  á 
Venecia  una  nave  que  iba  de  la  Smirna  con  mercadurías 
de  venecianos;  y  referían  los  que  iban  en  ella  que  hablen* 
do  encontrado  cerca  del  Lante  las  siete  galeras  de  don  Ota- 
vio  de  Aragón  que  volvían  de  Levante  con  buena  presa, 
le  dejaron  hacer  su  viaje  libremente ,  sabiendo  que  iba  á 
Venecia  con  hacienda  de  venecianos,  y  según  la  cuenta 
fué  casi  al  mismo  tiempo  que  la  armada  de  la  república 
tomó  el  bajel  de  ese  reino  referido  en  otras ,  cuyo  capitán 
llevaron  preso  á  Venecia,  y  dicen  que  lo  han  atormentado 
muy  cruelmente,  y  no  cesan  de  juntar  toda  la  gente  que 
pueden ,  ni  de  cargar  sus  pueblos  de  nuevos  tributos  para 
mantenerla.  Y  afirmai^personas  pláticas  que  gastan  ago- 
ra en  la  armada  trecientos  mil  ducados  al  mes,  que  serán 
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docientos  cincuenta  mil  escudos  de  á  diez  reales  de  Espa- 
ña» y  no  parece  mucho,  porque  los  dos  bajeles  de  Holanda 
y  Inglaterra  les  hacen  de  costa  á  razón  de  ochocientos  mil 
escudos  al  año. 

En  las  mismas  cartas  y  en  otras  de  8  me  avisan  que 
la  gente  veneciana  que  ocupaba  los  puertos  archiducales 
del  Friali  los  habia  dejado,  retirándose  á  los  confines  á  don- 
de se  habian  alojado,  muy  despacio,  de  que  estaban  con 
mucho  recelo  los  vasallos  del  rey  Fer diñando ,  y  no  sin 
causa  muy  razonable.  Dios  guarde ,  etc. 

Intolerable  insolencia  me  parece  la  que  hacen  venecia- 
nos con  el  capitán  del  galeón  dése  reino,  y  V.  E.  lo  habrá 
visto  en  la  copia  de  nn  papel  que  escribió  desde  la  cárcel. 
Dios  provea  de  remedio  en  tanto  daño  y  vituperio  como  el 
que  se  padece^  y  no  dudaría  dello  si  V.  E.  pudiese,  etc. 


Dcxvni. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  Antonio  de 
Aroztegui.  De  Ñapóles  á  10  de  setiembre  de  1618. 

Sobre  el  mismo  asunto. 
Archivo  general  de  Simancas.— Estado^-^Legajo  n.^  1881. 

Después  de  haber  escrito  el  despacho  que  lleva  este 
oorreo,  he  recibido  la  carta  de  Vm.  de  8  del  pasado,  y  es- 
timo en  lo  que  debo  el  cuidado  que  V.  M.  tiene  de  favore- 
cerme  con  ellas  en  todas  ocasiones.  Al  marqués  de  Santa 
Cruz  espero  con  mucho  deseo,  y  espero  que  acertarémas 
con  lo  que  pasare  por  nuestras  manos.  Vm.  verá  á  lo  que 
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se  atreven  veneciaoos »  y  si  no  se  da  el  remedio  á  tiempo 
se  perderá  mucho  en  todo.  S.  M.  lo  mande  considerar,  que 
yo  estoy  muy  resnelto  á  no  moverme  ¿  nada ,  si  no  me  lo 
ordenare.  Dios  guarde  ¿  Vm.  muchos  años.  Ñápeles  10 
de  setiembre,  1618. — El  duque  y  conde  de  UrefSa. 

Señor  Antonio  de  Arozlegui. 

Sobre. — A  Antonio  de  Aroztegui ,  del  Consejo  de  S.  M« 
y  su  secretario  de  Estado. — Madrid*. 


DCXIX. 

Copia  de  carta  original  del  duqw  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  10  de  setiembre  de  1618. 

Revelación  de  un  delito. 

Archivo  general  de  Simaneas.^Eetado.— Legajo  n>*  1881  • 

SEÑOR. 

De  unos  dias  á  esta  parte  se  han  comenzado  á  revelar 
algunas  materias  de  iiefondos  en  gente  particular.  Voy  en 
ellas  con  el  tiento  que  se  debe;  y  con  no  haber  comenzado 
á  escribir,  pienso  que  se  anticiparán  las  quejas  como  lo  han 
hecho  algunos  en  las  fugas.  Lo  que  puedo  asegurar  á  V.  H. 
es,  que  bien  contra  mi  voluntad  se  me  ha  venido  á  las  ma- 
nos sin  buscallo ;  pero  no  sé  que  pueda  en  este  estado  ái^ 
simular.  Lo  que  tendría  á  particular  merced  de  V.  M.  se- 
ria que  en  este  delito  se  me  diese  por  sospechoso,  porque 
confieso  á  V.  M.  que  ofensas  á  mi  persona  no  me  mueven 
el  ánimo  con  nadie  qm  las  diga  ni  las  haga ;  y  en  este 
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oaso  me  siento  inquietar  mas  de  lo  que  es  justo.  Bien  es 
verdad  que  no  llega  ¿  desear  hallar  culpado  en  él  á  nadie^ 
pero  sí  á  exceder  en  el  castigo  mas  de  lo  que  las  leyes  dis- 
ponen. Esto  se  remediaría  con  mandar  V.  M.  que  yo  no  me 
bailase  en  la  vista  de  tales  cansas,  oque  viniese  algún 
juez  de  esa  corte  que  diese  satisfacción  á  las  parles,  y  esto 
tendría  por  lo  mas  acertado  por  muchos  respectos ,  que 
siendo  necesario  informaré  á  V.  M.  Dios  guarde  la  católica 
persona  de  V.  M.  muchos  afios  como  la  cristiandad  ha  me- 
nester. Ñapóles  10  de  setiembre,  1618. — ^El  duque  y  con- 
de de  Urefia. 

Sobre. — AI  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegul,  sa  secretario  de  Estado. 

DECBETO. 

A  consulta,  y  que  siendo  S.  M.  servido  se  podría  re- 
mitir al  Consejo  de  Italia  todo  lo  tocante  á  esta  materia, 
por  ser  mas  propio  de  ella»  advirtiendo  que  se  vaya  con 
mucho  tiento,  como  se  ha  hecho  por  lo  pasado  respecto  de 
las  consideraciones  que  se  deja  entender. — Está  rnbricado. 
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DCXX. 

Copia  de  carta  descifrada  del  marqués  de  Bedmar  i  S.  M. 
De  Milán  á  iZ  de  setiembre  de  Í&18. 

Recibida  á  34  de  octubre. 

Expone  los  motivos  que  tuvo  para  su  repeatina  salida  de  Veneeía. 

Archivo  general  de  Simancas. ---Estado.—  Legajo  n.*  193, 

SEÑOR. 

He  visto  lo  que  V.  M.  se  sirve  de  mandarme  decir  en 
carta  de  i .''  deste  acerca  de  roí  salida  de  Venecia ,  y  pue- 
do certificar  á  V.  M«  que  las  causas  en  que  se  fundó  aque- 
lla resolución  fueron  mas  urgentes  y  precisas  de  lo  que  se 
podia  representar  por  escrito ;  y  habiéndose  juntado  á  ellas 
el  parecer  de  ministros  tan  graves ,  y  de  otras  personas 
muy  prudentes  y  confidentes^  que  estaban  sobre  el  hecho, 
pareció  que  se  habia  tomado  el  expediente  que  convenia, 
y  yo  quedé  mas  confirmado  en  aquella  opinión  con  la  carta 
que  V.  M.  me  mandó  escrebir  á  veinte  y  ocho  de  junio, 
pareciéndome  que  conformaba  con  su  real  intención,  que 
era  de  apartarme  muy  aprisa  con  toda  mi  casa  de  los  acci- 
dentes que  se  podian  esperar  de  la  maldad  de  venecianos, 
y  el  haberlo  ya  hecho,  y  después  del,  dado  el  mayor  ím- 
petu de  la  furia  de  aquel  pueblo ;  y  habiéndome  despedido 
de  aquella  república ,  y  salido  públicamente  por  medio  de 
la  ciudad,  sin  mostrar  temor  de  nuevos  movimientos^  y 
otras  consideraciones  que  corrían  muchos  dias  antes,  y 
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eniónces  con  mayor  fuerza,  y  se  teniao  por  ciertas  sobre 
mi  venida  á  esle  Estado,  y  el  secreto  con  que  se  trató  delio 
quitaroo  totalmeDle  cualquiera  sospecha  de  que  yo  saliese 
por  otra  causa ;  demás  de  que  nadie  tuvo  jamás  por  cierta 
la  conjuración ;  y  sabiendo  venecianos  que  era  falsa  no  po« 
dian  imaginar  que  yo  me  iba  por  iiaber  tenido  parte  en 
ella»  ni  nadie  lo  ha  sospechado  ni  dicho  hasta  agora  en 
aquella  ciudad,  ni  fuera  della.  El  aventurar  y  poner  la 
vida  por  el  servicio  de  V.  M.  y  de  su  real  corona  es  cosa 
muy  antigua  y  continuada  en  mi  casa ,  y  la  primera  que 
se  ha  empeñado  siempre  á  los  hijos  della  después  de  las 
obligaciones  del  xpino ,  y  yo  he  deseado  siempre  muchas 
ocasiones  de  hacerlo,  no  soto  por  lo  sobredicho  y  por  mi 
obligación  natural  de  fidelidad  y  vasallaje ,  sino  por  par- 
ticular  devoción  y  amor  entrañable  del  servicio  de  V.  M. , 
y  asi  pareció  conveniente  apartarse  diestramente  de  los 
desacatos  del  pueblo  de  Venecia ,  sobre  que  después  de  su« 
cedidos  no  se  podia  tomar  resolución  que  no  trújese  consi- 
go gravísimos  inconvenientes  de  cualquiera  manera  que 
fuese;  y  asi  espero  que  V.  M.  se  tendrá  por  servido  dello  y 
de  la  intención  con  que  se  hizo,  que  fué  enderezada  á  ex- 
cusar  muchas  cosas  que  no  con  venia  entrar  en  ellas. 

Yo  he  tenido  algunos  achaques  que  me  han  estorbado 
el  viaje  de  Venecia ;  y  siendo  necesario  muciio  caudal  para 
hacer  el  de  Flándes ,  y  ajustar  mis  cosas  acá  como  convie- 
ne, ha  sido  forzoso  esperar  socorros  de  mi  casa,  y  una 
gruesa  suma  que  be  de  haber  en  Ñapóles  de  mi  sueldo  y 
gastos  de  la  embajada,  en  cuya  cobranza  hay  los  impedi- 
mentos y  dilaciones  que  trae  eonsigo  lo  semejante,  y  alli 
particularmente;  y  asi  parece  que  conviene  esperarlo  para 
en  despidiéndome  de  la  república,  seguir  luego  mi  camino 
sin  haberme  de  detener  en  otra  parte  de  Italia  si  fuere  i)o- 
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sible  por  la  nota  que  podria  resultar  dello,  y  en  esta  con* 
formidad  esperaré  lo  sobredicho,  ó  la  orden  que  Y«  M« 
fuere  servido  de  mandarme  enviar;  y  entretanto ,  aunque 
con  gi*an  gasto  y  incomodidad  dé  hacienda,  acudo  aquí  no 
solo  ¿  lo  tocante  á  la  embajada,  sino  ¿  otras  cosas  que  se 
ofrecen  del  servicio  de  V.  H.,  en  que  ha  parecido  ¿  don  Pe- 
dro de  Toledo  y  al  duque  de  Feria  que  soy  de  algún  pro- 
vecho. Nuestro  Señor,  etc. 

DEGHETO. 

Responderle  que  se  tiene  satisfacción  de  los  servicios 
de  sus  pasados  y  de  su  servicio,  avisándole  de  la  iresolu-^ 
cion  que  S.  M.  tomare  en  lo  de  la  ayuda  de  costa  f  y  há- 
gase recuerdo  en  esto ,  y  dense  apret&das  órdenes  en  Ñá- 
peles para  que  se  le  pague  luego  todo  lo  que  se  le  debiese. 
— JEító  rubricado. 


DwoDeDtos  que  acoDqia&a&  d  aoterior, 

(«) 

Copia  de  carta  del  marqués  de  Bedmar  para  el  duque  de 
Osuna.  De  Venecia  á  11  de  mayo,  1618« 

Carlos  y  Juan  de  Bouleaux,  franceses»  que  darán  esta 
á  V.  E.,  me  han  significado  el  mucho  deseo  que  tienen  de 
emplearse  en  el  servicio  de  S.  M.  y  de  V.  E.  en  esta  oca- 
sión ,  pidiéndome  que  les  ayudase  con  mi  suplicación  para 
V.  fi. ,  y  yo  DO  he  podido  negársela  por  muchas  causas;  y 
asi  suplico  á  V.  E. ,  cuan  de  veras  puedo ,  se  sirva  de  man* 
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darles  ocupar,  como  lo  mereceo  sus  personas ,  que  será 
para  mf  muy  gran  merced  y  favor.  Dios  guarde  á  V.  E. 
muchos  años.  De  Venecia  li  de  mayo,  1618. 


(b) 

Copia  de  capitulo  de  carta  del  marqués  de  Bedmar  para  el 
duque  de  Osuna.  De  12  de  mayo,  1618. 

Ayer  escribí  á  Y.  E.  suplicando  por  Carlos  y  Juan  de 
Booleaux»  franceses,  hermanos;  el  Carlos,  que  es  el  ma« 
yor,  me  ha  hecho  otra  vez  grandes  ofrecimientos  al  servi* 
ció  de  S.  M.  y  de  V.  £*  de  su  parte  y  de  la  de  Jaques 
Fierres,  en  cuya  compafiia  ha  estado.  Paréceme  persona 
diligente  y  que  conviene  quitará  venecianc»  todas  las  que 
se  pudieren;  y  así  me  pareció  ayudarle  y  á  su  hermano 
con  mi  suplicación  para  V.  E. 
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DCXXl. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  ñi. 
De  Ñapóles  á  20  de  setiembre  de  1618. 

Pide  para  el  hijo  del  marqués  de  Santa  Ágata  la  pensión  que  dis* 
frutaba  su  difunto  padre. 

Archivo  general  de  Simancas.-^Estado.— Legajo  n.*  1881 . 

SEÑOR. 

El  marqués  de  Santa  Ágata  murió  sirviendo  A  V.  M . 
de  capitán  á  guerra  de  las  provincias  de  Barí,  Capitanata 
y  condado  de  Molise:  por  los  servicios  y  fidelidad  desla  casa 
tenia  el  marqués  el  castillo  de  Leche  una  compañía  de  ca- 
ballos lijeros  y  mil  y  docientos  ducados  de  pensión :  el  cas- 
tillo y  la  compañía  goza  el  marqués»  su  hijo,  por  merced  de 
V.  M.  hecha  en  vida  del  padre.  Suplico  á  V.  M.  se  le  ha- 
ga merced  de  la  pensión,  pues  conviene  al  servicio  de 
V.  H.  que  vean  lo  que  son  hijos  de  tales  padres ,  que  na 
les  puede  faltar  el  amparo  de  V.  M. ;  y  lo  cierto  es,  señor, 
que  premiando  los  buenos  y  castigando  los  ruines  se  hace 
justicia  y  se  asiguran  los  reinos:  esto  he  suplicado  siempre 
á  V.  M. ,  y  lo  mismo  vuelvo  á  hacer  en  la  persona  del 
marqués  de  Santa  Ágata;  ¿  él  le  he  aconsejado  siga  las 
pisadas  de  sus  padres,  pues  no  haciéndolo  yo,  sé  que  su  pa* 
dre  no  le  procurará  ninguna  gracia  de  V.  M.  Su  madre  desle 
caballero  es  de  casa  Guevara ,  siempre  fieles  al  servicio  de 
V.  H.  y  una  señora  que  sabrá  muy  bien  acordar  á  su  hijo 
sus  obligaciones.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  Y.  M. 
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como  la  crisliandad  ha  menester.  Ñapóles  20  de  setiem- 
bre, 1618. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — ^Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Vista,  omítase  por  agora. — Está  rubricado. 

DCXXU. 

Copia  de  carta  del  conde  de  Castro  á  don  Octavio  de  Ara^ 
gon.  De  Palermo  á  28  de  setiembre  de  1618. 

Apraeba  la  resolacion  que  se  había  tomado  de  enviar  á  Levante 
cuatro  galeras  reforzadas. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. ^Legajo  n.^  1881. 

AI  tiempo  que  estaba  escribiendo  á  V.  S.,  remitiéndole 
el  enviar  una  feluca  ¿  Levante  á  tomar  lengua  de  la  arma* 
daenenníga,  recibí  la  carta  de  V.  S.  de  24  deste  mes,  con 
aviso  de  la  resolución  que  se  había  tomado  ahí  de  en- 
viar cuatro  galeras  reforzadas,  y  con  ellas  al  maestre  de 
campo  Cipion  Brancacho  al  dicho  efecto,  que  me  ha  pare- 
cido muy  acertado  y  muy  conforme  i  la  prudencia  de  V.  S. 
lo  bien  que  va  encaminando  lo  que  se  va  ofreciendo  del 
servicio  de  S.  M.  Guarde  Dios  á  V.  S.  como  deseo.  De  Pa« 
Icroio  28  de  setiembre»  16i8. 
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De  mano  del  conde. 

V.  S.  ha  tomado  muy  buena  resolución :  vea  ese  aviso 
de  la  Pantanalea. — El  conde  de  Castro. 

Señor  don  Olavio  de  Aragón. 

Sobre. — A  don  Olavio  de  Aragón,  caballero  de  la  or- 
den de  Galalrava ,  del  Consejo  Colateral  de  su    (1)    cuyo 

cargo  está  el  gobierno  de ta  que  por  su  orden  se  ha 

hecho  en  Mesina. 

Copia  del  aviso  que  se  cita  en  la  carta  anterior. 

(a) 

ILLMO.    Y  EXMO.    SE5Í0R. 

A  los  nueve  del  presente  se  aparecieron  ¿  veinte  y  cin- 
co millas  de  esta  isla  nueve  bajeles  cairos  que  tiraban 
por  Punieole  y  Lebeche  á  la  vuelta  de  TúncE  ola  Goleta; 
á  los  diez  y  ocho  llegó  aqui  un  bajel  que  venia  de  Malta 
en  que  me  avisaba  un  francas,  patrón  de  una  de  las  dos 
falucas  del  señor  duque  de  Osuna  que  fueron  en  corso,  como 
estando  en  ias  idas  de  las  Conilleras  vieron  salir  de  Susa 
á  nueve  bajeles  que  juzgaron  ser  Sansón ,  y  que  hablan 
tomado  un  bajel  de  pasas  con  dos  esclavos,  y  les  dijeron 
ser  así ;  él  habrá  ido  á  acabar  su  armazón  en  la  Goleta  ó 
Túnez.  Doy  aviso  dello  á  V.  E.  para  que  mande  estén  con 
cuidado  los  cargadores  dése  reino,  á  quien  Nuestro  Se- 
ñor guarde  la  lUustrísima  y  Excelenlisima  persona  y  en  ma« 
yores  estados  acreciente  como  yo  su  menor  criado  deseo. 

(1)  Está. roto  el  papel. 
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De  la  Panlanalea  y  setiembre,  1618.— Iluslrísimo  y  Exce- 
leDUsimo  seffor,  criado  de  Y.  E.  que  sus  pies  besa.— Pedro 
Sánchez. 

(b) 

Copiü  de  caria  original  del  conde  de  Castro  á  don  Otavio 
de.  Aragón.  De  Palermo  á  i2  de  octubre  de  1618. 

Visto  por  lo  que  V.  S«  me  escribe  en  caria  de  4  desto 
meSi  y  por  los  avisos  que  han  traido  las  cuatro  galeras  que 
foeron  á  Levante  que  la  armada  turquesca  se  iba  retiran- 
do á  sus  puertos,  he  resuelto  que  se  deshaga  la  junta ,  y 
dar  licencia  á  las  escuadras  para  que  se  vayan  á  sus  puestos 
cuando  les  pareciere.  V.  S.  llamará  á  los  generales  y 
les  dirá  esto  con  ocasión  de  darles  lascarlas  que  van  aquí; 
y  si  conforme  á  lo  que  escribí  á  V.  S.  á  los  4  deste  mes  se 
hubiere  determinado  de  venir  á  esta  ciudad  las  galeras  de 
Florencia  y  de  Malla ,  juntamente  con  las  de  esta  escuadra, 
lo  podrían  hacer;  pero  si  Florencia  lo  rehusare  respeto  de 
haberme  escrito  la  priesa  que  le  da  el  gran  duque  para 
que  vuelva,  se  volverá  desde  ahí,  y  lo  mismo  podrán  ha- 
cerlas galeras  de  Malta;  y  porque  las  de  Bar.^*  respecto  de 
que  han  de  bacer  mas  largo  viaje  desean  salir  de  esc  puer- 
to dos  dias  antes  que  las  demás  escuadras,  si  en  esto  no 
hubiere  ioconvenienle  de  consideración,  estimaré  en  mucho 
que  Y.  S.  lo  encamine.  Hecho  esto  podrá  Y.  S.  en  hora 
buena  dar  la  vuelta  á  Ñápeles,  muy  seguro  del  agradeci- 
miento con  que  quedo  á  la  puntualidad  con  que  ha  servi- 
do á  S.  M.  en  esta  ocasión,  de  que  le  daré  cuenta  para 
que  asi  lo  tenga  entendido.  Guarde  Dios  á  Y.  S.  como  de« 
seo.  D^  Palermo  á  12  de  octubre,  1618. 
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De  mano  del  conde. 

Ea  lo  que  ha  hecho  V.  S.  y  en  lo  que  no  ha  hecho  se 
ha  gobernado  en  esa  junta  con  el  acertamiento  que  siem* 
pre»  y  asi  lo  escribo  á  S.  M.  Desea  don  Francisco  salir  de 
ahi  dos  ó  tres  dias  antes,  porque  habiéndose  de  detener  en 
Ñápeles  vendría  después  á  pasar  solo  la  playa ,  si  todos  sa- 
liesen juntos.  V.  S.  con  su  destreza  y  buena  maña  lo  ende* 
rece. — El  conde  de  Castro.— C^n  rubrica. 

DCXXffl. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S,  M. 
De  Ñapóles  á  30  de  setiembre  de  1618, 

Intenciones  de  los  venecianos. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Legajo  n.*  1881. 

SEÑOR. 

Por  las  carias  que  envío  á  V.  M.  del  castellano  de  Mono- 
poli,  y  del  gobernador  y  capitán  á  guerra  de  Brindis,  verá 
V.  M.  lo  que  hace  la  armada  veneciana  en  el  mar  Adriáli* 
00,  habiendo  parecido  á  vista  de  aquellas  fuerzas  con  tan* 
to  número  de  falucas  de  remolco.  Vengo  por  esta  razón  á 
tener  por  seguro  el  aviso  que  me  dieron  de  que  esta  gente 
tenia  resolución  de  cerrar  el  puerto  de  Brindis»  dejando  ir  á 
fondo  á  la  boca  de  él  algunos  bajeles  cargado^  con  diferen* 
tes  materiales.  No  he  dado  cuenta  deslo  á  V.  M.  hasta  ago* 
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m,  porque  los  pocos  aféelos  á  mis  acciones  no  les  pavecie* 
se  apretaba  demasiado  estas  materias  do  Venecia;  pero 
tampoco  he  dejado  de  prevenirme,  como  V.  M.  verá  por 
esas  cartas  y  las  respuestas  dellas.  Tengo  por  cierto  que 
mediante  d  buen  cuidado  de  los  que  bao  tenido  esto  á  su 
cargo  no  lo  habrán  intentado  •  pues  no  hallo  que  tres  fa- 
lúas por  bajel  pudiesen  Iraellas  para  otro  efecto  que  para 
servirse  dellas  en  el  poco  foiido  de  la  boca  de  aquel  puerto, 
y  ayudar  á  los  bajeles  que  hubiesen  de  afondar ,  especial* 
meóle  habiéndose  descubierto  los  bajeles  solos  sin  galeras. 
Las  provisiones  de  esta  ciudad  y  de  la  panática  de  V.  M. 
oo  bay  bajeles  que  \)0v  ningún  precio  se  atrevan  á  nolijar- 
se,  vieudo  que  tomaron  el  de  la  sal  que  venia  de  Trieste, 
y  que  aun  se  están  en  galera  cíen  soldados  y  marineros  que 
iban  dentro. 

Quien  tiene  á  oargo  el  arrendamiento  de  la  sal  escrilie 
lo  que  V.  M.  mandará  ver  por  esa  carta;  y  los  efectos  de 
haber  salido  los  galeones  del  mar  Adriático  han  sido  per- 
der V.  M.  todos  los  arrendamientos  que  consisten  en  aque- 
llas provincias  del  mar  Adriático,  tener  en  galera  cien 
hombres  de  V.  M.  y  estar  sitiado  Ñapóles,  y  sin  poderse 
trabajar  en  la  fábrica  de  biccoclio.  No  trato  de  la  reputa- 
ción ,  que  bien  se  vé  cual  estará  con  estos  accidentes  á  los 
0^  de  tantos.  Yo  no  só  que  hacer,  mas  de  dar  á  V.  M. 
cuenta  de  todo ,  pues  sin  particular  orden  les  he  do  con^ 
sentir  que  bagan  lo  propio  en  este  puerto.  Esto  aprieto  me 
obliga  á  despachar  eorreo  á  V*  H. ,  suplicando  que  con  la 
priesa  que  él  pide  mande  que  se.  me  respoáda  á  todo  con 
distinción ,  pues  por  mucha  que  sea  llegará  á  los  últimos 
de  Bovienabre  que  ya  los  tiempos  habrán  cargado ,  y  para 
venir  bajeles  con  provisiones  de  aquellos  puertos ,  tienen 
necesidad  en  su  navegación  de  diferentes  vientos  para  na- 
ToMO  XLVII  3 
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vegar  el  Adriálieo,  para  doblar  el  cabo  de  Otrento  y  para 
embocar  el  Faro,  y  despoes  les  queda  treseieütas.  oHilaa  d« 
nayegacion  desde  la  lanlema  ¿  este  puerto.  El  úUiaM)  «vi^ 
90  del  marqués  de  Bédmar  envfo  también  á  V.  M.  Kos 
guarde  la  católica  persona  de  V.  H.  ttiuchos  aíiea  comió  la 
cristiandad  ha  meneaier.  Ñápeles  SO  de  setieibbreii  Í6i8. 
*— El  duque  y  conde  de  Urefia. 

5o&re.— Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozte;giii«  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Consulta. 

DCXXIV, 

Puntos  de  cartas  del  duque  de  Osuna  ^  ma$quésde  Bedmar 

y  cardenal  Borja  en  materia  de  venecianos 

y  del  mar  AdriáticOé 

Archivo  ffemralde  Smmcas.^Esigdo. -^Legajo  n.^  4881. 

BL  DUQUE  DE  OSUNA, 

Lo  mal  que  usan  venecianos  de  los  favores  que  S.  M. 
les  hace,  pues  en  saoaúdo  el  duque  los  bajeles  del  mar 
Adriático  juntaron  su  armada  y  corrieron  las  costas  do 
Ñápeles,  dando  fondo  á  la  boca  del  puerto  de  Brindis,  están* 
do  en  él  armada  de  S.  M.,  la  cual  no  salió  á  pelear  por  las 
órdenes  que  tiene. 

Los  bajeles  que  han  tomado  y  desbalijado,  y  la  gente 
de  algunos  echádola  en  galera. 

Pide  que  S.  M.  mande  considerar  las  insolencias  y  el 
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mal  proceder  de  venecianos  y  proveer  de  remedio,  sin  dar 
logar  á  que  se  pierda  tan  aprisa  la  reputación. 

Lo  que  desea  desembarazarse  de  la  presa »  porque  el 
tiempo  la  va  consumiendo,  y  no  se  atreve  á  reparalla  por* 
qae  no  digan  que  la  va  vendiendo. 

Pide  orden  de  lo  que  habrá  de  hacer  en  easo  que  la 
armada  del  turco  entre  en  el  mar  Adriático,  y  que  na  se 
moverá  á  nada  Aiiebtras  no  la  tuviere^ 

El  aviso  que  ha  tenido  de  que  venédanos  y  el  tureor 
han  hecho  pacto  ^e  asistirse  con  sus  armadas  en  caso  que 
la  de  S.  H.  vaya  contra  cualquiera  detlas. 

EL  BIAnQUéS  DE  BEDMAR. 

Las  eslorsiones  que  hacen  venecianos  en  el  mar  Adriá- 
tico á  Jos  vasallos  de  S.  M.  y  del  papa,  yes  de  opinión  que 
en  ningún  negocio  se  hará  con  ellos  nada  por  bien. 

Que  hablan  llegado  á  Corfú  12  navios  de  Holanda  con 
poco  mas  de  1,000  hombres. 

Que  no  cesan  venecianos  en  sus  prevenciones  ni  de 
cargar  á  sus  subditos  con  nuevos  tributos. 

Los  dafios  que  fodrán  resaltar  de  la  violencia  con  que 
venecianos  ejercen  el  dominio  en  el  Adriático,  y  quitan  el 
conepcio  A  los  vasallos  de  la  Gasa  de  Austria ,  como  lo  avi- 
san  en  las  eartaís  que  escribieron  á  don  Baltasar  de  Mar« 
radas. 

Qoe  el  general  de  la  armada  turquesa  haUa  salido  con 
70  galeras  con  resolución  de  venir  á  las  marinas  de  Ita« 
Ga,  cdn  motivo  de  dividir  la  empresa  de  Argel. 
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EL  CARDENAL  DE  BORiA. 


Los  avisos  que  ha  tenido  de  las  órdenes  que  han  dado 
venecianos  para  reformar  el  presidio  de  Palma. 

Lo  que  dice  de  hallarse.en  Roma  Andrés  Espinóla-,  gi- 
noves,  conridente  de  los  venecianos ,  que  iba  i  Genova  ¿ 
procurar  que  el  fuerte  que  la  república  hace  en  Baya  no 
entre  en  poder  de  espacióles. 

Lo  que  apunta  del  dinero  que  el  dicho  Andrés  Espinóla 
ha  dado  á  venecianos,  y  el  que  intentan  tomar  de  gino« 
veses. 

DCXXV. 

Copia  de  caria  original  de  don  Otavio  de  Aragón  para  An* 
tonio  de  Aroztegui»  Dejfápolesá  24  de  octubre  de  i 618. 

Sobre  sa  ida  á  Hesina  para  oponerse  con  ia  armada  de  S.  M.  á  ia 
del  turco  si  se  presentaba  á  los  mares  de  Italia. 

AixMvo  general  de  Simancas.'^Esiado.— Legajo  n.*  4881. 

Los  meses  pasados  di  cuenta  &  V.  S.»  como  es  obliga* 
cion,  que  el  scilor  duque  de  Osuna  me  hahia  ordenado  fue- 
se á  Levante  con  siete  galeras  á  lomar  lengua ;  también 
le  di  cuenta  de  la  vuelta  desta  jornada  y  del  suceso 
della,  como  en  ejecución  de  la  orden  de  S.  M,  me  partía 
para  Mesina  á  tener  cuenta  del  ajunlamienb)  de  jaleras 
que  alH  se  hacia  por  su  orden  este  año,  adonde  llegué  á 
los  8  de  setiembre,  y  estuve  hasta  los  18  de  octubre,  jun* 
tándose  en  aquel  puerto  cuarenta  galeras ,  y  muy  bastan- 
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les  para  oponerse  á  la  armada  del  turco  si  viniera  en  nues- 
tras marea  •  aunijue  era  en  número  superior,  no  era  arma* 
da  de  ton  buena  gente:  no  pasó  de  la  Previsa  ni  hizo  ningún 
daño,  y  habiendo  entendido  desta  junta,  retiróse  luego  y 
mucho  antes  del  tiempo  que  suele  acostumbrar.  Tuve  nue- 
vas muy  particulares  que  la  armada  era  muy  flaca,  ha- 
biéndolo sabido  de  un  berganlin  que  [prendieron  cuatro  ga- 
leras que  envíe  á  Levante  á  lomar  lengua  della  desde  Me- 
sioa,  que  poco  antes  se  habia  partido  de  la  armada  del 
turco.  A  V.  S.  como  tan  señor  mió  dóile  cuenta  de  todo, 
demás  de  lo  que  escribo  á  S.  M. ,  para  que  sepa  en  los  pa- 
sos que  doy  en  su  real  servicio,  á  fin  que  con  alguna  oca- 
sión me  pueda  hacer  la  merced  que  yo  confio  y  puedo  pre- 
tender con  justicia  de  S.  M.  con  tan  buena  protección 
como  la  de  V.  S.  de  mis  servicios*  Guarde  Dios  ¿  V.  S. 
con  la  felicidad  y  contento  que  este  su  verdadero  servidor 
ie  desea.  Ñápeles  24  de  octubre,  1618. — Don  Olávio  de 
Aragón. 
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DCaüLVI. 

C^pia  de  caria  original  de  don  OUmo  de  AroigoK  aS^  M* 
AÍAde  iKtnirñ^  16i8. 

Si^re  el  Aiismo  asunto. 

Archive  generd  de  S¡mancas.'^stada.'^L0§ajún.''  i88{* 

SEÑOR. 

El  dqque  de  Os»  na  ¿  los  4  de  sctíei]^l)re  me  ord^ió, 
ea  Bombre  de  V.  M. ,  fuese  á  Mcftioa  cen  dieK  y  seis  gale** 
ras  desta  escuadra»  que  las  tiene  á  cargo  don  Pedro  Girón 
«1  hijo,  á  orden  del  comle  de  Castro,  como  lo  hice  para  ser- 
virle en  cuonto  «c  ofreciese  allí,  donde  se  juntaron  otras  en- 
cuadras como  fué  la  del  papa,  Sicilia,  Malta,  Floreocia  y 
dos  de  Barcelona ,  que  en  todas  fueron  cuarenta  galeras, 
para  que  yo  con  ellas  me  opusiese  á  la  armada  del  turco, 
que  llegó  hasta  la  Prevesa,  en  número  de  cincuenta  y  dos 
galeras;  y  sabiendo  desta  junla^  no  pasó  la  armada  del  tur- 
co de  allí ,  como  se  supo  primero  por  avisos  del  duque  de 
Osuna,  y  después  por  cuatro  galeras,  que  yo  envíe  á  Le- 
vante á  tomar  lengua,  que  me  trujeron  un  bergantín  de 
turcos  con  Ireinla  y  nueve  esclavos ,  que  referieron  muy 
particularmente  la  retirada,  y  como  eran  galeras  flacas,  y 
entre  el  número  de  la  armada,  que  digo,  diez  galeotas. 

Estuve  en  Mesina  lodo  el  tiempo  que  me  ordenó  el  con- 
de de  Castro ,  que  fué  al  que  convenia  á  su  real  servicio, 
y  despidiendo  por  su  orden  todas  las  escuadras,  á  18  des- 
te  rae  vine  á  este  puerto  con  las  mismas  galeras,  adonde 
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estoy  deseoso  siempre  de  ser  empleado  en  cuaolo  se  va 
ofreeieodo  del  servicio  de  V.  M. ,  ¿  quien  Nuestro  Señor 
guarde  y  prospere  largos  afios  oomo  este  su  humilde  va» 
sallo  y  criado  le  desea.  Ñápeles  24  de  octubre»  1618. — 
De  V.  M.  humilde  vasallo  y  criado  que  sus  pies  besa. — ^Dou 
Ota  vio  de  Aragón. 

DECRETO. 

Vistas  y  avisarle  del  recibo. — Está  rubricado. 
Documento  pD  leooipAiía  al  anterior. 


(a) 


Copia  de  carta  del  señor  duque  de  Osuna  á  don  Otavio  de 
Aragón  mi  señor. 

En  cumplimiento  de  lo  que  S.  M.  me  manda  partirá 
V.  S.  con  Jas  galeras  desta  escuadra  que  eatáa  á  carg*  de 
Pedro  mi  hijo  la  vuelta  de  Mesina,  y  estará  en  aquel  puer- 
to para  acudir  á  todo  lo  que  se  ofreciere  del  servicio  de 
S.  M.  con  las  escuadras  que  ha  ordenado  se  junten  allí 
este  vei'ano.  A  mi  hijo  ordeno  que  sifa  todas  las  que  V.  S. 
le.dtece  con  las  galeras  de  su  cargo  y  infianleria  que  vaien 
eOas,  y  hmumo  han  de  hacer  ias  demás  escuadras  en 
eooforaúdad  de  lo  que  les  hubiere  crdnado el  seítor.cofide 
de  Castro,  á  quien  irán  daudo  cuenta  de  todo  lo  que  se 
ofreciefe  para  que  se  haga  el  servicio  de  S.  M.  como  con- 
viese.  £nyiar&le  V.  S.  esa^arta  mia  avisándole  de  i todo 
lo  que  Iteva  ^(eadido  de  mi ,  y  no  saldrá  Y.  S.  de  Mesi^ 
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na  sin  orden  suya  ó  mía ,  no  habiendo  cosa  que  obligue  h 
lo  contrario,  que  esto  se. deja  á  la  elección  de  V.  S.;  y  en 
todo  lo  demás  me  remito  á  la  prudencia  y  cuidado  de 
V-  S.  En  Ñapóles  á  5  de  setiembre,  4618. — El  duque. 
Señor  don  Otavio  de  Aragón. 

De  mano  de  don  Otavio. 

Puntualmente  me  mandó  il  signor  Duca  d'  Ossuna 
aquesta  sua  ordine. 


DCXXVII. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  ii  29  de  octubre  rfe  1618. 

Sobre  los  servicios  del  capitán  Jaan  Andrea  Carro  y  tres  hijo» 
suyos. 

Archwo  general  de  Simancas.— E$iado.—Legaj<^  n**  1884. 

SEÑOR. 

Háse  informado  que  el  capitán  Juan  Andrea  Carro  ha 
servido  á  Y.  M.  muchos  aSos  en  los  Estados  de  Fláfides,  y 
particularmente  agora  un  año  en  pasar  con  su  galeón  de 
Gibraltar  á  Italia  infantería  española,  sin  habérsele  dado 
satisfacción  dello.  Lo  que  puedo  certificar  á  V.  M.  es,  que 
tres  hijos  suyos  han  servido  en  Sicilia  y  en  este  reino  en 
mi  tiempo  con  dos  galeones  suyos  con  mucha  puntualidad 
y  satisfacción  en  cuanto  se  ha  ofi'ecido,  sin  reparar  en  na'- 


Digitized  by 


Google 


44 

da  y  a  veo  tajándose  á  otros;  poi'  lo  cual  son  merecedores 
de  la  honra  y  merced  que  V,  M.  fuere  servido  haeelles,  y 
a3i  lo  fae  querido  represeolar  á  V.  M.,  cuya  calólica  perso- 
na guarde  Nuestro  Señon  muclie»  afios  coma  la  cristiandad 
ha  mienesten  Ñápeles  29  de  octubre,  1618. — El  duque  y 
conde  de  Urefia.- 

Sobre. — ^AI  rey  nuestro  eeñor,  en  mauós  de  Antonio  de 
Aroztegoi,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Véase  qué  memorial  da  y  si  se  le  ha  quedado  á  deber 
algo. 

DCXXVUI. 

Copia  áe  caria  original  descifrada  del  marqués  de  Bedmar 
á  S.  M.  De  Milán  á  2  de  noviembre  de  1618. 

BeoibiÚaáSI. 

Medios  de  que  se  valen  ios  venecianos  para  hacer  creer  su  fia^ida 
conjuración. 

Archivo  general  de  Sima^icas.'-'Bstado.-^Legajo  n.^  1930. 

SEÑOR. 

La  invención  con  que  han  salido  agora  venecianos  de 
hacer  Gestas  religiosas  7  devociones ,  y  acrecentar  la  guar« 
dia  al  Gran  Consejo »  es  de  las  que  ellos  suelen  usar  para 
dar  color  ¿  sus  acciones ,  que  casñ  todas  lo  han  bien  menes- 
ter, y  mas  la  pasada  del  castigo  de  los  franceses  por  la 
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eonjuracíoo  que  nuiea  fué ,  porque  viendo  que  toda.  llalla 
y  su  mcsmo  pueblo  ia  tenüiD  por  falsa,  y  mucho  mas  los 
franceses»  quisieron  probar  de  nuevo  ¿  acreditaria  eon  es* 
tas  apariencias,  aunque  no  kan  hecho  el  efecto  que  pensa* 
ban,  habiendo  parecido  muy  mal  que  se  hayan  viudo  de 
ceremonias  eclesiásticas  para  engaños,  y  el  hacer  dar  gra* 
ciasá  Dios  de  beneQoios  no  libidos,  en  que  como  ea 
otras  muchas  cosas  se  conoce  quien  sea  aquella  gente,  y 
que  se  sirven  de  la  religión  para  entretener  el  pueblo  y 
otros  fines  puramente  temporales*  Nuestro  Señor  guarde 
á  V.  M.,  etc. 

DCXXIX. 

Capia  de  extracto,  de  carta  del  duque  de  Osuna, 
De  Ñápales. á  18  de  noviembre  de  1618. 

Archiva  gmeuA  de  Sinumcas.^EdBda.r^Legaj0  nJ^  1881  • 

Que  la  mayor  parte  de  las  provisiones  del  grano  de 
aquella  ciudad  se  hace  cada  año  de  la  provincia  de  Pulla, 
Capitanata  y  tierra  de  Olranlo ,  trayéndose  por  mar  con  fa- 
cilidad por  excusar  la  cosía  que  baria  por  tierra;  que  tam- 
bién se  provee  por  B>ar  de  groa  cantidad  de  trigo  de  luga- 
res mediterráneos ,  por  ser  necesarias  ambas  provisiones 
para  el  sustento  de  un  pópulo  tan  numeroso  como  el  de 
Ñápeles. 

Que  habiendo  comprado  epte  ano  la  ciudad ,  isomo 
es  costumbre,  mucha  cantidad  de  ^ano  ea  las  dichas 
provincias  y  puesto  6  punto  en  los  cargares  las  naves 
iletadas^  rehusan  de  conduourlo  de  leoMr  de  la  4üwada 
veneciana  que  está  ^n  el  mar  AdriáLiee,  por  donde  han 
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de  pasar  forzosamente,  porque  los  Iralan  como  á  enemigos 
como  se  ha  visto  con  otras  naves  que  iban  para  el  servicio 
de  la  misma  ciudad ,  y  en  particular  la  del  capitán  Jacobo 
de  Fu.*  que  haUcndooargado  cm  mucha  cantidad  de  gra- 
no CD  el  cargador  de  Fortore,  en  encontriodole  la  dicha  ar- 
mada, saltaron  muchos  soldados  en  ella  y  la  obligaron  que 
fuesen  á  descargar  el  trigo  á  Venecia ,  y  que  no  sirviese  á 
la  ciudad  de  Ñapóles  por  seis  meses;  y  otra  nave  flamenca 
cargifda  de  mereadnria ,  asimiisme  la  llevaron  á  Veneda^ 
y  al  patrón  hicieron  hacer  la  misma  obligación. 

Que  la  nave  Indiana  conducida  de  Francisco  Vaez  para 
llevar  grano  de  Brindis  á  Ñápeles,  asimismo  fué  asaltada 
de  la  misma  armada  en  el  puerto  de  San  Cataldo,  en  el 
mismo  reino  en  la  marina  de  Leche,  y  echada  á  cañonazos 
i  fondo,  quiltodola  la  artíUerfa  y  otros  pertrechos.   . 

Que  también  otros  bajeles  han  sido  tratados  eoa  faosti-» 
lidad,  y  de  Ires  meses  á  esta  parte  habiendo ;fletado  dhreí** 
sos  mereaderes.  algunas  naves  para  la  proviskm  de  la  cía« 
dad,  no  se  sabe  que  se  han  hecho,  teniéndose  por  cierto 
que  han  sido  presas  de  la  diclm  armada ,  cotno  han  hecho 
de  les  naves  de  OU^  y  Ferri,  como  ha  constado  de  las 
cartas  de  airiso. 

Que  á  esta  causa  sa  haUa  aquella  ciudad  casi  sitiada, 
fiiefi  le  yao  faltando  todos  ios  mantenimientos,  y  que  vien* 
da  esto  y  que  no  puede  enviar,  bajeles  de  guerra,  para  Be^ 
gwarb,  por  no  oontraTtíiu'  á  las  órdenes  de  S.  H.,  con 
acuerdo  del  Conse}0  Colateral ,  ha  querido  dar  cuenta  d» 
todo  á  S»  M,  para  que  provea  lo  que  convenga, 

SfaxriL«t^JSI  ^ríjiinal  donde  se  ha  sacado  este  estrat^o  está 
^  itití^Húff  firmado  por  d  duque  y  demás  señores  que 
forwKAaniel  Qms^o  Colateral. 
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DCXXX. 


Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  S.  M. 
De  Nápolee  á^de  naciembre,  i618« 


Recibida  á  ta  de  enero. 


Expone  los  inconvementes  que  tiene  la  ácden  de  S.  H.  de  qse  li- 
cencie la  infantería  napolitana. 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado.— Legajo  n.'  1882. 

SEÑOR. 

^  V.  M.  me  manda  por  dos  cartas  que  precisamente  des-^ 
pida  los  nai)oIitanos,  y  por  otra,  con  cl  marqués  de  Santa 
Cruz,  que  tenga  en  Mesinii  ocho  mil  napolitanos  por  lodo 
abril.  Los  que  hoy  hay  en  el  reino  y  bajeles  son  cuatro  miH 
hombre,  incluyéndose  la  gente  que  estaba  en  Sicilia,  que 
dcsla  aun  no  sé  qué  cantidad  se  recogerá  en  RIjoles ,  será 
forzoso  levantar  cuatro  mil  hombres  á  cumplimiento  de  los 
ocho  mil  ó  tanto  menos  como  fuere  la  infantería  que  viene 
aquf  del  tercio  de  Cario  Spinelo.  Pongo  á  V.  M.  eu  consi« 
deracion  que  despidiendo  esta  gente  y  habiendo  de  levan- 
tar oclio  mili  hombres,  no  puede  estar  hecha  esta  leva  en 
todo  el  verano  que  viene,  y  destruyo  mas  el  reino;  pues 
como  se  va  levantando  se  va  alojando,  y  la  gente,  caso 
que  fuere  posible ,  seria  bisooa  y  de  ningún  serVicio,  y  esta 
que  hoy  hay  es  toda  gente  vieja  do  Lombardía  y  desle  rei- 
no, que  mezclados  con  los  cuatro  mHl  que  se  levantarán, 
serán  de  provecho.  Es  bien  que  V.  H.  sepa  que  Uidas  es- 
las  máquinas  cargan  sobre  mf ,'  sin  ninguna  otra  ayuda; 
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y  que  es  milagro  hasta  agora  habar  podido  dar  cuenta  de« 
Has.  Digo  estdá.'V.  M.  porque  los  walones  que  han  ser*-^ 
vidoen  Lombardía  me  los  han  enviado  sin  pagallos  allá. 
Los  to-eios  de  don  Camilo  del  Monte,  Tomas  Garachuló  y 
Carlos  Spinelo  tampoco  han  sido  .pagados,  y  se  mo  envían 
á  que  yo  loa  despida,  poniéndome  en  necesidad  que  sí  los 
despido  sin  pagedlos  se  me  amotinen  todos ,  y  no  serian  ellos 
soios,  pues  al  mismo  punto  se  les  juñtarian  los  walones  y 
la  caballería  del  reino ^  á  quien  se  debe  mucho  de  lo  alra<- 
sado  y  y  harían  lo  proióo  mucltos  espafíoles,  á  quien  deben 
remates  de  Flándes,  de  Lombardía,  de  SicHia  y  desle  rei«> 
no,  que  aunque  de  mi  tiempe  no  tienen  que  pedir,  tam- 
poco tienen  olvidado  lo  que  se  les  debe  de  otro,  y  comien- 
zan á  hablar  en  ello;  y  no  dcs|)idí¿ndolos,  es  forzoso  alojar* 
los,  y  qué  el  reino  se  queje  de  mi  como  si  con  esta  gente 
se  pudiese  tomar  otro  camino  que  pagallos  y  desfiedillos,  ó 
alojarlos  mientras  se  han  de  sustentar,  pues  pnisos  vecinos 
donde  meterlos  á  comer  no  los  hay;  y  el  expedierilé  que 
hubiera  sido  llevarlos  adonde  ellos  se  rem<ataran,  y  se  ga- 
nara opinión  con  estas  fuerzas,  no  se  ha  servido  Y.  M. 
darme  licencia  que  lo  pudiese  hacer  este  verano,  habiendo 
ofrecido  mi  persona  á  este  servicio,  con  que  el  reino  hu- 
biera quedado  descansado  y  la  soldadesca  contenta ,  y  las 
armas  de  V.  H.  con  reputación.  No  excuso  decir  á  V.  M. 
que  toda  la  gente  vieja  que  se  despidiese  la  recibirán  ve-* 
neeianos  y  el  duque  de  Saboya ,  cosa  indigna  á  la  reimla* 
cion  de  un  tan  gran  rey;  pues  viendo  (¡ue  V.  M.  se  arma 
de  nuevo  al  mismo  t¡em{M)  que  la  despide,  se  diria  que  era 
por  no  pagallos,  y  ellos  se  quedarían  con  la  gente  vieja  de 
V.  M,  mal  contenta,  y  V.  M.  con  los  bisónos,  que  sería 
una  dañosa  consecuencia  para  adelante.   Y  si  á  V.  M.  le 
dijeren  qiie  no  corre  este  riesgo  por  ser  vasallo  de  V.  M., 
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los  waloncs  del  filante  de  San  Andrés  por  no  pagtlk»  se 
fueron  al  eDémigo  y  le  riudicron  el  fuerte.  Los  amotinados 
de  Diste,  italianos»  se  juntaron  con  el  enemigo.  Los  es* 
pañoles  que  V.  M.  despidió  del  castillo  de  Ambéres  se  pa*- 
saron  muchos  á  Holanda ,  y  el  día  de  las  Dunas  pelearon 
coDüra  las  armas  de  V^  M.  tan  válerosaoíenle,  <]ue  las  c(h 
menzaron  eHos  á. romper.  Los  amotinados  que  yo  acordé 
lomaron  tres  plazas  á  V.  M.,  qtie  después  me  entregaron, 
y  llegaron  con  toda  su  caballería  y  diez  y  ocho  compafiías 
de  caballos  de  holandeses  ¿  las  puertas  de  Brasdas^que* 
mando  todo  ^1  pais ,  que  si  no  me  metiera  entre  ellos  y  los 
apartara  del  enemigo ,  era  forzoso  levantar  el  sitio  de  Os- 
tende,  pues  con  ese  fin  se  habían  judiado  con  él,  y  él  en- 
tregádoles  á  Gravp,  de  donde  los  saqué,  con  acuerdos  que 
habían  hecho  de  no  servir  á  V.  M.  hasta  ser  pagados.  Y 
hoy  en  Venecia  están  sirviendo  vasaUos  de  Y.  M.  y  deste 
reino ,  son  oficiales  algunos ;  no  es  mucho  formen  quejas 
de  mi  los  que  no  saben  estas  oontradiciooes ,  y  como  he 
procurado  cumplir  con  el  servicio  de  Y.  M.  y  el  bien  pú- 
blico, sin  excusar  mi  persona  á  ningún  trabajo,  que  en  ei 
puesto  que  hoy  me  hallo  han  sidp  Sobradas  diligencias. 
Suplico  á  Y.  M.  se  resuelvan  con  brevedad,  escogiendo 
Y.  M.  lo  que  fuere  de  su  real  servicio,  que  obedeceré  al 
mismo  punto.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  Y«  M. 
muchos  años  como  la  cristiandad  ha  menester.  Nápblcfs  28 
de  noviembre,  i618. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

Advertencia. 

Después  se  le  dio  orden  para  que  no  los  despida. 
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Docomeolo  que  acompa&a  il  anterior. 

(«) 

El  Conseja  de  Esktdo,  con  fecha  de  i7  de  onéfó,  Í&I9, 
emitió  sujnictú  sobre  la  carta  anterior  como  signé. 

Ei  daquedel  Infantado:  que  le  da  muébo  cuidado  esM 
despacho  del  de  Osuna»  porqfiie  odcríbe  que  á  los  walonés  y 
italianos  no  se  les  lia  dado  paga  ninguna,  y  aó  les  debo 
todo  io  que  han  de  haber,  y  que  se  amotinan  si  se  despi-- 
den ;  y  para  averiguar  esto  es  menester  ver  la  }islá  de  lo 
que  se  les  quedó  á  deber  en  Milán  ^  y  estamos  ya  mediado 
enero,  y  el  tiempo  muy  adelante  5  y  no  seria  de  parecer 
que  se  embarcase  aquella  gente  sin  pagaila »  porque  em-* 
barcada  no  hagan  alguna  mala  salida »  como  se  puede  te- 
mer de  gente  Con  tanta  deuda;  y  asi  es  dQ  mucha  consi- 
deracion  ver  donde  se  pone  por  los  inconvenientes  que 
desto  pueden  resultar. 

El  marqués  de  Yillafranca:  que  la  inranterfa  walona 
con  las  armas  que  se  les  did  en  Milán  y  llevaron  á  Nápo* 
les,  y  con  los  alojamientos  y  socorros  que  allí  tuvo,  no  se 
les  puede  deber  del  Estado  cdsa  considerable.  A  los  últimos 
dos  tercios  de  Carlos  Pinelo  y  don  Camilo  de  li  Monll,  del 
tiempo  que  estuvieron  ra  Lombardla,  tampoco  se  les  puedo 
deber  cosa  considerable.  Ei  tercio  de  Garlos  do  Sangro  y 
el  viejo  de  Carlos  Pinelo  y  d  de  Tomás  Caracholo,  que  fue- 
ron en  tiempo  del  marqués  de  la  Hínojosa,  ¿  estos  tres  ter* 
eios  no  pnede  dejar  de  debérseles,  porque  si  no  fueren  60 
mil  duendos  que  remitió  el  conde  de  Lémos  y  se  enviaron 
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á  Flándes  para  la  leva  de  ios  walones,  otro  real  de  Nápo* 
les  no  hubo  en  Lombardía,  siendo  así  que  conforme  á  la 
¿rden  de  V.  M.  toda  la  gente  (jue  salió  de  Ñapóles  había 
de  ser  socorrida  por  cuenta  de  aquel  reino,  y  no  solo  ha 
sucedido  esto  con  la  infantería,  sino  también  con  la  gente 
de  armas  que  tiene  en  aquel  reino  su  situación:  todo  el  tiem* 
po  que  estuvo  en  Lombardfa  lo  ahorró  cl  duque  de  Osuna, 
poi*que  el  tiempo  que  estuvo  en  el  estado  de  Milán  esta  ca« 
balleria,  no  la  enviaron  paga  ni  socorro  ninguno,  y  i8  mil 
ducados  que  se  lomaron  á  cambio  para  las  tapas  desta  gen- 
te de  armas,  cuando  volvió  tampoco  lo  quisieron  pagar  en 
Ñapóles ,  ni  lo  hablan  pagado  cuando  partió  de  Milán  el 
marqués;  que  para  el  tercio  de  infantería  española  do  aquel 
reino,  tampoco  se  le  envió  un  real  en  su  tiempo,  y  en  Sici^ 
lia  hicieron  lo  mismo ;  y  que  esta  gente  que  ha  estado  en 
Ñápeles  alojada  y  comido  bastimentos  cuando  ha  estado 
embarcada,  se  le  deberá  por  esto  menos,  y  cualquiera  su- 
ma que  haya  de  haber,  le  tocará  á  Ñapóles  supliría  y  en- 
viar esta  gente  pagaba ,  y  que  agora  no  es  liem{)o  de  quo 
los  ministros  pongan  diñoultades,  sino  que  las  faciliten  y 
ejecuten  las  órdenes,  y  darla  muy  precisa  al  duque  de 
Osuna  que  pague  esUi  gente,  pues  con  esto  no  será  enojosa 
á  los  puebtos  con  los  alojamientos;  y  conviene  que  liabien- 
do  V.  M.  resuelto  y  publicado  esta  jornada,  que  no  la  im* 
pidamos  nosotros,  pues  cuando  los  accidentes  que  se  pue- 
doii , ofrecer  de  diversión  de  los  enemigos  y  guerra  que 
ellos  muevan,  ya  qtte  esta  deshaga  el  Hn  que  se  lleva,  ira* 
porta  que  V.  M«  se  halle  armado  de  manera  que  pueda  ha- 
cer rostro  5»!  oponerse  á  cualquiera  parle  por  donde  le  come- 
tteren,  y  el  ray  católico  y  el  emperador  tuvieron  tan  felices 
sucesos  en  las  armas  que  previnieron,  porque  imnca  con 
ellos  ise. redujere»  &  un  fin  solo;  y  cuando  una  cosa  no  sa* 
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lia  se  pudiese  emprender  otra  /  y  que  por  ninguna  que  ago« 
ra  se  oponga  liaila  que  conviene  desistir  V.  M.  de  la  pre- 
vención que  va  haciendo»  y  que  si  de  Lombardía  no  han 
enviado  las  listas  á  Ñapóles  de  loda  la  gente  que  allá 
ha  ido  y  se  ordene  al  duque  de  Feria  las  envíe  y  las  dupli* 
que ,  y  envié  acá  un  tanto  dellas ,  avisando  de  lo  que  por 
cuenta  de  Ñapóles  se  ha  recibido  y  por  cuenta  del  estado 
de  Hilan  se  ha  pagado  á  toda  la  gente  que  del  dicho  reino 
de  Ñapóles  ha  venido  á  Lombardía  y  asimismo  del  reino  de 
Sicilia. 

Don  Agustín  Mesía:  que  por  este  despacho  del  duque 
de  Osuna  se  vée  que  á  la  infantería  de  Ñapóles  de  todas 
nacíoaes  se  les  debe  mucho ,  y  el  marqués  de  Villafranca 
dice  que  se  les  ha  pagado,  y  así  conviene  ajustar  esto;  y 
pues  llevaban  sus  listas  será  bien  procurar  {lacerles  sus 
cuentas  á  todos,  con  lo  cual  se  excusarán  motines  y  todos 
ios  inconvenientes  que  se  pueden  temer  no  dándoles  salís* 
facion ;  que  no  vée  que  el  duque  diga  nada  acerca  de  lo 
que  se  le  ha  ordenado  de  despedir  la  gente  francesa  y  in* 
glesa  no  habiendo  causa  para  detenella. 

tiuanto  á  lo  demás  de  si  se  ha  de  despedir  ó  conser- 
var aquella  gente,  conviene  para  esto  ver  la  resolución  que 
V.  H.  será  servido  tomar  en  lo  de  la  jornada. 

El  duque  del  Infantado  volvió  á  hablar  y  dijo:  que  con* 
viene  ordenar  de  nuevo  al  duque  de  Osuna  que  desdida  á 
ios  franceses  y  ingleses. 

El  marqués  de  la  Laguna:  que  tiene  por  nesesario  que 
y.  H.  mande  al  duque  de  Osuna  que  despida  luego  á  los 
franceses  y  ingleses  cómo  le  está  mandado ,  y  en  lo  demás 
se  conforma  con  el  marqués  de  Villafranca.  • 

Don  Baltasar  de  Zúñiga:  que  según  parece  es  grande 
la  confusión  que  causa  en  el  reino  de  Ñápeles  tanta  gente 
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sin  ser  pagada ,  y  es  de  opinión  se  escriba  al  duque  pre- 
viniendo el  movimiento  que  dice  el  Consejo  de  Italia  de 
qae  no  metiese  dentro  de  la  ciudad  gran  golpe  de  gente, 
y  que  alojase  lo  más  á  lo  largo  que  pudiese  unos  tercios 
de  otros.  Y  pues  de  acá  no  se  pueden  enviar  dineros  al 
duque  de  Osuna,  será  necesario  enviarle  orden  para  que 
vendiendo ,  6  en  otra  forma,  saque  algún  dinero  para  dar 
alguna  manera  de  satisfacción  á  aquella  gente ,  pues  teñe- 
lia  totalmente  sin  pagamento  ninguno  y  alojada  i  discre- 
ción, podría  causar  grandes  inconvenientes. 

La  diligencia  de  escribir  al  duque  de  Feria  para  lo  de 
las  listas  de  la  gente,  le  parece  muy  necesario,  aunque  de 
rnzon  esto  debe  estar  hecho  desde  que  aquella  gente  pasó  á 
Ñápeles, 

Cuanto  á  la  jornada  secreta  que  se  apunta  arriba,  se 
remite  á  lo  que  tiene  dicho. 

El  cardenal  Zapata :  que  lo  que  toca  al  alojamiento  ya 
habrá  mirado  en  los  inconvenientes  que  representa ,  asi 
el  Consejo  de  Italia  como  el  duque  de  Osuna ,  y  él  escribe 
bastantemente  los  inconvenientes  de  no  pagalla ,  y  servirse 
de  ella  ó  de  despedilla ,  y  asi  le  parece  se  le  oi-dene  que  él 
busque  los  medios  mas  á  propósito  para  lo  uno  ó  lo  otro ;  y 
los  oficiales  de  Milán  será  bien  envíen  las  listas  para  que 
se  ajuste  el  pagamento  de  aquella  gente  y  se  le  dé  satis- 
facción. 

Cuanto  á  los  franceses  y  ingleses  que  se  le  ordend  se 
dispidiesen,  debria  estar  hecho,  y  será  bien  ordenárselo  de 
nuevo. 

El  marqués  de  Villafranca  volvió  á  hablar  y  dijo :  que 
con  intervención  de  los  tribunales  á  quien  toca,  y  en 
la  forma  que  por  las  reales  órdenes  está  dispuesto,  se 
conforma  con  lo  que  ha  dicho  don  Baltasar  de  Zúñiga,  de 
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qué  para  pagar  aquellisi  gente  y  cumplir  con  las  reales  ór- 
denes que  V.  M.  lieoe  dadas ,  se  le  envíe  permisioo  al  du- 
que de  Osnoa  para  poder  vender.  V.  M.  mandará  lo  que  mas 
fuere  servido.  En  Madrid  ¿  Í9  de  enero»  1619. — Hay  seis 
rtáricas. 

m   MANO   DEL   REY. 

■» 

CoQ  h)  que  tengo  resuello  acerca  de  la  jornada  de  kt* 
gel  se  podrá  ir  disponiendo  de  aquella  gente  do  mane* 
ra  que  se  despida  luego  la  que  no  fuere  menester  para  otra 
parte,  con  que  cesarán  los  inconvenientes  que  aquí  se 
apuntan ,  y  asi  se  ordene  luego  lo  que  se  hubiere  de  eje- 
cutar en  esto. 


DCXXXI. 

Parte  dado  per  el  regente  don  Felipe  de  Haro^  á  10  de  di- 
ciembre de  Í6I8. 

''Esle  papel  se  envía  á  S.  M.  con  consulta  de  10  de  diciembre  618, 
donde  se  cita.** 

Arc1m>  general  de  Simancas,'-Esiado,-^Secretarlas  provincia- 
les.—Legajo  n.'  15. — yapóles. 

El  regente  don  Felipe  de  Haro  dijo  que  anoefae»  10 
deste,  le  habia  ensefiado  Sebastian  de  Aguirre  una  carta 
de  Nápdes  de  1.^  de  noviembre,  y  que  el  que  la  trajo  le 
dijo  que  era  un  criado  del  duque ,  que  partió  de  Ñapóles 
á  las  seis;  y  que  la  carta  dice  que  el  duque  estaba  indis- 
puesto de  una  fuente  que  le  habían  hecho  aquella  mañana. 
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Y  que  asimismo  el  que  la  trajo  referia  que  se  había  halla* 
do  en  Ñápeles  al  tiempo  del  rumor  que  habia  sueedido 
en  Ñapóles;  que  habia  sido  cosa  muy  tijera  y  casual,  tan- 
to que  cuando  el  duque  llegó  no  tuvo  que  hacerse,  por« 
que  estaba  todo  sosegado.  Y  que  las  falucas  que  salieron 
con  gente  armada ,  salieron  á  encontrar  á  don  Francisco 
de  Quevedo  que  iba  desta  corte  ,^  con  lo  cual  el  dicho  re- 
gente fué  de  parecer  que  se  suspendiese  el  dar  cuenta  á 
V.  M.  hasta  que  haya  correo  del  duque  ó  venga  el  ordi- 
nario, de  quien  se  sabrá  por  muchas  partes  lo  cierto  de 
lo  que  en  esto  ha  sucedido. — Don  Felipe  de  Haro. 


DCXXXII.  '  ^ 

Billete  del  auditor  general,  con  relación  del  proceso  con* 
ira  el  conde  Horacio  Turriani. 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado. — Legajo  ».®  4881. 

En  conformidad  de  lo  que  V.  M.  me  manda  por  su  bi- 
llete de  los  8  deste  le  envío  la  inclusa  relación  de  todo  lo'' 
que  contiene  el  proceso  que  he  hallado  en  este  tribunal 
contra  el  conde  Horacio  Turriani,  á  la  cual  me  refiero, 
habiéndola  sacado  del  mas  sucinta  y  sustancial  que  he  po-  < 
dido.  Guarde  Nuestro  Señor  V.  M.  como  deseo.  De  casa, 
de  octubre  li,  16i8.— Don  Gerónimo  de  Otero. — Con 
rúbrica. — Señor  secretario  üribe. 

Sobre. — Al  presidente  Aparicio  de  Uribe,  seci'elari© 
del  duque  mi  señor. 


Digitized  by 


Google 


53 


Uocumcáo  que  acooipaüi  al  anlcriur. 


(») 


Reasumo  de  lo  que  contiene  el  proceso  hecho  coníra  el  con- 
de Horacio  Turriani  y  sus  cómplices. 

En  el  mes  de  agosto  del  afio  pasado  1617  el  conde 
Horacio  Turriani  convino  ¿nte  el  regente  de  la  Vicarfa  á 
Paulo  Vincencio  Várese  por  la  resUtucion  de  ciertos  ves- 
Udos  suyos  que  pretendía  hubiesen  quedado  en  su  casa 
caando  vivia  en  e^la^  los  cuales  el  dicho  Paulo  Vincencio 
hizo  instancia  por  via  de  reconvención  que  se  vendiesen 
por  el  crédito  de  treinta  ducados  qile  le  debia  el  dicho 
conde  de  Horacio  en  virtud  de  póliza  de  banco  por  otros 
tantos,  tiM."  fol.^  el  2.° 

Caminándose  en  esta  causa  con  la  dicha  gran  Corte, 
el  dicho  conde  Horacio  á  los  11  del  dicho  mes  de  agos* 
to  dio  memorial  i  S.  E.  diciendo  que  era  acreedor  del  di* 
cho  Paulo  Vincencio  en  450  doblas  de  oro  de  Spana  por 
nna  parle ,  y  por  otra  en  noventa  ducados,  diciendo  que 
se  los  habia  prestado  el  año  614;  fué  por  S.  E.  remitido  al 
S.  C.  que  provea  de  justicia,  f.""  p."^ 

Precediéndose  sumariamente  y  dado  el  término  en  la 
causa,  f.''  S."*,  inviáse  al  S.  G.  á  la  gran  Corle  de  la  Vi* 
caria,  ordenando  que  enviase  los  actos ,  f.^  4.'',  y  prece- 
diéndose ad  ulteriora  el  dicho  conde  Horacio  presenté  diez 
y  seis  arUculos,  f.""  29 ,  y  en  el  primero  dellos  el  présta- 
mo de  las  dichas  450  doblas  en  el  mes  de  abril  del  afio 
&14;  y  que  aunque  el  dicho  Paulo  Vincencio  le  habia  ofrc- 
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cido  que  se  obligaría  por  inslrumeoto  público  á  pagárselas 
denlro  de  seis  meses ,  el  dicho  conde  dijo  que  se  fiaba  solo 
de  sus  palabras  á  usanza  de  Lombardía^  su  patria;  articuló 
también  que  el  dicho  Paulo  Vincencio  habia  declarado  que 
le  debia  otras  cincuenta  doblas  y  los  dichos  ducados. 

Sobre  estos  artículos  hizo  examinar  á  Juan  Francisco 
de  Abundo,  Antonio  Valetta,  Jusepe  de  Florio,  Julio  Jasólo» 
y  intentó  de  hacer  examinar  al  dicho  Juan  Agustino  Ar- 
qualo;  pero  los  sobredichos  Juan  Francisco,  Jusepe  y  Anlo* 
nio  dicen  de  visu  todo  lo  que  contienen  dichos  artículos  eD 
favor  del  dicho  conde. 

Informado  de  esto  el  dicho  Paulo  Vincencio  dio  un  me* 
morial  á  S.  E.,  f.""  60,  diciendo  que  habia  falsamente  iQ« 
ventado  cl  dicho  crédito  y  hecho  examinar  los  dichos  tes* 
tigos  falsos  de  dicho  conde  Horacio  por  no  le  pagar  los  di* 
chos  30  ducados,  por  los  cuales  lo  habia  reconvenido  en 
Vicaria,  y  suplicado  ¿  S.  E.  lo  cometiese  al  consejero 
Pomponio,  salvo  comisario  de  la  sobredicha  causa  civil. 
S.  E.  lo  cometió  al  auditor  general,  el  cual  tomó  informa- 
ción, tanto  contra  el  dicho  conde  Horacio,  cuanto  contra 
los  que  se  habian  examinado  en  su  favor,  á  querella  del 
dicho  Paulo  Vincencio ,  ut  V  59  y  60.  De  la  cual  ínfor* 
macion  se  saca  contra  el  dicho  conde  Horacio  que  él  y 
dicho  Juan  Francisco  indujeron  los  dichos  testigos  exami- 
nados y  otros  que  se  hablan  de  examinar  falsamente,  pro- 
metiéndoles  dineros,  oficios  y  comisiones,  y  servatis  ser^ 
vanáis  y  probada  y^conocida  la  falsedad,  tanto  por  las  prue- 
bas y  diligencias  hechas  por  parte  del  fisco  y  del  dicho 
Paulo  Vincencio,  cuanto  por  la  confesión  de  uno  de  losdi- 
chos  testigos  falsos  llamado  Jusepe  de  Florio,  el  dicho  au- 
ditor general  condenó  al  dicho  Jusepe  de  Florín  en  gale- 
ra por  cinco  años,  y  al  dicho  Juan  Francisco  en  destierro 
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ile^le  reino  por  diez  años,  y  al  dicho  Juaa  Agustino  libró 
cum  cautione  inf.""  Queriendo,  examinar  al  dicho  conde  Ho- 
racio» f.""  18-1 ,  no  se  dejó  examinar,  diciendo  que  era  clé- 
rigo, y  ansi  se  le  dio  término  de  dos  dias  ad  docendum  de 
dericatu;  y  aunque  en  el  proceso  no  hay  Iflulos  ni  copia 
dallos  D¡  otra  scriptura ,  por  los  cuales  conste  ser  clérigo, 
hay  un  decreto,  f.""  182,  del  dicho  auditor  general,  porisl 
cual  le  remite  con  los  actos  al  R/^  capellán  mayor  desle 
reino,  y  ansi  ha  quedado  preso  en  las  cárceles  de  Santiago 
en  compañía  de  Julio  Jasólo,  uno  de  .los  testigos  que  se 
pretende  que  se  hayan  examinado  en  favor  del  dicho  con- 
de Horacio  contra  el  dicho  Paulo  Vincehcio  sobre  diferen^ 
tes  arliculos  de  los  que  se  examinaron  los  que  han  sido 
condenados. — Don  Gerónimo  de  Otero.— Con  rúbrica. 


Dcxxxni. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  áS.  M. 
De  Ñapóles  á  17  de  diciembre  de.  1618. 

No  aprueba  la  empresa  de  tomar  á  Argel  que  intentaba  hacer  el  rey 
eo  persona. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. — Legajo  n.'  1881 . 

SEÑOR. 

Llegó  el  marqués  de  Santa  Cruz  á  los  14  del  pasado, 
y  después  de  haber  dado  la  carta  de  V.  M.,  para  poder  res- 
ponder á  lo  que  V.  M.  me  manda  en  ella ,  he  procurado 
informarme  del  marqués  por  hablar  con  algún  funda- 
meato. 
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V.  M.  quiere  lomar  Argel,  y  débese  primero  conside- 
rar las  molestias  y  daños  que  esta  plaza  causa  á  España. 


2/ 
La  calidad  y  fuerzas  della. 

^  3/ 


Si  habría  otro  camino  menos  costoso  y  mas  seguro 
cómo  evitar  los  daños  que  esta  plaza  bace. 

La  gente  que  V.  M.  ha  menester  para  tomalla. 

Los  socorros  que  esta  plaza  puede  tener  y  la  que  des- 
pués ha  de  ser  forzoso  sustentar  para  manlenella. 

Y  los  inconvenientes  que  puede  traer  consigo  empeñar 
un  ejército  en  esta  empresa ,  adonde  necesariamente  se 
han  de  hallar  todas  las  fuerzas  que  V.  M.  tiene  por  la  mar. 

7.' 

Trataré  después,  ya  que  V.  M.  quiere  juntar  esta  ar- 
mada» qué  progresos  se  podrían  hacer  con  ella  de  mas  re- 
putación ,  mas  fáciles ,  de  mas  interés  para  la  monarquía 
de  V.  M.,  y  lo  principalde  todo,  de  mas  úlil  á  la  relígioQ 
católica. 
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Ea  Argel  se  han  venido  á  recoger  gran  cantidad  de 
oo»rios,  los  cuales  molestan  las  costas  de  España,  impi- 
den el  tráfico  dellas,  y  en  las  Canarias  y  algunas  otras  is- 
las, echando  gente  en  tierra,  han  hecho  algunos  esclavos. 


Esta  plaza  es  fuerte  por  ser  playa ,  y  por  el  número  de 
gente  que  tiene,  que  serán  al  pié  de  doce  mil  jenízaros  los 
que  pueden  tomar  armas,  mucha  artillería,  pero  no  forti- 
ficaciones fuera,  aunque  de  pocos  días  á  esta  parle  trata- 
ban de  hacer  algunos  reparos  los  ingleses  y  flamencos 
que  hay  en  ella ,  y  de  encabalgar  artillería  y  prevenirse 
de  algunas  municiones. 


ArgeU  ni  la  gente  que  hay  en  aquella  plaza,  no  pre- 
tende mas  que  vivir  de  un  corso,  sin  tomar  pié  en  reinos 
de  V.  H.,  ni  sustentar  puestos  en  ellos,  ni  valerse  de  ligas 
ni  fuerzas  ajenas  contra  la  monarquía  de  V«  M. ,  ni  per-* 
turbar  la  religión  católica.  No  por  esto  deja  de  ser  dañoso 
para  el  tráfico  y  el  comercio  el  número  de  cosarios  que  en 
esta  plaza  se  juntan ;  pero  este  armamento  es  de  tan  ruin 
calidad,  asf  por  los  bajdes  como  por  la  artillería  que  traen 
como  se  ha  visto,  pues  aun  no  prevenido  V.  M.  se  les  han 
lomado  tantos  bajeles,  y  ya  se  ha  conocido  que  teniendo 
V.  H.  cuarenta  bajeles  de  armada,  y  aun  menos  cantidad, 
desharán  los  que  hoy  hay  en  Argel  y  asegurarán  las  costas 
de  Y.  H. ;  y  en  no  haciendo  presas  un  año,  es  deshecho 
este  armamento;  pues  la  fuerza  del  no  ha  sido  ni  es  sus- 
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tentada  por  ningún  rey,  sino  por  la  facilidad  délos  bajeles 
mercanüles  que  toman  y  por  no  haber  tenido  V.  M.  con 
que  oponérseles  al  Estrecho  >  y  así  han  tomado  este  trato 
por  mas  seguro»  no  hallando  resistencia  nioguna/que  esta 
ha  sido  su  mayor  fuerza;  y  verá  V.  M.  por  esos  avisos 
como  ya  tratan  de  dejar  el  Estrecho  y  venir  áesftos  mares; 
y  V.  M.  en  cualquier  estado  debe  siempre  conservar  esta 
armada  en  España  para  ser  señor  de  aquellos  mares  y  de 
los  ajenos,  sin  que  hayan  de  venir  ingleses  y  flamencos  á 
defeodello&  como  si  fuesen  suyos. 

La  gente  que  V.  M.  ha  menester  para  tomalla  se  pue« 
de  juzgar  al  respeto  de  la  que  otra  vez  llevó  tan  gr^a  sol- 
dado cuando  no  la  tomó,  y  agora  me  dice  el  marqués  de 
Santa  Cruz  que  serán  treinta  y  tres  mili  hombres ,  y  que 
estos  constarán  de  tres  mili  españoles  desle  reino,  dos  mili 
walones,  ocho  mil  napolitanos,  Sicilia  loque  V.  M.  mapda 
que  se  envíe,  Lombardia  la  que  allí  se  ha  de  levantar»  y 
la  resta  lo  que  de  Flándes  y  de  España  ha  de  venir,  y  tre- 
cientos caballos.  Esta  gente  tiene  necesidad  de  mucho^  ba- 
jeles de  alto  bordo,  porque  las  galeras  no  pueden  llevar 
mas  de  ciento  y  veinte  hombres  por  galera,  supuesto  que. 
bao  de  ir  cargadas  de  bastimentos  de  otras  municiones  y 
pertrechos,  y  las  de  Florencia  y  Malta  no  llevarán  infante- 
ría ninguna,  pues  no  han  de  dejar  sus  guarniciones,  que 
es  la  guardia  y  seguridad  deltas  por  ser  la  mayor  parte  de 
los  remeros  escla vería;  y  según  be  hecho  la  cuenta  de  las 
galeras  que  V.  M.  puede  juntar  con  veinte  y  dos  de  Espa- 
ña, diez  y  seis  de  Ñápeles,  quince  de  Genova,  ocho  de 
Sicilia,  cinco  del  papa  y  ocho  de  la  república  de  Genova, 
que  todas  hacen  el  número  de  setenta  y  cuatro  galeras»  ea 
las  cuales  podrán  ir  ocho  mili  y  ochocientos  oqlienta  bom- 
bres,  si  bien  es  fuerza  que  alguna  quede  de  guardia  en  las 
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galeras.  Los  bajeles  que  longo  en  este  reino  son  diez  y  ocho 
que  apretando  la  gente  al  pasaje  podrán  llevar  al  pié  de 
seis  mil  hombres»  de  forma  que  es  menester  bajeles  redon- 
dos para  diez  y  ocho  mil  hombres,  sin  los  que  eonviene  jle-^. 
var  de  bastimentos  y  municiones,  que  no  podrán  caber  eii^ 
los  qae  llevan  Infantería  y  pertrechos  de  guerra;  estos  sd 
habrán  de  buscar  en  Poniente,  porque  en  Italia  no;  los 
hallará  V.M. 

No  sé  si  Argel  tiene  cerca  bosques  de  que  poder  hacer, 
fajina,  pues  ha  de  ser  necesario  gran  cantidad  della  para 
las  trincheras,  espaldas,  baleilas,  cestones,  trabas  y  lodo 
el  género  de  fortificaciones  que  se  han  de  hacer ,.  asi  la 
vuelta  de  la  tierra  como  las  fortificaciones  que  se  han  de 
hacer  contra  el  socorro,  y  en  esto  se  gasta  siempre  mucho 
mas  de  lo  que  se  piensa ,  y  será  fuerza  que  no  habiéndolo 
vaya  de  respeto  y  muy  sobrado,  pues  es  la  seguridad  del 
tomar  las  plazas  el  conservar  la  gente,  y  del  conservalia 
estas  fortificaciones. 

£sta  plaza  según  me  parece  pueden  venir  á  socorreUa 
cantidad  de  moros  y  de  alarbes  de  á  pié  y  de  á  caballo ,  y 
aunque  esta  es  gente  que  teme  la  arlillerfa  y  la  arcabuce- 
ría, es  tanto  el  número,  que  suele  dar  cuidado  á  infantería 
que  no  está  mostrada  á  pelear  con  ellos,  como  se  ha  visto 
muchas  veces  en  Berbería,  y  la  mas  que  V.  M*  llevará  en 
este  ejército  será  desta  calidad ,  excepto  alguna  parte  de  la 
que  yo  enviaré ,  y  la  que  fuere  de  las  plazas  de  África  ,  y 
aunque  aquellos  alarbes  y  moros  son  ruines ,  si  cargasen 
tan  aprisa  que  las  forlificaeiones  al  socorro  no  estuviesen 
hechas,  y  seis  ó  ocho  mili  hombres  de  la  tierra  hiciesen 
uaa  salida  al  mismo  tiempo,  muy  buenas  cabezas  serian 
menester  para  que  la  gente  no  se  metiese  en  alguna  des* 
orden,  y  si  comenzase  á  meterse  en  ella,  dudo  que  des- 
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pues  aprovechascD ;  y  si  los  bosques  para  hacer  fajina  es- 
tán un  poco  lejos  de  la,  tierra ,  con  gran  trabajo  la  ba  de 
poder  hacer  la  infantería,  supuesto  que  este  ejército  no 
lleva  caballería,  y  la  de  los  moros  y  alarbes  les  ha  de  io-* 
quietar  mucho.  En  el  rey  Cuco  tengo  la  confianza  ^ue  nos 
ha  mostrado  Martin  López  de  Aibar  y  fray  Mateo  de  Aguir- 
re,  pues  esta  gente  no.  tiene  palabra  ni  fée,  y  sujetos  á 
lo  que  sueña  un  marabuto.  Pienso  muy  bien  que  no  está 
muy  cerca  el  agua  para  este  ejército,  en  que  se  debe  tener 
gran  consideración,  asi  para  ellos  el  tiempo  que  han  de 
estar  en  tierra ,  como  para  la  armada ,  y  que  los  moros  no 
puedan  detenérsela  ó  echársela  por  otra  parte,  de  forma 
que  les  venga  á  hacer  falta.  Caso  que  esta  plaza  se  tome 
es  menester  fortificalla  á  la  moderna ,  y  sustentar  en  ella 
cuatro  mil  hombres  de  guarnición,  pagados  con  puntuali* 
dad  y  buena  soldadesca ,  pues  de  otra  suerte  seria  tenella 
prestada,  y  el  tiempo  y  los  andamientos  de  África  y  el 
turco  dirán  si  ha  de  ser  menester  un  ejército  para  sustenta- 
Ua,  aunque  agora  las  fuerzas  del  turco  están  bien  flacas. 


6. 


V.  M.  llevará  para  esta  impresa  por  lo  menos  ochenta 
galeras  y  cien  naves.  Cuan  dificultosa  sea  aquella  playa  es 
cosa  sabida ,  pues  es  esta  la  mayor  fortaleza  que  se  da  á 
Argel ,  y  cuan  á  riesgo  se  esté  de  que  desbarcada  la  gente 
con  algún  tiempo,  que  en  todas  sazones  puede  correr,  obli- 
gue á  que  esta  armada  vuelva  buscando  puertos  donde  re- 
cogerse, y  no  sé  si  la  gente  de  tierra  quedaría  muy  gusto- 
sa viéndose  desabrigada  de  la  armada  de  iñar  con  doce  miil 
liombres  dentro  de  una  plaza,  y  tanta  cantidad  de  alarbes 
y  moros  como  estarán  á  vista  de  las  liincberas ,  que  si  esto 
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la  de  la  campaña ;  y  sí  acaso  la  armada  no  pudiese  volver 
en  algunos  días  ¿  la  playa  ¿  causa  de  los  tiempos,  y  la  ar* 
tilleria  y  mosquetería  de  la  tierra  hiciese  algún  daño,  pon- 
drian  confusión  en  gente  que  es  la  pricnera  vez  que  yéo 
aquel  modo  de  guerrear,  y  que  no  saben  ni  los  accidentes 
porqué  esta  armada  fué  á  buscar  los  puertos ,  ni  el  tiempo 
que  ha  de  volver;  y  guerra  nueva »  aunque  sea  en  sóida-» 
dos  viejos,  es  menester  algún, tiempo  para  entendella,  y  la 
mas  gente  que  V.  M.  ha  de  llevar  en  este  ejército  están 
mostrados  á  hallar  buenos  cuarteles  el  dia  que  salen  de  la 
guardia  de  las  trincheras ,  y  mas  comida  en  ellos  de  la  que 
va  en  embarcaciones,  particularmente  los  ultramontanos. 
Tengo  por  de  consideración  que  V.  M.  sepa  que  una  de 
las  cosas  mas  necesarias  en  un  ejército  es  la  satisfacción 
de  la  soldadesca,  y  mucha  de  la  que  V.  M.  juntará  en  esto 
tiene  muy  poca ,  pues  dos  mili  y  trecientos  walones  que  hay 
en  este  reino»  se  les  debe  todo  lo  que  han  servido  en  Lom?^ 
bardfa,  y  no  se  amotinaron  allá  pensando  que  aquí  les  re-- 
matarían.  La  gente  italiana  que  hay  en  este  reino,  que  se- 
rán al  pié  de  cuatro  mili  hombres ,  corre  por  esta  misma 
cuenta ,  y  los  españoles  que  irán  de  Ñapóles  y  Sicilia ,  aun*, 
que  no  de  mi  tiempo,  se  les  debe  mucho  de  lo  atrasado,  y 
juzgo  lo  mismo  de  todo  lo  de  Lombardia ;  y  el  haber  man* 
dado  V.  M.  despedir  esta  gente  sin  pagalU,  les  tiene  can 
poquísima  satisfacción,  y  la  que  yo  habré  menester  levan* 
tar  de  nuevo  á  cumplimiento  de  los  ocho  mil  italianos,  y 
aun  la  del  duque  de  Feria  y  Flándes,  la  mas  será  gente 
vieja  i  quien  también  se  deba.  Todo  este  golpe  de  gent9 
mal  satisfecha  y  contenta  junta  en  parte  donde  no  tengan 
pais  donde  alojarse  y  comer,  ó  se  lleve  mucho  dinero  que 
dalles»  {ácilmenlc  se  les  podría  acomodar,  quQ  como  se  c^ 
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bran  estas  deudas  es  cu  un  motia,  y  conozco  y  muchos  en- 
tre ellos  desta  doctrina,  será  necesario  llevar  dinero  para 
podelles  dar  por  lo  menos  cuatro  ó  seis  pagas,  cuando  se 
sinttei'e  en  las  ocasiones  que  esto  se  debe  hacer  durante  el 
sitio,  y  otras  tantas  al  retirarse,  á  la  soldadesca  vieja,  y 
aun  no  sé  si  esto  bastará ,  porque  de  lo  de  Lombardía  están 
notablemente  escarmentados.  Desde  que  V.  M.  sübcedió  en 
sus  reinos  no  han  sido  tan  gloriosos  los  progresos  que  las 
armas  de  V.  M.  han  tenido,  que  á  la  ambición  de  honor  y 
intereses ,  que  es  las  dos  cosas  á  que  se  mueve  la  gente  de 
guerra ,  pueda  acudir  la  que  se  levantare  en  esta  ocasión, 
pues  vemos  que  las  guerras  de  Flándes  vinieron  i  parar 
en  unas  treguas,  que  no  solo  han  hecho  daño  á  la  reputa- 
ción, pero  han  sido  la  principal  parte  de  los  movimientos 
de  Italia ,  han  acabado  la  soldadesca  de  aquellos  Estados, 
pues  apenas  hallo  en  ellos  hombres  que  proponer  á  Y.  M« 
para  puestos  superiores  y  de  menos  calidad ,  y  los  que  ha* 
,bian  de  tener  los  que  se  han  envejecido  en  aquellas  guer- 
ras los  tienen  hoy  gente  que  aun  edad  para  haber  servido 
tienen,  cuanto  mas  servicios  por  donde  merecello. 

Cuatro  ejércitos  ha  tenido  V.  M.  en  Lombardía,  y  to* 
dos  se  han  rematado  con  lomar  á  Verceli  y  volvella  á  en- 
tregar r  y  es  do  considerar  que  esta  guerra  se  comenzó  no 
por  obligaciones  de  V.  M.,  sino  por  conservar  el  nombre  de 
arbitro  de  Italia ,  pues  son  mayores  las  que  hay  entre  V.  M. 
y  el  duque  de  Saboya,  que  las  que  hay  entre  V.  M.  y  el  du- 
que de  Mantua ;  y  habiendo  V.  M.  hecho  la  guerra  para 
conservar  este  nombre  al  fin  della ,  ha  salido  con  el  rey  de 
Francia,  pues  es  quien  las  ha  efectuado;  y  si  á  V.  M.  le 
quieren  dar  á  entender  que  ha  sido  con  ruegos,  viniera 
bien  esta  razón  si  las  fuerzas  del  duque  de  Saboya  no  hu-» 
hieran  sido  todas  francesas,  y  el  rey  de  Francia  no  hubie* 
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ra  ofreeido  todas  las  suyas;  si  estos  rumores  no  se  ajusta- 
bao,  y  Mos  de  Higuera  no  hubiera  vemdo  en  persona,  sin 
haber  querido  contentarse  con  esto  solo ,  pues  también  me- 
tió la  mano  en  el  acomodamiento  de  las  cosas  del  mar 
Adriático,  y  á  lo  último  en  que  el  duque  de  Mantua  per- 
donase á  los  rebeldes,  amenazándole  descubiertamente ;  y 
si  á  V.  M.  le  encarecen  por  devoción  del  duque  el  haber 
esperado  orden  do  V.  M. ,  sin  duda  lo  creo;  pero  por  ae* 
cien  prudentísima  poder  decir  que  él  no  les  hubiera  perdo* 
nado  si  V.  M.  no  lo  mandara,  pues  con  esto  adquiere  opi- 
nión en  el  mundo,  y  hecha  á  puerta  ajena  una  acción  no 
bien  vbla. 

I^  entrada  de  los  galeones  en  el  golfo  de  Venecia  apro* 
bó  V.  M.  y  inandó  conservar  aquel  dominio,  después  que 
los  sacase  sin  desarmar  venecianos ,  y  hoy  están  gozando 
la  soberanía  del,  no  en  féc  de  la  orden  de  V.  M.,  sino  con 
treinta  y  ocho  bajeles  redondos,  cuarenta  galeras  y  cinco 
galeazas ,  tomando  todos  los  bajeles  de  trigo  y  otros  basti- 
mentos de  la  provisión  ordinaria  de  Ñapóles,  haciendo  dar 
fianza  que  nadie  traerá  bastimentos  á  esta  ciudad,  y  te- 
niendo al  remo  cien  vasallos  de  V.  M.,  ponpie  traficaban 
de  los  puertos  de  V.  M.  con  los  del  rey  Ferdioando.  Todos 
estos  ejemplares  bien  se  deja  conocer  cuales  serán  para  in- 
tentar nuevas  guerras  sin  mucho  fundamento,  y  acabando 
primero  las  de  mas  importancia ,  particularmente  mientras 
V.  M.  no  diere  crédito  á  lo  que  vée ,  y  le  diere  á  lo  que 
dicen.  Por  todas  estas  razones  no  aconsejaré  á  V.  M.  que 
intenté  guerra  ninguna  mientras  no  viere  su  real  servicio 
encaminado  como  conviene,  y  entonces  suplicaré  á  V.  M« 
que  asegure  primero  lo  que  heredó,  que  ir  á  buscar  lo  que 
tienen  los  moros  y  plaza  quo  se  cierra  con  el  armada ,  que 
para  otros  efectos  ha  de  conservar  V.  M. 
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No  es  de  menor  consideración  que  deje  V.  M.  la  arma- 
da  veneciana  con  el  número  de  bajeles  que  he  dicho  y  doce 
mili  hombres  de  guerra  en  ellos  superior  en  los  mares  de 
Ilalia,  ó  por  mejor  decir  dueña  absoluta  delios;  y  en  Mar* 
sella  y  Tolón  la  que  ¡unta  el  rey  de  Francia,  y  sin  fuerzas 
ningunas  con  que  oponerse  á  la  armada  del  turco ,  pues  ha 
de  ser  al  mismo  tiempo  lo  de  Argel ,  que  convenga  hacer 
estotro.  Muchos  dirán  que  Venecia  y  Francia  desarmarán, 
y  podrá  V.  M*  hacer  esta  jornada;  no  lo  creo  de  los  unos 
ni  de  los  otros ,  en  orden  á  toldados  y  ¿  gente  que  de  mé« 
nos  ruido  se  arma;  pues  ¿qué  ra^on  hay  que  cuando  ven 
prevenir  á  V.  M.  bajeles  en  Poniente  y  hacer  levas  de  wa- 
lones  y  tudescos  reformen  sus  armas  los  que  son  enemigos 
de  V.  M.  tan  de  corazón ,  y  juzgan  á  V.  M*  por  obligado 
á  serlo  suyo,  pues  aun  cuando  fueran  amigos  debieran  ar* 
marse  de  nuevo,  y  ver  donde  van  á  parar  estas  armas  de 
V.  M.?  Y  si  V.  M.  está  resuello  á  juntallas  acab^  V.  U. 
con  ellas  lo  que  mas  le  importa,  y  yo  entiendo  que  es  to- 
mar á  Venecia ,  pues  de  una  vez  se  da  fin  á  gente  que 
siempre  se  ha  de  poner  al  lado  de  los  enemigos  de  V.  M. 
de  cualquier  calidad  que  ellos  sean,  sin  mirar  en  religión  ni 
en  h)  que  V.  M.  les  puede  obligar ,  y  que  se  está  tocando 
hoy  con  las  manos  la  asistencia  que  dan  á  los  herejes  de 
Alemania  por  sacar  el  imperio  de  la  Casa  de  Austria,  y  los 
movimientos  que  han  hecho  contra  los  católicos  grisones, 
enviándoles  predicantores  calvinistas,  y  un  secretario  con 
dineros  para  la  persecución  de  católicos,  entregando  los 
que  se  habian  acogido  á  sus  estados ,  que  en  Inglaterra 
nunca  ha  llegado  á  tal  extremo,  para  donde  hizo. una  aro- 
mada su  padre  de  V.  M.,  ni  pretenden  menos  que  estorbar 
el  paso  de  los  tudescos  á  Italia  y  los  socorros  de  Italia  para 
Flándes  y  introducir  la  herejía  en  los  reinos  de  V.  M. ,  di* 
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firenle  protesto  que  los  de  Argel  y  no  muy  dificulloso,  si 
no  se  repara  con  atención.  Puede  V,  M.  con  mucha  como-* 
didad  hacer  esta  jornada,  pues  no  mas  fuerzas  de  las  que 
se  juntan  para  Argel  podrán  hacello»  siendo  cierto  que  en 
rompiéndoles  la  armada  queda  todo  lo  demás  por  de  V.  M. 
sin  dificultad  ninguna ;  y  imagino  que  mucha  parte  de  su 
gente  y  bajeles  se  vendrían  á  rendir  á  V.  M. :  seria  dife- 
rente saco  el  de  Venecia  que  el  de  Argel ,  que  es  lo  que  lle- 
va á  los  soldados  con  gusto ^  no  solo  á  la  guerra,  pero  á  la 
muerte.  Hallaría  V.  M.  hacienda  coil  que  poder  sustentar 
la  guerra  contra  lo  que  tienen  del  estado  de  Milán;  y  cuan* 
do  la  armada  veneciana  se  retirase  á  sus  puertos,  puede  la 
de  V.  M.  pasar  hasta  Venecia;  levantaránsele  todos  sus  Cs- 
(ados,  si  V.  M.  no  juzgare  por  mejor  destruírselos.  El  ejér- 
cito de  V.  M.  se  puede  socorrer  de  Alemania,  de  las  tier- 
ras del  rey  Ferdinando,  y  en  veinte  y  cuatro  horas  de  este 
reino  todas  las  veces  que  se  quiera.  Tiene  V.  M.  para  su 
armada  á  Brindis,  Taranto  y  iManfredonia,  y  Santa  Cruz  á 
una  milla  de  la  ciudad  de  Ragusa ;  puertos  seguros  y  abun- 
dantes de  bastimentos  para  no  padecer  la  gente.  Esta  im- 
presa tengo  por  la  de  mas  reputación,  de  mas  útil  á  la  mo- 
narquía de  V.  M. ,  y  con  la  que  se  daría  fin  á  la  quietud 
de  Italia,  y  aun  de  toda  la  cristiandad.  Y  si  por  algunas 
consideraciones  V.  M.  no  se  sirviese  de  hacello  y  quisiere 
en  Levante  impresas  dignas  de  un  rey ,  ochenta  galeras  y 
cien  bajeles  pueden  saquear  á  Costa ntinopla  en  el  estado 
que  hoy  se  halla,  pueden  levantar  la  Morca,  tomar  el  rci* 
no  de  Chipre,  romper  la  armada  del  turco  ,  saquear  Ale- 
jandría, cuando  esté  dentro  la  caravana,  y  encaminar  lo 
del  Santo  Sepulcro,  rescatado  por  V.  M.  Todas  estas  son 
impresas  donde  irá  la  gente  alentada ,  donde  hallarán  co- 
mida, sacos  muy  grandes,  y  en  que  V.  M.  no  aventura  á 
Tomo  XLVII  5 
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perder  un  ejército  infrucluosamenlc,  que  si  en  Argel  sub- 
•  cediese  por  las  causas  que  represento  á  V.  M. »  quedaba  en 
peligro  mucha  parle  de  los  reinos  de  V.  M. ;  y  <odo  lo  que 
propongo  á  V.  M.  junto  no  tiene  tanto  riesgo  como  esto 
solo.  Suplico  á  V.  M^  mande  que  de  todo  se  me  avise  con 
brevedad  con  este  correo  yente  y  viniente,  para  las  pre- 
venciones que  he  de  hacer^  que  las  que  desde  luego  se  pue- 
den comenzar  no  esperaré  la  respuesta  desta.  Dios  guarde 
la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  me- 
nesler.  Ñapóles  17  de  diciembre,  1618. — El  duque  y  con- 
de de  Urefia, 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztcgui,  su  secretario  de  Estado. 

Dentro  de  la  carta  anlrrior  se  halla  la  sii;uientc 


(«) 


Copia  de  capitulo  de  caria  de  Andrés  de  Talaverapara  el  du^ 
que  de  Osuna,  su  fecha  en  Argel  á  28  de  agosto ,  1G18, 

De  treinta  y  seis  bajeles  que  los  dias  pasados  salieron 
de  aquí  en  corso  para  ir  ¿  las  islas  de  Canaria  han  vuelto 
diez  y  siete  divididos,  huyendo  del  Estrecho  de  Gibraltar, 
donde  dicen  han  tomado  los  bajeles  da  Espaila  cantidad 
dcllos :  los  que  han  venido,  vienen  cargados  de  mujeres  de 
la  isla  de  Lanzarote ,  la  cual  saquearon  y  quemaron  el  lu- 
gar. Han  castigado  aquí  algunos  de  los  arráeces  do  los  baje- 
les que  vinieron,  porque  dicen  no  pelearon ,  antes  desampa- 
raron las  conservas  y  huyeron,  y  han  quitado  el  estandarte 
á  dos  generales  que  lo  tenían ,  y  lo  han  dado  á  otro.  Aguar- 
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dan  que  vengan  diez  bajeles  de  los  mejores  que  lian  ido 
á  Conslantinopla  para  volver  á  salir  todos  de  conserva  en 
corso;  dicen  irán  la  vuelta  de  Levante ,  y  esto  será  cierto 
por  el  miedo  que  han  cobrado  al  Estrecho »  etc. 


DCXXXIV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  14  de  diciembre  de  16i8. 

Envía  á  S.  M.  un  extracto  del  proceso  del  conde  Horacio  Turriani. 
Archivo  general  de  Simancas^'^Estado.-^ Legajo  n,^  i881« 
SEÑOR. 

Mándame  V.  M.  en  carta  de  15  de  agosto  que  por  ha- 
ber el  conde  de  Horacio  Turriani  representado  á  V.  M.  que 
aquí  era  [lersegurdo  sin  culpa ,  tuviese  mucha  cuenta  de 
su  persona  y  se  le  guardase  su  justicia;  y  para  que  Y.  M. 
conozca  la  calidad  deste  hombre  y  de  la  manera  que  vive, 
envío  á  V.  M.  una  relación  (1)  del  proceso  que  aquí  se  ha 
hecho  contra  éL  V.  M.  mandará  que  se  vea  y  ordenar  lo 
que  fuere  servido  para  que  así  se  ejecute.  Dios  guarde  la 
calAlica  persma  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester. 
De  Ñapóles  14  de  diciembre,  iG18. — El  duque  y  conde 
de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  seQor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

(4)  V.  la  página  53  y  siguientes. 
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DECRETO. 


El  recibo^  y  que  queda  entendido,  y  haga  guardar  jus- 
ticia.— Está  rubricado. 


DCXXXV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  iide  dicimbre  de  Í6i8. 

Ofrece  acompañar  á  S.  M.  en  la  jornada  contra  Argel  con  la  gente 
y  bajeles  qae  juntare  por  su  cuenta. 

Archivo  general  de  Simancas.-^Esiado.^Legajo  «.•  1881. 

SEÑOR. 

De  las  cartas  de  V.  M.  y  del  marqués  de  Santa  Cnií 
he  entendido  la  jornada  que  V.  M.  quiere  hacer  y  que  se 
lioblaba  en  hallarse  V.  M.  en  ella ;  y  siendo  así  de  creer  es 
que  ningún  hidalgo  de  España  fallará  con  su  persona.  Su* 
plico  á  V.  M.  que  después  de  haber  enviado  lodo  lo  que 
de  aquí  se  me  ordena,  me  dé  licencia  que  con  la  gente  y 
bajeles  que  juntare  por  cuenta  mia  pueda  ir  ¿  servir  á 
V.  M.  Conocerá  V.  M.  en  lo  que  he  empleado  mí  vida ,  y 
hasta  donde  llega  el  séquito  y  fuerzas  que  me  seguirán, 
que  á  nadie  como  á  V.  M.  está  bien  tener  un  vasallo  que 
pueda  hacer  esto,  pues  ha  de  ser  para  empleallo  todo  en 
su  real  servicio ,  y  para  quedar  en  este  puesto  hallará  V.  M. 
mas  personas  que  para  lo  que  aquí  ofrezco.  Dios  guarde  la 
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calülica  persona  de  V.  M.  muchos  años  como  la  cristiandad 
ha  menester.  Ñapóles  14  de  diciembre,  i618. — ^El  duque 
y  conde  de  Urefia. 

Sobre.— Al  rey  nuestro  sefior»  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 


DCXXXYI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  paraS.  Si. 
De  Ñapóles  á  i7  de  diciembre  de  iC18. 

Sucesos  de  Ñapóles. 

Mchivo  general  de  Simancas.— Eziado.'^Legajo  n/ 1881. 

SEÑOR. 

Después  que  el  duque  de  Vietri  se  retiró  á  Santo  Do* 
mingo  tuve  aviso  que  algunos  temerosos  de  la  prisión  de 
aquel  soldado  y  muchachOi  que  di  cuenta  á  V.  M.»  trataban 
de  juntar  plazas,  y  que  á  esto  ayudaba  el  príncipe  de  San 
Sivier ,  primer  fomentador  dellas ,  y  pareciéndoles  que  el 
protesto  no  era  de  calidad  que  descaradamente  se  podia 
hablar  en  él,  quisieron  fundalle  en  el  alojamiento  de  los  ba- 
jeles, gente  italiana,  y  en  las  desórdenes  de  capitanes  á 
guerra  de  provincias,  y  \wt  mejor  conmover  el  pueblo 
ediaron  voz  que  en  nombre  de  V.  M«  queria  meter  la  in- 
quisición en  este  reino,  cosa  tan  horrible  á  los  naturales 
del,  y  juntamente  que  también  queria  alojar  la  gente  de 
guerra  en  Ñápeles  para  con  estos  dos  cabos  tener  el  pueblo 
á  sa  devoción ,  y  por  mano  de  la  plebe  perturbar  mi  go- 
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bíerno  y  seguir  sus  mal  fundadas  intenciones.  Pasó  mas 
adelante  esta  negooiaeion »  pues  habiendo  andado  algunos 
deslos  mal  intencionados  de  noche  por  casas  particulares, 
les  persuadían  que  yo  les  estorbaba  el  juntar  sya  plazas 
para  roas  enconar  el  pueblo.  Obligáronine  todas  estas  razo^ 
ncs  á  escribir  á  las  plazas  el  papel  cuya  copia  "envió  á 
Y.  M.,  pues  sin  ellas  fuera  mal  entendido  dalles  cuenta  de 
lo  que  en  él  les  escribí,  no  tacándoles  por  ningún  camino 
el  sabello.  Con  él  se  enteró  la  plaza  del  pueblo  de  que  no 
se  les  prohibía  juntarse ,  y  los  bien  afectos  al  servicio  de 
V.  M.  y  quietud  pública  juntaron  sus  plazas,  y  de  ellas  re- 
sultó enviar  al  padre  Brindis,   como  V.  M.  verá  par  la 
conclusión  deltas.  Parecióme  que  no  convenia  que  ma« 
terias  semejantes  se  encargasen  á  quien  no  fuese  sujeto  á 
V.  M.,  y  que  este  padre  iba  armado  con  desvergüenza  de 
fraile,  confiado  en  que  ni  por  V.  M.  ni  por  mi  habia  de  ser 
castigado  si  excedía  de  su  comisión.  Escribí  á  los  diputa- 
dos  y  cuya  copia  envío  á  V.  M. ;  y  el  Colateral  y  Consejo  or- 
denaron que  el  dicho  padre  no  fuese ,  por  ser  en  coiUra 
de  tas  pregmálicas  que  hay  en  este  r^íno ;  y  verá  ¥•  Sí. 
h  respuesta  de  los  diputados  y  poco  respeto  con  queandu- 
vieron  en  este  niegoeio,  todo  á  Qn  de  incitanne  á  alguii 
castigo  viofeQto,  de  que  no  me  pareció  tiempo  ni  sason. 
La  plaza  del  pueblo  se  apartó  de  los  sejes,  queriendo  que 
fuese  á  dar  euentii  á  V.  M.  de  estos  nego(áos  su  electo, 
sieivdo  como  es  el  pueblo  el  mas  interesado  ei^  todo.  Eslaa* 
do  los  negocios  eo  este  estado  subeedió  e)  rumor  que  V.  M. 
habrá  entendido  ealre  gente  de  guerra  y  el  puehFo  do  Ná<- 
poles,  de  que  doy  á  V.  M.  cuenta  por  esa  relacirm.  Ajus-* 
tósc  como  convenia  a)  servicio  de  V.  M. ,  y  el  pueblo  que- 
dó satisfecho  y  desengañado. 
.  Prosiguió  cí  dwjud  de  Victri  y  príncipe  ée  San  Sivicr 
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en  sus  juntas  en  Sanio  Domingo ,  y  hicieron  predicar  á  un 
padre  dominico,  florentin,  tan  desacatadamente  contra  el 
servicio  de  V.  M.  que  me  obligaron  á  escribir  ese  papel  al 
nuncio,  que  él  y  tá  respuesta  envió  á  V.  M.y  por  donde 
constará  la  satisfacción  que  el  papa  dio  en  este  negocio;  y 
yo  me  contenté  con  que  no  se  hiciese  mas  demostración 
con  el  fraile  que  mandalle  salir  de  Nái)oles  por  no  ser  vasa* 
lio  de  V.  M.  No  me  [lareció  era  cosa  convinicnte  que  el 
duque  de  Vietri  estuviese  en  un  monasterio  junto  á  su  casa 
haciendo  cada  dia  tan  pernio  ¡osas  juntas,  teniendo  su  apo- 
sento pegado  á  la  casa  del  residente  de  Venecia,  crm  quien: 
ha  tenido  siempre  particular  correspondencia ,  como  es  no- 
torio á  todo  Ñapóles,  y  en  esta  materia  he  andado  con 
tanto  tiento  y  doliéndome  de  su  vejez  que  ni  he  dado  cuen< 
la  dellas  ni  enviado  ¿  sus  reales  manos  las  cartas  de  don 
Alonso  de  la  Cueva  y  de  Boberto  Brullart,  borgoñon,  cria- 
do confidente  del  dicho  marqués ;  pero  hoy  no  le  puedo  ex- 
cusar para  que  Y.  M,  conozca  en  todo  mi  templanza  y 
poca  pasión  contra  el  dicho  duque  de  Vietri ,  pues  habrá 
año  y  medio  que  lodos  estos  papeles  están  en  mi  poder. 
Parecióme  llamar  al  dicho  duque ,  como  V.  M.  verá  por 
la  copia  de  ese  billete,  por  no  hacer  ruido  en  eslraellc  de  la 
iglesia,  y  para  mas  quietud  de  lodo  ponelle  preso  en  el  cas- 
lillü  del  Ovo  con  veinte  soldados  de  guardia,  á  quien 
jtaga  cadü  dia  veinte  y  cuatro  ducados.  Pienso  quitárselos, 
pues  para  mortiGcacron  de  hacienda  bastará  lo  que  hasta 
agora  les  ha  pagado.  Han  intentado  tas  plazas  volver  á 
janlarsepara  deshacer  la  diputación,  lo  cual  no  {jcrmiti 
como  V.  M.  verá  por  la  copia  del  billete  que  les  scribf,  pues 
á  mt  cargo  y  persona  era  indecente  hacer  caudal  de  tan 
acostumbradas  juntas.  Sintió  la  gente  de  mas  considera- 
ción deslas  plazas  que  se  pudiese  decir  que  entraban  en 
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ellas^  y  así  quedaron  solo  en  el  príncipe  de  San  Sivier,  el 
de  la  Riclia  y  Rochela ,  y  alegaron  que  no  habían  sido 
plazas  legítimas,  con  algunas  palabras  tan  descompuestas 
que  al  Consejo  Colateral  pareció  que  no  convenia  dejallo 
))asar  adelante^  aunque  ellos  pedían  se  les  hiciese  justicia^ 
por  los  inconvenientes  que  podrían  resultar,  según  esta- 
ban ya  encontrados  unos  con  otros,  especialmente  el  du* 
que  de  Aire,  el  duque  de  Andria,  el  de  Nochera,  el  de 
la  Chelenza,  el  de  la  Nocara ,  el  de  Termines,  el  marqués 
de  Espinazola,  el  príncipe  de  Avellino,  el  duque  de  Bovi- 
no,  el  marqués  de  Trevico ,  el  marqués  de  Monforte  y  otros 
muchos  señores  y  caballeros  que  deseaban  venir  á  algún 
rompimiento.  Hánse  quietado  todos,  si  bien  el  pueblo pre- 
tendc  que  su  electo  vaya  á  suplicar  á  V.  M.  por  algunas 
antiguas  pretensiones  que  tiene ,  y  á  representar  á  V.  M. 
la  fidelidad  de  su  plaza ,  especialmente  en  esta  sazón  que 
tanto  ha  procurado  inquietársela.  Tengo  por  servicio  de 
V.  M.  haber  apartado  el  pueblo  de  la  nobleza  tan  en  forma 
que  hoy ,  aunque  propongan  al  pueblo  útil  suyo,  no  lo  han 
de  admitir  sino  lo  que  entendieren  por  los  vireyes  que 
V.  M.  tuviere  aquí. 

Convendrá  sustentarlo ,  y  así  partirá  el  electo  del  pue- 
blo  dentro  de  pocos  dias.  Ni  me  ha  parecido  excusar  esta 
licencia  en  ocasión  que  ellos  pretenden  hacer  una  gran  fí« 
neza  en  servicio  de  V.  M.  enviando  su  electo  á  ofi*ecerse 
con  tanta  satisfacion  de  todos.  Y  porque  con  él  daré  á  V.  M. 
mas  larga  cuenta  de  lo  que  se  ofreciere,  en  esta  solo  aña- 
do que  temeroso  el  príncipe  de  San  Sivier  de  las  diligen- 
cias que  hizo  en  tumultuar  esta  ciudad  se  ha  retirado  á 
Santo  Domingo,  adonde  le  dejo  estar.  No  señalo  á  V.  M. 
los  destas  plazas ,  porque  son  los  propios  del  conde  de  Ló* 
mos,  del  de  Benavente ,  el  conde  de  Olivares  y  todos  los 


Digitized  by 


Google 


73 

demás  vireyes;  y  la  genlc  mas  baja  dellas  y  que  tiene 
menos  qoe  perder ,  y  cl  modo  como  se  juntan  es  el  que  es« 
cribi  i  V.  M.  dos  años  ha  en  el  negocio  del  conde  de  Lo- 
mos desde  Pusilipo,  en  carta  de  27  de  julio  de  1616,  que 
con  lo  que  lia  subcedido  ha  sido  profecía  lo  que  entonces 
fuébisloria.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  mu- 
chos años  como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  17  do 
diciembre^  1618.-^EI  duque  y  cpnde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  sefior«  en  manos  de  Antonio 
de  Aroztegui  j  su  secretario  de  Estado. 


A  esta  carta  acompaúaD  los  documentos  siguientes. 

(a) 

Copia  de  billete  que  el  duque  de  Osuna  escribió  á  los  sejos 
de  la  ciudad  de  Ñapóles  en  9  de  setiembre,  1618. 

Aunque  be  escrito  á  S.  M.  en  diferentes  veces  el  daño 
tan  general  que  este  reino  recibe  con  la  gente  de  guerra 
que  hoy  se  halla  en  él^  no  dejo  de  volverlo  acordar  con 
cuantos  correos  despacho,  y  es  bien  que  V.  SS,"  se  ayu- 
den de  su  parte,  pues  les  toca  tanto,  suplicando  á  S.  M. 
que  lo  remedie  como  señor  de  todo. 

Habrá  al  pié  de  doce  mili  infantes,  inclusos  con  ellos  la 
genle  española ,  veinte  bajeles  de  alto  bordo  y  dos  mili 
marineros ;  es  fuerza  alojar  esta  gente ,  porque  dinero  con 
que  socorrella  no  le  hay,  han  estado  mucho  tiempo  mo- 
lestando los  pueblos,  y  aunque  en  los  pasados  costaba  mas 
una  compañía  que  hoy  diez,  y  hurtaban  los  capitanes  á 
cien  ducados  al  dia,  como  consta  de  las  informaciones  re- 
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cibidas,  uo  querría  ver  con  ningún  peso  tan  íicles  vasallos 
de  S.  M.,  pudiéndose  excusar.  La  gente  todft  volverá  á 
alojarse  á  los  úhimos  de  octubre ,  y  hasta  el  mes  de  abril 
no  puede  intentarse  en  ella  empresa  ninguna,  aunque  se-- 
rán  seis  meses  de  alojamiento,  y  en  este  tiempo  va  cre- 
ciendo el  remate  de  todos,  haciéndose  la  soldadesca  vieja; 
de  que  so  debe  y  pueden  temer  las  desórdenes  de  un  ejér- 
cito que  alcanza  mucho,  y  está  ocioso;  y  cuando  S.  M. 
quiera  pagalle  se  habrá  de  vender  del  patrimonio  real  tanto 
que  después  falte  para  sustentar  las  defensas  generales  del 
reino.  Hasta  agora  de  las  fraudes  que  se  han  descubierto 
en  la  real  hacienda  y  de  los  crecimientos  de  las  gabelas  he 
sacado  un  millón  y  ciento  y  veinte  mili  ducados,  con  que 
se  ha  podido  sustentar  esta  máquina;  esto  ha  ya  cesada,  y 
se  está  en  los  inconvenientes  que  á  V.  SS."  represento. 

V.  SS."*  podrán  escribir  á  S*  M.  ó  enviar  persona  que 
le  entere  de  todo,  y  será  bien  menester,  porque  he  enten* 
dido  que  en  Es|)aña,  y  ann  en  este  reino,  hay  mnelios  que 
no  quieren  creer  esta  estrecheza,  diciendo  que  pues  el  Es- 
tado dle  Milán  ha  sustentado  la  gueiTa  seis  años ,  y  im  ejér- 
cito de  cuarenta  mili  hombres  y  cuatro  m\\\  cal^llos ,  itic- 
jor  podrá  bacello  el  reino  de  Ñápeles^  que  es  seis  veees  ma- 
yor, pues  todo  d  dinero  que  se  paga  á  la  itoldadefsca  y  se 
da  de  contribuciones  se  queda  en  el  mismo  reino,  pues  el 
soldado  paga  lo  que  viste  y  come,  y  antes  reciben  los  na- 
turales benefício  en^  el  éxito  de  sus  mércanlas  y  los  boeti- 
nienlos  que  k  armada  gasta.  V.  SS.*^  sabrán  responder  á 
todo ;  y  yo  en  este  advertimiento  he  hecho  lo  que  debo  at 
servicio  de  S.  M.  y  á  mi  cargó'*  Lo  propia  be  ordenado  al 
tribunal  de  la  Sumaria,  porque  esta  diligencia  se  haga  por 
lodua  partos.  Dios  guarde,  etc. 
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Copia  de  biUete  d$  los  dipuindos  de  los  segiospara  el  duqm 
de  Osuna.  De  Ñápeles  á  última  de  setiembre,  ICIS. 

Está  en  ilafiafio,  y  sñ  extraclo  es  el  sigaíenle: 

Dan  las  gracias  al  duque  por  la  lioeiQoia  que  ks  conee^ 
dio  de  enviar  á  representar  á  S.  M.  las  miserias  del  reiuo^ 
y  suf^icarle  que  no  se  alojasen  los  soldados  extraai*díaario9 
{lor  evitar  inconveaienles;  y  que  habían  nombrado  para 
este  electo  al  [m^re  feindis ,  y  saplioaban  á  S.  B.  le  aeom* 
pafiaee  con  su9  cartas  para  S.  ülr,  y  que  también  suplica* 
ban  á  S.  E.  mandase  retirar  la  gcnle  de  guerra  de  pié  y 
á  cabaUoi  pueá  se  juzgaba  era  pasada^la  sospecha  de  bajar 
la  armada  turquesa. 

Texto  italiano. 

SiG  J«  Egc.°« 

Essendosi  V.  E.  degnata  dirci  questa  matina  ultimo 
de  selt.**'®  che  quel  tanto  que  Fabio  Caracciolo  uqo  de  nos- 
Irí  coinpagni  in  nomine  de  questa  fidelissima  cilla  á  bocea 
i'ha  raggionalo  se  le  donasse  in  scriplis  per  obedire  á  quan- 
to  ci  ha  commandato,  li  dicianio: 

Primo,  que  questa  fedelissiraa  cilta  rende  á  Vra.  Ecc." 
ioGoite  gralie  dell  aviso  dato  per  li  viglielti  consignati  alli 
cinque  h  sei  dclic  piazze  di  questa  cittá  delli  9  di  sett/^  con 
li  cí  dona  licenza  che  po3siamo  mandare  et  sci'ivere  alia 
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Maeslá  del  Ré  noslro  Sig.t^  per  rappresenlarli  le  miserie  di 
queslo  regno ,  accio  reslasse  servita  ordinare  cbe  non  allog- 
giassero  questi  soldali  extraordinarü  \\er  evitare  l'ineonvc- 
nienli  el  CDiineuli  pericoli  ciie  da  detlo  alloggiamenlo  po- 
triauo  nascere,  si  come  in  deUo  viglielto  si  contiene. 

2.""  Che  havendo  essi  deputati  in  virlíi  delle  conclusio- 
ni  falte  dalle  loro  piazzc  el  liccnza  data  da  V.  E.  come  di 
soprá  di  potere  mandare  el  scriverc  alia  Maestá  deIRé 
nostro  Sig/'  lianno  falto  resolulionc  di  scriverc,  si  como 
giá  hanno  serillo  rapprescntaodo  le  miserie  et  bisogni  di 
questo  regno,  supplicandola  della  gralia,  si  come  da  V.  E. 
ne  i  viglictti  si  ñola ,  el  hanno  electo  la  persona  del  P.  frá 
Lorenzo  da  Drindesi,  cnppuceino,  per  IVíTccto  predetto ,  et 
per  questo  anco  supplicano  V.  E.  si  degiii  favorire  essa  fe- 
dclissima  cilla  di  sue  leltere,  acció  imi)eirinp  la  graliapre- 
deltü. 

S.""  Hanno  supplicalo  V.  E.  si  degni  far  retirare  li  luo- 
gotenenli  generali,  capilani  á  guerra,  haltagliono  et  al« 
tro  cosí  á  piedi  come  á  ca vallo,  poické  giudicano  che  sia 
passalo  il  lempo  suspello  deirarmala  turchesca  que  potesse 
venire  á  farci  danno  in  questi  nostri  mari,  aeció  li  popoli 
comincino  á  sentiré  il  commodo  delle  gralie  di  V.  E. 
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Copia  de  billete  que  el  duque  de  Osuna  escribió  á  los  dipn* 
tados  de  los  segios  cerca  de  suplicar  á  S.  if.  por  el 
desalojamiento  de  la  gente  de  guerra. 
En  i. ""  de  octubre,  1618. 

Lo  que  se  me  ofrece  responder  al  papel  do  V.  SS/'  es, 
a!  primer  punió  que  traía  de  darme  las  gracias  por  haber 
coDcedido  licencia  para  enviar  y  ir  á  representar  á  S.  M. 
las  necesidades  deste  reino»  que  V.  SS.^  han  visto  bastan- 
les  pruebas  después  que  estoy  en  él ,  pues  en  particular  y 
general  no  ha  habido  nadie  ¿  quien  no  le  haya  locado  mu* 
chas  buenas  obras  de  mi  mano. 

En  el  segundo  en  que  V.  SS.*'  dicen  que  han  hecho 
elección  de  la  persona  del  padre  Brindis  para  llevar  á  Es- 
paña estos  despachos,  bien  pienso  que  habrá  sido  sin  con- 
siderar  cuanto  deservicio  sea  de  S.  M.  y  desautoridad  de 
este  reino. 

El  landre  Brindis  no  está  sujeto  á  S.  M.  sino  al  papa ,  y 
V,  SS."son  vasallos  del  rey  y  no  del  papa,  y  deben  enviar 
persona  sujeta  ¿  su  rey.  Este  padre  se  vistió  en  la  provin* 
cía  de  Venecia,  y  ha  residido  mas  de  veinte  años  en  ella, 
y  sido  provincial,  remunerándole  y  estimándole  aquella  re- 
pública. E:ste  mismo  padre  después  que  está  aqu!  se  ha 
comunicado  cslr2clirimente  con  el  embajador  de  Venecia, 
tratando  de  las  cosas  de  España  y  en  el  servicio  de  S.  M ., 
no  con  el  celo  que  se  deheá  un  vasallo  de  S.  M.  Es  de 
gente  ordinaria  de  Brindis,  y  no  bien  acetos  al  servicio  de 
S.  M.  ^  y  esta  elección  la  han  hecho  V.  SS."  cuando  la 
república  de  Venecia  está  tomándoles  los  bajeles  de  trigo 
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de  esta  ciudad,  y  lenicDdo  en  galeras  cien  vasallos  de 
S.  M. ,  naturales  de  este  reiuo ,  solo  porque  pasaban  mer- 
cancías á  las  tierras  del  archiduque ,  sobre  cuyo  protesto 
faabia  de  haber  levantado  veinte  mil  hombres  este  reino 
por  no  sufrir  semejantes  afrentas.  No  sé  que/nunca  se  baya 
hecho  otra  elección  como  esta,  ni  ¿  tan  mal  tiempo,  par- 
ticularmente pudieudo  V.  SS.*"  enviar  al  duque  de  Victri 
tan  platico  en  materias  de  alojamientos ,  y  que  han  pasado 
tantos  anos  [x>r  sus  roanos,  que  sabrá  representar  á  S.  M. 
todo  lo  que  se  ofrece  cerca  desle  particular.  Tienen  V*  SS'"* 
también  al  príncipe  de  San  Sivier,  al  de  la  Rochela,  al  de 
Tarsis,  al  de  la  Richa  y  i  otros  muclios  seilores  y  caballe- 
ros que  han  asistido  á  la  convocación  destas  plazas  antes 
que  yo  escribiese  el  billete,  y  sal)en  sobre  qué  materia  se 
ha  de  hablar;  esto  parecería  mas  servicio  de  S.  M, ,  mas 
reputación  de  V.  SS.**,  y  lo  demás  tengo  por  muy  peli-> 
groso. 

El  tercer  punto  en  que  V.  SS.*'  me  piden  mande  reti- 
rar los  batallones  de  á  pié  y  de  á  caballo,  los  lugartenien* 
tes  generales  y  capitanes  á  guerra ;  no  sé  yo  cuando  se  ha 
pedido  tal  por  plazas  á  virey ,  pues  ni  V.  SS.*'  pueden  sa- 
ber cuando  conviene  sacalios  ni  relirallos ,  ni  les  toca  ha- 
blar en  eso,  no  pudiendo  ser  informados  de  los  andamien* 
tos  de  armadas  enemigas,  ni  V.  SS.^' tienen  potestad  de 
las  plazas  para  hablar  en  eslo,  y  es  bien  que  Y.  SS.*'  en* 
tiendan  que  todos  estos  puestos  los  tienen  naturales  del  rei- 
no ,  sin  haber  ninguno  dellos  español. 

Y  para  poder  escribir  á  S.  M.  con  claridad  y  verdad, 
me  informarán  Y.  SS.^  de  cuales  son  las  miserias  deste 
reino,  pues  tienen  obligación  ás representármelas  para  que 
yo  remedie  las  que  pudiere  y  dependen  de  mí,  y  cual  sea 
también  el  inminente  peligro  deste  reino,  pues  habiendo 
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en  él  doce  mil  hombres  de  guerra,  y  una  armada  de  vein- 
te galeones  de  alio  bordo,  uo  puede  ser  el  peligro  de  fuera 
del  reino;  y  asi  es  bien  que  V.  S3."se  declaren,  particu- 
larmente habiéndome  hecho  parte  algunas  de  las  plazas 
que  en  esto  de  miserias  y  inminente  peligro  no  se  ajustan 
unas  con  otras,  pues  seria  grave  delilo  no  avisarme  á 
tiempo  que  yo  lo  remediase.  V.  SS."  me  re$i»onderán  con 
brevedad  para  que  no  se  estorbe  el  despacho  y  pueda  es-* 
cribir  las  cartas,  etc. 


(rf) 


Copia  de  respuesta  de  los  diputados  de  la  ciudad  de  Ñápales 

para  el  duque  de  Osuna.  De  Sant  Lorenzo 

áS  de  octubre,  IGlft. 

Está  en  italiano,  y  su  extracto  es  el  siguiente: 

Satisfacen  al  duque  de  Osuna  á  todo  lo  que  les  escribió 
en  su  billete,  y  abonan  la  persona  del  padre  Brindis,  y 
dicen  cuan  bien  visto  será  en  esta  corle  por  ser  tan  cono« 
cido  en  ella  por  su  gran  virtud  y  religión,  y  suplican  de 
nuevo  al  duque  tenga  por  bien  su  venida ,  pues  no  se  pue- 
de dudar  de  que  cumplirá  con  las  obligaciones  que  tiene. 
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Texto  italiano» 

SiG/«^  Eco."* 

Ha  ben  considcrato  V.  E.  que  la  persona  del  padre 
Brindes! ,  al  quale  s'  é  conBdato  il  dispaccio  delle  leltere 
per  Spagna  non  si  é  pensato  da  noi  que  potesse  essere  in 
diservilio  di  Sua  Maeslá,  poiclié  essendo  per  nascimento 
vassallo  in  rcligione  osservanlissima  lenuto  per  la  vita  e 
costumi  essemplare  et  cstrema  Ijonlá  nolo  poi  nella  corto 
di  Sua  Maeslá  et  airislesso  Re  noslro  Sig/%  al  cuale  fií 
mandato  é  da  lui  rieevulo  com'  an^ba'^eiaforc  dell  imperio 
liavend' ancora  servito  ¡I  Ser.""  Terdinaudo  d' Austria,  Ré 
d'  Ungaria,  il  quale  ({uanto  stiu  malo  cíTcllo  con  la  repubü- 
ca  di  Venelia  é  ben  nolo  ñ  V.  E.  ne  poicvamo  per  roggio- 
ne  tale  rapporlare  acería lissiina  relectione  dell  sua  perso- 
na per  conGdare  il  déUo  dispaccio  el  impétrame  le  gralie  di 
mandare »  el  acció  con  guslo  et  scrvitio  della  Maeslá  Cató- 
lica con  sicurlá  potesse  presentarcelo»  cessando  tulle  le  di- 
fficollá  et  suspicione  que  V.  E.  con  aflktlo  el  favore  partí- 
colare  fá  gratia  d'avcrtirci,  poiclié  alia  residenza  et  co- 
mercio passato  appresso  veneliani  respóndeme  che  i*  anda- 
re  delto  padre  á  piedi  del  Ré  per  cosa  lonlanissima  de  inte- 
resse  di  quella  república  et  Tesser  stata  la  sua  persona 
conosciuta  et  accetlata  nclla  corte  che  quando  potess'  en- 
trare mininio  suspctlo  nclla  sua  persona  non  se  saria  mai 
pensalo  á  tale  rcsolulionc»  dovendo  sapero  sicuro  V.  E. 
che  tale  é  il  celo  di  quesla  cilla  fídelissima  el  l'animo  quan- 
do conviene,  che  in  ogn'  occasione  d'  affronlo  con  vene- 
liani, che  tale  se  havese  á  giudicare,  ó  d'altro  potentato, 
ad'  ogni  minímo  cenno  di  servilio  della  Maeslá  Sua  con  suo 
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ordioe  saria  assai  pih  pronta  con  le  migliara  de  huomiai  ft 
spendere  il  sangue  et  la  vita  ia  effello  che  non  siamo  noi 
á  ricordarcelo  con  parole  all'  esser  del  padre  come  religtO'* 
so  vasallo  del  papa  non  del  Ré  in  occasione  di  inagglor 
confideoza  come  d'electione  d'ambascialore  siéosservato 
molte  da  quesla  cilla  in  diversi  tempi  in  persona  di  reli« 
giosi  oosi  come  prima  in  Ti-á  Gio.  Baplista  Garrafa,  priore  di 
S.  Gio.,  air  imperalore  Cario  Quinto/ in  do  Paolo  di  Arez* 
zo,  paolino  ct  poi  cardinale,  in  frá  Gev.^^  Seripanno, 
augttsliniano  et  altri;  el  últimamente  in  frá  Gerónimo  di 
Guevara,  cavaliere  hierosoliroitano,  et  in  questo  particolarc 
nasce  nuovo  obligo  á  questa  cilla  di  ringratiare  V.  E.  cosí 
per  li  delti  avcrtimenli  como  per  quello  che  fá  gralia  con- 
firmarci  di  poler  mahdarsi  persone  della  nobillá  di  questa 
eitlá,  li  quali  quando  occorreranno,  ct  dovendosi,  saranno 
da  nolelecU,  rapresentaranno  et  parlaranno  alia  Maestá  Sua 
quello  assolutamente  que  sará  conveniente  al  servilio  pu« 
blico  el  di  questa  sua  fedclissima  citla. 

Quanto  al  rieorso  havuto  á  S.  E.,  acció  fusse  servila 
parendoli  ó  polendolo  di  remediare  et  disgravare  quello 
che  pu5  delli  capitanei  á  guerra  et  allro  che  depende  dalla 
mano  sua  havemo  stimato  potere  suplicándola  imponendo* 
ceh>  la  maggior  parte  delle  nostre  piazze  come  sará  servito 
V.  E.  leggerlo  nelle  loro  conclusioni.  Havemo  stimato  an- 
cora dovere  mentre  V.  E.  ha  fallo  favore  con  leltere  el  con 
tullo  II  possibile  supplicare  la  Maestá  Sua,  acc¡6  lieentias- 
se  questa  gente  che  s(á  qui  alloggiala  per  ordine  suo  cosi 
pareva  convcnienlissimo  dove  non  era  nessun'  ordine  del 
Réet  era  presidio  slaordinario  supplicarne  V.  E.  acció  la 
licentiasse. 

Et  air  ultimo  che  V.  E.  ci  ordina  che  l'informamo 
ddla  miseric  et  eminenli  pericoli  di  questo  regno,  quanta 

Tomo  XLVII  6 
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áoliüa  neliavemo  toUa  depende  da  qaella  ne  sh  V.  E.  giá 
clie  non  ha  vendo  causa  de  fuor'  se  non  dalla  gente  roede* 
sima  che  slá  allóggiata  al  regno,  li  disordini,  le  gra vezase» 
K  danni  aono  assái  megltó  noli  aU'E.  S.  ehe  ne  liave  ha«* 
vuto  reelamre  el  Y  eminenza  del  pericolo  el  il  daño  che 
háapenló  molte  volte  V.  E.  á  favorir  questá  cittá  el  regno 
con  letlere  alia  Maeslá  Sua  et  dopoi  con  parlicolarissimo 
favore  et  con  viglielli  ha  volulo  averlirlo  á  questa  dita 
che  noi  rapresentamo  é  dátale  avertimiento  polemo  daré 
nolitia  ¿  V*  E.,  poicbé  in  quello  con  tanta  prudenza  consi« 
dera  le  cause ,  dalle  quali  per  uno  essercilo  otíoso  et  che 
alcanza  molto  ponno  et  deveno  temersi  disordini  grandis** 
simi,  per  il  che  essendocosi  vlcino  V  alloggiamento,  come 
neir  ilessQ  viglieto  fá  gralia  dirci  viene  á  rendersi  cerlá 
l'eminenza  del  pericolo  et  del  danno ,  el  queslo  banno  con** 
cluso  et  inleso  le  piazze  conforme  k  detto  vigliello  el  aver^ 
timentd  di  Y.  E.  como  noi  i  chi  spella  ce  lo  rappresen-* 
tlamo,  dovendo  cessare  ogn'allro  sinislra  informalione 
d'altro  á  carico  di  chi  non  slá  queslo  negolio,  quando  pero 
8ia  diverso  da  quello  che  noi  dicemo,  resta  solo  clie  sia 
servita  1'  E.  S.  farci  il  favore  délle  lettere  conforme  i  nome 
di  questa  citl&  nelo  aupplicamo  et  á  queslo  humilissimamen*? 
te  li  facciamo  riverenza.  Da  Sanio  Lorenzo  li  3  di  ol.r*  » 
46i8.  DeV.  E.,elc.  . 
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La  respuesta  de  tos  dipatados  tí  mandato  del  Colateral. 
ÁZdeoc^tnbre,  I6<8. 

Está  en  italiaito,  y  su  extracto  es  el  siguientes 

Dicen  que  cuanto  á  lo  que  se  les  ordena  de  que  no  en^ 
vien  á  España  al  padre  Brindis,  y  que  si  ha  partido  le  de- 
tengan ,  no  tienen  autoridad  para  podelto  hacer»  ni  revo* 
car  una  cosa  acordada ,  roas  de  que  esla  orden  para  que 
96  revoque  ha  nacido  de  algunos  pocos  mal  intencio- 
nados. 

Texto  italiano. 

Li  deputali  di  questa  fedeÜssima  citlá  di  Napoli  essen- 
doli stato  intimato  un' ordine  de!  Gollaterale  Gonsiglio  oggi 
3  d'  oltobre  ad  hore  17  in  San  Lorenzo,  per  il  quale  s  or- 
dinaehe  non  mandino  frá  Lorenzo  de  Brindesi,  cappuccino, 
á  Sua  Haestá,  é  se  si  trova  mandato  che  lo  revbchino  fin- 
ché inlese  le  parti  sará  provisto  dallMstesso  Gonsiglio  Col* 
laterale,  giá  che  nello  detto  tempo  si  sonó  tróvate  consigna- 
te  le  lettere  al  detlo  padre  frá  Lorenzo  per  mano  de  Frán*^' 
eesco  Serra ,  Fabio  Caracciolo  el  Bartolomeo  Coppula ,  de- 
putali, la  euale  consignatione  fu  falta  alio  primo  de  olio-* 
hre  presente,  essendó  cosi  stato  resoluto  in  Santo  Lorenzo: 
da  tulla  la  depulatione,  dicono  perció  lo  delto  ordine  quanto^ 
i  questo  capo  di  non  mandare  il  delto  frá  Lorenzo  non  ó 
in  poteslá  loro  de  obedirfo;  et  quanto  che  Tistesso  ordtne  co- 
manda ctfe  revochino  Kistessd  padre^  cssi  deputali  nen  han-¡ 


Digitized  by 


Google 


84 

no  allra  aulorilá  dalle  loro  piazze  che  di  scrívere  el  maadarc 
conforme  á  loro  parerá  espediente  in  essecutione  delii  vi- 
glielti  di  S.  E.  y  el  cosi  non  eredeno  havere  poleslá  rivo- 
care  una  cosa  fiuíla,  ollra  che  il  dello  ordine  é  nato  ad  ins- 
lanza  de  alciini  pochi  parlicolarí  sorrelUamente  havendono 
esposlo  mancamento  nelle  piazze  che  non  vi  h  coroe  é  in- 
dubilablie  dalla  Icltcra  delle  conclusioni  di  csse;  i)erc¡ó  fan« 
no  instanza  che  á  rlspelto  loro  se  revochi  dello  mándalo  et 
se  intjraano  le  piaz2e. 

Oggi  3  di  oUohre  16ÍS. 

Don  Ferrante  Pagano. — Cesare  Carmiguano. — Alesan» 
dro  Capano. — Gio.  Francesco  Spinelli. — Federico  Tomace« 
lio. — Cario  Míroballo. — Gio.  Ballisla  Poderico. — Bartolo* 
meo  Coppola. — Astorgio  Agnele. — Francesco  Serra. — 
Francesco  Antonio  Surgen  te. — Fabio  Caraccíolo  de  Mar- 
tina.— Don  Bernardino  di  Cardines. 


Relación  de  lo  sucedido  en  Ñápeles ^  hecha  por  el  duque 
N  de  Osuna  para  S.  M* 

Habiendo  algunos  mal  intencionados  en  el  servicio  de 
S.  M.  y  otros  deseosos  de  [lerturbar  el  gobierno  del  du- 
que de  Osuna,  y  que  resultase  en  desauloridad  del  duque 
de  Uceda»  cuyo  deudo  y  amistad  se  sabe,  echaron  voz  que 
S.  M.  quería  meter  la  inquisición  en  Náiioles,  para  alterar 
con  tan  odiosa  propuesta  al  pueblo.  Comenzó  la  plebe  á  an- 
dar algo  turbada,  y  casi  á  creello  mucha  gente  ciudadana 
lionrada.  El  duque  se  dejó  ver  del  pueblo  y  entender  /  y 
fué  aquietando  los  ánimos  de  lodos.  Sucedió  la  fuga  del  du- 
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que  de  Vielri  á  Sa&to  Domingo,  por  la  caroeracioD  de  un 
iiombre  de  armas ,  que  fué  su  criado ;  y  aunque  el  duque 
ha  caminado  en  esle  negocio  con  loda  modestia,  no  ha* 
cieado  mas  demostración  que  dar  cuenta  dello  á  S.  M. 
Livianamente  se  han  alterado  deudos  y  amigos  suyos  y 
juntado  las  plazas  desta  ciudad  sobre  pretexto  del  aloja- 
miento de  la  gente  de  guerra.  En  sus  juntas  se  dividió  ea 
pareceres  los  scjos  de  la  plaza  del  pueblo,  y  á  este  tiem- 
po aquellos  que  con  inteligencias  de  Espafia  y  otros  fines 
suyos  particulares  no  pudieron  tumultuar  el  pueblo  con 
el  pretexto  de  la  inquisición ,  por  ver  si  segunda  vez  po- 
dian  ganalle,  maquinaron  otra  maldita  negociación,  y  fué 
andar  de  noche  y  de  dia  por  las  calles,  i)ersuadiendo  la 
plebe  que  el  duque  quería  alojar  dentro  en  Ñápeles  toda  la 
gente  de  guerra  que  tenia  en  el  reino,  y  que  las  plazas  se 
juntaban  para  impedir  esta  acción  por  mover  los  ánimos 
con  tan  falsa  propuesta  y  mal  entendida  del  poco  discurso 
popular,  juntamente  causó  en  ellos  recelo  y  sospecha  por 
la  fuerza  y  negociación  con  que  lo  trataban  los  que  anda« 
han  en  esta  máquina.  Sucedió  á  los  o  deste  mes  de  octu« 
bre  encontrarse  unos  soldados  españoles  con  unos  roperos 
y  llegaron  á  las  armas  en  el  baratillo  de  Muelle  Piccolo; 
filé  discurriendo  el  rumor  por  la  plaza  del  Olmo  hasta  el 
cuerpo  de  guardia.  Los  soldados  tomaron  las  armas  y  co* 
nenzaron  á  entrar ,  y  la  gente  del  pueblo  á  cerrar  las  ca- 
^  y  tirar  desde  las  ventanas,  y  los  soldados  desde  la  tier* 
ra,  y  de  una  parte  y  de  otra  á  irse  ensangrentando,  y 
creciendo  el  rumor  con  algunos  muertos  y  heridos  de  una  y 
fttra  parte.  Hallóse  el  duque  de  Osuna  visitando  al  cardenal 
Carrafa  sobre  el  acuerdo  de  ciertas  materias  eclesiásticas,  y 
laliendo  le  llegó  el  aviso  de  la  revuelta  del  pueblo  y  gen- 
te de  guerra.  Parecióle  que  haciendo  profesión  de  soldado 
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00  convenía  á  sa  reputación ,  hallándose  en  la  oalle,  volver 
á  palacio;  y  asi  se  enderezó  á  donde  era  el  rumor ,  en  don* 
de  halló  la  gente  de  guerra  con  las  armas  en  la  mano  y 
gran  mullilud  de  pueblo  en  las  calles  y  ventanas,  cerra** 
das  las  puertas  de  las  casas,  esperando  los  del  puebla  ayuf» 
da  del  y  la  genio  de  guerra  do  la  suya.  En  viendo  al  du^ 
que,  los  unos  y  los  otros  se  sosegaron ,  y  el  duque  retiró  la 
gente  de  guerra  que  babia  salido  de  su  cuerpo  de  guardia, 
retiró  los  del  pueblo  y  aquietó  la  una  parte  y  la  otra.  Lle^ 
góle  aviso  quo  dentro  de  Ñapóles  los  ya  dichos  mal  ¡ateik- 
Clonados  hablan  vuelto  á  resucitar  la  voz  primera,  dtciea^ 
<lo  que  ya  comenzaban  á  alojarse  los  walones^  de  la  cual 
voz  nació  ir  corriendo  por  las  calles  mucha  gente  á  meler<% 
se  en  las  iglesias,  cerrar  las  puertas  el  pueblo  y  prevC'* 
nirse  todo.  Consideró  el  duque  que  disparar  la  artillería  del 
castillo  como  se  acostumbra  en  semejantes  rumores  era 
gran  peligro,  por  estar  delante  de  Ñapóles  veinte  b^yeles  de 
guerra,  que  no  podian  estar  avisados,  y  en  disparando  el 
castillo  hahiao  de  hacer  lo  mismo,  creyendo  que  era  señal 
que  se  les  daba ,  ó  que  el  castillo  hacia  armas ;  juntar  mas 
gente  de  guerra  por  el  aviso  que  babia  tenido,  taml)iea 
juzgó  que  era  dar  mas  sospechas  al  pueblo  del  alojamiento, 
y  que  se  quería  poner  en  ejecución  por  fuerza  de  armas,  y 
que  desta  variedad  y  conrusion  que  liabja  entre  el  pueblo 
y  la  gente  de  guerra,  habiendo  tantos  bajeles,  tanta  sol* 
dadesca  y  marinería,  y  los  castillos  en  orden,  no  podía  dct 
jar  de  suceder  una  gran  ruina  á  esta  ciudad.  Por  todas  cs^ 
tas  razones  le  pareció  a[)Iacallo  con  el  respeto  y  valor  de  suk 
persona,  aunque  muchos  le  protestaron  el  riesgo  ¿  que  9# 
ponía  por  ser  este  pueblo  tan  numeroso,  tan  bárbara  la 
plebe,  y  tanta  gente  forastera  como  tiay  en  él  de  diferen-* 
tea  naciones;»  y  estar  todos  ya  alborotados  por  las  negocia* 


Digitized  by 


Google 


87 

ciones  hechas  en  lo  de  la  inquisición  y  alojamiento.  Y  ha« 
hiendo  ya  junládose  muchas  parles  de  la  nobleza  desta  ciu« 
dad  vinieron  en  busca  del  dicho  duque  y  les  pidió  á  todos 
qae  se  quedasen »  y  hizo  quedar  liasla  su  caballerizo,  y  ea 
una  jumenta  en  que  iba  entró  con  sus  lacayos  por  Ñapóles, 
pasando  por  la  plaza  del  Olmo,  Li  Lancieri,  San  Pedro  Már- 
tir, la  Piazza  Larga,  la  Platería,  Armieri,  Sillería  y  la  Con* 
eheria ,  hasta  el  mercado  donde  habia  corrido  la  dicha  vqz 
del  alojamiento  de  la  gepte  de  guerra;  y  es  de  maravillar 
la  buena  fortuna  que  tuvo,  pues  estando  las  plazas  y  las 
ealle3  con  mas  de  ducientas  mil  almas,  en  viendo  al  duquo 
abrieron  todas  las  casas  y  se  sosegaron  con  un  rumor  y 
alarido  de  voces  viva  el  duque  de  Osuna,  que  parecía  que 
se  hundía  el  pueblo. 

Desta  manera  volvió  aoompafiado  de  infinidad  de  gen« 
te  del  pueblo ,  dando  las  mismas  voces,  hasta  el  cuerpo  de 
guardia  de  españoles,  donde  despidió  el  pueblo  y  pasó  por 
CDtre  k»  señores  que  allí  habia,  haciéndoles  la  debida 
cortesía.  No  quiso  el  duque  llevar  consigo  ¿  nadie,  juzgan- 
do que  por  muchas  razones  era  lo  mas  acertado ,  y  que 
importaba  mas  al  servicio  de  S.  M.  lo  que  se  descubría 
que  lo  que  se  aventuraba  en  su  persona.  Hizo  arrimar  las 
armas  i  sus  guardias ,  y  por  el  cuidado  con  qije  podría  es- 
tar la  duquesa  vino  ¿  palacio,  y  después  de  haberla  visto 
volvió  ¿  salir  por  el  lugar  para  mejor  confirmar  d  asustar 
miento  de  todo,  de  que  se  ha  dado  cuenta  á  S.  M.  pienso 
que  en  esta  forma.  Yo  lo  escribo  á  V.  M. ,  porque  quíeo 
mira  de  tn&m  vé  la«  cosas  con  atención ,  etc. 
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i9) 

Copia  de  billete  de  don  Andrés  de  Solazar  ^  secretario  del 

reino  de  Ñapóles ,  para  los  seyes  de  la  plaza  de  Porta^ 

nota.  Fecha  8  de  octubre,  1618. 

Habiendo  pedido  Gipion  Mocha  copia  de  algunos  pape- 
les dados  por  los  diputados  para  juntar  la  plaza  de  Porta- 
nova,  S.  E.  manda  que  si  es  por  impedir  la  ida  del  padre 
Brindiz  no  se  junte  de  ninguna  manera  para  eso ,  so  pena 
que  se  castigarán  rigurosamente  los  que  contravinieren,  y 
asi  lo  aviso  á  V.  SS/« 

(A) 

Copia  de  billete  del  duque  de  Osuna  para  el  nuncio  de 
su  Santidad.  De  Ñapóles  á  11  de  octubre,  1618. 

He  entendido  que  un  fraile  dominico,  florentin,  predicó 
cuatro  dias  ha  escandalosamente  en  materia  de  la  gente  de 
guerra  y  de  la  religión  que  observaba.  Yo  mandé  quemar 
un  francés  públicamente ,  por  lo  que  el  santo  oGcio  le  liu* 
biera  dado  por  libre,  y  el  ejemplo  con  que  la  gente  de 
guerra  vive  es  muy  notorio.  El  duque  de  Vietri  está  en 
el  convento  donde  predicó  este  padre,  y  todas  las  juntas 
contra  el  servicio  de  S.  M.  se  hacen  en  aquel  monasterio. 
Sinliria  hallarme  obligado  á  castigar,  como  me  seria  for- 
zoso, los  que  tratasen  de  inquietar  esta  ciudad,  aunque  no 
sean  sujetos  á  mi.  No  puedo  hacer  mas  de  acudir  á  V.  S.  R. 
para  que  lo  remedie,  creyendo  es  esta  la  mente  de  Su  San- 
tidad. Dios  guarde,  etc. 
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Copia  del  billete  dtl  nuncio  de  Su  Santidad  para  el  du* 
que  de  Osuna.  Fecha  en  Ñapóles  állde  octubre,  Í6t8. 

La  copia  está  en  italiano,  y  su  extracto  es  el  siguiente: 

Respondióle  que  daría  cuenta  á  Su  Santidad  de  lo  que 
había  predicado  el  fraile  florentin»  y  de  lo  que  Su  Beati* 
tud  resolviese,  le  avisaría. 


U) 

Copia  de  billete  de  Aparicio  de  Uribe ,  secretario  del  duque 

de  Osuna,  para  el  duque  de  Vietri.  De  Ñapóles  9  de 

noviembre,  16i8. 

S.  E.  quiere  hacer  nuevo  modo  de  alojamiento  para  la 
gente  de  guerra  que  hoy  se  halla  eu  este  reino ,  de  forma 
que  se  excusen  los  mas  daños  que  se  puedan  y  se  alivien  las 
tierras;  quiere  también  ordenar  cómo  se  ha  de  entender  lo 
de  las  contribuciones  por  sacar  algún  beneficio  por  S.  M. ,  y 
también  el  retirarse  la  caballerfa.  Para  lodo  lo  cual  man- 
da que  V.  S.  L  se  halle  mañana  en  palacio  para  conferir 
lodo  esto  á  boca  con  V.  S.  I. ,  sentir  lo  que  sobre  ello  se  te 
ofrece  y  ordenar  después  su  ejecución.  Y.  S.  I.  no  dilate 
la  venida  por  el  daño  que  hace  de  estar  todo  esto  parado. 
Dios  guarde ,  etc. 
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Copia  de  billeíe  del  duque  de  Osuna  para  el  tíuncio  de  Sa 
Santidad.  De  Ñapóles  á  ZO  de  novienU^re,  1618. 

Y.  S.  R."^'  se  sirva  de  avisarme  la  orden  que  mandó 
dar  al  padre  dominico  que  predicó  en  Santo  Domingo  en  de- 
servicio dé  S.  M.  para  que  saliese  dé  esta  ciudad  en  confor- 
midad de  lo  que  V.  S.  R."'  me  dijo  le  habian  escrílo  de  Ro- 
ma, que  demás  de  ser  en  orden  á  la  justificación  con  que  en 
esto  se  ha  caminado,  lo  eslimaré  en  mucho.  V.  S.  R.""%  ele. 

M 

;  Copia  de  hillete  del  nuncio  de  Su  Santidad  para  el  du' 
que  de  Osuna.  De  Ñapóles  áZde  diciembre,  l&iS^ 

Está  en  italiano,  y  su  extracto  es  el  siguiente: 

Envía  al  duque  la  orden  que  dio  al  general  de  Iaj9  ga* 
leras  de  Su  Beatitud  para  que  llevase  á  Liorna  al  dicho  frai* 
Je  por  haber  predicado  escandalosamente* 

(«) 

Copia  de  capitulo  de  caria  del  marqués  de  Bedmar  para  el 
duque  de  Osuna.  De  Venecia  10  de  diciembre,  1618. 

He  tenido  aviso  que  el  duque  de  Víetri  y  el  capilaa  Geró* 
lúmo  Combi  tienen  inteligencia  secreta  con  el  secretario  des- 
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ta  república  que  reside  ahí  cerca  de  la  persona  de  V.  E.,  y 
aunque  no  tengo  hasta  ahora  n\Qy  distinta  información  del 
negocio,  me  ha  parecido  dar  cuenta  deilo  á  V.  E.  para  que 
se  sirva  de  mandarles  mirar  á  las  manos,  etc. 


Copia  de  capitulo  de  carta  de  Robería  Brullardo  para  el 
duque  de  Osuna.  De  Venecia  de  27  de  mayo,  1618. 

Se  ha  penetrado  de  algunas  personas  de  consideración 
qoeen  la  nave  del  patrón  Giomete,  francés,  ha  dos  meses 
qiie  está  cargada  de  muchos  presentes  de  la  repál>lica  para 
diferentes  iiersonajes  de  sus  colegas,  y  correspondiente 
asalariado  de  S.  U. »  de  los  cuales  presentes  me  han  dicho 
que  la  mayor  parte  tha  al  duque  de  Yietri ,  y  que  este  navio 
36  había  dejado  de  parlh*  de  miedo  que  se  tiene  que  V.  E.  no 
le  coja  y  venga  á  descubrir  la  afiagaza.  No  he  podido  saber 
^  cierto  ¿  quien  iban  encaminados  los  didios  presentes  para 
distribuirlos  á  los  dichos  personajes,  si  no  fuese  al  veú^ 
dente  de  Venecia ,  y  procuraré  con  toda  la  diligencia  po* 
sible.  Si  yo  pudiere  saber  mas  largo,  avisaré  á  V.  E.,  que 
si  las  fuerzas  tuviere  conforme  á  la  buena  voluntad  que 
tengo  de  servir  á  V.  E.  no  me  falla  de  comer  y  vestir  en 
casa  del  marqués  mi  seíior,  que  importarla  que  tuviese 
para  acudir  á  ciertas  personas  que  por  interese  he  sabido 
lo  que  yo  be  escrito  á  V.  E. ,  y  también  por  medio  de  una 
mujer,  que  praticaba  con  un  hijo  de  un  senador,  que  si  yo 
hubiere  acudido  con  algún  dinero  se  podian  penetrar  mu-* 
chas  cosas  del  servicio  de  V.  E.,  etc. 
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DCXXXVII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  dé  Osuna  á  Antonio ' 
de  Aroztegui.  De  Ñapóles  á  IJ*  de  enero  de  10i9. 

Necesidad  de  acudir  al  emperador  de  Alemania. 

Aí'chivo  general  de  Siinancas^^Estaáo.— Legajo  «.*  1882. 

Camina  tan  apriesa  en  Alemania  el  mal  estado  de  las 
cosas  del  emperador  y  el  rey  de  Bohemia,  que  me  ha  pare* 
cido  obligación  precisa  el  despachar  á  S.  M.  este  correo 
con  la  carta  que  Vm.  verá,  pues  si  no  se  acude  con  bre-^ 
vedad  á  reparallas,  es  cierto  que  se  verá  S.  M.  muy  apre* 
tado  y  en  evidente  peligro  de  (lerder  lo  que  tiene  en  Italia 
y  Flándes.  Vm.  sabe  muy  bien  esto,  y  así  suplico  á  Vm. 
que  la  resolución  que  se  tomare  sea  cuanto  antes,  pues 
para  todo  es  tan  necesaria.  Dios  guarde  á  Vm.  muchos 
años.  De  Ñápeles  á  I.""  de  enero,  1G19. — El  duque  y  condo 
de  Ureiia. 

Señor  Antonio  de  Aroztegui. 
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DCXXXVIIL 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  álde  enero  de  1619. 

Sobre  embargo  de  bienes  íl  los  ginoveses  residentes  en  Ñápeles. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Recibí  la  carta  de  V.  M.  de  23  de  noviembre,  por  don* 
de  V.  H.  me  ordena  mande  averiguar  la  hacienda  que  lie-» 
oen  ios  ginoveses  que  han  hecho  partido  con  venecianos, 
y  siendo  esta  gente  tan  astuta  y  de  tantas  inteligencias  me 
pareció  imposible  dejase  de  llegar  á  su  noticia ,  particular* 
mente  siendo  necesario  para  esta  averiguación  ver  los  li-- 
bros  del  patrimonio  de  V.  M.,  rentas  desta  ciudad  y  de  par* 
ticulares.  Consideré  todo  esto,  y  que  en  los  demás  hombres 
de  negocios  podría  resultar  algún  recelo  y  sospecha  daño- 
sa al  servicio  de  Y.  M.  y  al  comercio  público  >  hallándome 
eo  este  reino  con  tanta  gente  de  guerra ,  y  por  todos  estos 
respectos  irían  poniendo  estas  haciendas  en  cabeza  de  otros 
vasallos  de  V.  M. ,  que  en  cualquier  resolución  que  se  hu« 
biese  de  tomar,  ó  no  se  pudiere  ejecutar  ó  fuesen  interesa* 
dos  los  que  no  son  culpados ;  y  así  después  de  haberse  ajus- 
tado la  renta  que  tienen  en  este  reino  los  inclusos  en  la  me« 
moria,  be  ordenado  que  se  secuestren  principal  y  réditos, 
mostrando  ser  orden  mia  y  no  mandato  de  V.  M.  y  decla- 
rando por  protesto  la  verdad  del  caso,  que  es  por  el  dinero 
que  han  dado  á  venecianos  tan  en  deservieio  de  V.  M.> 
pues  se  sabe  que  venecianos  no  han  traido  ni  traen  guer* 
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ra  sino  es  con  el  rey  de  Bohemia,  y  la  armada  de  bajeles 
que  tienen  en  el  golfo, -y  socorros  que  hacen  á  los  enendigos 
de  V.  M.  Y  cierto,  señor,  que  es  caso  para  reparar  que 
esta'gente  tea  tan  mercantil  y  tan  poca  ley  que  liagan  sft« 
mejante  acción ,  al  mismo  tiempo  que  V.  M«  esta  ordenan* 
dome  asista  á  su  defensa  en  oposición  de  los  temores  que 
tenian  de  Francia  y  Saboya,  y  que  yo  les  estoy  ofreciendo 
todas  las  armas  de  V.  M.  con  tantas  ventajas  que  aun  para 
su  propia  defensa  las  reservaba  de  los  bastimentos  que  ha- 
bia  de  comer  la  gente  de  guerra  que  iba  en  su  servicio;  y 
bien  saben  últimamente  el  aviso  que  les  envíe  por  via  de 
su  cónsul  •  y  si  parte  de  Francia  se  querían  acordar  con* 
migo  de  ^istir  á  los  bajeles  desle  reino  en  el  golfo  contra 
venecianos,  porque  después  asistiesen  estos  bájeles  á  Fran« 
cía  contra  ellos;  y  como  en  esto  no  solo  he  mirado  mi  obli* 
gacion  al  servicio  de  V.  M. ,  sino  también  su  conservación, 
desagradecimiento  es  que  pasa  á  delito;  pero  castigúelo 
V.  M.  en  dinero  y  estime  V.  M.  esta  vez  en  esto  su  repu* 
tacion,  que  ¿  mi  parecer  mas  lo  sentirán  que  ningún  otro. 
Yo  be  dado  muestras  á  algunos  de  que  pretendo  socorran  á 
V*  M.  con  otro  tanto  dinero  sobre  San  Genaro,  como  ban 
socorrido  á  venecianos  sobre  San  Marcos,  y  con  los  mismos 
intereses,  cosa  tan  justificada  que  ni  sé  que  pueden  repK* 
car  á  ello,  ni  porque  Vr  Mr  deba  excusallo,  no  sola  esta 
vez,  pero  todas  cuantas  ellas  dieren  dinero  á  enemigos  de 
V.  M. ,  sieiido  su  ganancia  sólo  en  los  reinos  de  V.  M.  y  pa« 
trimonio  de  V.  M.  ó  de  sus  vasallos  toda  cuanta  hacienda 
tienen  ganada  ¿  sus  cambios  y  otros  medios  mercantiles,  sin 
haberse  valido  dé  otras  armas  en  el  real  servido  dé  V.  M. 
Esto  queda  en  este  estado ,  y  V.  M.  aprobando  6  culpan* 
do  lo  c^e  yo  he  ejecutado  podrá  valerse  dellos  en  esta  oca- 
fflon  y  mandarme  lo  que  fuere  de  su  real  servicio. 
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Paréceme  que  esperando  la  resolución  que  V.  M.  toma» 
con  el  asombro  de  lo  de  aquí,  se  templarán  en  socorrer  lo 
de  Alemania  por  mano  de  venecianos ,  y  se  esforzarán  ¿ 
hacer  vn  buen  partido  A  V.  H«  Dios  guarda  la  católica  per* 
8ona  de  V.  ltf«  diuohoa  tfi06tM>mola  cristiandad  ha  menes* 
ter.  Ñápeles  2  de  enero  de  1619. — El  duque  y  conde  de 
ürefia. 

DECRETO. 

El  recibo ,  y  que  queda  entendido  esto ,  y  será  bien 
qne  desbaga  libremente  el  embargo ,  pues  lo  que  se  les  es- 
cribió era  solo  á  fin  de  tener  entendido  los  comprendidos. 
---Esiá  rniricadg. 

Dentro  de  esta  carta  hay  una  rdacion  circunstanciada  de 

tas  rentas  que  tienen  en  Ñápales  los  ginoveses  que 

han  socorrido  á  venecianos,  cuyo  resiímen 

es  el  siguienle. 

Sobre  la  ciodad  de  Ñapóles  tienen  de 
principal  261»070. 261,070  ducados. 

Sobte  el  patrimonio  de  S.  H.  de  ren- 
ta al  aflo  45,816,  que  i  raxon  de 
catorce  mil  el  millar»  importan  de 
priflcipil  dttcadoi  641,000  .  .  ♦  .    641,000 ^ 

902,070 
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DCXXXIX. 

Copia  d$  tarta  original  del  duque  de  Osuna  i  S.  M. 
De  Ñapóles  á5de  enero  dé  16<9. 

Buen  resultado  que  ha  tenido  el  envío  de  tres  galeras  á  Levante 
para  tomar  lengua  de  la  armada  turca. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Legajo  n.®  1882. 

SEÑOR. 

Habiendo  tenido  avisos  que  la  armada  del  turco  ó  par« 
te  della  invernaba  fuera  de  Costautinopla »  y  que  tenia  in« 
teligencias  con  los  venecianos»  que  todavía  está  en  Corfú^ 
resolví  de  enviar  tres  galeras  inias  para  que  tomasen  len- 
gua de  lo  que  habia,  y  de  camino  reconociesen  la  isla  del 
TenedOy  por  haberme  asegurado  personas  pláticas  y  de 
confíanza  que  con  veinte  galeras  se  podría  tomar  y  poner 
pié  alii  V.  M.,  por  muchas  conveniencias  de  su  real  servi* 
cío,  estando  tan  cerca  de  Costanlinopla,  ó  saquearla  por 
ser  rica  y  hacer  gran  número  de  esclavos»  y  han  tenido 
tan  buena  suerte  que  han  vuelto  con  tanta  reputación  como 
pudieran  las  escuadras  que  V.  H.  tiene  en  Italia,  puesde- 
más  de  haber  corrido  la  mayor  parte  de  Levante ,  siendo 
dueños  della,  y  tocado  arma  á  los  castillos  del  canal  de 
Costantinopla,  desbalijando  las  saicas  que  salían  della,  ga* 
naron  peleando  con  mucho  valor  el  galeón  de  la  Sultana, 
debajo  del  castillo  del  Tenedo,  y  otras  dos  caramuzales, 
asimismo  debajo  de  otras  dos  fuerzas,  que  llevaban  basti- 
mentos y  municiones  á  la  armada  del  turco,  como  mas 


Digitized  by 


Google 


í/7 

particularrocnle  mandará  V.  M.  ver  por  la  copia  de  la  car* 
ta  del  capitán  Simón  Cosía,  que  me  ha  escrito  de  Mesina, 
que  en  los  tiempos  présenles  pienso  que  ha  sido  lodo  de 
Lenísima  consecuencia  para  cl  servicio  de  V.  M. ;  Helado 
que  sean  aqui  daré  cuenta  á  V.  M.  de  lo  que  brin  hallado 
en  lo  que  les  encargué  y  de  la  calidad  del  f^aleon ,  porque 
roe  asiguran  que  sera  muy  á  propósito  para  de  pucrra  por 
serla  fábrica  á  la  ponenlina  y  de  mas  dv3  mil  toneladas  y 
de  primer  viaje.  En  Gtjslanlinop:¡k  y  en  oirás  p¿ulcs  de  Le- 
vante tengo  personas  muy  sopurns  y  inlcTi'rcnles  que  irán 
escribiendo  con  muehí:  puniunliJad  lo  que  hul>¡cre  en  ma« 
teriadc  armanienl'Jtj  y  [íüvc^icí  )P.es  de  pucrra,  y  de  lodo 
iré  avisando  á  Y.  ?i.  muy  á  liom¡»').  D¡os  guarde  la  católi* 
ca  persona  d-  V.  AL  con^o  h  cmtiamhid  ha  menester.  Oe 
Ñápeles  á  5  do  Lluro,  iGiü. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 


DECRETO • 


El  recibo,  y  agradecerle  el  cuidado  con  que  acude  á 
todo  h  que  le  parece  es  servicio  de  S.  M. — Está  rubricado. 


ToMoXLVII 
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DCXL. 

De  oficio.— El  Consejo  de  EsUido  á  19  de  enero  de  1619. 

''Sobre  lo  que  escribe  el  duque  de  Osuna  de  lo  que  ha  pasado  en 
Ñapóles.  *• 

Archivo  general  de  Simancas.'^Esiado.^Legajo  w.'  1882. 

lUíicrese  lo  contenido  en  la  caria  del  duque  de  Osuna 
de  17  de  diciembre,  y  en  visla  della  el  Consejo  did  su  pa- 
lecer  en  la  forma  siguiente. 

Y  habiendo  platicado  sobre  lodo  .en  el  Consejo » 80  voló 
como  se  sigue: 

El  duque  del  Infantado:  que  el  de  Osuna  ha  hecho  bien 
en  dar  cuenta  tan  particular  de  todo;  y  en  lo  demás  entien- 
de que  en  cosas  de  aquella  calidad  no  conviene  hacer  pro- 
visión sino  dejarlo  pendieole;  pero  con  los  nuevos  avisos 
que  vinieron* del  subceso»  se  podrA  tratar  lo  que  mas  eon? 
venga. 

El  marqués  do  Yillafranca:  que  tiene  por  muy  impor- 
tante hacer  algunas  prevenciones  para  atajar  aquellos  in- 
convenientes de  que  pueden  resultar  otros  mayores;  y  le 
parece  que  al  Consejo  de  Italia  se  le  pregunte  que  medio? 
se  le  ofrecen  para  ello  mas  á  pro{iósilo,  viniendo  ó  no  el 
fraile. 

Don  Aguslin  Bíesía:'que  será  muy  bien  preguntar  al 
Consejo  de  Italia  lo  que  saben  allí  del  caso  y  les  pareciere 
que  será' mas  ú  proposito  para  excusar  semejantes  incon- 
venientes; y  en  lo  de  haber  llamado  el  duque  al  de  Viotri 
por  billete  de  su  secretario,  le  parece  que  fué  causa  ba«- 
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tante  para  que  fuese  con  buena  fée  de  no  haber  de  ser  pre- 
so» y  según  esto  es  justo  volvelle  al  eon vento  donde  estaba, 
aunque  después  Ic  hubiesen  de  saoar  de  allf. 

El  marqués  do  la  Laguna :  que  el  duque  de  Osuna  an« 
davo  rauy  bien  en  apaciguar  el  alboroto  (|ue  hubo  en  Ná«- 
iwles,  y  se  le  debe  alabar  y  agradecer;  y  en  lo  de  haber 
llamado  al  de  Vielri  por  billcle  de  su  secretario,  nn  entien- 
de que  fué  dalle  palabra  de  no  prendellc.  Parécclo  muy 
acertado  saber  del  Consejo  de  Italia  todo  lo  que  hubiere  en* 
tendido  deslas  novedades  de  Ñapóles,  y  lo  que  se  ofreciere 
subrcel  remedio  con  su  parecer,  [>ara  que  entendiéndolo 
todo  V.  M. ,  sé  podría  tomar  la  resolución  (jue  mas  corívi*' 
nicre. 

Don  Baltasar  de  Zúñiga:  que  cuanto  á  la  forma  de  apa* 
ciguar  aquel  alboroto,  le  parece  que  procedió  el  duque  de 
OsQoa  con  acertamiento  y  valor;  y  en  lo  de  la  prisión  del 
de  Vielri,  que  hay  conveniencia  en  volvelle  al  convento 
donde  estaba ,  pero  esto  se  podria  encaminar  avisándolo  al 
duque  de  Osuna  para  que  61  como  do  suyo  lo  hiciese,  y  so- 
bre todas  estas  materias,  pues  el  Consejo  de  ílalia  debe  te- 
ner otros  papeles  como  estos,  convendría  al  servicio  de 
V.  M.  oirle,  y  si  acaso  no  los  tiene  enviárselos,  ó  la  parle 
dellos  que  pareciere,  para  (|ue  sobre  lo  que  dijere  y  este 
Consejo  representare  á  V.  M.  en  la  materia ,  se  s<*rviria  de 
tomar  resolución  mas  conveniente  á  su  real  servicio. 

El  cai*denal  Zapata :  que  el  duque  de  Osuna  se  portó 
muy  bien  en  sosegar  al  pseblo»,  y  en  lo  demás  se  conformó 
con  don  Agustín  Mesía,  añadiendo  que  tiene  por  de  gran 
inconveniente  que  diese  licencia  para  enviar  acá  al  electo 
del  pueblo  y  no  al  de  la  nobleza,  habiendo  de  correr  esto 
con  igualdad  por  no  causar  discordia  entre  los  unos  y  los 
otros. 
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El  marqufis  dcYilIafranca  víilvió  á  hablar  y  se  confor- 
mó con  el  cardenal  Zapata  en  h  de  la  igualdad  enlrc  el 
pueblo  y  la  nobleza  sobre  enviar  acá  [icrsonas,  y  todo  el 
Consejo  se  conformó  en  cpíc  se  escriba  y  alabe  al  duque  de 
Osuna  el  cuidado  y  valor  cou  que  atendió  á  apaciguar  el 
pueblo. 

Y,  M,  mandará  lo  que  mas  fuere  servido.  En  Madrid 
h  19  de  enero,  1019. — Signen  cinco  rubricas. 

DI¿  MANO  DE  FELIPE  III. 

Bien  será  hacer  esta  diligencia  por  el  Gonsojo  de  Italia 
comu  parece,  antes  que  se  responda  al  duque  de  Osuna. 

DCXLL 

Copia  de  minuta  de  despacho  para  el  duque  de  Osuna. 
De  Madrid  á  4  de  hebrcro  de  1C19. 

Que  dé  las  órdenes  mas  terminantes  para  pagar  al  marqués  de 
Bedmar  lo  que  debe  percibir  en  Ñápeles. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. ^Legajo  n.^  1888. 

AL   DUQUE    DE   OSUNA- 

Annf|i!'^  os  lio  escrilo  lo  rnuelio  que  conviene  que  el 

maiMii/s  de  rrdi.ar  |mse  luego  á  nándes  y  que  no  le  de- 
tvMgn  lo  qiin  c>:^  ;  ui'ardando  ahí  para  la  cobranza  de 
Inqir- ve  If  drljc,  [mv  la  iituolia  falla  que  allí  hace  su  per- 
-'»nn,  y  estoy  ciorlo  (¡(ir  vieiulo  lo  mucho  que  esto  importa 
h  "!)rcisélado  l;is  órtlcfi'^^  tyjr  ívniviene  para  que  se  le  pague, . 
tí'liv-a  por  liíiln'ine  («'-i»')  npora  las  dificultades  que  so 
U  p«  LCii  vi\  jbiiiiins  rns»-^.  I»  rMrol^rm^nlc  en  pedirle  fée 
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del  secretaría  Juan  Loi>cz  de  Zárale  para  despachar  la  li« 
branza  de  los  gastos  de  la  embajada  de  Yenecia  del  primor 
semestre  del  año  de  1016 ,  lie  querido  volver  á  encargar- 
os precisamente  como  lo  hago,  que  si  ya  no  esfavicro 
despachado,  deis  lalcs  órdenes  {)ara  ello  que  se  excusen 
dilaciones  y  novedades ,  ])ues  con  ministro  do  tales  mM* 
tos  y  que  tanto  importa  que  vaya  luego  &  servir  su  emba- 
jada, no  cimvienc  dar  lugar  á  otra  cosa,  sino  facilitar  todo 
loque  se  puede  ofrecer  para  su  breve  y  buen  dcs[íacli),  y 
avisaréisme  de  como  se  hubiere  hecho. 


DCXLH. 

De  oficio. — Del  Consejo  de  Estado  á^lde  hébrero  de  1619. 

"Sobre  el  embargo  que  ha  hecho  en  Ñápeles  el  duque  de  Osuna 
Je  los  bienes  de  ginovescs  que  dieron  dinero  á  venecianos. " 

Archivo  general  de  Simancas.~EUado.— Legajo  n,*  488á. 

SEÑOR. 

Con  ocasión  do  haber  avisada  don  Juan  Vivas  do  que 
algunos  ginoveses  habían  dado  á  la  república  do  Venecia 
quinientos  mili  ducados  á  juro  de  por  vida,  do  que  envió 
memoria  de  los  nombres,  teniendo  esta  introducion  por 
muy  perjudicial,  hizo  el  Consejo  sobre  ello  consulta  ú  V.  A)., 
representándole  los  dafios  (jue  resultaba  dcllo ,  y  fué  do  i)a- 
recer  que  para  amedrentallos  se  podría  saber  del  Consejo 
do  Hacienda  qué  rentas  tienen  en  España  y  en  los  reinos 
de  V.  M.  los  que  dieron  el  dinero ,  á  fin  do  que  lo  viniesea 
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á  entender,  5¡a  pasar  desto  hasta  ver  lo  que  sul)cedia,  lo 
eual  mandó  aprobar  V,  M.;  y  hal)iéndf)se  hecho  los  despa* 
clios  y  caviádolos,  respomleel  duque  de  Osuna  en  caria 
de  g  de  enero  lo  que  V.  M.  ha  visto  con  la  relación  que 
ha  enviado  de  las  rentas  que  lieuen  en  Ñápales  los  ginove* 
ses  que  dieron  el  dicho  dinero  á  venecianos,  y  según  |iare« 
ce  por  ella  son  002,070  ducados  lus  que  tienen  empleados 
de  principal,  y  apunta  el  duque  las  causas  parque  lo  pare* 
ció  embargar  las  dichas  rentas  con  los  réditos,  dundo  á  en* 
tender  ser  orden  suya  y  no  rnandato  de  V.  M.,  y  deckiráu-» 
dolcs  la  verdad  del  caso  para  que  lo  tuviesen  entendido. 

El  Consejo  habiendo  vislo  la  carta  del  duque ,  acorde 
que  se  le  avisase  que  quedaba  entendido  todo  lo  que  decía 
y  se  le  ordenase  deshiciese  libremente  el  embargo ,  pues  lo 
que  se  le  escribió  sobre,  esto  fué  solo  con  íin  de  tener  cuten* 
dido  los  que  eran  comprendidos  en  la  menioria  que  se  le  en- 
vió. Este  despacho  está  hecho  y  por  firmar  de  V,  M- 

Despuea  ha  escrito  don  Juan  Vivas  en  carta  de  25  del 
dicho  el  ruido  que  ha  causado  en  Genova  el  embargo  que 
lia  hedió  el  duque  de  Osuna  en  Ñápeles  de  las  haciendas 
de  los  dichos  ginoveses,  y  dice  todo  lo  que  sobre  esto  pasó 
con  el  Senado,  y  teniéndole  casi  reducido  en  tratar  del  re- 
medio, se  dijo  allí  que,  aunque  aquí  se  habia  hablado  en 
esto  al  embajador  de  la  repúMica,  no  miraban  mucho  en 
ello  y  que  podían  hacer  en  las  ocasiones  lo  que  á  cada  uno 
le  tornase  acomodo,  y  en  esta  opinión  venia  á  ser  su  negó* 
ciacion  de  ningún  efecto;  y  i>aréccle  que  para  escarmentar- 
los y  que  se  remedio  para  adelante  semejante  exceso,  con* 
vendria  quo  V.  M.  mande  decir  al  dicho  embajador  de  la 
república  aquí  resideule,  que  de  parte  della  asegure,  claro 
á  V-  M.  que  no  Qonscntírá  dar  dinero  por  si  ni  por  inler- 
pósitas  personas  &  los  enemigos,  de  la  Iglesia  y  de  la  Gasa 
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de  Austria  I  medíante  la  cual  suplica  á  V.  M.  que  en  gra- 
cia de  la  república  y  suya  les  mande  quitar  el  secresto  de 
las  haciendas,  remitiendo  las  parles  y  declaración  al  duque 
pur  la  autoridad  de  V.  M.  y  sus  ministros. 

Y  liabiéndose  platicado  sobre  ello  en  el  Consejo  se  voló 
como  se  sigue: 

El  duque  del  Inrantado:  que  este  negocio  es  de  muclia 
consideración  por  el  embarazo  que  podría  causar  al  trato  y 
comercio  de  tos  hombres  de  negocios ,  á  cuyo  cargo  están 
las  provisiones  del  asiento  que  se  ha  hecho  y  por  otras  cau^* 
sas,  y  así  tiene  por  conveniente  que  el  embargo  se  deslía* 
ga  libremente  en  NApoIeá,  pues  to  que  esci'ibi(3  al  duque  de 
Osuna  eti  esta  materia  fué  solo  á  Qn  de  tener  entendido  los 
comprendidos  en  el  dinero  que  dieron  á  censo  gínoveses  á 
venecianos;  y  visto  lo  que  agora  escribe  don  Juan  Vivas, 
seria  de  {mrecer  que  á  este  embajador  de  Genova  se  le  diga 
que  se  ha  estrañado  lo  que  escribió  allá  y  pudo  dar  motivo 
á  to  que  han  hecho  los  que  han  dado  su  dinero  á  la  repú- 
blica de  Venecia,  pues  siendo  tan  notorias  las  oblignciones 
de  Genova  á  esta  corona ,  se  debiera  excusar  en  semejante 
(KMision  y  que  se  espera  habrá  mucha  enmienda  adelante. 

£1  marqués  do  Viilafranca:  Que  al  duque  de  Osuna 
mandó  V.  M.  que  avisase  de  la  hacienda  que  en  el  reino 
de  Kápoles  tenia n  los  gínoveses  que  habian  dado  dinero  á 
venecianos,  que  el  duque  lo  avisa  y  ha  procedido  á  embar* 
go  de  las  dichas  haciendas ,  que  si  bien  excedió  en  lo  que 
de  acá  se  le  preguntó^  casi  se  le  dio  ocasión  para  ello;  y  el 
embajador  don  Juan  Vivas  que  está  sobre  el  hecho  avisa 
que  gínoveses  ofrecieran  la  enmienda  en  lo  venidero  por  la 
restitución  de  los  bienes  que  agora  no  piden,  y  sin  que  los 
pidan  restituírselos  agora  es  acción  que  desautoriza  lo  he« 
cho,  y  con  ella  se  verifíca  lo  que  ha  dicho  el  embajador  que 
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arjiíí  licne  la  república ;  c)  cual  les  ha  cscrílo  que  no  pierdan 
sus  iirovcchos  porifue  aquí  no  se  echan  de  ver  esos  da&os, 
y  los  venideros  serán  mayores  si  no  se  saca  algún  [)ravcclio 
del  cuidado  en  qnc  los  ha  puesto  eslc  embargo  que  n^ 
aprueba  el  ii)arqu¿s  ni  le  aconsejará;  mas  que  en  el  estado 
que  tiene  es  de  considerar  que  mandarles  restituir  lo  que 
no  [)¡(len.,  dcsaut(jriza  al  ministro  que  lo  ha  hecho  y  des« 
pcvdicia  el  provecho  que  se  consigue ,  subcediendo  lo  que 
don  Juan  Vivos  asegura;  y  cuando  esto  no  subceda,  por 
lo  menos  se  debe  cs|)crar  á  que  la  parle  hugainslancia,  pues 
ya  la  hizo  don  Juan  Vivas  con  la  república  de  Genova  para 
qnc  sus  sú!)(lila''  no  diesen  dineros  á  venecianos,  en  que  no 
negoció  nuda,  y  sin  ninguna  salisfaeeiou  ni  petición  nego- 
ciar ginoveses  agora  su  restitución,  seria  conseguir  mas  do 
lo  que  merecen  y  no  dar  a  V.  M.  lo  que  se  le  debe. 

Don  Agustín  Mesía:  que  viendo  el  estado  que  tiene 
este  negocio  y  el  inconveniente  que  puede  resultar  al  ser- 
vicio de  V.  JI.  que  pase  adelante,  tiene  por  necesario  dar- 
le salida  con  mucha  brevedad ,  y  así  le  parece  se  le  de  a 
entender  á  este  embajador  de  Genova  lo  mal  que  anduvo 
un  lo  (|ue  escribió  á  su  república,  y  que  por  la  inlorcesion 
de  don  Juan  Vivas  ha  venido  V.  M.  en  que  se  le  alce  el 
embargo. 

El  marqués  de  la  Laguna:  se  conformó  con  el  duque 
del  Infantado. 

El  inquisidor  gencrnl:  que  en  eslc  nc/xocio  le  imi)orlan  6 
V.  M.  descosas;  la  una  no  consentir  cosa  indecente,  y  la 
otra  conservar  á  la  república  de  Genova,  pues  sin  ella  no 
habrá  modo  de  hacer  provisiones  de  dinero  fuera  de  Espa* 
fia,  y  yase  vó  cuanío  conviene  tener  forma  para  hacerlas» 
y  así  se  conforma  con  el  duque  del  Infantado  en  que  se  le* 
vante  el  embargo  y  lo  que  se  le  ha  de  decir  áesle  emba- 
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jadur  encargándole  por  su  parle  procure  asentar  las  cosas 
de  manera  que  no  subceda  adelante  semejante  hiconve- 
nienle,  y  el  ser  tanto  menester  el  medio  de  aquella  repúbli- 
ca para  las  provisiones  obliga  á  ir  con  templanza  en  el  caso 
presente;  pero  también  convendría  ver  de  qu¿  remedio  se 
podría  usar  para  no  estar  con  esta  dependencia  y  necesi- 
dad de  ginoveses  para  las  remisiones  del  dinero. 

Don  Baltasar  de  Zúñiga:  que  este  embargo  le  tiene  por 
uegocio  muy  riguroso  y  sin  justificación »  y  pudiera  haber 
color  para  sentirlo  si  la  república,  como  príncipe,  diera 
este  dinero  á  la  de  Venecia  estando  en  guerra  abierta  con 
V.  M. ;  pero  aquí  no  hay  lo  uno  ni  lo  otro,  porque  los  que 
han  dado  el  dinero  son  particulares,  y  la  república  no  está 
en  guerra  con  V.  M.,  y  asi  tiene  por  exceso  el  que  se  ha 
hecho  en  Ñápeles;  pero,  aunque  ha  sido  cosa  sin  orden  de 
acá,  es  cosa,  aunque  no  la  tiene  justificada,  no  deja  de  re- 
sultar servicio  á  Y.  M.  della,  porque  viendo  esta  demos- 
tración será  muy  posible  que  adelante  procedan  103  gino- 
veses con  mas  miramiento ,  y  así  sería,  de  parecer  que  la 
carta  que  estaba  acordada  en  Consejo  so  escribiese  al  du- 
que de  Osuna,  fuese,  y  que  á  este  embajador  se  le  dijese 
como  se  habia  entendido  este  embargo  hecho  en  Ñapóles 
por  carta  del  embajador  don  Juan  Vivas  en  que  intercedo 
con  Y.  M.  por  aquellos  particulares  ginoveses  á  quien  toca 
el  embargo  puesto  en  aquellas  rentas,  y  que  V.  liL  ha  man- 
dado que  se  levante  teniendo  por  cierto  que  en  lo  de  ade^ 
lant.^  la  república  tendrá  la  mano  para  que  los  particulares 
della  no  hagan  semejantes  negociaciones. 

El  cardenal  Zapata  se  conformó  cou  don  Baltasar  de 
Zúfiiga. 

Y.  M.  mandará  lo  que  mas  fuere  servido.  En  Madrid 
á  21  de  bebrero,  1619. — Tiene  siete  rúbricas. 
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DCXLm. 

Copia  de  carta  original  del  duqtte  de  Osuna  para  S.  M. 
De  Ñipóles  á22de  hebrero  de  1G19. 

ivisos  de  Ragusa  y  de  les  aprestos  militares  del  turco. 

Arcliivo  general  de  Simancas.— Esiado.^Legajo  íu^  1883. 

SEÑOR. 

Cerrando  este  pliego  acabo  de  lencr  aviso  de  la  repú- 
blica de  Ragusa,  qiio  vlcoe  en  nombre  de  Lueio  Piene,  que 
es  la  contraseña.  Háme  parecido  enviarle  luego  á  V.  M. 
original^  parlicularniente  porque,  como  V.  M.  ordena  qoe 
estos  seis  mil  hombres  pasen  ¿  Flándes ,  entienda  V.  M. 
al  mismo  tiempo  el  armanicnlo  que  el  turco  bacci  y  que  si 
V.  M.  quisiese  diverlille  por  otra  parle  no  habrá  con  qué. 
Lo  mas  cierto  es  que  dará  en  Hungría ,  aunque  la  voz  es 
para  Polonia,  que  ayudado  con  los  tártaros  podrá  dar  cui- 
dado: hasta  agora  he  hallado  por  ciertos  los  avisos  de  Ra« 
gusa.  V.  M.  ordenará  lo  que  mas  fuere  servido.  Dios  guar- 
de la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  mc- 
nesler.  De  Ñapóles  á  22  de  hebiero  1619. — El  duque  y 
oondc  de  Drena. 

IIECRETO. 

El  recibo,  y  que  queda  entendido  todo,  y  aprobarle  el 
haber  dado  cuenta  dello  á  S.  U.-^Está  rubricado. 
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(«) 

Gí^ia  de  bs  avisas  de  BagQsa« 

IbilAtfMTeAiM 

Avisos  de  Ragusa.  A  14  de  hcbrero,  Iñ  19. —Traducidos. 

Señor  Duricio:  Esta  mañana  por  cartas  que  me  han 
(raido  expresas  de  Constanlinopla  de  iO  de  enero  entiendo 
que  luego  después  de  exaltado  el  presente  supremo  Ursivo 
se  oomenzaroa  consejos  para  la  guerra  en  Daut  Passa,  don* 
de  se  battaba  e\  Gran  Señor:  fueron  allá  todos  los  visires  y 
se  determinó  de  hacerla,  á  lo  que  se  dice,  contra  Polonia, 
por  causa  de  los  daños  que  los  cosacos  hicieron  los  años  pa- 
sados CD  los  reyes  del  tureo»  y  también  porque  enlieqda 
que  para  el  verano  que  viene  se  aparejaban  muchas  bat- 
eas en  Polonia  para  hacerles  mas  daños;  pero  se  tiene  por 
mas  cierto  que  hacen  correr  esta  voz  contra  Polonia  para 
acudir  á  la  empresa  de  Hungría  contra  el  emperador,  ibo« 
vides  de  las  ofertas  que  les  hace  el  principe  de  Transilva* 
Bia.  Háceuse  grandes  aparejos  para  la  guerra  y  muy  aprie* 
sa,  y  dice»  que  irá  el  Gran  Señor  en  persona ,  que  aunque 
se  lo  han  disuadido  todoá  aquellos  señores  grandes  no  lo 
ba  admitido,  antes  ha  dicho  que  el  que  fuere  el  primero  á 
disuadírselo  le  cortará  la  cabeza.  La  certeza  de  su  ida  no 
se  sabe,  mas  corre  la  voz  que  irá  sin  falta  á  lo  menos  hasta 
Andrinóiioli  si  no  pasare  mas  adelante.  V.  S.  dé  luego  es- 
las  nuevas  á  S.  E.  de  mi  parte.  14  de  febrero ,  1620.  De 
V.  S.  aficionadisimo.— Lucio  Písoñe« 

Señor  Tersi. 
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DCXLIV. 

Al  duque  de  Osuna.  De  Madrid  á  10  de  marzo  de  1619. 

"Respecto  la  hacienda  de  gcnovcscs  y  aviso  de  la  prosa  que  hicie- 
ron las  tres  galeras  en  Levante/' 

Archivo  general  de  Simancas.^Estndo. ^Legajo  n.*  1882. 

AL  líLCÜE  HE  OSUNA, 

He  recibido  vuestra  carta  de  2  de  enero  con  la  relación 
que  habéis  enviado  de  las  haciendas  que  tienen  en  ese 
reina  los  ginoveses  que  han  hecho  partidos  con  venecianos, 
y  quedo  advertido  de  las  causas  que  decís  os  movieron  á  em- 
bargárselas; pero  respecto  de  que  cuando  os  escribí  que  ave- 
riguaseis las  que  Icuian  los  d¡ch^«s  ginoveses,  fué  solo  con 
fia  de  tenerlo  enlendiil),  y  se  ha  conse^juido  con  la  dicha 
relación,  os  encargo  que  hagáis  alzar  luego  el  embargo  li- 
bremente sin  detenerles  hacienda  ni  |)aga  por  esta  razón,  ni 
dar  lugar  á  otra  cosa,  que  yo  lo  longo  así  por  bien.  He  hol- 
gado de  entender  la  presa  que  hicieron  las  tres  galeras  que 
enviastes  á  Levante,  y  agradézcoos  el  cuidado  con  que  acu- 
dís á  todo  lo  que  os  parece  puede  ser  de  nit  servicio. 
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DCXLV. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Owna  A  5.  If  • 
De  Ñapóles  á  12  de  marzo  de  1G19, 

Recibida  á  30  de  abril. 

Que  DO  conviene  pedir  á  los  venecianos  el  paso  por  el  mar  Adriá- 
tico de  la  gente  que  debe  ir  á  socorrer  al  embajador  de  Ale- 
mania. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.—  Legajo  n*  1882. 

SEÑOR- 

llecilii  la  caria  do  V.  H.  de  4  del  pasado,  tocanle  á  las 
cosns  de  Alemania :  y  en  cuanto  á  lo  que  se  me  escribe  en 
ella  del  paso  para  socorrer  las  cosas  de  aquellas  partes  des« 
le  reino,  ya  tengo  escrito  d  V.  M.  el  modo  como  debe  ha- 
cerse, pues  olro  ninguno  no  es.de  reputación;  y  pedirle  á 
venecianos  por  el  mar  Adriático,  seria  eonfesalles  V.  M.  la 
soberanía  del ,  y  ellos  con  tal  acción  quedarian  con  verda- 
dero dominio  y  darían  por  muy  bien  empleado  todo  lo  que 
han  gastado  á  este  lUulo.  No  pongo  duda  de  que  asi  lo  en- 
tiende V.  M.,  y  que  no  rae  ordena  que  yo  le-haga  semejan- 
te deservicio,  ni  que  tal  perdida  de  reputación  pase  por  mi 
mano  con  un  ejercito  en  pié,  pues  solos  con  treinta  baje- 
les que  vengan  de  tSspaña  ni  se  pueden  oponer  al  pasaje  y 
se  asegura  lodo.  Suplico  á  V.  M.  considere ^que  por] ahora 
conviene  aquí  la  persona  del  marqués  de  Santa  Cruz,  es- 
pecialmente para  lo  que  en  esla  carta  significo  [^á  V.  M.,  j 
cuya  católica  persona  guarde  Nuestro  Señor  muchos^' años 
como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñápeles  12  de  marzo, 
1619.~EI  duque  j  conde  de  Ureña. 
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DECRETO. 


Que  DO  es  fácil  lo  que  ha  escrito  en  esta  materia^  y  asi 
solo  se  le  avise  del  recibo  y  que  se  queda  mirando  en  ello. 
— Está  rubricado. . 


DCXLVI. 

Copia  de  billete  de  Aparicio  Uribe,  secretario  de  S.  E.  el 

duque  de  Osuna,  á  los  diputados  de  los  seyes  acerca 

de  enviar  á  España  el  padre  Brindis.  Ñapóles 

24  de  marzo  de  1619. 

Archivo  general  de  Simancas, ^Estado.'-Legajo  nJ^  1882» 

Su  Exc."  me  ha  mandado  avise  ¿  V.  SS.  que  por  cuanto 
conviene  al  servicio  de  S.  M.  pase  ¿  Es|)aRa  el  padre  Brin- 
dis con  la  comisión  que  V.  SS.  le  dieron,  hagan  que  sin 
roas  dilación  vaya  con  ella^  y  asi  lo  ordena  S.  Exc.*á 
V.  SS.  en  nombre  de  S.  M.  non  obstante  cualquier  impe- 
dimiento  que  le  hubiere  puesto  por  el  Sacro  Consejo  6  otra 
orden  en  contrario,  que  el  duque  mi  señor  escribe  al  se* 
fior  cardenal  Montalto  la  carta ,  coya  copia  va  con  este^ 
para  que  le  conceda  licencia  para  el  viaje.  Dios  guarde  á 
V.  SS.  De  palacio  24  de  marzo,  Í6i9. — Apando  Uribe. 
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Deolro  de  la  caria  anterior  so  baila  la  signieole 

(«) 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna ,  mi  señora  para  el 
cardenal  Montalto.  De  Ñapóles  áü  de  marzo,  1619« 

Por  el  particular  celo  y  afición  que  conozco  en  Y.  S. 
D.""  al  servicio  de  S.  M,  represento  á  \.  S,  II.°**  convie- 
ne cuchísimo  á  él  que  el  padre  Brindis  pase  á  España  con 
la  comisión  que  lo  ^dieron  los  diputados  que  se  junta- 
ron para  él ,  y  en  consideración  deslo  y  de  la  merced  y  fa- 
vor que  V.  S.  lima,  me  hace  en  todas  ocasionen,  suplico  á 
V.  S.  lima,  me  la  haga  no  tan  solamente  de  dalle  la  dicha 
licencia  sino  también  ordenalle^expresamenle  que  vaya,  y 
para  mi  será  la  mayor  que  podré  recibir  de  V,  S»  lima.,  á 
quien  habiendo  las  obligaciones  que  hay  en  esta  casa  de 
servilla  para  que  me  mande  en  todas  las  ocasiones  que  se 
ofrecieren.  Dios  guarde  á  V.  S.  lima. ,  ele- 
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DCXLVII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  31  de  marzo  de  1618. 

Donativos  hechos  á  S.  M.  por  el  Parlamento  de  Ñapóles» 

Archivo  general  de  Smancas.^E%iaáo.— Legajo  n.^  i9S¡i. 

SEÑOR. 

Habiéndose  acabado  el  término  de  los  cuatro  affos  en 
que  ofreció  este  reino  de  servir  á  V.  M.  con  trecientos  iríl 
ducados  en  cada  uno  por  la  transacción  de  la  numeración 
de  los  juegos»  se  convocó  el  Parlamento,  y  después  de  ha- 
ber dispuesto  los  ánimos  de  los  que  se  han  hallado  en  él  y 
propuesto  á  esta  fidelísima  ciudad»  baronaje  y  reino»  el  es- 
tado tan  apretado  en  que  se  hallaba  el  real  patrimonio  de 
V.  M.  y  las  necesidades  presentes  de  su  real  servicio»  pro* 
rogaron  por  otros  cuatro  anos  este  donativo  exlraordifiario» 
con  general  gusto  de  lodos »  que  en  tiempo  que  se  hallan 
tan  exhaustos  de  hacienda»  y  el  reino  con  tantas  cargas  de 
pagamentos»  ha  sido  de  estimar»  especialmente  por  habér- 
seles ofrecido  la  primera  vez  tantos  partidos»  y  que  de  nin- 
guna manera  se  les  habia  de  volver  á  pedir  esta  proro- 
gacion. 

En  el  mismo  Parlamento  sirvieron  á  V.  M.  con  el  do  na- 
tivo-ordinario  de  un  millón  y  docicntos  mil  ducados  con  la 
prontitud  que  lo  hacen  siempre. 

Han  resuelto  de  enviar  con  todo  al  maestre  de  campo 
Juan  Tomás  Espina»  deste  Consejo  Colateral»  con  quien 


Digitized  by 


Google 


113 

escribiré  mas  en  particular,  y  asi  esta  solo  sirve  de  aviso. 
Dios  guarde  la  catóÜQa  persona  de  V.  M.  como  la  cristian- 
dad ha  menester.  Ñápeles  á  último  de  marzo,  1619. — El 
Duque  y  conde  de  üreña. 

DECRETO. 

El  recibo ,  y  agradecerle  el  servicio  que  ha  hecho  á 
S.  M,  en  esto. — Está  rubricado. 


DCXLVIIf. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S,  M. 
De  Ñápales  áZide  marzo  íZ^  1619. 

Beneficio  que  ha  sacado  en  el  nuevo  arrendamiento  de  la  aduana 
mayor}  de  Ñapóles. — Aumento  que  han  tenido  las  rentas  reales 
darante  su  administración. 

Archivo  general  de  Simancas.-^E^tado. — Legajo  n,'  1882. 
SEÑOR. 

Habiéndose  cumplido  el  tiempo  en  que  estaba  arrenda- 
da la  aduana  mayor  de  esta  ciudad  se  ha  hecho  el  nuevo 
arrendamiento  della  con  aumento  de  veinte  y  cinco  mil  y 
quinientos  y  veinte  ducados  al  año,  demás  de  lo  en  que  ha 
estado  hasla  ahora,  como  V.  M.  mandará  ver  por  la  fée  que 
va  con  esta,  después  de  haber  hecho  las  diligencias  que 
he  juzgado  necesarias  para  que  llegara  á  este  término ,  y 
con  esta  ocasión  envío  á  V,  M.  una  relación  de  los  demás 
augmentes  que  asimismo  ha  habido  en  los  otros  arrenda- 
mieutos^  y  de  las  partidas  usurpadas  de  la  hacienda  de  V.  M. 
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que  he  hecho  enlrar  en  sus  reales  cajas,  que  lodo  iiiiporla 
un  millón  selecienlos  mil  y  tantos  ducados»  para  que  co* 
nozca  Y.  M.  lo  que  su  patrimonio  ha  ganado  en  este  reino 
desde  que  llegué  aquf,  sin  que  me  haya  ayudado  á  esto  per- 
sona ninguna»  sino  solo  mi  cuidado,  que  es  con  que  he  sus* 
tentado  á  Y.  M.  tanta  gente  de  guerra  como  la  que  he  te- 
nido, y  tengo  una  armada  de  veinte  galeones  do  alto  bordo 
y  una  escuadra  de  galeras  la  mas  reforzada  y  bien  puesta 
que  se  ha  conocido,  con  tanta  gente  particular  en  lo  uno 
y  en  lo  otro,  que  puede  ser  pié  para  un  gran  ejército  y 
otras  mayores  armadas,  demás  de  los  socorros  de  infante- 
ría y  caballería  que  envié  á  la  guerra  de  Lombardía  sin 
haber  vendido  á  Y.  M.  un  real  de  renta  de  las  que  hallé 
cuando  Vine.  Suplico  á  Y.  M.  lo  mande  considerar,  y  asi-* 
gurarse  que  la  mayor  parte  desta  cantidad  pudiera  habella 
embolsado  con  dejar  correr  las  cosas  por  su  curso  ordina- 
rio; pero  siempre  he  de  cumplir  con  mi  obligación  y  con 
lo  que  he  hecho  siempre  en  el  servicio  de  Y.  M.,  sin  llevar 
otro  fin  que  su  acertamiento.  Dios  guarde  la  católica  per- 
sona de  Y.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ña- 
póles á  último  de  marzo,  1619. — El  duque  y  conde  de 
Ureíia. 

DECRETO. 

El  recibo ,  y  agradecerle  el  servicio  que  ha  hecho  ea 
esto  á  S.  M. 
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DCXUX. 

Copia  de  carta  original  dd  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Nápoks  á  31  de  marzo  de  1619. 

Qae  ha  hecho  pagar  al  marqués  de  Bedmár  lo  que  se  le  debía  del 
5ueldo  de  su  embajada. 

Areh^o  general  de  Simancas.-^Estado. -^legajo  n.*  1882. 
SEÑOR. 

Al  marqués  de  Bedmar  le  he  hecho  pagar  lodo  lo  que 
se  le  debía  del  sueldo  de  su  embajada,  y  solo  la  queja  que 
tiene  es  del  conde  de  Mola^  que  siendo  su  procurador  en 
tiempo  del  conde  de  Lémos ,  pretende  se  le  quedó  con  una 
8uma  de  dinero»  en  que  se  le  guardará  su  justicia  y  saldrá 
de  este  embarazo^  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
como  la  cristiandad  ha  menester.  DeNá|)oIesá31  de  mar- 
zo, 1619. — El  duque  y  eonde  de  Ureña. 

Sobre. — ^Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozteguly  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo,  y  aprobárselo. 
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DCL. 

Copia  (k  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  Ántomo 
de  Aroztegui.  De  Ñapóles  áUl  de  marzo. 

Recibida  á  30  de  abriU 

Donativos  hechos  á  S.  M.  por  el  reino  de  Ñapóles.— Aprestos  mi- 
litares. 

Archivo' general  de  Simancas. — Estado. '^Legajo  fié*  1882. 

Este  correo  se  despacha  con  la  conclusión  de  lo  que  ha 
servido  ¿  S.  M.  este  reino  en  el  último  Parlamento,  como 
Vm.  verá  por  lo  que  le  escribo;  y  aunque  en  todo  procuro 
cumplir  con  mis  obligaciones,  de  ninguna  cosa  pretendo 
las  gracias  sino  la  estimación  y  decoro  en  que  he  puc$to  el 
servicio  de  S.  &L,  y  que  se  trate  del  con  el  respeto  que  se 
debe,  y  que  entiendan  sus  vasallos  que  este  es  el  camino 
<iue  han  de  llevar  siempre. 

El  tiempo  está  muy  adelante ,  y  aun  no  acaba  de  lle^ 
gar  la  resolución  de  S.  M.  de  lo  que  se  ha  de  hacer  este 
verano:  yo  estoy  en  orden  con  todo  lo  de  aquí ,  y  es  todo 
tan  bueno  que  si  se  distribuye  como  conviene  se  podráa 
conseguir  muchas  cosas  buenas.  Dios  lo  haga  y  guarde  á 
Vm.  como  deseo.  En  Ñapóles  á  31  de  marzo,  1619. — El 
duque  y  conde  de  Ureña« 

Sobre.  —A  Amonio  de  Aroztegui,  del  Consejo  de  S.  M. 
y  su  secretario  de  Estado. 
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DfiCBETO. 


El  recibo  y  lo  apuntado  en  la  que  escribe  S.  M.  eo  esta 
materia. 

DCU. 

Copia  de  billete  de  Aparicio  Uribe ,  secretario  de  S.  E.  el 
duque  de  Osuna ,  á  los  diputados  de  los  seyes,  cer-- 
ca  de  enviar  el  padre  Brindis  á  España.  De 
palacio  i  de  abril  de  1^19. 

Archivo  general  de  Simancas.^^siado.^Legajo  it.*  1883.  , 

Su  Ex/  me  ha  mandado  envíe  á  V.  SS.  esa  carta  del 
seoor  cardenal  Montalto  para  el  padre  Brindis,  en  que  le 
concede  licencia  ¿  instancia  de  S.  Exc*  para  ir  ¿  Espafia 
ala  comisión  que  le  dieron  V.  SS.,  como  verán  por  esa  co« 
pia.  De  palacio  3  de  abril»  1619. 

n  ÁgJ  duca  d'  Ossuna ,  vJceré  di  Napoli ,  fi  instancia 
che  V.  P.^  passi  alia  corte  di  Spagna  con  la  comissione 
che  li  diedero  á  mesi  passali  li  deputali  della  cilla  di  Nápo* 
1j;  pero  se  á  V.  P.^  piace  di  andaroi»  é  se  li  sopradetti  la 
vogüoDo  mandare  noi  in  virlü  della  presente  le  diamo  libe- 
ra facollá  é  lioenza  che  vada,  et  il  Sig/^  Dio  la  benedica 
etcustodisca  sempre.  Di  Roma  li  29  di  marzo,  1619. — 
Al  piacer  di  V.  P.^ ,  il  cardinal  Montalto. 
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DCLII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  Z  de  abril  de  1619. 

Recibida  á  10  del  mismo. 

Desea  que  se  nombre  persona  para  averiguar  los  cargos  de  gastos 
hechos  en  su  tiempo  en  armada  ygcnte  de  guerra » dinero  que  se 
le  debe  y  serricios  que  ha  prestado  así  en  Sicilia  como  en  Ñápeles. 

Archivo  general  de  Simancas.-'Estado.— Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Acaba  de  llegar  el  correo  de  V.  M.  al  tiempo  que  par- 
te el  que  envío  con  la  nueva  del  Parlamento;  y  aunque 
responderé  ¿  Y.  M.  en  respuesta  de  los  cargos  que  se  me 
hacen  de  los  gastos  que  se  han  hecho  en  mi  tiempo  en  ar* 
mada  y  gente  de  guerra ,  y  lo  mismo  en  Sicilia ,  he  que- 
rido suplicar  á  V.  M.  se  sirva  de  que  esto  se  acabe  de  una 
vez  nombrando  la  persona  que  V.  M.  fuere  servido  del  Con- 
sejo de  Hacienda  ó  Contaduría  de  Cuentas  que  venga  ¿  ave- 
riguar todas  estas  resultas ,  aclararáse  V.  AL  de  cuanta 
cantidad  de  dinero  me  debe,  y  la  puntualidad  con  que  he 
sido  servido,  y  el  ahorro  y  benefício  del  patrimonio  de 
V.  M.  en  ambos  reinos,  pues  en  el  uno  creció  trescientos 
mil  ducados  de  renta,  y  en  d  otro  un  millón  y  setecientos 
mil  ducados  de  principal ,  como  V.  M.  mandará  ver  por  el 
despacho  aparte  que  envío,  de  que  pensé  cierto  tener  dife* 
rente  remuneración ,  y  de  los  servicios  que  en  ambos  rei- 
nos he  hecho  á  V.  M.  en  tan  apretadas  ocasiones  como  el 
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muDdo  ha  visto  ^  y  tan  conocidos  y  eslimados  de  las  nacio- 
nes, del  que  esto  no  serán  poderosos  á  escurecer  los  que  pro* 
cnran  que  V.  M.  no  los  conozca  como  son.  Dios  guárdela 
católica  persona  de  Y.  M.  muchos  años  como  la  cristiandad 
ha  menester.  Ñápeles  á  5  de  abril ,  1619. — El  duque  y 
conde  de  Ureua. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  do 
Aroztegui/sa  secretario  de  Estado. 

DECRETOS. 

El  recibo,  y  que  se  espera  la  respuesta  que  se  le  ha  pe- 
dido, y  désele  á  entender  cuan  bien  le  está  enviarla. — Está 
rubricado. 

DCLIII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  áS.  M. 
De  Ñápales  á  5  de  abril  de  1619. 

Recibida  &  30  del  mismo. 

Geremonial  que  ha  de  observar  con  el  príncipe  Filiberto  si  entra  en 
algnn  puerto  del  reino  de  Ñapóles. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Legajo  n.*  1882. 
SEÑOR. 

Según  me  escriben  manda  V.  M.  al  príncipe  Filiberto 
pase  á  Italia,  y  por  acertar  con  el  servicio  de  V.  M.,  suplico 
á  V.  H.  se  sirva  de  que  se  me  ordene  con  claridad  si  el 
principe  Filiberto  ha  de  meter  guardia  en  tierra  ¿  su  per- 
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sona  de  la  gente  que  trae  en  galeras,  y  en  qué  forma  me 
lie  de  gobernar  eon  él,  tocando  en  este  reino  y  esta  ciu- 
dad ,  y  lo  (jue  se  ba  de  bacer  con  su  persona  en  los  puer- 
tos donde  llegare,  por  excusar  ¿  Y»  M.  quejas  del  general 
de  la  mar  y  el  virey  de  Ñapóles,  que  en  cuanto  á  la  per« 
sona  del  príncipe  bien  sé  como  debo  serville  por  muchos 
respetos,  y  senliria  mucho  que  no  hiciesen  lucir  esto  pre- 
tcnsiones de  los  cargos.  Dios  guarde  la  católica  persona 
de  V.  M.  muchos  afios  como  la  cristiandad  ha  menester. 
Ñapóles  3  de  abril,  1619. — El  duque  y  conde  de Ureña, 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui^  su  secretario  de  Estado, 

DECRETO. 

El  recibo,  y  que  guarde  la  costumbre  que  hubo  en 
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DCLIV. 

Copia  de  carta  oñginaJ  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  áZde  abril  de  1619i 

Recibida  á  80  del  mismo. 

En?&  al  marqués  de  Santa  Cruz  á  tomar  lengaa  de  la  armada  del 
turco. 

Archivo  general  áe  Simancas.— Estado.— Legajo  n.\1882. 

SEÑOR. 

Por  los  avisos  de  don  Alonso  de  la  Cueva  de  las  intelí* 
gencias  que  venecianos  tienen  con  la  armada  del  turco  y 
por  los  que  me  han  escrito  de  Ragusa,  que  enviaban  seis 
bajeles  redondos  á  juntarse  con  una  escuadra  de  galeras 
que  anda  en  el  ArchipiélagOi  he  puesto  en  orden  doce  ga« 
leras  para  ir  á  lomar  lengua  de  lo  uno  y  de  lo  otro;  y  por 
si  acaso  topasen  con  esta  escuadra^  que,  aunque  fuesen  al« 
gunas  mas,  según  van  en  orden  de  todo,  tengo  por  cierto  las 
desbaratarían.  Y  habiendo  de  esperar  aquí  el  marqués  de 
Santa  Cruz  al  príncipe  Filiberto,  me  ha  parecido  i)or  lo 
que  convendrá  que  cuando  llegue  halle  razón  de  todo  y 
de  avisos  tan  importantes ,  pedir  al  marqués  vaya  con  estas 
galeras ;  y  como  no  rehusa  nada  que  sea  del  servicio  de 
V.  M.  ha  venido  en  ello.  Suplico  á  V.  M.  lo  estime  en  lo 
qae  es  razón ,  y  el  marqués  será  de  vuelta  en  todo  mayo, 
bien  informado  para  lo  que  después  se  ofreciere  hacer.  Dios 
guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  muchos  años  como  la 
cristiandad  ha  menester.  Nápdesá  3  de  abril,  1619.^E1 
duque  y  conde  de  Urefia. 
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DKGttETO. 


.El  recibo,  y  que  queda  S.  M.  advertido  desto  y  espe* 
raudo  aviso  del  subceso. — Está  rubricado. 


DCLV. 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  S.  M.  De 
Ñápales  á  3  de  abril  de  1619. 

Sobre  entrega  de  una  presa  á  venecianos. 

Archivo  general  de  Simancas.^^Estado.— Legajo  «.•  1882. 

SEÑOR. 

Por  esa  copia  de  caria  que  escribo  al  cardenal  Borja 
verá  V.  M.  como  la  restitución  de  la  presa  de  venecianos  ea 
cuanto  á  mi  está  puesta  en  ejecución,  pues  solo  espero  la 
persona  que  nombrarán  para  entregarse  della.  Ducientos 
Vasallos  de  Y.  M.  quedan  en  sus  galeras  peor  tratados  que 
en  Berbería ,  y  es  cierto  buscarán  protesto  para  no  resti- 
tuirlos, especialmente  con  las  nuevas  ligas  y  negociaciones 
que  trataba;  pero  yo  cumplo  con  obedecer  á  V.  M.  y  d  o- 
lerme  de  todo  lo  que  no  fuere  su  real  servicio ,  qué  es  lo 
que  haré  siempre.  Dios  guarde,  etc. 

DECnETO. 

El  recibo,  y  que  se  espera  por  horas  aviso  dé  que  se 
ha  ejecutado,  que  á  estos  se  ha  de  dar  libertad  al  tiempo 
que  se  ausente  lo  demás. — Está  rubricado. 
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BMomeDto  que  acMipaüi  al  aDterior. 

(») 

Copia  de  carta  del  duque' de  Osuna  para  el  cardenal  de 
Borja.  Ñápales  á2de  abril,  1619. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.^LegaJo  n.*  1882. 

IL08TRÍSIM0  T  REVERENDÍSOIO  SEROB, 

S.  M.  me  manda  espresamente  restituya  la  ropa  que 
hay  aqui  de  la  presa  de  venecianos,  sin  embargo  de  lo  que 
be  representado  de  tener  dellos  doscientos  vasallos  suyos  al 
lemo,  y  la  reputación  que  se  pierde  de  que  no  restituyan 
primero,  y  asi  estoy  resuelto  de  ejecutarlo  sin  esperar  otra 
orden,  pues  yo  he  cumplido  con  mi  obligación ,  y  quien 
viene  á  perder' es  solo  S.  M. ;  y  así  suplico  á  V.  S.  1.  ajus- 
te ahf  con  el  embajador  de  Venecia  envíe  luego  aviso  á 
quien  se  ha  de  entregar  todo  ello ,  para  que  se  ejecute  de 
la  misma  manera  que  eútró  en  Castelnovo;  y  las  maonas 
con  estar  hechas  pedazos,  por  estar  tiradas  en  tierra  y  ser 
una  dellas  muy  vieja ,  se  adrezan  ¿  priesa ,  y  se  echarán 
¿la  mar  con  toda  brevedad ,  de  forma  que  por  lo  que  toca 
á  mi  desde  agora  queda  ¿  punto  y  muy  dispuesto  para 
cumplir  lo  que  S.M.  manda,  con  que  despacho  este  correo 
en  diligencia  yente  y  viniente  á  Y.  S.  I.  Nuestro  Señor 
guarde,  etc. 


■  Digitized  by 


Google 


DCLVL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  áZde  abril  de  1619. 

Recibida  en  80  de  dMaabre, 

Sobre  el  mismo  asunto. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. -^Legajo  n.*  1889. 

SEÑOR. 

El  cardenal  Borja  habrá  dado  ¿  V.  M.  cuenta  de  lo  que 
me  escribe  por  la  carta,  cuya  copia  envío.  Háme  parecido 
forzoso  escribir  al  papa;  y  asi  {o  he  hecho  en  esa  conformi* 
dad.  V.  M.  mandará  lo  que  nías  fuere  de  su  real  servicio. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  muchos  afios 
como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  á  3  de  abriU 
1619. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

DECRETO. 

El  recibo  I  y  aprobarle  lo  que  escribió  áS.  M.,  que  fué 
muy  bien  considerado. — Está  rubricado. 
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Dcolto  de  esla  caria  baj  kn  docomeDlos  sigaíeotcs. 

{«) 

Copia  de  carta  del  cardenal  Borja  para  el  duque  de  Osu* 
na.  De  Roma  á  28  d»  marzo ,  1619. 

Ayer  tuve  audiencia  de  Su  Beatitud  antes  que  entra- 
se en  tinieblas  9  y  me  dijo  que  yo  llegaba  á  buena  sazón, 
porque  acababan  los  embajadores  de  Venecia  y  de  Sabo- 
ya  de  decirle  que  entre  el  duque  y  la  república  habian 
acordado  una  liga  defensiva;  el  motivo  que  tenian  para 
eila  naeia  de  tantas  armas  que  estaban  levantadas  en  ese 
reino.  Su  Beatitud  mostró  mucho  disgusto  de  que  le  diesen 
cuenta  desla  novedad  después  de  haber  tomado  resolución; 
afeóla  y  aseguró  á  entrambos  embajadores  que  lo  mismo 
habian  de  juzgar  todas  las  personas  cuerdas  del  mundo* 
Yo  tengo  por  cierto  que  intentaron  los  diehos  ministros 
meter  á  Su  Beatitud  en  su  confederación;  pero  halláronle 
tan  ajeno  como  debia  estarlo  por  ser  tan  conocido  el  respe* 
to  y  amor  del  rey  nuestro  señor  y  de  sus  ministros  á  la 
S.™  Sede  y  persona  de  nuestro  señor.  He  querido  hoy  avi- 
sar á  V»  E.  de  lo  que  en  esto  pasa  ^  como  tan  nueva  y  de 
consideración.  Dios  guarde,  etc. 


Digitized  by 


by  Google 


126 


(6) 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  para  Su  San* 
tidad.  De  Ñapóles  áZ  de  abril ,  1619. 

BSATÍamO  PADRE. 

Del  cardenal  Borja  he  entendido  la  nueva  liga  entre 
venecianos  y  el  duque  de  Saboya ,  y  el  motivo  según  dicen 
della  por  las  armas  que  el  rey  mi  señor  tiene  levantadas 
en  este  reino  >  como  si  no  hubiese  donde  acudir  con  ellas 
estando  toda  Alemania  con  las  armas  en  las  manos » y  una 
armada  de  alto  bordo  en  Marsella  y  venecianos  con  cuaren* 
ta  galeras,  seis  galeazas  y  treinta  y  cuatro  bajeles,  lo^ Goleta 
y  Argel  con  cien  bajeles  de  cosarios,  y  el  turco  armándose 
para  la  primavera ,  y  solo  el  rey  mi  señor ,  quien  debe  opo* 
nerse  á  los  unos  y  no  fiarse  de  los  otros,  sin  considerar  qué 
S.  M.  no  arma  de  nuevo  debiendo  hacello ,  pues  venecia- 
nos levantan  nuevos  regimientos  y  envían  á  Holanda  por 
bajeles^  marineros  y  arlilleros,  y  el  duque  de  Saboya  reci- 
bió parte  de  la  caballería  que  iba  despedida  de  los  Estados 
de  Flándes  al  mismo  tiempo  que  se  efectuaban  las  paces. 
Bien  me  prometo  que  Vuestra  Santidad  conoce  las  inten- 
ciones de  todos. 

También  me  escribe  el  cardenal  que  los  embajadores  de 
,  Saboya  y  Venecia ,  después  de  haber  dado  á  Vuestra  Santi- 
dad razón  desta  liga ,  cree  pasaron  adelante  en  algunas  pro- 
puestas que  no  les  fueron  bien  recibidas.  Lo  que  asiguro  á 
Vuestra  Santidad  es,  que  cuando  S.  M.  se  halla  con  mas  ar- 
mas levantadas,  entonces  la  sede  apostólica  tiene  mas  fuer- 
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zas,  pues  son  las  que  nunca  pueden  faltar  á  su  defensa,  y  de 
las  que  solo  debe  y  puede  Darse,  pues  las  ha  de  hallar  sin 
condición  ni  recelo  de  otra  religión,  ni  duda  de  que  no  se 
haya  de  obedecer  lodo  lo  que  Vuestra  Santidad  mandare. 
Lo  que  suplico  á  Vuestra  Santidad  es,  que  en  mi  tiempo 
haga  prueba  desta  verdad  empleándolo  lodo  en  su  servicio, 
que  yo  cumpliré  con  lo  que  el  rey  mi  señor  me  tiene  man- 
dado, y  me  ocupare  en  la  que  siempre  he  deseado.  Dios 
guarde,  etc. 

DCLVIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  OsMna  á  Antonio 
de  Aroztegui.  De  Ñapóles  á  5  de  abril  cíe  1619. 

Recibida  en  30  de  diciembre. 

Pide  que  le  envíen  armas  de  la  fábrica  de  Vizcaya. 
Archivo  general  de  Slmancas.-^Estado,— Legajo  n.^  1882. 

Aquí  tenemos  mucha  necesidad  de  armas,  y  aunque  he 
hecho  venir  buena  canlidad  dellas  de  Milán  se  han  consumi- 
do, y  no  son  de  la  bondad  que  se  requiere ;  y  así  he  pensado 
de  escribir  á  Vm.  lo  represente  a  S.  M.  para  que  tenga 
por  bien  que  vengan  en  las  primeras  galeras  que  pasaren 
á  Italia  tres  mil  mosquetes,  mil  arcabuces  y  mil  picas  de 
las  que  hay  en  la  munición  de  Cartagena  de  la  fábrica  de 
Vizcaya,  que  lo  que  hubieren  costado  lo  remitiere  al  pun« 
lo  en  la  forma  ¿  que  se  me  ordenare.  Dios  guarde  á  Vm. 
como  deseo.  Ñapóles  3  de  abril,  1619. — El  duque  y  con- 
de de  Ureña. 
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dí:cr£to. 


Que  remila  el  duque  el  dinero  necesario  para  esto^  y 
sépase  sí  hay  estas  armas  en  Cartagena. 


DCLVUI. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  para  S.  M. 
De  Ñapóles  á^de  abril  de  1619. 

Recibidt  i  8  de  diciembre. 

Sobre  la  restitución  de  una  presa  á  los  venecianos. 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado. — Legajo  n.^  1883. 

SEÑOR. 

Al  punto  que  parte  este  correo  recibi  la  carta  del  car* 
denal  Borja ,  cuya  copia  va  con  esta ,  en  respuesta  de  la 
que  le  escribí  ofreciendo  desde  luego  !a  restitución  de  toda 
Ja  presa  que  vino  aquí  de  venecianos,  y  por  ella  verá  V.  M. 
la  poca  gana  que  tienen  de  ajustar  estas  restituciones,  sino 
que  el  fin  que  llevan  es  solo  dar  á  entender  á  V.  M.  que 
no  obedezco  sus  reales  órdenes,  pareciéndoles  que  por  este 
camino  me  han  de  desacreditar  con  Y.  M.;  pero  para  con- 
fundillos  no  ha  de  quedar  cosa  que  haoer  de  mi  parle,  y 
asi  enviaré  luego  el  inventario  al  cardenal  Borja,  y  porné 
en  el  aderezo  de  las  maonas  ducientos  hombres  si  fuere  ne- 
cesario sin  reparar  en  cosa  ninguna »  ni  en  la  repulaciou 
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que  le  pierde  en  dalles  tanta  satisfadon»  y  en  que  V.  H. 
sea  el  primero  en  roslituirlo  todo,  pues  no  quiero  que  mis 
enemigos  me  carguen  mas  sobre  este  protesto ,  ni  en  tra* 
tar  de  advertir  al  cardenal  Borja  el  respeto  del  servicio  de 
V.  M.  con  que  se  debrla  tratar  esta  materia ,  pues  V.  M. 
se  la  ha  encargado.  Dios  guarde  la  católica  persona  de 
V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñápeles  ¿  6 
de  abril  I  1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — ^Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo,  y  que  queda  S.  M.  advertido  desto  y  esperan* 
do  aviso  de  la  ejecución. 

i  la  carta  anterior  apompaba  la  signiente 

(») 

Copia  de  carta  del  cardenal  Borja  para  el  duque  de 
Osuna.  De  Roma  áñde  abril,  1619. 

ILLMO.   T  EXliO.   SfiflOR. 

Por  la  carta  de  V.  E.  de  2  veo  cuan  dispuesto  está 
\.  E.  á  la  ejecución  de  las  restituciones  en  conformidad  de 
las  órdenes  de  S.  M.;  pero  como  en  ellas  habrá  visto  V.  E. 
ha  de  enviar  primero  aquí  el  inventarío  Y^  E.  de  la  ropa  y 
aviso  de  que  las  mahonas  están  navegables  y  á  punto  la  ar* 
liliería,  pues  hasta  entonces  no  quiere  este  embajador  vene* 

ToMoXLVH  9 


Digitized  by 


Google 


130 

ciano  concluir  el  acuerdo»  y  así  queda  suspensa  esla  nego- 
ciación. Suplico  á  Y.  E.  sea  servido  de  ajuslallo  todo  con 
la  brevedad  posible,  porque  salgamos  dcste  embarazo  y  sea 
obedecido  S.  M.  sin  que  venecianos  atribuyan  ¿  esta  cau« 
sa  sus  inquietudes.  Dios  guarde,  etc. 


DCLIX. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  ñL  De 
Ñapóles  áñ  de  abril  de  1619. 

Recibida  4  3  de  diciembre. 

Envia  á  S.  M.  copia  de  la  carta  que  le  escribió  el  secretario  de  la 
embajada  de  Inglaterra. 

Archivo  general  de  Simancas.-— Estado, — Legajo  n.®  1882. 
SEÑOR. 

Del  secretario  de  la  embajada  de  Inglaterra  acabo  de 
tener  la  carta,  cuya  copia  va  con  esla;  y  aunque  es  de 
creer  que  habrá  dado  cuenla  á  V.  M.  de  lo  mismo  que  me 
escribe,  me  ha  parecido  obligación  mia  enviar  á  V.  M.  sii 
copia.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  Y.  M.  como  la 
cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  6  de  abril,  1619. 
— El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  do 
Arozleguí,  su  secretario  de  Estado.   . 

DECRETO. 

El  recibo,  y  que  queda  entendido,  y  ha  hecho  bien  en 
avisarlo. 
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&  la  carU  aBlerioi  acompafki  la  sigaienU 


(«) 


Copia  de  caria  'de  Julián  Sánchez  de  Ulloa ,  secretario  de 
la  embajada  de  Inglaterra,  para  el  duque  de  Osuna. 
De  Londres  á  2!  de  hebrero,  1619. 

Esta  servirá  para  decir  á  V.  E.  que  este  rey ,  sin  em-* 
bargo  de  que  se  quemó  ei  salón  de  palacio ,  quiso  que  el  lu- 
nes de  Carnestolendas  para  los  ingleses,  que  fué  á  18  des- 
(e  mes,  se  hiciese  la  máscara  que  se  habia  hecíio  por  Na- 
vidad ,  y  asi  se  hizo. 

Juan  Bautista  Gavaleon,  que  ha  llegado  aquí  por  emba- 
jador extraordinario  del  duque  de  Saboya,  estuvo  en  esta 
fiesta,  habiendo  tenido  audiencia  pública  deste  rey  rniér* 
coles  de  Ceniza  á  la  tarde»  y  en  secreto  la  tuvo  también  des* 
pues  la  misma  tarde»  estando  á  solas  con  el  rey  mas  de  dos 
horas;  y  hace  tales  oficios  que  arguyen  bien  cual  es  la  in-* 
tención  de  su  amo,  que  en  todo  se  muestra  el  mayor  ene- 
migo del  rey  nuestro  señor. 

Aconseja  á  este  rey  que  se  acuerde  con  holandeses  y 
sea  muy  firme  amigo  del  rey  de  Francia,  y  así  creo  hará 
este  rey  lo  uno  y  le  otro,  porqjue  no  tiene  gana  de  venir 
de  veras  con  ninguno  dellos,  \á  so  natural  medroso  le  per- 
mitirá por  mas  injurias  y  agravios  que  le  hagan.  El  emba- 
jador del  conde  Palatino  que  estaba  aquí  s^  fué  y  ha  sabi« 
do  que  este  rey  escribió  á  su  yerno  xjue  con  efecto  ayude 
i  que  los  bohemios  se  conformen  con  la  paz ,  y  no  admita 
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cosa  que  le  ofrezcan  á  él  en  particular ,  y  enliendo  que  por 
dar  guslo  al  rey  nuestro  señor  enviará  sobre  ello  embaja- 
dor á  Alemania  muy  presto.  Dios  guarde,  etc. 


DCLX. 

Copia  de  carta  descifrada  del  duque  de  Osuna  á  S.  JU. 
De  Ñapóles  áG  de  abril  de  1619. 

Recibida  á  30. 

Sobre  los  aprestos  militares  que  se  hacían  en  Marsella  y  por  qué 
caasa. 

Aíxhivo  general  de  Simancas.^Esiado. -^Legajo  n.®  1882. 

SEÑOR. 

Teniendo  noticia  de  las  prevenciones  que  se  hacian  en 
Marsella  en  juntar  bajeles  redondos  de  diferentes  partes, 
crecer  el  número  de  galeras ,  conducir  artillería,  armas  y 
otros  pertrechos  de  guerra  y  alistar  infantería,  procuré  ga- 
nar a)  capitán  Lorenzo  de  Escamp,  cómilre  real  de  aquellas 
galeras,  y  por  cuya  mano  pasa  lodo  el  despacho  de  armas 
por  ser  el  primer  hombre  que  ellos  tienen  en  estas  materias 
y  persona,  de  quien  hace  mucho  caso  y  estimación  el  dnque 
de  Guisa:  confirióse  en  esta  ciudad,  ¿  donde  quedamos  de 
acuerdo  queme  avise  de  todo  lo  que  se  fuere  ofreciendo, 
pues  habia  de  asistir  al  pié  de  la  obra ,  y  vuelto  á  Marsella, 
y  enterádose  de  todo  lo  que  allá  pasa  roe  escribe  la  carta, 
cuya  copia  va  con  esta ,  de  donde  entenderá  V.  M.  el  esta- 
do que  aquello  queda  y  el  fin  que  llevan ,  y  de  lo  dem'is 
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que  me  fuere  avisando  daré  cuenta  á  V.  M.  Suplico  á  V.  M. 
no  se  enüeada  de  ninguna  manera  quien  da  estos  avisos, 
que  sería  de  grande  importancia  ai  servicio  de  V.  M.  y  la 
perdición  de  este  hombre ,  por  cuya  causa  deja  de  firmar 
las  cartas  que  me  escribe »  poniendo  en  su  lugar  una  cruz. 
Dios  guarde  á  V.  M. »  etc. 

DECRETO. 

£1  recibo,  y  que  queda  entendido  y  conserve  al  corres* 
poDdknte ,  satisfaciéndole  según  el  servicio  que  hiciere. 
—Está  rubricado^ 


Documento  que  acompaiia  al  anterior. 


(a) 


Avisos  dé  un  confidente  de  Marsella. 

ILUSTRÍSIMO  T  EXCELENTÍSIMO  SEÑOR. 

Después  de  haber  escrito  á  V.  E.  he  sabido  de  un  gen- 
til hombre  de  los  mas  favorecidos  del  duque  de  Guisa  el 
protesto  de  sus  aparatos  de  guerra,  los  cuales  va  disimu- 
lando, y  es  de  otra  manera  de  la  que  dan  á  entender,  y  es 
que  los  venecianos  tienen  por  seguro  que  la  gente  de  guer- 
ra que  tiene  el  rey  de  España  es  para  contra  ellos ,  y  si- 
guiendo el  dicho  duque  de  Guisa  la  voluntad  de  S.  M.  va 
á  aquellas  partes  para  romper  con  su  prudencia  los  designios 
de  España.  El  dicho  duque  de  Guisa  tendrá  doce  galeones 
franceses  y  doce  de  Flándes,  y  diez  galeras  de  las  de  acá.  Si 


Digitized  by 


Google 


134 

sobre  esto  hubiere  algo  de  que  avisar  á  V.  E.  lo  baré 
luego. 

Después  los  señores  de  Bearne  viendo  que  el  rey  les 
queria  forzar  han  pidido  seis  meses  de  tiempo,  pero  se  tiene 
por  seguro  que  quieren  seguir  la  voluntad  del  rey. 

También  he  hecho  de  manera  que  he  obligado  un  gen* 
til  hombre  de  cámara  del  rey,  el  cual  me  ha  prometido  que 
todo  lo  que  pasare  en  la  corte  roe  lo  avisará  como  otros  de 
la  corte  del  duque  de  Guisa  que  me  han  prometido  lo  mis* 
mo ;  y  cuando  escribiré  á  Y.  E.  si  le  parece  haré  una  cruz 
de  Hierusaiem  por  firma,  que  por  si  acaso  se  tomasen  mis 
cartas  no  me  sucediese  alguna  desgracia. 

El  duque  de  Guisa  parece  que  no  puede  tener  otros  de- 
signios, porque  los  ginebrinos  han  contentado  á  S.  H.  Ar- 
gel y  Túnez  han  enviado  embajadores  que  han  dado  satis- 
facion  á  S.  M.  y  á  algunos  esclavos  de  una  parte,  y  do 
otra  han  dado  libertad ,  etc. 


DCLXI. 

Al  duque  de  Osuna.  De  Madrid  á  12  de  abril,  1619. 

Qae  tenga  la  escuadra  de  Ñápeles  y  Sicilia  prontas  y  provistas 
para  unirse  con  la  del  principe  Filiberto. 

Archivo  general  de  Simancas.— Esíado.'-'Legajo  n.*  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

Por  acudir  á  lo  de  Bohemia  y  otras  cosas  forzosas  man- 
dé cesar  en  las  prevenciones  que  se  iban  haciendo  para  el 
efecto  que  sabéis»  como  os  avisó  el  secretario  Antonio  de 
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Arozlegui;  y  habiéndose  tratado  del  remedio  de  todo  y  asen* 
tado  lo  del  socorro  para  Alemania  he  resuelto  que  para  lo 
que  en  Italia  puede  ofrecerse ,  y  acudir  á  la  defensa  desos 
mares,  pase  el  principe  Filiberto,  mi  sobrino»  á  Mesioa,  y 
se  junten  allí  con  él  las  escuadras  de  galeras  de  ese  reino  y 
el  de  Sicilia,  y  las  del  papa  y  potentados,  y  con  todos  los 
navios  de  alto  bordo  que  ahí  tenéis  se  oponga  á  la  armada  del 
turco  si  bajare,  y  haga  los  demásefectos  que  conviniere,  go« 
beroándose  según  los  avisos  que  tuviere  della.  He  querido 
avisaros  dello  y  encargaros  y  mandaros  como  lo  hago  que 
entre  tanto  que  llega  mi  sobrino,  que  será  muy  presto,  se 
prevengan  las  galeras  desa  escuadra ,  con  las  cuales  y  los 
navios  de  alto  bordo  podrá  salir  el  marqués  de  Santa  Cruz 
á  Mesina  por  todo  mayo,  llevando  lo  uno  y  lo  otro  tan  en 
orden  como  conviene,  asi  de  gente  de  mar  y  remo  como  de' 
infantería ;  y  si  para  las  galeras  del  papa  y  Genova  fuere 
menester  alguna  gente  de  guerra  daréis  la  que  conviniere, 
pues  hay  tanta  en  ese  reino  como  me  habéis  escrito;  y  des- 
pidiendo los  franceses,  ingleses  y  escoceses  como  se  ha  or- 
denado podréis  embarcar  en  los  navios  los  walones  que  ahí 
pasaron  de  Lombardia  y  acomodarlo  todo  de  manera  que 
la  armada  vaya  bien  reforzada  de  gente,  y  que  el  reino 
qaede  aliviado  del  peso  que  agora  tiene  con  los  alojamien- 
tos, que  yo  seré  muy  servido  dello,  y  que  asistáis  á  mi  so- 
brino en  todo  lo  que  os  pidiere  tocante  á  mi  servicio,  te- 
niendo con  él  la  buena  correspondencia  que  me  prometo, 
que  él  va  cargado  de  tener  la  misma  con  vos.  Y  si  se  hu« 
bicre  gastado  algo  del  bizcocho  que  se  os  habia  mandado 
fabricar  haréis  que  con  brevedad  se  fabrique  el  que  fuere 
menester  para  que  haya  abundancia  del,  pues  habiéndolo  de 
pagar  las  galeras  que  le  compraren  para  su  sustento  no  se 
recrecerá  costa  al  patrimonio  de  ese  reino  i  y  avisaréisme 
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laego  de  lo  que  se  hiciere  y  fuere  ofreciendo,  cumpliendo 
en  lodo  caso  las  órdenes  que  se  os  han  enviado  tocantes  ¿ 
lo  de  la  restitución  de  las  presas  hechas  ¿  venecianos ;  pues 
deso  está  hoy  pendiente  lodo  lo  de  por  allá  y  mi  real  pala- 
bra ,  y  sentiré  mucho  que  por  culpa  vuestra  se  falte  al  cum- 
plimiento della  y  á  la  satisfacion  que  es  justo  dar  de  lo 
que  eslá  asentado  por  el  bien  universal  y  quietud  desas 
provincias. 

Al  gran  duque  escribo  lo  que  veréis  por  la  copia  que 
aqui  va ;  vos  le  remitiréis  la  carta  y  avisareis  que  no  seráa 
menester  los  mil  infantes  que  se  le  hablan  pedido  primero, 
sino  que  envié  sus  galeras  muy  bien  armadas  y  en  órdea 
como  suele. 

DCLXIL 

Al  virey  de  Ñapóles.  De  Madrid  á  22  de  abril  de  1619. 

^' Sobre  la  paga  de  lo  que  se  debe  al  marqués  de  Bedmar." 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  tu*  1888. 

He  entendido  que  hasta  agora  no  habéis  hecho  pagar 
ahi  lo  que  ha  de  haberxel  marqués  de  Bedmar ;  y  porque 
conviene  á  mi  servicio  que  no  se  detenga  mas  sino  que  se 
vaya  á  servir  á  su  puesto  donde  hace  mucha  falta  en  la 
sazón  presente,  demás  de  que  don  Luis  Bravo,  que  le  va  á 
suceder,  ha  partido  ya  de  aquí,  os  encargo  y  mando  que 
sin  dar  lugar  á  mas  dilaciones  le  liagais  pagar  todo  lo  que 
se  le  debiere,  pues  no  es  justo  que  por  esta  causa  se  deten» 
ga  mas,  y  avisaréisme  de  su  cumplimiento  con  el  primer 
correo. 
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DCLXUI. 

i  las  vireyes  de  Ñapóles  y  Sicilia  *  De  Madrid  á  22 
de  abril  de  1619. 

''Avisándoles  de  los  navios  que  envían  holandeses  á  Constantinopla. 
Archivo  general  de  Simancas.— Estado. --Legajo  n.*1882. 

A  LOS  VIRETES  DE  ÑAPÓLES  T  SICILIA. 

De  buena  parte  se  ha  entendido  que  holandeses  han  en* 
viado  nueve  bajeles  gruesos  ¿  Constantinopla,  y  que  en 
ellos  va  embajador  suyo  con  ratificación  de  Ja  liga  con  el 
turco  contra  esta  corona,  y  por  ser  esto  de  la  considera- 
clon  que  se  vée  he  querido  avisaros  dello  para  que  hagáis 
se  esté  con  cuidado  ahí  de  saber  bien  el  fundamento  que 
tiene  esto ,  y  se  acuda  á  lo  que  convenga  según  lo  que  juz- 
gáredes  por  necesario,  y  avisaréisme  de  lo  que  se  ofrecie- 
re en  ello. 
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DCLXIV. 

Al  duque  de  Osuna.  De  Madrid  á  22  de  abril  de  16  i9. 

'*  Venida  del  padre  Brindis.  ** 

Archivo  general  de  Simancas.— Esiado.^Legajon.*  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  entendido  que  el  padre  Brindis  se  ha  detenido  en 
Genova  viniendo  á  España,  y  que  su  detención  ha  sido  por 
orden  vuestra ;  y  porque  conviene  que  pase  luego  acá,  os 
encargo  y  mando  le  ordenéis  que  se  venga  sin  pérdida  de 
tiempo  y  que  en  ello  seré  muy  servido,  y  avisaréisme  de 
como  lo  hubiésedes  ejecutado. 
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DCLXV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  5.  M. 
De  Ñapóles  á  28  de  abril  de  1619. 

Avisa  que  pasan  á  la  corte  para  as^Dtos  del  Real  servicio  don 
Juan  de  Torres  Espina  y  otras  personas. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Enviando  esta  ciudad  y  reino  al  maestre  de  campo 
Juan  Torres  Espina  con  el  parlamento  y  donativo  que. ha 
hecho  á  Y.  M.  9  y  este  fidelísimo  pópulo  á  su  electo,  á  la 
que  Y.  M.  entenderá»  no  he  podido  negarles  dos  galeras  de 
esta  escuadra  en  que  vayan  hasta  Cartagena ,  con  orden 
que  si  en  Genova  encontraren  como  lo  be  prevenido  ¿  las 
dos  galeras  de  la  escuadra  de  Denia  que  han  traído  el  di- 
nero ,  se  vuelvan  &  este  puerto  dejando  al  maestre  de  cam- 
po Juan  Torres  Espina  y  al  electo  sobre  ellas  para  que  pro* 
sigan  su  viaje,  de  que  doy  cuenta  á  Y.  M.  para  que  se 
tenga  entendido,  y  caso  que  lleguen  á  Cartagena  las  dos 
de  aquf ,  mande  Y.  M.  que  no  se  detengan  en  esas  costas 
fiinoque  vuelvan  luego,  pues  aquí  serán  necesarias  para 
tantas  cosas  forzosas  que  se  ofrecen  del  real  servicio  de 
Y.  M.,  cuya  católica  persona  guarde  Nuestro  Señor  como 
la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  28  de  abril» 
1619. — ^El  duque  y  conde  de  ürefia.— Con  rúbrica. 
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Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 

'  DECRETO. 

El  recibo,  y  que  luego  volvieron  allá. 


DCLXVI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  U.  De 
Ñapóles  á  5  de  mayo  de  1619.^ 

Que  dispone  todo  lo  necesario  para  enviar  diez  mil  hombres  en 
socorro  de  Bohemia;  pero  que  desea  que  S.  M.  le  diga  por  don- 
de deben  dirigirse  y  de  donde  se  han  de  pagar. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.^  4888. 

SEÑOR. 

En  conformidad  de  k)  que  Y.  M»  me  mandó  escribir  en 
cartas  de  4  de  bebrero  y  5  de  marzo  despaché  correo  yen- 
te  y  viniente  al  emperador  rey  de  Hungría  y  conde  de  Ofia* 
te,  avisándoles  de  la  gente  de  guerra  con  que  me  hallaba, 
y  la  orden  que  tenia  de  V.  M.  en  materia  de  socorrellos;  y 
habiéndole  hallado  muerto  al  emperador  mi  despacho,  me 
responden  el  rey  de  Hungría  y  el  conde  de  Oñate  lo  que 
V.  M.  mandará  ver  por  esas  copias,  que  viene  á  ser  que  se 
envíen  de  aquí  diez  mii  infantes  de  naciones  sin  que  entren 
en  ello  españoles  por  la  causa  que  dice  el  conde.  Al  mismo 
punto  he  comenzado  á  disponer  todo  lo  necesario  para  en 
aviamiento,  y  que  lleguen  allá  con  la  mayor  brevedad  que 
se  pudiere;  y  asi  he  dado  orden  que  ios  galeones  del  cargo 
del  almirante  Ribera  que  se  hallan  al  presente  en  Hesína^ 
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6e  vengan  luego  á  esta  ciudad,  y  el  marqués  de  Sania  Cruz 
será  aquí  muy  á  tiempo,  y  al  conde  de  Castro  le  he  escrito 
me  envíe  la  escuadra  de  Sicilia.  Procuraré  que  Su  Santi- 
dad dé  también  la  suya  para  que  de  una  vez  pase  esta  in- 
fantería. Pero  porque  el  conde  de  Oñate  escribe  que  será 
necesario  enviar  un  pagador  con  esta  infantería  para  que 
la  vaya  pagando ,  suplico  á  Y.  M.  mande  ver  de  donde  se 
ha  de  proveer»  porque  como  V.  M.  sabe  deste  reino  no  se 
puede  sacar  un  real  para  ello »  ni  se  ha  hecho  poco  en  sus- 
tenlar  hasta  hoy  (anta  gente  de  guerra  y  armado ,  mayor* 
mente  habiendo  mandado  V.  M.  que  no  se  toque  á  lo  que 
se  ha  de  sacar  del  acuerdo  que  V.  M.  ha  lomado  en  lo  de 
Bisiffano,  por  lo  cual  despacho  á  V.  M.  este  correo  yente  y 
viente  para  que  V.  M.  mande  lo  que  se  hubiere  de  hacer  en 
esto,  y  se  me  avise,  y  asimismo  por  donde  es  servido  V.  M. 
pase  esta  infantería,  para  que  en  todo  se  siga  puntualmenle 
lo  que  V-  M.  me  ordenare.  Y  aunque  parece  que  tiene  in- 
convenientes pasalla  por  el  golfo  á  Trieste  por  el  respeto 
que  se  tiene  ¿  venecianos,  no  los  deja  de  tener  pasarla  por 
el  Mooferrato  y  estado  de  Milán ,  pues  es  cierto  que  viendo 
el  duque  de  Saboya  á  sus  conrmes  tanta  gente  no  dejará  de 
alterarse  y  de  causar  en  él  novedades,  especialmente  no 
sabiendo  que  va  de  socorro  á  Alemania,  como  lo  advierte  el 
conde  de  Oñate  que  conviene.  Con  esta  envía  á  V.  M.  re- 
lación de  la  infantería  que  al  presente  hay  en  este  reino  y 
de  qué  naciones.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
como  la  ci-ístiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  5  de  mayo 
1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  do 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Consulta: 
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DCLXVIL 

Al  duque  de  Osuna.  En  Badajoz  á9  de  mayo  de  i6f  9. 

"Respuesta.'* 

Archivo  general  de  Simancas.-^Eslado. ^Legajo  n.í  1882, 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  visto  por  dos  cartas  vuestras  y- las  relaciones  que 
vienen  con  ellas ,  la  forma  en  ^ue  el  parlamento  dése  reino 
ha  prorogado  el  donativo  por  la  transacion  de  la  numera* 
cion  de  los  fuegos ,  y  el  servicio  que  también  roe  hizo  en  lo 
del  donativo  ordinario»  y  quedo  advertido  dello  y  muy  ser* 
vido  del  celo  y  cuidado  con  que  atendéis  á  todo ,  y  también 
os  agradezco  mucho  lo  demás  que  habéis  hecho  en  el  arren- 
damiento de  la  aduanacion  desa  ciudad  con  el  aumento 
que  decís  y  y  siempre  esperaré  por  vuestra  mano  cuanto 
me  asegura  la  mucha  satisfacion  que  tengo  de  vuestra 
persona* 
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DCLXYIII. 

Al  duque  de  Osuna.  En  Badajoz  á9  de  mayo  de  1619. 
"En  lo  del  capitán  Lorenzo  de  Escamp." 
Archivo  general  de  Simancas. — Esiado. — Legajo  n.*  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

Quedo  advertido  por  vuestra  carta  de  6  del  pasado  lo 
que  hicistes  para  ganar  al  capllan  Lorenzo  de  Escamp,  y 
háme  parecido  bien  la  forma  de  haberlo  encaminado  y  os 
lo  apruebo»  pues  siendo  persona  como  decís,  serán  de  im« 
portañola  los  avisos  que  diere ,  y  así  convendrá  conservar* 
le satisraciéndole  según  el  servicio  que  hiciere,  procuran- 
do  sacar  del  el  mas  fruto  que  se  pudiere ,  y  que  corra  esa 
correspondencia  con  el  secreto  que  apuntáis;  y  avisaréisme 
de  toda  lo  que  entendiéredes  en  aquella  materia  de  Marse* 
lia,  pues  ese  será  tan  buen  medio  para  saber  de  cierto  h) 
que  hubiere  en  ella. 
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DCLXIX. 

Al  duque  de  Osuna.  En  Badajoz  á^  de  mayo  de  1619. 

^•Respuesta.'* 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado.— Legajo  n.^  488S. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  recibido  siete  carias  vuestras  de  12  y  31  de  marzo 
y  6  de  abril  ^  y  visto  lo  que  decís  en  ellas,  y  á  los  puntos 
de  que  tratan,  se  responderá  en  esta. 

Cuanto  ¿  lo  del  paso  para  socorrer  de  ahf  con  gente  lo 
de  Bohemia  se  ofrecen  algunas  diñcultades,  pero  quédase 
mirando  en  la  materia. 

Muy  bien  considerado  fué  lo  que  escribistes  á.  Su  San« 
tidad  con  ocasión  de  la  liga  que  se  ha  declarado  entre  Sa- 
boya  y  Venecia ,  y  os  lo  apruebo  y  rae  tengo  por  servido 
dello  y  de  lo  que  habéis  avisado  acá  acerca  de  lo  que  os 
advirtió  el  secretario  que  está  en  Inglaterra ,  de  lo  que  allí 
se  ofreció  con  el  embajador  extraordinario  de  Saboya ,  y 
convendrá  estar  con  cuidado  de  penetrar  los  intentos  de 
los  unos  y  los  otros. 

En  lo  que  representáis  tocante  á  lo  que  se  ha  de  hacer 
ahi  con  el  principe  Filiberto ,  mi  sobrino ,  no  se  ofrece  que 
deciros  sino  que  hagáis  lo  mesmo  que  vuestro  antecesor,  y 
encargaros  mucho,  como  lo  hago,  tengáis  con  él  la  buena 
correspondencia  que  es  razón ,  por  sobrino  mió  y  las  demás 
causas  que  hay  para  ello. 

También  queda  entendido  lo*  que  deeís  acerca  de  la  ida 
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del  marqués  de  Santa  Cruz  al  Archipiélago  con  las  12  ga« 
leras desa  escuadra  que  se  habían  prevenido»  y  espero  avi« 
80  del  buen  subceso  cfue  mediante  Dios  habrá  tenido ,  y  será 
conveniente  que  enviéis  cuanto  ¿ntes  la  razón  que  se  os  ha 
pedido  de  los  gastos  que  se  han  hecho  en  vuestro  tiempo  en 
armada  y  gente  de  guerra,  y  quedo  muy  cierto  de  lodo  lo 
que  ¿  este  propósito  me  decís,  y  ha  sido  bien  hecho  pagar 
al  marqués  de  Bedmar  lo  que  se  le  debía  en  ese  reino,  y 
lo  será  de  lo  demás  que  apuntáis  con  toda  brevedad»  por  lo 
que  conviene  que  vaya  luego  á  servir  su  embajada. 


DCLXX- 

Al  duque  de  Osuna.  En  Badajoz  á  9  de  mayo  de  ÍG19.   • 

"Respuesta." 
Archivo  general  de  Simancait.'-Estado.^'LegaJo  «.•  4882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  recibido  dos  carias  vuestras  de  3  y  6  del  pasado  y 
visto  por  ellas  y  las  copias  que  acusan  de  lo  que  escribistes 
al  cardenal  de  Borja  y  él  os  responde  en  la  materia  de  las 
restituciones  con  venecianos»  lo  bien  que  ibádes  dispoaien- 
do  lo  que  habéis  de  hacer»  lo  cual  es  tan  conveniente  no 
dilatarlo  mas,  que  estoy  por  horas  aguardando  aviso  vues« 
tro  de  c6mo  se  ha  ejecutado  en  conformidad  de  las  órdenes 
tan  apretadas  que  os  he  enviado »  y  asi  os  lo  vuelvo  á  en- 
cargar de  nuevo.  Y  cuanto  á  los  200  vasallos  mios  que  de< 
eis  tienen  al  remo,  les  habrán  de  dar  libertad  al  tiempo  y 
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cuando  se  asiente  lo  demás ,  y  asi  lo  tendréis  entendido  y 
me  avisaréis  de  lo  que  se  ofreciere  en  esa  materia,  corres- 
pondiéndoos  siempre  en  ella  con  el  dicho  cardenal. 


DCLXXI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M.  De 
Ñapóles  á  10  de  mayo  de  i619. 

Intentos  de  los  venecianos. 

Archivo  general  de  Simancas*— Estado.— Legajo  n.^  1882. 

SEÑOR. 

Ayer  á  las  nueve  me  díó  aviso  Esteban  de  Oliste,  sobri- 
no de  Jorje  de  Oliste,  que  venecianos  tenian  en  Corchóla 
cuarenta  galeras,  treinta  y  ocho  bajeles  redondos  y  ocho  ga- 
leazas con  intento  de  cegar  el  puerto  de  Brindis  y  tomar 
la  isla  de  Tremili  en  saliendo  los  bajeles  de  xMesina.  No  sé 
cuanta  certeza  tenga  el  aviso;  pero  háme  dado  cuidado 
haberme  también  confesado  tres  soldados  de  la  armada  ve- 
neciana que  trae  orden  de  procurar  amotinar  los  italianos 
y  demás  naciones  que  pudieren ,  con  que  no  se  fien  de 
franceses  por  no  ser  descubiertos ,  con  disinio  de  impedir 
que  esta  gente  pase  á  los  socorros  de  Alemania  ó  embara- 
zalla  para  que  no  sirva  á  V.  M.  en  otros  progresos,  y  seria 
hallarse  V.  M.  desarmado,  pues  todo  el  tiempo  que  durase 
el  no  rematallos  era  lo  propio  que  no  tener  gente  de  guer- 
ra, hablan  comenzado  á  hacer  algunas  diligencias,  ofre- 
ciéndoles dinero  y  asistencia  de  su  armada  si  se  amotinaba  & 
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en  algún  puerto  de  mar;  y  como  esto  cae  tras  la  nueva  liga 
de  Saboya  y  esguizaros,  me  hace  vivir  con  cuidado  por  el 
notable  daño  que  traería  si  esta  gente  se  amotinase  y  ve« 
necianos  la  asistiesen»  pues  es  tan  gran  número  que  se  po- 
drían temer  notables  inconvenientes.  He  enviado  un  arra* 
gaces  ¿  tomar  lengua  de  la  armada  veneciana,  y  sí  se  sin* 
tiere  algún  motivo  desto,  me  arrimaré  ¿  Bari  con  voz  de  que 
voy  ¿visitar  aquel  santo,  para  hallarme  cerca  de  lo  que 
fuere  necesario  remediar.  Siempre  temi  que  al  tratar  do 
desalojar  la  gente  habia  de  haber  algún  poco  de  ruido  en- 
tre ella,  no  habiendo  remate  que  dalles,  sí  no  se  bacía  con 
algún  arte;  y  dudo  no  subceda  lo  mismo  en  los  bajeles  por 
algunas  razones  que  no  puedo  representar  á  V.  M.  por  el 
tiempo  en  qUe  me  hallo.  De  todo  será  V.  M.  avisado  por 
horas.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  muchos 
años  como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  á  10  de 
mayo,  1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  se&or,  en  manos  de  Antonio 
de  Aroxtegui ,  su  secretario  de  Estado. 
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DCLXXIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñápales  á  10  de  mayo  de  i619. 

Sobre  enviar^gente  de  socorro  al  rey  de  Bohemia. 

Archivo  general  de  Simancas* — Estado. — Legajo  n.*  188¿. 

SEÑOR. 

Como  V.  M*  verá  por  mis  cartas  envía  á  pedir  nacio- 
nes el  rey  de  Bohemia,  y  habiéndosele  de  enviar  irán  los 
franceses ,  escoceses »  borgoñones  y  irlandeses ,  que  seráa 
todos  mili  y  quinientos  hombres;  y  no  habiendo  de  ir 
de  esta  gente  socorro  á  Alemania,  los  pasará  esta  encuadra 
y  los  desembarcará  en  la  costa  de  Francia ,  si  ya  el  princi- 
pe Filiberto  con  su  venida  no  quisiere  empleallos  en  algo. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  muchos  años  como 
la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  á  10  de  mayo,  1619. 
— El  duqtfe  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozteguii  su  secretario  de  Estado. 


Digitized  by 


Google 


i49 


DCLXxnr. 

Capia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  S.  M.  De  Ñá- 
pales á  10  de  maya  de  1649. 

Sobre  restítacion  de  una  presa  á  veneciaaos. 

Archiva  general  de  Simancas. -^Estada.—  Legaja  n.'  1882. 

SEÑOR. 

Ya  V.  M.  verá  lo  que  se  ha  hecho  en  la  restitución  de 
venecianos,  ni  sé  qué  puedo  hacer  mas  de  haber  escrito  al 
cardenal  Borja  que  envié  la  persona  ¿  quien  se  ha  de  entre* 
gar  lodo ,  y  enviándole  el  inventario  que  pide »  con  que  que- 
da Y.  M.  de  mi  parte  obedecido.  Dios  guarde,  etc. 
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DCLXXIV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M.  D$ 
Ñápales  á  iO  de  mayo  de  1619. 

Sobre  lo  que  se  debe  á  los  tercios  que  hay  en  el  reino  de  Nipo^ 
les  y  la  clase  de  gente  que  tienen. 

Archivo  general  de  Simancas. ---Eniado, --Lega jo  w/ 1889. 

SEÑOR. 

Háme  parecido  con  este  correo  enterar  á  V.  M.  de  la 
calidad  de  gente  que  hay  en  este  reino  para  lo  que  V.  M. 
fuere  servido  disponer  della.  A  los  tercios  de  Tomás  Gara- 
chulo,  Cario  Spineli  y  don  Camilo  de  li  Monti  se  les  debe 
todo  lo  que  han  servido  en  el  estado  de  Milán ,  y  á  los  wa- 
lones  lo  propio;  y  aunque  se  les  haya  de  descontar  lo  que 
aquí  se  les  ha  socorrido,  vendrá  á  ser  muy  poco,  metien- 
do sus  pagas  en  la  cuenta;  y  asf  quedará  en  pié  todo  lo  de 
fuera  del  reino.  No  pongo  en  esta  cuenta  el  tercio  de  Cipion 
Brancacho  por  no  haber  salido  á  servir  fuera  del ,  sí  bien 
tienen  pretensión  por  haberse  embarcado  se  les  ha  de  ajus- 
far como  ¿  los  demás  tercios  desde  que  se  les  lomó  mués- 
tra.  Digo  esto  á  V.  M.  porque  si  esta  gente  ha  de  pasar  á 
Alemania,  no  llevando  consigo  persona  de  mucho  respeto 
y  asistencia  ordinaria  de  dinero,  tengo  por  sin  duda  que  se 
amotinarán  y  pedirán  sus  remates  valiéndose  de  la  protec- 
ción y  ayuda  de  los  enemigos,  pues  ya  esto  está  introducido 
entre  ellos  en  los  últimos  motines  de  Fiándes,  y  en  esta  gen- 
te hay  mucha  de  aquella  escuela;  y  si  tal  caso  subcediese 
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seria  meter  enemigos  en  Alemania  y  no  socorro ;  ni  dudo 
que  muchos  dellos  ó  los  más  se  pasarían  á  servir  adonde 
bailasen  mejor  partido ,  viéndose  lan  apartados  para  volver 
i  sus  casas »  ó  se  vendrían  al  Estado  de  venecianos »  que  es 
de  ereer  los  recibirían  por  muchos  respectos. 

V.  M.  ordenará  lo  que  mas  fuere  de  su  real  servicio. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  Y.  M.  muchos  anos  como 
la  crísliandad  ha  menester.  Ñapóles  á  10  de  mayo,  1619. 
—El  duque  y  conde  de  ürefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor»  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui»  su  secretario  de  Estado. 


DCLXXV. 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  á  S:  M.  De 
Ñapóles  á  20  de  mayo  d^  1G19. 

Negociación  sobre  la  entrega  de  una  presa  á  venecianos. 

Archivo  genei-al  de  Simancas. ^Estado. —Legajo  n.®  1882. 

SEÑOR. 

No  me  queda  diligencia  ninguna  por  hacer  para  cum^ 
plir  eon  lo  que  V.  M.  manda:  á  14  deste  llamé  al  residen^ 
le  de  Venecia,  viendo  que  fardaba  la  respuesta  del  cardenal 
Borja,  y  le  pedí  se  entregase  de  las  mahonas  y  ropa  que  está 
eo  el  castillo,  sin  pedille  ni  los  bajeles  que  han  tomado  de 
V.  M.  ni  los  vasallos  de  V.  M.  que  tienen  en  galera,  por 
que  no  pareciese  dificultaba  la  restitución.  V.  M.  verá  por 
esta  fée  dej  Colateral  el  requerimiento  que  le  hice  y  sm  res« 
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puesta ,  y  demás  deslo  es  bien  que  sepa  V.  M«  que  según 
lo  que  él  me  dijo  esta  restitucioD  de  mahooas  y  ropa  la  pre- 
tenden por  los  acuerdos  del  entrego  de  las  plazas  del  rey 
de  Hungría,  y  no  quedar  obligados  por  ella  á  restituir  los 
bajeles  y  vasallos  que  tienen  de  V.  M. 

La  reputación  con  que  se  saldrá  desto  no 'es  mía,  pero 
crea  V.  M.  que  no  desean  la  restitución  aunque  la  pidan, 
sino  ajustarse  sobre  cualquier  menudencia  della ,  ni  puedo 
yo  bacer  mas  de  dalles  como  V.  M.  manda  todo  lo  que 
está  en  ser,  y  haberles  rogado  con  ello.  Dios  guarde,  etc. 

DCLXXVL 

Carpeta. 

En  Almada  á  28  de  mayo  de   1619. 

Archivo  general  de  Simancas.-^Estado. — Legafo  n**  1882. 
S.  M. 

Aguárdese  á  ver  lo  que  dice  el  Consejo  de  Italia  sobi*e 
los  memoriales  de  descargos  que  ha  dado  el  duque  de  Osu* 
na,  y  adviértase  cuando  se  vuelva  ¿  tratar  de  la  materia 
en  Consejo,  quesera  conveniente  tomar  por  cuenta  de  S.  M. 
las  galeras  y  galeones  que  tiene  el  duque  de  Osuna,  y  ha* 
cer  la  cuenta  basta  entonces  de  lo  que  es  de  S.  M.  y 
suyo.^ Está  rubricado. 

Dentro  en  la  misma  carpeta  hay  el  siguiente 

DECRETO. 

Véase  en  el  Consejo  de  Estado  la  consulta  inclusa  del 
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de  Italia  sobre  las  relaciones  que  han  venido  de  lo  que  gas- 
tó el  idaque  de  Osuna  en  la  fábrica ,  armamento  y  provisión 
de  las  galeras  y  bajeles  que  armó  en  Sicilia,  y  se  me  con« 
suUará  lo  que  pareciere. — Está  rubricado  por  el  rey. — En 
Almada  á  28  de  mayo  4619. 

Ai  secretario  Antonio  de  Aroztegui. 

Acampanan  los  doenmeDtos  sigoieotes. 

(a) 

SEÑOR. 

Tratándose  en  este  Consejo  del  patrimonio  real  de  Ñá- 
peles se  entendió  que  en  el  de  Estado  habia  algunas  relacio* 
068  pertenecientes  al  patrimonio  de  Sicilia,  enviadas  del 
virey  de  aquel  reino,  y  paredó  conveniente  que  estas  reía* 
clones  se  viesen  en  este  Consejo^  y  así  se  pidieron  al  se« 
cretario  Antonio  de  Aroztegui ,  y  él  las  dio  al  conde  de  Be- 
navente*  y  el  conde  las  ha  hecho  ver  en  Consejo.  Los  papeles 
con  una  carta  del  conde  de  Castro  de  24  de  enero  de  1618 
en  respuesta  de  dos  cartas  escritas  por  Estado,  la  una  á  27 
de  octubre  de  1616  y  la  otra  á  15  de  bebrero  dp  1617,  por 
ios  cuales  parece  que  se  haoian  diversas  preguntas  y  se 
mandaba  que  respondiese  á  ellas ,  con  cuya  respuesta  han 
venido  estos  papeles,  en  los  cuales  hay  cincuenta  relacio* 
nes ,  las  cuarenta  y  dos  dellas  sacadas  de  los  oficios  del 
veedor  general  y  del  conservador ,  y  las  ocho  de  los  oficia- 
les de  las  galeras  y  dos  de  un  racional  llamado  Melchor 
Pávano. 

Con  estos  papeles  viene  también  un  reasumpto  de  lo 
que  contienen  las  dichas  relaciones»  hecho  por  el  dicho 
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PávaDO,  raoioDal  del  patrimonio ,  firmaclo  de  sa  nombra  eo 
Palermo  á  20  de  noviembre  1617,  cuya  eopia  va  junta  coa 
esta  consulla. 

Vistos  agora  estos  papeles  con  la  brevedad  que  se  ha 
podido  por  haber  venido  á  este  Consejo  después  de  estila 
Pascua  de  Resurreccioui  lo  que  ha  parecido  es  que  se  eqvíe 
al  duque  un  traslado  de  todas  estas  relaciones  y  se  le  pre- 
gunte cerca  de  lo  que  contienen,  para  que  vistas  responda 
¿  ellas,  porque  en  semejante  materia  no  es  justo  condenar 
á  nadie  sin  oirle  primero  lo  que  quisiere  decir  en  su  des- 
cargo. 

También  parece  que  por  estas  relaciones  vienen  como 
las  dieron  los  oficiales  de  las  galeras  y  no  parece  que  se 
han  visto  ni  encaminado  por  el  Tribunal  del  patrimonio  de 
Sicilia;  será  conveniente  que  se  envíe  al  dicho  Tribunal  otro 
treslado  de  las  dichas  relaciones  para  que  las  vean  y  exa^ 
minen,  y  digan  sobre  ellas  su  parecer,  y  en  particular  si 
el  veedor  y  contador  de  las  galeras  han  formado  cuenta  coa 
el  pagador,  proveedor  y  municionero  sobre  lo  contenido 
en  las  dichas  relaciones,  y  si  se  disputaron  Racional  ó  Ra- 
cionales para  examinar  las  dichas  cuentas,  y  se  vieron  des^ 
pues  en  el  patrimonio,  y  lo  que  resultó  dellas,  y  si  se  pa- 
saron todas  las  dichas  partidas,  y  con  qué  cautelas  y  jusli* 
ficaciones,  y  si  se  excluyeron  algunas,  cuáles  son  estas »  y 
en  que  manera  se  hizo  el  pagamento  del  dinero  y  hacien* 
da  de  V.  M.,  y  qué  órdenes  ó  mandatos  hubo  para  dio,  y 
si  se  pusieron  por  cabeza  en  las  dichas  cuentas  por  cargo 
y  data,  y  asimismo  en  la  relación  que  envía  Pávano,  hecha 
á  6  de  setiembre  del  año  pasado  de  1617,  si  las  cinco  par^ 
tidas  que  se  refieren  de  las  cuentas  de  los  tesoreros  y  otras 
cinco  de  las  cuentas  de  los  secretos  resultaron  de  las  cuen- 
tas que  se  tomaron  á  los  dichos  tesoreros  y  secretos^  y 
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quien  loinóestaá  cuerilas,  y  si  se  pasaron  estas  partidas  con 
qué  órdenes  y  justificaciones»  y  en  caso  que  no  se  hayan 
pasado,  cuáles  son  las  no  pasadas»  y  qué  sígniQcatorias 
86  han  despachado  por  los  alcances  >  y  lo  mismo  se  haga 
cerca  de  las  municiones  que  se  dice  haberse  tomado  de  las 
de  la  corte ,  y  con  cuya  orden  se  tas6  la  artillería  que  vie^ 
De  apreciada  en  la  misma  relación  y  en  todas  las  otras 
relaciones. 

Demás  de  esto  se  han  visto  algunas  memorias  y  otros 
papeles  en  que  se  hace  mención  que  ha  habido  algunasr 
eomposiciones  de  delitos  por  cantidad  de  dinero .  El  Conse* 
jo  es  de  parecer  que  se  pregunte  al  patrimonio  lo  que  en 
esto  ha  habido  en  estas  cantidades,  y  si  se  han  aplicado 
(como  es  justo  que  se  haga)  al  real  fisco  de  V.  M. 

Y  porque  en  el  tratar  deste  negocio  se  ha  oonoiiido  cía* 
rameóle  que  todos  estos  embarazos  y  desórdenes  en  la  ha« 
cicada  de  V.  M.  han  nacido  de  tener  e!  virey  galeras  y 
bajeles  propios  y  enviarlos  en  corso,  y  que  ningún  rcme^ 
dio  puede  set  bastante  para  impedir  este  inconveniente  i\  no 
ae  quita  la  raiz  del,  y  juntamente  de  la  lectura  de  los  pape-« 
les  se  han  descubierto  algunos  inconvenientes  en  perjui^ 
cío  de  la  justicia ,  es  de  parecer  el  Consejo  que  sin  aguar«> 
dar  en  esta  parte  relación  ni  interponer  ninguna  dilación, 
es  necesario  qae  V.  M.  mande  dar  las  órdenes  siguientes. 

Que  se  guarde  puntualmente  la  orden  que  ningún  vi-^ 
rey  pueda  tener  galeras  ni  bajeles  por  su  cuenta,  ni  en<^ 
viar  en  corso  contra  las  órdenes  antiguas  establecidas  con 
tanto  acuerdo  del  rey  nuestro  señor,  qué  está  en  el  cielo»  y 
de  V.  M.,  revocando  cualquiera  orden  ó  permisión  que  por 
cualquier  camino  V.  M.  hubiere  dado. 

Que  luego  sin  dilación  ni  réplica  se  restituya  al  reino 
de  Sicilia  y  i  sus  ciudades  el  arlillerfa ,  arcabuces  ó  otras 


Digitized  by 


Google 


156 

cuulesquicr  armas  que  hubiere  sacado  el  duque  de  Osuna. 

Que  se  saquen  de  las  galeras,  asi  de  Sicilia  como  de  las 
del  duque,  todos  los  que  se  hallaren  condenados  de  manda* 
to  por  el  virey,  sin  haberse  guardado  los  términos  que  pide 
la  justicia»  remitiéndolos  á  los  jueces  ordinarios^ á  quien 
toca ,  para  que  la  administren,  y  los  que  se  hallaren  ligf- 
timamente  condenados  se  saquen  de  las  galeras  del  duque 
de  Osuna  y  se  pasen  á  la  escuadra  de  Sicilia. 

Que  los  condenados  á  galera  que  han  cumplido  el  tiem- 
po de  su  condenación  sean  luego  sueltos  de  las  galeras  del 
virey»  y  no  se  consienta  que  sirva  en  ellas  á  sueldo,  aunque 
sea  de  su  voluntad ;  y  lo  mismo  se  haga  en  las  galeras  de 
la  escuadra  de  Sicilia,  si  no  es  en  caso  de  necesidad  por 
algún  poco  tiempo  con  causa  del  beneficio  público  y  servi- 
cio de  V.  M. ,  conforme  á  las  órdenes  que  V.  M.  tiene 
dadas. 

Que  los  depositados  en  lugar  de  cárcel  en  las  galeras 
del  virey  se  saquen  luego  y  se  vuelvan  ¿  la  cárcel  donde 
estaban  para  que  se  acaben  sus  causas,  y  en  los  deposita- 
dos en  las  galeras  de  V.  M.  se  observen  puntualmente  las 
órdenes  dadas  por  Y.  M.  en  esta  materia,  sin  exceder  en 
cosa  ninguna  dellas. 

El  conde  de  Benavenle  fué  de  parecer  que  el  dar  cuen- 
ta á  V.  M.  de  todas  las  cosas  que  parece  al  Consejo  es  jus- 
tísimo ,  pues  todo  se  encamina  al  beneficio  público  y  al  ser- 
vicio de  V.  M.  en  que  tanto  debemos  desvelarnos. 

Que  se  en  vfe  correo  al  duque  de  Osuna  con  todo  lo  que 
parece  que  ha  habido  de  gastos  de  la  hacienda  de  Vuestra 
Hejestad. 

Que  en  ninguna  manera  se  quiebren  las  órdenes  que 
V.  M,  tiene  dadas  en  que  ni  tengan  bajeles  los  vireyes,  ni 
puedan  ir  en  corso,  pues  de  haber  novedad  en  esto  se  veen 
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lanías  coDÍusiones,  poca  ulilidad  ó  provecho  de  lo  que  se 
toma  de  bajeles. 

Que  en  las  personas  que. sirven  al  remo  se  debe  tener 
mucha  consideración  en  no  las  hacer  mas  agravio  del  que 
merecen  sus  delitos ,  pues  habiendo  acabado  el  tiempo  de 
sus  condenaciones  seria  gran  escrúpulo  detenerlos  una 
hora  mas. 

Que  al  duque  de  Osuna  se  mande  que  sin  dilación  nin« 
guna  responda  ¿  todo  lo  que  se  le  pregunta,  pues  la  dila- 
ción que  ha  tenido ,  ó  jtgora  tuviese»  obligará  ¿  tomar  la 
brevedad  en  el  remedio  de  lo  que  mas  se  juzgare  que  con- 
viene; y  en  todos  los  demás  puntos  se  conformó  con  el  pa- 
recer del  Consejo.  iO  de  abril,  1619— ¿Tay  ocho  rúbricas. 

(*) 

Resumen  general  de  las  relaciones  que  van  á  S.  M.  sobre  los 

gastos  hechos  de  su  real  hacienda  en  el  armamenfo  de  los 

bajeles  del  señor  duque  de  Osuna ,  que  son  una  del  ra^ 

cümal  Melchor  Pátano^  siete  de  los  oficiales  de  las 

galeras  y  cuarenta  y  dos  de  los  oficiales  del  sueldo 

con  sus  resúmenes  particulares. 

GASTOS  PARA   LOS    GALEONES. 

Importa  la  compra  del  galeón  gran- 
de, llamado  la  Santísima  Nunciada, 
armamento,  provisión  y  manlenimien- 
lo  de  dicho  y  otros  galeones,  tartanas, 
bergantines  y  otros  bajeles,  según  la 
relación  del  racional  Pávano,  en  diñe- 
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ro  efectivo,  sacado  de  la  hacienda  real.     127327    5  14 

En  municiones  sacadas  de  las  de 
S.  M 37,515  10    2 

En  diversa  arUllería  y  balas.  «  .  .      31*439    3  IG 

Lo  que  se  queda  por  pagar  de  la 
tesorería  general  y  secretaría  de  Trá« 
pana 5,359  li     8 

Y  el  sueldo  de  algunas  compañías 
de  infantería  española  y  una  de  italia- 
nos que  han  ido  embarcadas  en  diver- 
sos  viajes  de  dichos  galeones,  confor- 
me á  las  relaciones  de  los  oficiales  del 
sueldo,  bajados  ya  2, 57 i  escudos 
10, iO  en  beneficio  del  duque  por  ha* 
bérselos  embolsado  la  corte  en  los  pa- 
gamentos que  se  le  han  hecho  á  cuen- 
ta del  precio  de  raciones  y  municiones 
recibidas  en  dichos  bajeles,  y  á  que  en 
la  relación  de  Pávano  se  da  cargo  al 
duque  por  mayor  de  las  municiones  y 
vituallas  entregadas  para  dichos  ba- 
jeles       62,644    9  14 

Que  son  todos  doscientos  y  seten- 
ta y  cuatro  mil  y  ochenta  y  siete  es- 
cudos, cuatro  tarines  y  catorce  granos.     264,087     4  14 

Del  patrimonio  de  algunas  univer- 
sidades lo  que  se  ha  sacado  en  dinero 
efectivo,  conforme  ¿  la  relación  de  Pá- 
vano, son ' . 19,532    6     7 

Y  en  precio  de  diversa  artillería  y 

balas 27,339    6  12 

Que  todos  son  cuarenta  y  seis  mil 
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oohodeDtos  y  setenta  y  dos  escudos» 

y  diez  y  nueve  granos 46>872        49 

Suma  todo  lo  gastado  para  los  di« 
cho9  galeones  de  patrimonio  real  y  de 
universidades  trescientos  y  diez  mil 
nuevecientos  cincuenta  y  nueve  escu- 
dos, tinco  tarines  y  trece  granos.  «  .    310.959    5  13 

ArtiUeria  para  dichos  bajeles. 

La  artillería  cargada  en  dinero  en  la  relación  de  Pá- 
vano:  \ 

De  la  de  la  Corte,  artillería  de  bronce  de 
diversas  suertes,  piezas • n.""  41 

Y  de  hierro  colado 3 

De  Palermo  y  Mesioa  piezas  de  bronce..  •  28 

Y  de  hierro  colado  de  particulares,  piezas.  28 
Mas  de  S.  M.,  esmeriles  de  bronce  gran- 
des  , 2 

Falconetes  de  servicio  de  galera 1 

Moyanas  de  bronce « 3 

Petardos  de  bronce.. 26 

Máscelos  de  bronce 16 

Balas  de  hierro  de  diversos  calibres.  .  .  .  4,518 

Mas  de  Palermo  y  Mesina  otras 3,850 

Gastos  para  las  galeras. 

En  la  fábrica  de  los  buques  de  las 
dos  galeras  del  dicho  señor  duque, 
conforme  á  la  relación  de  Pávano,  se 
i^astaron  del  patrimonio  de  la  ciudad 
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de  Mesina 20,559    -6     1 

Del  patrimonio  real  de  S.  M.  pa- 
recen solamente  gastados  en  dicha  fá- 
brica de  los  dos,  seis  buques  de  la  Ga* 
pitaña  y  San  Pedro 2,495     1  6 

En  el  armamento  después  de  di* 
chas  galeras  y  de  otra  que  tuvo  de  una 
presa,  su  provisión  y  mantenimiento 
de  todo  lo  necesario ,  conforme  ¿  las 
cuatro  primeras  relaciones  de  los  ofi« 
ciales  de  las  galeras  y  resúmem  dellas.     138,127     1  5 

Mas  lo  que  se  ha  pagado  por  su 
sueldo  de  la  infantería;  que  fué  embar- 
cada en  dichas  galeras  y  en  diversos 
viajes,  conforme  á  las  relaciones  de  los 
oficiales  del  sueldo  y  su  resumen.  .  .        3,746  10  8 

Mas  las  relaciones  y  municiones 
dadas  á  dicha  infantería,  descontando 
lo  que  se  les  ha  bajado  en  sus  pagas, 
conforme  á  las  dichas  relaciones.  . 

Son  lo  gastado  de  la  hacienda  real 
ciento  cuarenta  y  cuatro   mil,  sete 
cientos  veinte  y  seis  escudos  ,  tres  ta 
riñes,  diez  granos  y  cinco  c.  .  «  . 

Suma  lodo  lo  gastado  para  dichas 
galeras  ciento  sesenta  y  cinco  mil ,  dos 
cientos  ochenta  y  cinco  escudos,  nue 
vetarines,  once  granos  y  cinco  c.  •     165,285  9  11  5 

Esclavos  y  forzados. 

Los  esclavos,  forzados,  condenados  y  bonas  bollas  de 
cárcel,  que  sacó  el  duque  y  quedaron  en  sus.  galeras  van 
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144,726  3  10  5 
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notados  en  la  quinta ,  sexta  y  séptima  relación  de  \oñ  ofi- 
ciales de  las  galeras  que  son: 

Los  esclavos  con  el  rey  de  Alejandría ,  seis 
miijeres,  cinco  arráeces,  cuarenta  sollados  y  en- 
viados á  sus  tierras»  treinta  y  tres  de  Bernardo  del 

Yermo  y  otros  de  la  Corle n/  289 

Los  condenados  diferenlennente 452 

Bonas  boyas  de  cárcel 78 

Se  advierte  qtie  no  va  cargado  en  dichiis  relaciones  el 
sueldo  y  comida  de  los  esclavos  que  lomó  el  duque  de  los 
de  S.  M.,  y  les  asentó  por  bonas  boyas»  y  mandó  pagar  el 
sueldo  para  sf  mismo ,  pues  los  oGciales  de  las  galeras  que 
hubieran  de  hacerlo  no  lo  han  hecho ,  según  dicen ,  por- 
que no  tienen  orden  de  S.  M.  sobre  ello.  En  Palermo  2ü 
de  noviembre,  1647. — Melchor  Pávano,  racional. 
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DCLXXVIL 

Copia  de  carta  original  del  dvque  de  Osuna  para  S.  M. 
De  Ñapóles  á  18  de  junio  de  1619. 

El  emir  de  Saida. 
Archivo  general  de  Simancas.— Estado. -—Legajo  n.®  1882. 

SEÑOR. 

Con  los  buenos  propósitos  que  llevó  de  aqui  el.  emir  de 
Saeta  ha  comenzado  á  poner  algunos  en  ejecución,  espe* 
rando  que  no  le  ha  de  faltar  el  amparo  y  socorro  de  V.  M., 
pues  va  lodo  encaminado  á  la  grandeza  de  su  real  corona. 
Partió  desta  ciudad  el  verano  pasado  con  su  casa  por  ha« 
berle  escrito  su  hijo  que  sus  cosas  estaban  en  estado  que 
podia  volver  con  seguridad,  y  llegado  allá  las  asentó  con 
mucha  reputación  y  crédito;  finalmente  habiéndole  movi- 
do guerra  el  bajá  de  Trípol  le  ha  dado  una  gran  rota,  y 
cstendido  su  reino  y  crédito,  hallándose  con  nombre  de  vic- 
torioso, de  que  ha  resultado  que  el  gran  turco  forme  up 
ejército  contra  él  con  fin  de  acabarle ,  como  V.  M.  enten- 
derá por  jas  copias  que  van  con  esta ,  de  que  me  ha  pare* 
cido  dar  cuenta  á  V.  M.  y  ponerle  en  consideración  cuan 
buena  ocasión  es  esta  para  divertir  al  turco,  y  que  es  obli- 
gación de  V.  M.  amparar  á  hombre  que  tanta  ley  tiene  con 
V.  M.;  lo  demás  de  las  conveniencias  que  se  siguen  á  su  real 
servicio  V.  M.  mandará  ver  y  ordenar  lo  que  mas  fuere 
servido.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la 
cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  18  de  junio  1619. 
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De  mano  del  duque. 

Este  hombre  procurará  divertir  al  torco  lo  mas  que  pue- 
da, y  servir  á  V.  M eu  su  oorresjwndencia.  V.  M.  me 

mande  lo  que  he  de  hacer»— Ei  duque  y  conde  de  Urefia^ 

DECDETO. 

£1  recibo,  y  que  S.  M.  ha  holgado  de  entenderlo. 
i  esta  carta  aconpa&an  los  docnmcnlos  sighientci. 

(a) 

Copia  de  capitulo  de  carta  del  marqués  de  Bedmat  para  el 
duque  de  Osuna.  De  Milán  á  5  de  junio,  1619. 

Archivo  general  de  Simancas.—Estado. ^Legajo  n/ 1888. 

En  otras  cartas  de  Consta ntinopl a  de  45  de  abril  escri- 
ben que  el  turco  habia  tenido  aviso  de  que  la  armada  de 
S.  H.  era  muy  poderosa»  y  que  se  tenia  intención  sobre 
Chipre  y  la  Tierra  Sania »  y  asi  habia  mandado  al  bajá  de 
Damasco  que  juntase  el  mayor  número  de  gente  que  fue- 
se posible  para  guardar  las  costas  de  Siria  y  atender  al  re- 
paro del  levantamiento  del  emir  de  Saida  que  habia  rolo 
en  campaña  al  de  Trfpol ,  y  temian  los  turcos  de  mayor 
progreso.  Nuestro  Señor,  etc. 
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(*) 

Copia  de  capitulo  de  caria  de  don  García  Sarmiento,  g<h 

bemador  de  la  ciudad  de  Gallpoli,  para  el  dt^ue  de 

Osuna.  Fecha  á  8  de  junio ,  1619. 

Archivo  general  de  Simancas. -^Estado. --Legajo  n.  ^  1883. 

Ayer  desembarcó  en  esta  ciudad  un  inglés  que  viene  de 
JerusalerHi  el  cual  me  dijo  como  hallándose  en  Olmuche, 
castillo  del  turco,  á  los  i5  del  pasado,  llegó  nueva  que  el 
rey  de  Saeta  hubo  una  grande  vitoria  contra  el  bajá  de  Trí- 
pol  á  los  24  de  hebrero ,  y  á  4  de  marzo  volvió  con  mucho 
aplauso  á  su  tierra ,  con  haber  muerto  muchos  de  sus  deu« 
dos,  por  haber  sido  rebeldes  ¿  su  hijo  eo  tiempo  que  esta- 
ba  ausente.  Nuestro  Señor,  ctc» 
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DCLXXVIU. 

Copia  de  carta  original  del  marqués  de  Santa  Cruz  á  S.  H. 
De  Ñápales  á  18  de  junio  de  1619. 

Expooe  al  rey  la  necesidad  de  tener  en  Ñapóles  doce  navios  para 
limpiar  de  corsarios  las  costas  del  reino  de  Sicilia  y  de  Ná* 
peles. 

Archivo  general  de  Simancas.'-Estado.'-^Legajo  n.*  1882, 
SEÑOR. 

Los  cosarios  de  navios  redondos  han  crecido  de  la  mis- 
ma manera  en  Levante  que  en  Ponrente;  y  el  duque  de  Osu- 
na, deseando  limpiar  dellos  las  costas  deste  reino  y  del  de 
Sicilia,  envió  al  almirante  Ribera  con  parte  de  los  navios 
que  tenia  á  que  los  corriese  en  tan  buena  ocasión,  que  me 
.  e$cr¡be  el  gran  maestre  que  ya  no  tenia  en  Malta  basti- 
mentos para  mas  de  tres  días,  pot*que  con  saber  muchos 
que  el  cosario  Sansón  estaba  en  el  canal  de  Malta  con  8  na- 
vios no  se  atrevian  á  salir  de  los  cargadores,  los  que  habian 
de  llevar  trigo  para  la  provisión  de  aquella  isla,  y  con  ha* 
berle  desalojado  de  aquel  puesto  el  almirante,  quedó  libre 
la  navegación  y  aquella  necesidad  socorrida.  Háme  pare- 
cido que  será  bien  representada  á  V.  M.,  que  será  muy  de 
su  real  servicio  que  aquí  haya  doce  navios  armados  que 
limpien  estas  costas,  así  para  la  provisión  de  la  isla  de  Malta 
adelante,  como  para  la  de  Palermo  y  Mesina,  que  para  este 
reino  la  hacen  de  ordinario  de  Pulla;  estos  doce  navios  se  po- 
drán repartir  en  dos  escuadras,  los  seis  que  traigan  de  Pulla 
el  trigo  para  la  fábrica  del  bizcocho  de  las  galeras,  y  yendo 
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armados  con  infantería  á  la  ida  y  vuella  limpiarán  ?a  cos- 
ta y  traerán  el  trigo  de  la  ciudad,  cuyos  noiitos  ayudarán 
muclio  ai  gasto,  y  los  otros  seis  correr  la  isla  de  Sicilia  y  de 
Trápana,  hacer  aquf  tres  ó  cuatro  viajes  cargados  de  sal, 
que  importará  dinero  y  ayudará  también  á  la  costa  desta 
armada,  la  cual  parece  que  no  costará  mucho  con  estas 
ayudas  y  con  tener  V.  M.  pagada  la  infantería  que  en  ellos 
se  ha  de  embarcar  y  ser  los  nayíos  de  V.  M, 

Los  navios  que  aquí  tiene  hoy  el  duque  de  Osuna  son 
17,  los  i  2  son  de  V.  M.  y  los  5  están  á  sueldo;  y  los  fletes 
dellos  cuestan  cada  mes  cerca  de  siete  mil  ducados;  siendo 
V.  M.  servido  parece  que  se  podrán  despedir  y  excusar  este 
gasto,  pues  siempre  que  sean  menester  mas  navios  para  ser- 
vicio de  Y.  M.  se  podrán  embargar  por  acá. 

El  duque  de  Osuna  tiene  aquf  cantidad  de  pilotos  grle# 
gos  y  franceses  muy  pláticos  de  Levante,  y  hablando  en 
despedirlos  por  excusar  la  costa  délos  sueldos  que  ganan» 
le  he  puesto  en  consideración  que  será  muy  del  servicio  de 
V.  M.  el  conservarlos  por  ser  tales  personas  y  de  gran  in* 
conveniente  el  lincenciarlos,  pues  se  irán  á  servir  al  turco 
ó  á  otros  enemigos  en  daño  grande  de  la  cristiandad.  V.  M. 
Ke  sirva  de  mandar  en  todo  lo  que  fuere  servido.  Guarde 
Dios  lo  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha 
menester.  Ñapóles  18  de  junio,  1619.— El  marqués  de 
Santa  Cruz. — Hay  una  rúbrica. 

PICnETO. 

Júntese  con  lo  que  escribe  el  duque  de  Osuna  en  esta 
materia  de  los  bajeles  de  alto  bordo  y  galeras  que  conven* 
drá  haya  en  Ñápeles.— 7f ene  rúbrica. 
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DCLXXIX. 

Copia  de  carta  original  del  marqués  de  Santa  Cruz  á  S.  3i. 
De  Ñapóles  á  18  de  junio  de  1619. 

Becibida  á  5  de  agostó. 

Refiere  el  resultado  del  viaje  que  ha  hecho  á  LevaDtc. 
Archivo  general  de  Simancas. —Estado, — Legajo  n/ 1882. 

SEÑOR. 

A  los  4  de  abril  escribí  á  V.  M.  desde  Ñápeles  el  viaje 
que  hacia  á  Levante,  en  que  he  tenido  tan  recios  témpora-  - 
les  que  por  haberme  detenido  mas  tiempo  del  que  juzgaba 
y  no  hacer  acá  falta  al  príncipe  Filiberto  me  resolví  á  no 
pasar  del  brazo  de  Maina,  de  adonde  tomé  la  vuelta,  habien- 
do  sabido  allí  que  en  el  archipiélago  estaban  en  arma,  y  tan 
temerosos  de  la  armada  de  V.  M. ,  que  la  gente  habia  des« 
amparado  los  lugares  pequeños  y  sin  defensa  y  acogídose 
á  los  fuertes^  que  en  Xio  habia  20  galeras  de  las  guardias; 
que  el  turco  habia  mandado  crecer  otras  20  para  guardar  el 
archipiélago,  con  que  todas  estas  serán  40 ;  que  en  Cons- 
tantinopla  y  Alejandría  habia  peste,  y  que  no  se  hacia  pre- 
veacion  ninguna  para  mas  armada  que  la  ordinaria.  Junto  á 
laChafalonia,  á  la  ida,  tomó  un  caramucal  con  55  esclavos, 
porque  los  demás  se  salvaron  en  la  barca  en  la  isla  de  San- 
ta Maura.  Hallé  en  Sicilia  las  cartas  que  V.  M.  me  mandó 
escribir  á  12  y  22  de  abril,  y  en  ejecución  de  lo  que  por 
ellas  me  manda  V.  M.  me  encaminé  aquí,  donde  acabo  de 
llegar,  y  trataré  con  el  duque  de  Osuna,  del  apresto  de 
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los  navios  y  galeras»  y  con  todo  estaré  en  Mesioa  para  Gn 
de  junio,  y  no  será  tarde  según  io  poco  que  há  que  partió 
de  Genova  el  duque  de  Tursi,  si  bien  espero  que  V.  M.  se 
babia  servido  de  hacerme  merced,  como  se  lo  he  suplicado 
en  darme  licencia  para  volverme  á  mi  puesto »  pues  habien- 
do cesado  las  prevenciones  de  que  trataba ,  y  no  teniendo 
fiinguno  por  acá,  no  esloy  bien  privadamente  con  una  ga- 
lera ,  demás  que  según  el  estado  presente  de  las  cosas  de 
Levante  juzgo  que  el  príncipe  no  podrá  hacer  progreso  nin- 
guno  en  mar,  porque  no  teniendo  el  turco  armada  superior 
no  bajará  á  nuestras  costas ,  y  solo  tratará  de  guardar  las 
suyas,  y  en  teniendo  aviso  de  la  de  V.  M. ,  se  meterá  en 
parte  adonde  si  no  fuere  con  grande  ventaja  no  se  pueda 
envestir,  y  en  tierra  tampoco  se  podrá  haoer  nada  conside- 
rable que  no  sea  con  mucho  riesgo  por  la  falta  de  salud  y 
lo  prevenidos  que  están  en  todas  parles,  según  lo  que  vf  al 
pasar  por  las  fuerzas  de  Navarino,  Morón  y  Coron.  Espero 
que  V.  M.  se  habrá  servido  de  tomar  resolución  en  lo  quo 
le  he  suf  licado,  y  siempre  esperaré  de  la  grandeza  de  V.  M* 
que  mirará  mis  cosas,  honrándome  y  haciéndome  la  merced 
que  han  merecido  y  merecerán  á  V.  M.  mis  servicios.  Y 
de  lo  que  se  ofreciere,  daré  aviso  como  me  lo  manda  V.  M., 
cuya  católica  persona  guarde  Dios  como  la  cristiandad  ba 
menester.  Ñápeles  18  de  junio,  1619. — El  marqués  de  San* 
ta  Ciuz- 
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DCLXXX- 

Copiü  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  Bí. 
De  Ñápeles  á  30  de  junio  de  1619. 

Sobre  el  atiso  de  que  los  bajeles  holandeses  pasaban  á  Constanti* 
Dopla,  y  medios  qae  había  para  impedirlo. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estoáo.— Legajo  n*  1882. 

SEÑOR. 

AlguDOs  meses  bá  tuve  el  mismo  aviso  que  V.  M.  me 
envía  de  los  bajeles  holaudeses  que  pasan  ¿  Constan tioopla; 
quise  enviar  ocho  bajeles  desta  escuadra  al  Cirigo,  que  bor- 
deando los  esperasen  por  ser  el  paso  forzoso,  y  discurrien- 
do que  sabiendo  el  general  de  la  armada  del  turco  que  ocho 
bajeles  poderosos  andaban  en  aquellos  mares  no  habia  de 
pasar  á  estos»  y  dejarse  cerrada  la  boca  del  canal;  y  es  sin 
duda  que  con  sesenta  galeras  los  habia  de  buscar  para  pe- 
lear y  perderse  como  la  otra  vez ,  pues  yo  los  enviarla  de 
forma  que  á  respeto  de  como  fueron  los  cinco  estuviera  la 
victoria  cierta,  y  al  príncipe  Ftliberto  le  quedaban  desem- 
barazadas todas  las  escuadras  de  galeras  y  otros  diez  ba« 
jetes  redondos  para  lo  que  hubiese  de  intentar  en  Berbería, 
y  si  hubiera  de  pasar  á  Levante  hallara  allá  los  ocho  ba- 
jeles; y  el  inconvenieniente  que  pudiera  tener  que  era  to- 
car estos  ocho  bajeles  arma  en  Levante,  antes  de  pasar  la 
armada  de  Y.  M.,  no  se  incurriría  en  él  con  los  avisos  que 
vo  he  tenido,  que  en  todo  Levante  están  con  las  armas  en 
las  manos  temiendo  las  que  Y.  M.  tiene  en  Italia ^  y  así  por 
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este  respecto  como  por  la  mala  salud  que  hay  en  aquellas 
parles,  temo  que  en  (ierra  se  pueda  Imcer  cosa  de  conside- 
ración, siendo  claro  que  si  la  armada  del  turco  es  supe* 
rior  ¿  la  de  Y.  M.  se  estará  en  el  puerto  sin  buscalla,  espe- 
rando á  que  los  tiempos  la  echen  de  aquellos  mares ;  y  ha* 
hiendo  en  ellos  solos  ocho  bajeles  no  tenia  disculpa  quedar 
el  general  de  la  mar  de  no  salir  ¿  pelear  con  ellos»  siendo  la 
principal  orden  con  que  sale  de  Constantinopla.  Vivo  tan 
temeroso  de  mis  aciertos  en  el  servicio  de  V.  M.  que  solo 
esto  se  me  ha  puesto  por  delante  para  no  ejecutallo  y  que 
hablan  de  representalle  á  V.  M.,  que  el  no  juntarse  estos  ba- 
jeles en  Mesi  na  eran  particulares  fines  mios.  La  comunica- 
ción de  holandeses  con  el  turco  hay  tantas  coovioiencias  que 
baya  de  ir  creciendo,  por  lo  que  toca  i  ambas  partes  y  que 
debe  S.  M.  mandar  á  sus  ministros  lo  consideren  bien;  y  yo 
be  sabido  de  buen  original  que  de  otras  partes  se  esfuerxa 
esta  negociación.  Voy  haciendo  por  vía  de  unos  griegos  ne- 
gociación con  el  rey  de  Salonique,  mi  esclavo»  de  ganalle 
para  el  servicio  de  V.  M.:  es  hombre  inteligente  y  platico,  y 
si  pudiere  sacar  de  su  persona  alguna  cosa*  de  provecho  no 
repararé  en  perder  su  rescate,  pues  para  mí  no  hay  mayor 
ganancia  que  servir  á  V.  M. ,  cuya  católica  persona  guarde 
Nuestro  Sefior  muchos  años  como  la  cristiandad  ha  menes- 
ter. Ñapóles  30  de  junio»  1619. — El  duque  y  conde  de 
Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nueslro  sefior,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secrelario  de  Estado. 
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DCLXXXI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  Je  Osuna  á  S.  Sí. 
De  Ñapóles  á  30  dejunio^  de  1619. 

Qaejas  de  los  Tenecianos  á  causa  de  haber  apresado  unas  barcas 
uscoques  á  un  buque  de  un  albanés. 

Archivo  general  de  Simancas. — Esiado. ^Legajo  «••  1885, 

SEÑOR. 

La  relación  que  se  ha  hecho  á  V.  M.  de  parle  de  la  re- 
pública de  Venecia  en  razón  de  un  bajel  de  uscoques  que 
dio  en  un  puerto  del  mar  Adriático ,  es  conforme  á  las  que 
de  lodas  maneras  procuran  hacer  de  mis  acciones ,  no  mas 
de  por  haberles  reducido  al  estado  en  que  hoy  se  hallan»  y 
hecho  conocer  al  mundo  lo  que  ellos  son.  La  verdad  de  lodo 
verá  V.  M.  por  el  proceso  y  relación  que  va  con  esta  del  au- 
ditor general  desle  ejército ,  que  anteviendo  habían  de  to- 
mar ocasión  de  dar  quejas  de  mí »  ordené  se  procediese  con 
esta  justificación.  El  caso  es  que  los  uscoques  vinieron  con 
buena  fee  sin  pensar  que  venecianos  se  hablan  de  atrevér- 
selas, pues  no  había  en  la  presa  que  hicieron  un  real  de 
ellos  ni  de  subditos  suyos,  sino  de  turcos  y  Indios,  y  con 
el  pasaporte  que  ellos  dirán,  y  con  haberla  vendido  públi«<- 
camenle  el  residente  que  aquí  tiene  la  república  me  ha- 
bló jamás  en  ello,  ni  hizo  instancia  alguna,  que  á  habér- 
mela hecho,  se  le  diera  cumplida  satisfacción.  A  los  usco- 
ques les  ordené,  mucho  antes  de  haber  llegado  á  mis  manos 
la  real  carta  de  V.  M.  de  22  de  abril ,  saliesen  de  este  reino 
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y  no  volviesen  á  él  so  pena  de  la  viila ;  lo  cual  se  ejecuta- 
rá  inviolablemente  el  tiempo  que  aquí  estuviere  yo  en  con- 
formidad de  lo  que  me  manda  V.  M.  Dios  guarde  la  caló* 
lica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester. 
De  Ñápeles  á  30  de  junio,  1619. — El  duque  y  conde  de 
Ureña. 


Dentro  de  la  carta  aotcrior  haj  la  siguiente 


(,.) 


Relación  del  auditor  general  en  razón  de  la  presa  de  los 
uscoques ,  sacada  por  lo  que  consta  del  inclusa  proceso. 

excelentísimo  sfiÑon. 

Por  billete  del  secretario  de  V,  E.  me  manda  en  su 
nombre  que  yo  haga  relación  escrita  sí  he  tomado  informa- 
ción de  la  presa  que  hicieron  los  uscoques  este  mes  de  fe- 
brero pasado  junto  á  Zara,  y  si  por  ella  consta  quién  y 
cómo  y  de  orden  de  quién  la  hizo,  y  si  en  el  bajel  que  loma- 
ron habia  alguna  ropa  de  venecianos. 

Y  en  ejecución  de  lo  que  por  V.  E.  se  me  manda  digo 
que  he  tomado  información  desla  presa  examinando  en  ella 
el  capitán  de  los  uscoques,  llamado  Andrés  de  Nieobi,  y 
dos  soldados  suyos  uscoques  y  dos  franceses  marineros  del 
mismo  bajel  de  la  dicha  presa ,  y  algunos  de  los  patrones 
de  parte  de  la  mercancía  que  venia  en  él,  turcos  y  griegos. 

Por  los  dichos  de  los  uscoques  consta  que,  habiendo 
pedido  los  venecianos  al  emperador  por  pacto  de  las  paces 
que  entre  ambos  se  hicieron ,  que  los  uscoques  que  habían 
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servido  al  emperador  los  sacasen  de  la  ciudad  de  Segu* 
ra,  con  resolucioo  de  venir  á  servir  á  S.  M.,  debajo  del 
maodo  de  V.  E. ,  y  ansí  se  vioieroQ  con  cuatro  barcas 
bieú  armadas  y  llegando  ¿  Zara  veinte  millas  distante, 
eocoDlraron  un  bajel  que  estaba  sobre  el  ferro- una  noche 
del  mes  de  febrero  pasado  á  dos  horas  de  la  noche,  y  viendo 
la  ocasión  en  la  mano  se  determinaron  á  abordar  con  sus 
barcas  el  dicho  bajel,  y  entrando  en  él  hallaron  cerca  de 
veintidós  personas,  turcos,  griegos  y  cristianos;  y  habiendo 
muerto  algunos  dellos,  se  apoderaron  del  bajel  y  le  truje- 
ron  á  Termoli  con  los  que  habían  quedado  vivos  en  él. 

Dicen  también  los  dichos  uscoques  en  sus  deposicio- 
nes, que  habiendo  llegado  con  el  dicho  bajel  ¿  la  marina 
deTermoti,  vino  el  capitán  con  algunos  de  sus  soldados 
uscoques,  y  dijo  á  V.  E^  que  habian  cogido  un  bajel  de 
turcos,  cargado  de  mercancía  de  turcos,  viniendo  acaso  á 
servir  ¿  S.  M.  como  arriba  dije  á  V.  E. ;  y  ansí  que  V.  E. 
les  habia  dicho,  que,  pues  ellos  habian  tenido  esa  suerte 
y  era  de  turcos,  que  hiciesen  del  bajel  y  de  lo  que  habia 
en  él  lo  que  quisiesen. 

Por  la  deposición  de  los  demás  del  bajel ,  marineros  y 
patrones,  y  por  el  libro  del  escribano  del  bajel  que  está  en 
este  tribunal,  con  la  información  que  se  ha  lomado,  cons« 
ta  que  no  hay  cosa  ninguna  de  venecianos,  aunque  es 
verdad  que  se  presupone  que  el  bajel  era  de  un  albanésque 
está  en  Yenecia.  Esto  es  lo  que  por  dicha  información 
puedo  referir  á  Y.  E.  en  respuesta  de  lo  que  me  manda  por 
su  billete,  á  quien  Nuestro  Se&Qr  guarde  como  sus  criados 
deseamos.  Desta  audiencia  general  del  ejército  y  mayo  i 9 
de  1619. — Su  mas  humilde  criado  de  Y.  E.,  don  Geróni- 
mo de  Otero. 
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DCLXXXIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M^ 
De  Ñapóles  á  30  de  junio  de  1610. 

Envía  &  S.  M.  una  carta  del  cardenal  Borja  y  otra  del  conde  de 
Oñate  sobre  la  necesidad  de  socorrer  al  emperador  de  Alcmaniau 

Archivo  general  de  Simancas.— Esiado.^-Legajo  «.•  1882. 

SEÑOR. 

Esas  son  las  cartas  que  sobre  las  cosas  de  Alemania  he 
tenido  del  conde  de  Oñate  y  cardenal  Borja  úllimamenle; 
enviólas  á  V.  M.  eon  mi  respuesta,  y  obedecérase  lo  que 
Y.  H.  ordenare.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
muchos  años  como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñipóles  30 
áe  junio,  ltíl9. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

DECRETO. 

El  recibo  y  avisarle  lo  que  S.  M.  resolviere  en  la  mate- 
ria. — Está  rubricado^ 
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Docnmeolos  qac  acompaüao  al  aoterier. 

(a) 

Copia  del  cardenal  de  Borja  para  el  duque  de  Osuna.  De 
Roma  á  24  de  mayo,  i619. 

ILUSTRÍSIMO  T  EXCELENTÍ8UI0  SEÑOR. 

Por  las  cartas  del  conde  dé  Offate  verá  V.  E.  el  peli^ 
groso  estado  que  tienen  las  cosas  de  Alemania ,  y  cuanto  ira* 
porta  acudir  luego  al  remedio ;  del  que  pudieran  tener  de 
aqui  desespero,  aunque  con  nuevas  instancias  apretaré  las 
diligencias  con  Su  Santidad;  todo  viene  á  depender  de  V.  E. » 
y  DO  sé  yo  que  mejor  ocasión  se  pueda  ofrecer  á  V.  E.  para 
mostrar  su  providencia  en  haber  juntado  y  conservado  €s* 
tas  armas  anteviendo  el  caso  presente  para  hacer  con  ellas 
un  gran  servicio  á  S.  M.  y  á  toda  la  Gasa  de  Austria.  Su« 
puco  á  Y.  E.  como  su  primo  y  mayor  servidor  interesado 
en  las  buenas  acciones  de  V.  E.  sea  servido  de  atender 
luego  ¿  pasüT  ¿  aquellas  partes  con  la  brevedad  posible 
un  buen  socorro  de  gente »  para  que  la  Casa  de  Austria 
deba  ¿  V.  E.  la  conservación  de  su  grandeza.  Dios 
guarde j  etc. 
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(b) 

Copia  de  carta  original  del  conde  de  Oñate  para  el  du* 
que  de  Osuna.  De  Viena  á  1.^  de  junio  ^  1619. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado»— Legajo  n.*  1882. 

Cuidado  me  da  el  no  haber  tenido  hasta  agora  respues- 
ta de  V.  E.  ¿  lo  que  le  he  escrito  con  dos  correos  sobre  lo 
de  la  gente  que  en  nombre  del  rey  Ferdinando  yo  pedí  de 
la  que  V.  E.  hizo  al  emperador»  que  esté  en  gloria,  ofro'- 
cimiento,  y  por  haber  sido  lo  que  se  pide  menos  que  la 
mitad  del,  se  ha  hecho  fundamento  cierto  sobre  este  socor- 
ro, y  asi  seria  muy  grande  la  falta  en  ocasión  tan  apretada 
como  la  presente,  y  también  es  de  consideración  la  reputa- 
ción que  se  perdería  en  dejar  de  cumplir  lo  que  se  ha  pu- 
blicado tanto,  y.  E.  lo  mande  considerar  y  avisarme  lo  que 
resolviere. 

La  provincia  de  Moravia  se  ha  juntado  con  los  bohemios, 
y  estos  sitiaron  una  villa  desta  provincia  que  se  llama  Lamb; 
háse  tomado  por  partido  que  esté  en  manos  de  los.  estados 
della,  con  presidio  suyo ;  y  con  esto  ha  retirado  el  conde  do 
la  Torre  su  gente  del  sitio.  La  gente  que  se  ha  levantado 
en  Flándes  tengo  aviso  que  estaba  en  el  marquesado  de 
Burganir,  donde  se  habrá  embarcado  ya  en  el  Danubio  y 
vendrá  hasta  Pasau.  Con  su  llegada  se  espera  mejoría  en 
estas  cosas;  mas  con  lodo  no  cesa  la  necesidad  sobredicha. 
Dios  guarde ,  etc. 
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Copio  de  eapUulo  de  carta  del  conde  de  Oiíate  para  el 
duque  de  Osuna.  De  Vierta  á  5  de  junio,  1619. 

El  conde  de  Buquoi  tendrá  agora  consigo  la  gente  que 
se  ha  levantado  en  Flándes  y  Alsacla;  la  de  V,  E.  pudiera, 
ser  de  gran  provecho  para  acabar  bien  y  presto  todo 
esto,  de. 

(d) 

Cepia  de  tarta  dei  duque  de  Osuna  para  él  cardenal  de 
Bar  ja.  De  Ñápales  á  9  de  junio,  1619. 

ILUSTlUSIMO  T  liEVEBENDÍSíMO  SEÑOR. 

He  visto  la  caria  de  V.  S.  I.  en  cuanto  á  los  socorros 
de  Alemania ,  y  lodo  lo  que  eonliene  es  muy  conforme  á  la 
pradencia  de  V.  S.  I.  Pusiéralo  en  ejecución  si  no  hubiera 
experimentado  que  mis  émulos  los  cargos  que  me  hacen  es 
de  victorias  dadas  ¿  S.  M. ,  y  estos  son  tan  bien  recibidos 
que  me  tienen  reducido  á  no  tratar  de  prevención  ninguna 
sifl  esperar  las  órdenes  de  España,  ni  moverme  ¿  nada. 
Cuan  dañoso  sea  esto  en  su  real  servicio  bien  lo  cono- 
eerá  V.  S,  I. ,  y  que  la  felicidad  de  un  gobierno  es  antes 
ver  los  subcesoSy  pues  los  presentes  bien  ciego  es  quien 
tropezando  con  ellos  no  los  conoce. 
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La  rota  de  la  armada  del  turco  por  los  ciaco  bajeles  ([«e 
envíe  ¿  Levante  teniendo  nueva  que  venian  ¿  estos  nnares, 
y  estando  las  escuadras  de  Jtalta  en  Lombardía,  me  ponen 
por  primer  capítulo »  sin  acordarse  que  tengo  carta  de  S.  M. 
en  agradecimiento  desta  facción  ^  y  luego  haber  quemado 
doce  bajeles  de  cosarios,  y  sacado  seis  de  la  Goleta ,  y  hecho 
dar  sesenta  al  través  en  la  costa  de  Berbería. 

La  entrada  en  el  mar  Adriático  con  infinitas  órdenes  de 
S.  M.  y  que  no  desampare  el  derecho  que  en  esto  tiene,  han 
tenido  tan  buena  negociación  venecianos  que  este  progreso 
y  haberles  embarazado  allí  sus  fuerzas  para  que  el  rey  Fer* 
diñando  no  perdiese  sus  estados,  ni  venecianos  con  todas 
ellas  acudiesen  al  duque  de  Saboya,  se  califica  por  particu- 
lar deservicio;  la  inteligencia  de  las  cosas  corre  desle  modo. 
A  cualquier  tiempo  que  vengan  las  órdenes  de  S.  M.  serán 
obedecidas,  y  si  llegaren  al  que  conviene,  holgaré  yo  mu« 
cho.  Dios  guarde,  etc. 

w 

Copia  de  caria  del  duque  de  Osuna  para  el  conde  de  Oua^ 
te.  De  Ñapóles  á  13  de  junios  i619. 

Pareeiéndome  necesario  que  V.  S.  tenga  entendido  la 
causa  porqué  no  ha  salido  de  aqui  el  correo  que  V.  S.  pe« 
dia  para  esa  guerra ,  despacho  á  V.  S.  este  correo  yenlo 
y  viniente  con  el  duplicado  de  lo  que  escribí  al  rey  de 
Bohemia  y  á  V.  S.  tres  dias  h¿ ,  poniendo  de  nuevo  en  eoo« 
sideración  ¿  V.  S.  que  holgaría  mucho  tener  orden  de  S.  H« 
para  poder,  socorrer  al  rey ,  viendo  en  cuan  mal  estado  se 
hallan  sus  cosas,  y  que  me  hallo  con  ocho  ó  diez  mil  infan- 
tes sobrados  la  mejor  gente  y  de  mejor  doctrina  que  hemos 
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tenido  nüQca.  Suplico  ¿  V«  S.  1(>  (naode  considerar  cofo  ut 
prudencia,  y  adigurarse  que  sienlo  en  el  alma  que  no  lo-- 
mea  en  E^afia  la  resolucioa  que  eonvernla  en  el  remedio 
de  negocio  que  tanto  importa  i  la  conservación  de  su  coro- 
na; y  V.  S.  me  mando  avisar  con  este  correo  cuanto  se 
ofreciere ,  y  particularmente  del  servicio  de  V.  S.  para  que 
cumpla  coa  las  obligaciones  de  deudo  y  verdadero  servidor 
de  V^  S.»  que  guarde  Dios»  etc. 


DCLXXXni. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñápeles  i  30  de  junio  de  1619. 

Recibida  en  5  de  agosto. 

Noticia  de  los  bastimeolosy  gente  de  guerra  que  hay  en  el  reino  de 
Ñápeles  y  del  dinero  qne  se  necesita  para  Ucenclarla. 

Archivo generta de  Sinumeas.-^Esiado.^Ceffa/á  n,"  i882. 
SEÑOR. 

f 

V.  M.  me  manda  por  el  correo  de  25  de  abril  yente  y 
viniente  informe  del  estado  en  que  quedan  las  prevenciones 
y  gente  de  guerra  deste  reino  para  lo  que  este  año  se  hu- 
biere de  hacer.  Bastimentos  hay  la  cantidad  que  V«  M.  verá 
por  esa  relación;  gente  de  guerra  al  pió  de  diez  y  seia  mil 
hombres;  bajeles  diez  y  ocho  y  galeras  veinte.  El  dinero 
que  forzosamente  se  ha  de  pagar  es  la  manobria  y  gente  de 
cabo  de  galeras»  gente  de  mar  de  los  galeones  y  edrezos  de 
unos  y  otros  bajeles;  y  esta  calidad  de  gente  si  nQ  e?{á  wn 
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satisfaciOD  desamparará  los  bajeles,  y  ni  V.  M.  podrá  ser** 
virse  dallos  y  coDSeculivamente  tampoco  de  1$  infaoteria; 
Los  franceses  he  enviado  á  llamar  y  se  les  liaráQ  su0  coea* 
tas  y  pagará  lo  que  el  Colateral  y  escribano  de^^eioo  juzga* 
ren  debérseles,  despediránse  luego.  Y  ya  he  dado  cuenta  á 
V.  M.  que  esta  gente  la  recibí  por  quitaUa  de  yeneoianos  y 
para  tenerlos  recetosos  de  su  misma  8o^dade8aacomo  lo  lian 
estado,  de  forma  que  si  llegaran  por  tierra  ó  por  mar  á  jua<* 
tarse,  la  mayor  parte  se  pasará  al  servicio  de  V,  M.,  y  por 
otras  inteligencias  que  con  ellos  he  tenido  y  en  los  galeones 
han  servido,  según  me  dice  el  almirante  Ribera,  muy  parti- 
cularmente los  walones  se  embarcarán  en  los  galeones  como 
V.  M.  manda,  á  quien  tambied  se  les  ajustará  sus  cuentas 
para  lo  que  hubiere  de  dárseles  en  la  misma  conformidad  que 
el  Colateral  y  escribanía^de  Ración  juzgaren.  A  los  españoles 
se  les  debe  un  año  y  se  embarcarán  en  estas  galeras.  Los 
italianos  no  me  manda  V.  M.  lo  que  (le  de  hacer  dellos,  lle- 
gando á  siete  mil,  y  así  habrán  de  quedar  ^miendo  el  reino 
y  destruyéndole  sin  ningún  servicio,  si  V.  M.  no  da  orden 
que  se  despidan,  y  tan  gran  golpe  de  gente  vieja  despedir- 
los sin  dalles  algún  dinero  temo  que  traería  algunos  incon- 
venientes, y  por  lo  menos  la  mala  satisfacion  quedaria  en 
pié,  y  esta  propia  gente  se  ha  de  volver  á  levantar  en  cual- 
quiera otra  leva  que  V.  M.  hiciere,  mal  contentos  como  lo 
han  ido  los  Irientinos  y  cab^illería  walona¿  Lo  mas  acertado 
será  lo  qne  V.  M.  ordenare.  El  dinero  que  para  todo  esto 
será  menester  por  ser  fuera  de  situaciones  es  nMJCbo,  y  el  que 
falta  según  la  cuenta  que  yo  tenia  hecha. diica  meses  bi 
son  cuatrocientos  mil  escudos  áeV  estado  de  Btsigfiano  que 
V.  M^  por  sus  reales  órdenes,  cuyas  copias  envío,  prohibe  se 
conviertan  en  esto  ni  en  otra  cosa  fuera  d&lo  que  viene  por 
Orden.  Trescientos  mil  ducados  me  prestaban  hombres  de 
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negocios  con  empeño  de  mi  palabra ,  y  yo  do  puedo  dalles 
h  que  esta  en  maoo  do  otro  cumplirla.  Al  Colateral  he  dU 
eiió  que  sobre  esta  partida  trate  con  ellos ,  y  en  estas  dog 
•Yieaen  i  fallar  setecientos  mil  ducados.  Háme  parecido 
Aebesario  que  V.  M.  entienda  que  á  estos  bajeles  de  guerra 
he  Iraido  los  mejores  pilotos  que  hoy  navegan  y  quitádoios 
á  todos  los  enemigos  de  V.  M. ,  y  la  mari/ieria  tiene  la  mis* 
ma  perfección,  y  conócese  de  que  en  tres  años^ continuos  de 
navegación  del  invierno  y  verano  no  se  ha  perdido  bajel 
ninguno  en  tan  estrecho  canal  como  el  Adriático,  á'tiempo 
que  se  haa  perdido  tantos  de  todas  naciones  y  particular- 
mente  de  venecianos.  Todos  estos  püotos  y  nocheros  me  h&n 
pedido  Ucencia,  y  hasta  agora  los  w^  entreteniendo;  y  aun- 
que K.  M.  ordena  que  esta  escuadra  se  despida^  debria  ¿o- 
cerisedUi^ncia  para  qué  estos  pilotos  quedasen  en  servicio  de 
V.  M. ,  pues  desempeñados  del  no  siendo  como  no  son  vasa* 
líos  de  V.  M.  unos  se  irán  á  Túnez  y  Argel,  otros  á  Venecia 
y  Francia,  y  otra  parte  á  Levante;  y  es  sin  duda  harán  no- 
table daño  en  los  reinos  de  V.  M.  siendo  tanpláticosen  ellos,  * 
y  hombres  que  viven  de  su  fortuna;  y  porque  sé  que  no  fal- 
tará quien  me  ponga  objeción  de  que  no  he  recibido  por  pi- 
lotos vasallos  de  V.  M.>  digOy  Sefior,  que  no  los  hay  por  ha- 
berse alzado  cod  la  navegación  los  flamencos,  franceses  y  in- 
gleses, y  no  navegar  otros  bajeles  que  los  suyos.  Todo  esto 
se  podrá  tratar  por  la  mano  que  V.  M.  mandare,  pues  por 
la  mraesciérlo  no  podrá  ajustarse  nada,  supuesto  que  la 
opinión  que  coú  esta  gente  me  ha  quedado  es  la  de  mi  per- 
8ona  y  no  la  del  cargo. 

El  Colaterafl  dará  á  V.  M.  cuenta  de  todo  con  su  parecer^ 
á  que  me  remito,  habiendo  sin  duda  conocido  en  todos  muy 
gran  celo  del'  servicio  de  V.  M.  y  suficiencia  para  cosas 
mucho  mayores  que  no  hiciera  io  que  debo  ü  no  h  repine» 
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Al  flete  de  bajeles  de  alio  bordo  parte  eo  rentas  y  parle 
en  municiones.  A  los  españoles  que  quedan  algunos  vesli* 
dos,  cargándolos  á  los  capitanes  para  que  den  después  sus 
descargos,  comenzando  por  los  presidios  fijos  y  dejando  en 
^'ápoles  solo  las  compauías  necesarias  y  mudándolas  de 
euando  en  cuando  para  que  todos  gocen  de}  alojamieoto  da 
los  presidios. 

Que  no  se  en>pleen  estos  200  mil  ducados  en  otra  eosa, 
cumpliendo  todavía  primero  con  los  hombres  de  negocios 
donde  el  duque  hubiere  empeñado  su  palabra. 

Que  cuanto  al  dinero  de  Bisigñano  conviene  enviar  á 
S.  M.  la  consulta  de  la  Cámara  con  caria  del  duque,  para 
que  la  Regia  Corte  se  pueda  servir  de  400  mil  ducados  dél> 
por  la  necesidad  en  que  se  halla. 

Que  el  duque  prosiga  la  plática  con  los  hombres  de  ne* 
gocios  para  sacarles  buena  suma,  y  no  se  parta  del  gobier* 
DO  hasta  que  S.  M.  socorra  6  mande  otra  cosa  respecto  de 
k  facilidad  con  que  el  duque  acaba  las  cosas  que  á  otros 
80D  muy  difíciles. 

(c) 

Copia  de  capitulo  de  carta  de  S.  M»  para  el  duque  de 
Osuna,  mi  señor.  Madrid  22  de  hebrero,  1619. 

Archm  g^eneral  de  'Simancas.^-Esiado.^Leg^fo  ?i.*  1883. 

BISIÑANO. 

Y  porque  últimamente  han  ofrecido  los  dichos  don  Ti« 
berio  Carrafa  y  don  Luis  Sao  Severino  de  darme  por  el  de* 
recho  desta  herencia  cuatrocientos  mil  ducados  limpios» 
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concertándose  el  duque  de  Graviua »  y  quinientos  mil  si  no 
concierta,  lomando  sobre  si  todaB  las  deudas  y  pleitos  del 
estado,  y  esta  oferta  ha  parecido  úlil  y  con  viniente,  y  que 
como  tal  la  debo  aceptar.,  como  no  se  embaracen  las  otras 
Iransaciones  ofrecidas  á  los  que  las  querrán  aceptar,  ni  se 
impida  el  beneGcio  público  de  atajar  en  general  los  pleitos, 
me  be  resuelto  de  aceptarla,  como  en  efecto  la  acepto,  em^^ 
pero  en  la  forma  y  con  las  condiciones  contenidas  en  otro 
papel,  que  asimismo  se  os  envía  firmado  del  dicho  mi  se- 
cretario, por  el  cual  se  allanan  que  pasarán  los  diobos  doü 
Tiberio  y  don  Luis.  Seré  servido  y  asi  os  encargo  y  mando 
que  luego  en  recibiendo,  esta  deis  óráen  al  Iritninai  de  la 
Cámara  donde  se  han  de  tratar  eslos  negocios  y  todos  los 
pleitos  des  te  estado,  como  cosa  en  que  mi  regio  fisco  viene 
á  ser  tan  interesado  que  ponga  mano  en  la  ejecución  de  lo 
uno  y  lo  otro  para  que  se  ajsienle  y  establezca  ^  de  manera 
que  se  salga  deste  cuidado  lo  mas  presto  que  fuere  posible, 
porque  cesen  los  inconvenientes  y  daños  que  ha  causado  y 
podria  causar  el  estar  tanto  tiempo  pendiente  osle  negocio, 
y  irme  beis  avisatido  muy  particular  de  lo  que  en  él  se  fuere 
haciendo,  advirtiendo  que  }a  h(iQÍenda  que  resultare  deste 
concierto  no  se  ha  de  vender  ni  empeñar  sin  consultarme 
lo  primero ,  y  esperar  orden  y  resolución  mia  sobre  ello, 
porque  lo  que  en  contrario  desto  se  hiciese  desde  agora  para 
entonces  lo  declaro  por  nulo  y  de  ningún  valor  y  efecto,  y 
así  lo  haréis  notar  en  la  Cámara  de  la  Sumaria  y  en  la  escri- 
banía de  Ración  con  prohibición  expresa  de  c^ue  no  se  vaya 
contra  ello  en  manera  alguna,  que  así  conviene  á  mi  ser- 
vicio y  procede  de  mi  voluntad.  De  Madrid  á  20  de  hebre- 
ro  m9.— Yo  el  rey.— Vidit  Thess.»  Gratis— V/  Cajus 
R.*— V.*  Marchio  Floresle  R.* — V.lMonloya  de  Cardona 
R.*  —V.*  D.'  Petrusde  Aragón  R."  — Malienzo  sec/ 
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DCLXXXIV. 

*'ltelaeion  del  aviso  de  Jorje  Latino  sobre  ¡a  armada 
del  turco" 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. — Legajo  «/  188i. 

En  carta  del  último  de  junio  1619  escribe  del  Zante 
Jorge  Latino,  agente  de  S.  M.  en  aquella  isla. 

Que  habiendo  vuelto  de  Gonstantinopfa  la  persona  que 
envió  allá  refiere  que  i  causa  de  haber  el  turco  desarma* 
do  en  gran  parte  las  galeras  para  enviar  gente  al  mar  Ne- 
gro á  reparar  los  muchos  daños  que  le  hacen  los  cosacos 
que  se  han  hecho  señores  de  todo  aquello »  no  podría  sacar 
este  año  sino  muy  pocas  galeras,  que  juntadas  con  las  guar* 
dias  del  Archipiélago ,  no  llegarán  de  cincuenta  y  cinco  á 
sesenta,  y  estas  muy  Hacas  y  mal  en  orden ,  y  que  en  Cons« 
tanlinopla  el  gran  turco  y  sus  ministros  no  atendían  sino  ft 
holgarse  y  á  sus  vicios  ordinarios,  caminando  aquel  go-^ 
bierno  siempre  de  mal  en  peor. 
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DCLXXXV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  4  de  julio  de  1619. 

Beeibida  á  5  do  a^fosto. 

U  escuadra  veneciana  se  apodera  de  varios  baqoes  del  reino  de 
,   Kápoles, 

Archivo  general  de  Simancas.-^Estado.— Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Por  las  cartas  originales  que  van  con  esta  del  duque 
de  Barrea,  gobernador  de  las  provincias  de  Abruzo,  y  de 
otros  ministros  de  Y.  M.  que  asisten  en  las  costas  del  mar 
Adriático,  veráV.  M.  lo  que  la  armada  veneciana  ha  he«- 
cho  ea  éUas.  Por  cumplir  con  lo  que  debo,  hice  juntar  el 
Consejo  Colateral ,  y  envío  ¿  V.  M*  el  parecer  de  cada  con« 
sejero  para  que  V.  M.  ordene  que  se  vean  y  provea  lo  qud 
mas  foere  servido ;  y  yo  no  me  atrevo  á  dar  el  mió  por  no 
saber  como  ha  de  ser  admitido  por  las  negociaciones  que 
esta  gente  hace  de  todas  maneras  contra  mis  acciones.  Dios 
guarde  la  católica  persona  de  V.  H.  como  la  cristiandad 
ha  menester.  De  Ñápeles  á  4  de  julio,  1619.— El  duquey 
conde  de  üreña* 

DECEETO. 

El  recibo,  y  que  queda  advertido  de  todo,  y  saqúese  un 
samarlo  de  los  votos  por  si  conviniere  volver  á  verlo  con 
ocasión  de  lo  que  dijere  don  Octavio  de  Aragon.^-Erii 
I     ftóncodo. 
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Acoffipaúaa  tes  doComeiitos'  siguícBtes. 

Copia  de  carta  autógrafa  de  don  Juan  de  Quiroga.  De 
Pescara  14  de  junio  de  16  i  9. 

ILtSTRÍSIMO    Y    EXCELENTÍSIMO    SExÑOR. 

Ilá  cinco  Jias  que  andan  cuarenta  y  laníos  galeones  del 
veneciano;  ála  vista  desta  fueraa  han  tomado  los  bajeles 
que  estaban  pargados  en  Julianova  y  en  Calvan  de  grano» 
y  otro  que  estaba  ya  despachado  aquí,  viendo  descobrir  la 
armada  hiio  vela ,  y  i  doce  millas  de  aquí  le  han  cogido 
también  -que  ha  sido  gran  culpa  del  capitán  del  bajel  no  es- 
tarse quedo  ^  pues  estaba  seguro  debajo  de  la  artiileria. 
Otro  bajel  que  estaba  cargado  de  vino  en  Sulin  cinóo  mU 
lias  de  aquí  del  marqués  Espinel,  he  tenido  aviso  que  has- 
ta  ahora  no  le. han  tomaclo»  porque  me  han  dicho  que 
ellos  publicaban: <}ue  no  queríaa  ropa  de  paitioiilares»  sino 
de  la  corle.  Otros  dos  bajeles  de  sal  que  venían  de  Barleta 
i  descargar  ¿  esta  provincia  bao  temado 'también »  aunque 
ealos  me  dieén  se  fueix>n  de  su-  voluntad^  sin  querer  des^ 
cargar  el  sal;  hasta  aiióva  toda  la  armada  queda  á  ocho  mi- 
llas de  aquí  á  la  vuelta  de  Julianova. 

Desta  fuerza  se  han  huido  el  otro  dia  siete  soldados, 
escalando  la  muralla»  con  sus  armas,  y  se  han  llevado  los 
sooorros  y  pólvora  del  rey ,  y  hasta  las  sábanas  de  las  ca- 
mas, y  otros  hurtos  que  han  hecho  á  otros  soldados  cama- 
radas  suyos,  y  habiendo  inviado  tras  ellos  se  han  asentado 
en  la  compañía  de  don  Diego  de  Zúñiga,  que  está  Ireiota 
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minas  de  aquí;  y  por  el  interés  dd  álójaihieñlo  se  irán  lodoí 
los  soldados  y  quedará  esla  fuensa.sin  gente.  Suplico  á  V.  E. 
me  baga  merced  de  mandalló  remediar,  y  questos  sóida* 
dos  sean  castigados ,  y  que  restituyan  la  ropa  de  las  oa« 
mas  que  han  llevado  á  pobres  mujeres  y  á  otras  personas, 
pues  el  capitán  les  va  deteniendo  cada  dia  un  realide  sus 
socorros,  los  cuales  se  llaman  Fraocisco  de  Campos,  CIc* 
mente  Palmerota,  Juan  de  Navarrele,  Miguel  Ctal,  Pedro 
López,  Pedro Gale,  Domingo  Pedro»  Guarde  Nuestro  Se- 
florá  V.  E.  como  deseo.  De  Pescara  á  4  i  de  junio,  161 9-— 
Criado  de  V.  E. — Don  Juan  de  Quíroga. — CoñHibrka. 

ib) 

Copia  de  carta  de  fray  Lelio  Drancacbo.  De  2^  de 
junio  de  Í6i9. 

ILCSTftismO  T   EXCELENTÍSIMO  SBROR. 

Habiéndome  mandado  V.  E.  que  le  diese  por  escrito 
mi  parecer  sobre  Il>  que  en  Consejo  esta  mañana  se  ha  pro- 
puesto sobre  los  avisos  que  setienen  que  T  armada  venecia* 
na  con  treinta  y  cuatro  bajeles  de  alto  bordo  están  bordean- 
do en  las  costas  de  Abruzo,  y  dando  fondo  algunas  Veces 
entre  Corteña  y  Pescara,  y  por  relaciones  de  algunos  que  se 
boyen  de  dielia  armada  sintiendo  que  se  ha  de  juntar  con 
ellos  otros  bajeles  holandeses  y  las  galeras  y  galeazas,  ha* 
hiendo  tomado  algunos  bajeles  de  trigo  que  se  cargaban  cá 
aquellas  costas  para  esta  ciudad ,  y  otros  bájeles  de  sal  que 
estaban  dando  fondo  en  aquellas  playas,  les  han. mandado  á 
pena  de  la  vida  que  fuesen  á  su  armada,  y  habiendo  su- 
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pilcado  todo  el  Consejo  si  V.  E.  diese  alguna  órdea  para  la 
pODservacion  desle  reino  y  reputación  y  servicio  de  S*  M., 
La  sido  servida  leernos  la  carta  que  estos  meses  pasados  ha 
escrito  á  S.  M.  lo  que  habían  hecho  venecianos  en  nuestras 
costas,  y  lo  que  se  sospechaba  que  habían  de  hacer,  á  lo  que' 
S.  M.  responde  que  por  ningún  caso  se  mueva  á  cosa. al* 
guna,  estando  seguro  que  venecianos  no  hubieren  tentado 
nada  en  su  deservicio*  ni  daSo  deste  reino.  A  lo  que  me 
parece  de  decir  á  V.  E.  que  aunque  los  motivos  y  las  ac« 
cienes  de  los  venecianos  son  muy  grandes  y  obligan  á  ma- 
cho, todavía  teniendo  orden  tan  estrecha  de  S.  M^  suplica- 
ría á  V.  E.  que  á  lo  menos  diese  orden  que  con  toda  bre- 
vedad se  embarcase  la  mayor  cantidad  de  infantería,  así 
española  como  walona,  en  las  galeras  y  galeones  que  esláa 
en  este  puerto,  y  se  fuesen  la  vuelta  de  Mesina  conforme 
las  órdenes  de  S.  M.,  donde  quizá  en  este  tiempo  llegaría 
el  general  de  la  mar  y  esto  mria  camino  se  fuese  de  nece- 
sidad llegar  á  Brindis  ó  mas  adelante,  para  otra  ocasión 
que  fuera  del  servicio  de  S.  M. ;  y  enti*etanto  dar  alguna 
orden  á  todas  las  costas  deste  reino  del  mar  Adriático,  que 
estén  con  cuidado  y  diligencia ,  enviando  en  ellas  personas 
que  tengan  experiencia  y  valor,  y  meter  presidios  de  infan- 
tería española  en  los  presidios  ordinarios,  como  ha  sido  só- 
lito siempre  en  este  reino  en  tiempos  quQ  no  babia  estas 
sospechas,  ni  que  se  hubiera  esoobierto  tan  claramente  el 
mal  ánimo  de  venecianos.  Y  por  hqi^etOQa  4  la^  costas  de 
las  provincias  de  Abruzo,  donjeagora  pareoQque  ma3 T ar- 
mada veneciana  se  va  trateniendo,  por  la  plática  que  tengo 
por  ha|>er  estado  dos  veranos  en  e) las  por  orden  de  V^E., 
digo  que  en  setenta  millas  que  hay  de  costa  en  aquel  mar 
Adr¡4tico  que  es  frontera  del  reino,  así  de  mar  como  do  tier- 
t^i  no  hay  otra  plaza  del  rey  sino  la  de  Pescara ,  h  Qoal  esU 
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efrca  la  mar»  y  sobre  el  pasaje  del  rio  de  Pescaiü*  que  por 
9er  puesto  muy  empopante  ha  coslado  al  rey  muchisíimo  á 
fortificarla ,  y  tiene  un  presidio  d'una  compañía  de  150  sol- 
dados españoles ,  con  mucha  artillería  y  munición  de  guer* 
ra;  mas  por  ser  la  tierra  del  marqués  de  Pescara,  y  por  la 
comodidad  del  rio  donde  entran  cantidad  de  barcas  vene* 
eianas  y  de  otros  potentados  á  cargar  diversas  mercaderlaSi 
haciendo  Iodo  este  tralo  en  el  mismo  lugar  de  Pescara, 
donde  no  hay  ducientas  casas  de  vecinos»  y  delfos  gran  par* 
te  de  forasteros  del  reino,  y  acudiendo  en  dicho  lugar  mu- 
chüs  mercaderes  y  otra  gente  de  negocios,  cuasi  todos  gen- 
te forastera  del  reino,  y  estos  están  dentro  la  tierra  con 
ocasión  de  ^us  mercaderías^  de  manera  que  muchísimas  ve- 
ees  se  baila  mayor  cantidad  de  forasteros  que  los  soldados 
del  presidio,  y  hombres  naturales  del  lugar,  no  habiendo 
dentro  la  tierra  ni  castillo  ni  torre  donde  en  una  necesidad 
se  pudiesen  los  soldados  hacerse  fuertes,  estimo  que  aquella 
plaza  está  en  grandísimo  peligro;  que  por  ningún  caso  me 
parece  que  en  aquella  plaza  de  guerra  qiíe  tanto  importa  se 
babria  de  dejar  entrar  extranjeros  nr  mercaderías  para  em- 
barcar ni  dejar  llegar  las  barcas,  casi  todas  venecianas,  á  laa 
puertas  propias  de  la  fortaleza,  ni  á  por  no  dejar  |>erder  el 
tráfico  que  se  haga  fuera  de  la  fortaleza,  en  una  media  luna 
que  está  de  la  otra  parle  del  rio,  ó  en  el  burgo  ,  ó  sino 
acomodar  alguna  retirada  dentro  la  misma  plaza  donde  se 
pueden  tener- las  municiones  de  guerra,  y  á  una  necesidad 
poderla  sustentar  hasta  que  se  le  diere  socorro;  advertiendo 
¿  Y.  E,  como  aquel  tráfico  da  mucha  comodidad  á  los  que 
gobiernan  aquella  plaza,  kio  procuran  de  asegurarse  de  tan 
grandes  inconvenientes,  como  también  no  dejo  de  decir  i 
\.  E.  que  en  aquellas  provincias  viven  muchos  mercade* 
res,  gente  de  negocios,  vasallos  do  venecianos  y  ansimis- 
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mo  hay  millares  de  lioin1)res  de  servicio  que  soa  sus  vasa- 
llos y  todas  las  dos  provincias  lieoeQ  el  tráfico  oootinuo  ea 
Veoecia  y  tierras  de  aquel  donüaio,  y  ansí  conviene  mucha 
diligencia  y  buen  gobierno  por  mantenimiento  deltas  y  par* 
ttcularmente  en  este,  tiempo  como  V.  E.  lo  sabrá  mandar 
con  su  mucha  prudencia  y  experiencia.  Y  remitiéndome  i 
lo  demás  á  lo  que  los  otros  señores  del  Consejo  habrán  avi* 
sado  á  V.  E.,  le  hago  reveiencia.  De  casa  22  de  junio, 
1619. — Su  humilde  criado  fray  Lelio  Brancaeho.  — Con 
rubrica. 


(e). 


Copia  de  carta  original  de  dan  Pedro  Sarmiento^  22 
de  junio  f  1619. 

IIK«*  y  Ex."*^  Señor:  Con  el  Consejo  Colateral  que 
V.  E.  fué  servido  de  mandar  hacer  hoy  sábado  á  veinte  y 
dos  de  junio  que  V.  E.  fué  servido  de  representar  al  Con- 
sejo los  manifiestos  daños  que  la  armada  veneciana  anda 
haciendo  en  el  mar  Adriático,  costa  del  Abruzo  y  provin* 
cia  de  S.  M.,  y  los  manifiestos  daños  que  hace  e^to  á  las 
aduanas  y  real  hacienda,  á  los  tratos  y  mercancías  desle 
reino,  y  la  liambre  y  necesidad,  que  se  espera  que  podría 
causar  á  este  lugar  el  haber  comenzado  esta  armada  á  to* 
mar  los  navios  de  üigo  que  vienen  á  esta  ciudad,  y  man* 
dándonos  V.  E.  dar  ihieslros  pareceres  por  escriplo  digo. 
Señor,  que  el  mió  es: 

Que  V.  E.,  pues  tiene  orden  de  enviar  á  Mesina  esta  ar* 
mada  de  navios  y  galeras  con  la  infantería  walona  y  espa* 
ñola  de  V.  E. ,  apresure  lo  mas  presto  que  se  pudiere  la 
partida  desla  armada  y  galeras,  echando  fama  que  van  en 
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busca  de  h  armada  v^cciana ,  con  que  se  verá  la  résola** 
con  que  la  armada  veneciana  toma ,  y  este  viaje  qu^  núes* 
tra  armada  y  galeras  hace,  servirá  de  cumplir  la  orden  de 
S.  M.  y  esperar  alÜ  al  príncipe  Filiberlo;  y  si  llegado  él^ 
allí  y  juntas  nuestras  fuerzas  conviniere  que  se  haga  mas 
diligencia,  se  halle  todo  allí  presto  y  apercibido «  y  la  bre- 
vedad desto  importa  también.  Es  mi  parecer  que  V.  E.  sa- 
que alguna  infanterfa  de  aquellos  puertos  y  costas  del  mar 
Adriático,  pues  hecho  esto  tenemos  hecha  frente  al  eneml« 
go  por  la  mar  y  por  la  tierra ,  y  estamos  bien  para  todo  lo 
que  se  puede  ofrecer,  y  no  se  contraviene  en  todo  esto  á  las 
órdenes  de  S.  M.,  ni  se  alterará  la  quietud.  De  casa  á  22  de 
junio,  1619. — Don  Pedro  Sarmiento. 

(rf) 

Copia  de  cana  oiU^grafa  de  Juan  Bautista  Valen- 
zuela  Veiazquez,  22  de  junio^  1619. 

EXCMO.  seSor. 

Acerca  de  la  noticia  que  ha  dado  á  V.  E.  unido  el  Con- 
sejo Collateral,  el  regente  marqués  de  Corleto,  de  los  avisos 
que  han  venido  de  que  el  armada  de  la  república  de  Vene- 
da  que  se  halla  en  el  mar  Adriático  continúa  en  depredar 
bajeles  que  han  cargado  trigo,  sal  y  otras  cosas  para  traer- 
se á  esta  ciudad  de  Ñapóles  y  otras  partes  del  reino,  siendo 
frutos  del  mismo ,  embarcados  en  los  puertos  de  mar  que 
S.  M.  tiene  en  el  Adriático,  y  lo  que  convernía  hacer,  mi 
voto  como  le  he  referido  de  palabra  á  V.E.  ha  sido  y  es: 

Que  los  venecianos  en  esto  han  hecho  evidentes  actos 
de  hostilidad  en  deservicio  de  S.  M.  y  notable  perjuicio 

Tomo  XLVM  13 
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de  esle  reino,  usando  mal  de  la  clemencia  y  benignidad 
con  que  S.  M.  ha  procedido  con  ellos  y  su  república  en  or« 
denar  que  se  sacasen  del  mar  Adriático  los  bajeles  que 
V.  E.  envió  á  él  para  reprimirlos  y  moderar  sus  disinios, 
que  á  no  haberlo  hecho  estuvieran  en  muy  mal  estado  sus 
cosas ,  como  se  conoció  por  los  principios. 

Que  siendo  las  marinas  que  este  reino  tiene  en  el  mar 
Adriático,  y  el  mar  mismo,  pertenecientes  á  S.  M.  como  rey 
de  Ñapóles  que  tiene  en  aquella  parte  tantas  provincias,  y 
ianto  mas  dominio  en  tierra  que  venecianos,  no  correspon* 
dcria  á  la  grandeza  y  autoridad  de  S.  M.»  ni  á  la  quietud  y 
sustento  del  dicho  reino  seria  conveniente  disimularles  nia« 
gun  acto  destos ,  enderezado  á  corroborar  la  vana  preten* 
sion  que  tienen  de  hacei*se  ó  ser  dueños  deste  mar  común 
al  uso  público  de  las  gentes,  como  lo  son  los  elementos  de 
naturaleza,  siendo  cierto  que  con  librillos  y  invectivas  apo- 
logéticas que  van  sembrando  por  el  mundo,  quieren  persua- 
dir este  error  de  ser  señores  deste  mar  de  Adria, 

Que  si  reconocen  las  historias  esta  pretensión  ni  de 
imponer  daños  y  gabellas,  no  se  la  han  permiliJo  los  de 
Ravena  y  Ancona,  antes  por  esla  libertad  pelearon  siempre, 
y  mucho  mas  lo  debe  hacer  S.  M.  siendo  tan  gran  monar- 
ca, y  que  tocaria  á  su  real  reputación  permitirlo  en  daño 
deste  reino  y  vasallos  del,  á  quien  debe  como  padre  univer- 
sal amparar,  pues  si  no  lo  hace',  no  se  atribuirá  á  otra  cosa 
que  falta  de  poder;  y  pues  no  la  hay,  ni  flaqueza  de  ánimo 
y  vigor,  conviene  que  nadie  tenga  tal  opinión ,  sino  que 
S.  M.  con  todas  sus  fuerzas  la  quite,  mostrando  al  mundo 
las  tiene  para  defender  á  sí  é  sus  vasallos,  é  hacer  su  oGcio 
real  en  la  protección  y  guarda  de  sus  reinos  y  autoridad,  pues 
cuando  S,  M.  perdiese  reputación  de  valeroso,  y  baslante 
para  defenderse  de  todos  y  reprimir  sus  excesos,  ese  dia  se 
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desvergonzarían  lodos  con  mucho  perjuicio  de  sus  estados 
y  pérdida  de  la  república  cristiana. 

No  hay  que  esperar  de  ofrecimienlos  de  venecianos,  que 
Un  mal  afectos  se  muestran  á  la  Casa  de  Austria,  habien- 
do  siempre  confederaciones  y  ligas  con  los  émulos  della ,  y 
que  solo  cuando  son  maltratados  comienzan  á  ajustarse» 
ni  creer  sus  persuasiones  de  paz ,  en  que  va  encubierta 
guerra,  pues  no  dejan  modo  ni  ocasión  de  mostrar  su  mal 
ánimo  en  deservicio  de  S.  M. 

Conviene,  como  dicen,  beberé  verter  el  agua,  ajus- 
fando y  allanando  de  una  vez  esta  pretensión ,  para  que  se* 
pan  que  S.  M.  no  ha  de  pedirles  de  ruego  esta  navegación 
del  Adriático,  ni  venecianos  impedirla,  no  solo  á  los  baje^ 
les  reales,  |)ero  ni  á  los  demás  que  quieran  tener  comercio 
en  las  provincias  que  este  reino  tiene  en  el  dicho  mar; 
de  no  hacerse  así,  ultra  que  venia  á  resultar  un  asedio 
deste  reino,  y  principalmente  de  la  ciudad  de  Ñápeles,  que 
por  ser  tan  numerosa  y  grande  por  sí  misma  y  el  concur- 
so de  naciones  no  se  podría  sustentar  sin  las  provisiones  de 
trigo  y  otros  frutos  que  le  vrenen  por  mar,  que  se  han  de 
cargar  de  necesidad  en  los  puertos  que  S.  M.  tiene  en  q\ 
Adriático,  siendo  costoso  venir  por  tierra,  que  continuan- 
do venecianos  estas  piraterías  cesarla  totalmente  el  comer- 
cio con  este  reino  por  aquellas  provincias,  y  con  ellos  fal- 
tarían las  regias  doanas,  nuevo  impuesto  de  oglio  y  hierro, 
tratas  y  derechos,  y  de  estraccion  y  venta ,  y  los  vasallos  no 
podrían  vender  sus  frutos,  y  por  consiguiente  fallándoles  el 
nervio  y  dinero  no  cultivarían  la  tierra  y  árboles,  y  en  bre- 
ve quedarían  imposibilitados  de  pagar  los  fiscales  tributos  y 
contribuciones  públicas,  y  deudas  particulares  y  univer- 
sales con  notable  perjuicio  del  patrimonio  real  y  desola- 
ción del  reino;  y  ansí  conviene  avisar  dello  á  S.  M.  para 
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que  lo  mande  ajuslar  de  una  vez ,  ó  por  legilimos  capítulos 
dé  paz»  ó  por  leyes  justas  de  guerra  abierta  siu  estas  sub- 
sanaciones. 

Entre  tanto  me  parece  que  V.  E.  escriba  al  sefior  car* 
denal  de  Borja  para  que  afeando  estos  procedimientos  de 
venecianos  al  embajador  que  allí  tiene  la  república  >  y  ha- 
ciéndose notorios  de  parte  de  V.  E.  al  residente  que  por 
ello  asiste  en  Nápolcs»  porque  no  pueda  continuar  de  fingir 
los  ignora,  se  les  pueda  juntamente  protestar  que  se  hará 
contra  ellos  la  demostración  que  conviene  si  no  cesan  en 
lo  porvenir^  y  dan  satisfacción  por  lo  pasado.  Será  bien  que 
algunas  compañías  de  infantería  española  de  los  bisónos, 
que  es  la  que  mas  necesidad  tiene  de  reparo,  vayan  á  los 
presidios  sólitos  de  aquellas  provincias  del  Adriático  para 
seguridad  dellas ,  y  que  no  se  desvergíiencen  venecianos 
como  en  el  mar,  á  invadir  alguna  tierra  ó  plaza,  ordenan* 
do  al  gobernador  de  la  de  Pescara  tenga  mucho  cuidado 
con  ella,  y  moderar  la  contratación  que  allí  tienen  venecia- 
nos recibiendo  alimentos  y  refrescos  como  si  fuera  en  su 
tierra ,  esto  á  causa  de  los  muchos  mercantes  de  su  nación 
que  están  en  aquellas  partes. 

Que  aunque  hasta  la  venida  del  señor  príncipe  Filiher- 
to,  general  del  mar,  no  se  puede  disponer  de  meter  bajeles 
en  el  Adriático,  converná  por  el  tiempo  que  es  aprestarlos 
que  así  armándolos  y  basteciendo  y  haciendo  acercar  á  Me- 
sina  para  que  venido  con  bien  Su  Alteza  pueda  disponer  la 
jomado  que  fuere  de  intención  y  mente  de  S.  M.  para  so* 
corro  de  las  cosas  de  Alemania  ó  Bohemia,  ó  reprimir  el  ar- 
mada del  turco  y  venecianos,  que  acaso  con  este  temor  se 
conternán  y  reducir  á  la  quietud  que  conviene,  no  dejando 
de  decir  que  he  entendido  como  el  embajador  que  han  te- 
nido en  España,  llegando  á  Genova  tuvo  orden  de  lorcer 
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viaje  para  Inglaterra.  Este  es  mi  voto ,  el  cual  remito  á  la 
mayor  prudencia  de  V.  E.  En  Ñapóles  á  22  de  junio, 
16i9.  De  V.  E.  su  mas  servidor. — Juan  Bautista  Valenzue- 
la  Velazquez. 

(e) 

Copia  de  carta  autógrafa  de  don  Juan  de  Leiva,  á  22  d$ 
junio,  1612, 

ILLMO.  T  EXCMO.   SSROtl. 

En  conformidad  de  lo  que  V.  E.  nos  ha  mandado  esta 
mañana  que  dessomosos  sic  nuestro  voto  por  escrito,  digo 
como  yo  me  remetí  en  lo  que  fué  de  parecer  al  señor  uiar- 
qnésde  Santa  Cruz,  porque  así  me  ha  parecido  fuese  mas 
servicio  de  S.  M. ;  y  de  la  misma  manera  conCrmo  agora, 
dándolo  por  escrito  de  mi  mano  á  V.  E.,  á  quien  beso  mil 
veces  las  manos.  De  casa  á  22  de  junio,  1619. — De  V.  E. 
humilde  criado.— Don  Juan  de  Leiva. 


(n 


Copia  de  carta  autógrafa  de  don  Diego  de  Quiñones»  eí  22 
de  junio,  1619. 

EXCMO.   SEÑOR. 

En  cumplimiento  de  lo  que  V.  E.  nos  manda  y  de  lo 
propuesto  en  el  Consejo,  es  mi  parecer  que,  como  ya  V.  E. 
lo  tenia  prevenido,  se  envíen  los  18  galeones  y  todas  las  ga- 
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leras  de.  esta  escuadra  que  pudieren  armarse  á  McsÍDa» 
donde  ha  de  llegar  el  Santo  Padre,  dando  luego  cuenta  á 
S.  M.  de  los  nuevos  motivos  que  hay  para  que  conforme 
á  ellos  ordene  S.  M.  la  resolución  que  allí  se  ha  de  tomar. 
En  los  galeones  y  galeras  se  podrá  embarcar  toda  la  infan- 
tería  española  y  walona  que  hubiere  menester,  y  la  infan- 
tería española  que  sobra,  dejando  en  Ñapóles  la  que  V.  E. 
fuere  servido;  la  dem<ís  con  los  tercios  de  napolitanos  pue- 
den  ponerse  en  los  presidios  fijos  y  lugares  á  propósito  de 
las  marinas  de  Abruzo,  G:tpitanata,  tierra  de  Bari  y  de 
O  (rento,  pues  con  esto  se  alivia  el  reino. del  alojamiento,  y 
las  fronteras  están  guarnecidas,  y  allí  la  gente  muy  á  pro- 
pósito para  socorrer  y  guarnecer  la  armada  en  caso  que 
convenga  pasar  aquel  mar  Adriático. 

Tener  prevenida  la  gente  de  guerra  del  batallón  y  nae« 
va  oajlicia  de  á  pié  y  de  á  caballo,  y  en  lugares  á  propósito 
para  acudir  á  la  ocasión  la  caballería  ordinaria  del  reioo. 

Que  en  los  lugares  que  son  puertos  de  mar,  donde  co« 
munican  venecianos,  se  ponga  ú  se  doble  la  guarnición,  y 
se  procure  echar  fuera  el  tralo  y  comunicación  si  convinie- 
re haberle. 

Que  en  el  presidio  de  Pescara  se  ponga  un  capitán  sol- 
dado con  doscientos  españoles ,  á  cargo  del  gobernador ,  y 
80  eche  fuera  con  el  mejor  modo  que  se  pudiere  la  comu- 
nicación y  trato  con  forasteros,  reparando  todo  lo  más  ne- 
cesario para  la  defensa  do  aquella  plaza. 

Y  que  V.  E.  nombre  en  las  provincias  capitanes  á  guer- 
ra soldados ,  para  que  en  ellas  tengan  las  prevenciones  ne- 
cesarias y  acudan  á  la  ocasión  con  el  celo  que  deben  al  ser- 
vicio de  S.  M.  y  de  V.  E.  De  casa  á  22  de  junio,  16i9. — 
Excmo.  señor.— De  V.  E.  obedientísimo  servidor,  Don  Die- 
go de  Quiñones. 
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{9) 

Copia  de  carta  autógrafa  de  don  Antonio  de  Slendoza, 
áii  de  junio,  1649. 

ILLUO.    T  EXCMO.  SEROÜ. 

I 

Habiendo  visto  lo  que  escribe  el  duque  de  Barren,  de 
Abrazo»  y  Francisco  Andrea  Lipravoti,  de  Corfú,  el  uno 
con  carta  de  VI  y  el  otro  de  1 1  deste  sobre  lo  que  hace  la 
armada  veneciana  en  el  mar  Adriático,  no  solo  estorbando 
la  navegación  i  los  bajeles  que  vienen  á  esta  ciudad  con 
trigo  para  provisión  deila,  pero  llevándoselos  y  descargan* 
dolos  en  sus  tierras;  y  considerando  los  inconvenientes  que 
desto  pueden  resultar,  no  sin  daño  de  la  reputación  de  las 
fuerzas  de  S.  M. ,  y  no  menor  al  de  su  real  parlimonio, 
conforme  lo  ha  mostrado  el  marqués  de  San  Julián,  á  cuyo 
parecer  en  esto  me  remito ;  pero  como  mas  particularmen- 
te se  lo  ha  escrito  V.  E.  á  S.  M.  en  carta  de  31  de  agosto 
pasado,  que  fué  profecía  de  lo  que  agora  estamos  viendo, 
soy  de  parecer  que  V.  E.  se  sirva  dar  luego  á  S.  M.  muy 
distinta  relación  de  los  daños  que  podrían  hacer  de  no  re- 
mediarse, y  con  brevedad,  la  insolencia  de  venecianos  en 
tiempo  que  de  nuestra  parte  se  hace  con  ellos,  aun  mas  de 
lo  que  nos  han  merecido,  pues  dándoseles  prisa  para  que 
vengan  á  cobrar  lo  que  aquí  tienen,  no  se  trata  de  que  res* 
iituyan  lo  que  han  tomado,  ni  que  den  libertad  á  los  vasa- 
llos de  S.  M.,  que  tienen  muchos  presos  y  en  cadena,  no  sin 
dafio  de  su  servicio,  pues  viendo  que  no  se  trata  de  dar  li- 
bertad á  los  que  la  perdieron,  sirviéndole  en  aquel  golfo»  no 
acuden  sino  forzados  á  lo  que  se  les  ordena ,  en  que  ha- 
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blo  de  experiencia  por  el  tiempo  que  fui  capitán  á  guerra 
en  la  provincia  de  Olrento. 

También  suplico  á  V.  E.  se  sirva  de  representar  á  S.  H. 
el  remedio  que  esto  tendrá,  y  no  dejallo  por  lo  que  pudie- 
ran glosar  sus  émulos  de  V.  E.  pues  la  verdad  aunque  tar- 
de un  poco  ha  de  tener  su  lugar  y  se  ha  de  conocer  el  va- 
lor, celo  y  fidelidad  con  que  V.  E.  ha  gobernado  y  servi- 
do siempre  á  S.  M.  Y  en  cuanto  al  guarnecer  los  lugares 
de  marina  que  caen  en  el  golfo ,  me  conformo  con  el  pa* 
recer  de  don  Pedro  Sarmiento  y  de  fray  Lelio  Brancaocio; 
pero  en  todo  me  remito  á  V.  E.  como  á  quien  tan  bien  eo- 
noce  los  daños  y  sabe  el  remedio  para  ellos.  Guarde  nues- 
tro señor  la  Illma.  y  Exorna,  persona  de  Y.  E.  muobos 
años  como  sus  servidores  deseamos  y  hemos  menester.  De 
casa  á  22  de  junio,  1619. — Su  mas  obligado  servidor, 
don  Antonio  de  Mendoza,  conde  de  Gramatesa. 


Copia  de  caria  autógrafa  del  marqués  de  San  Julián, 
á  22  de  junio,  1619. 

ILLMO.    Y  EXUO.    SEÑOR. 

Obedeciendo  á  lo  que  Y.  E.  ha  mandado  hoy  en  Con-- 
sejo  Colateral  que  cada  consejero  del  diga  por  escrito  lo  que 
se  le  ofrece  acerca  de  haber  la  armada  veneciana  en  el 
mar  Adriático  y  costas  de  este  reino  tomado  algunos  ha* 
jeles  nuestros,  entre  los  cuales  uno  cargado  de  8  mil  túmu- 
los de  trigo,  que  hay  aviso  le  hayan  llevado  y  descargado 
en  Corfú. 
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Digo,  señor  ExcibOm  que  esle  suceso  es  digno  de  gran 
demoslracioD,  y  que  en  cuaDto  oo  se  hiciere  dos  apareja- 
mos ¿  recibir  otros  agravios  mayores,  pues  fuera  de  la  au* 
toridad  que  se  atraviesa  de  S.  M.  en  correrle  las  costas 
deste  su  reiuo  depredando  los  bajeles  y  vasallos  que  en  ellos 
han  hallado^  se  atraviesa  también  gran  interés  de  su  real 
patrimonio,  porque  no  habiendo  seguridad  en  aquel  mar 
se  desvia  toda  la  contratación  con  daño  notable  de  la  adua- 
na de  Pulla  y  Barí  conOtranto,  que  está  arrendada  en  130 
mil  ducados  in  circa,  que  se  perderla  toda;  el  arrenda- 
miento del  hierro  que  está  en  44  mil  padecerla  mucho  en 
cinco  provincias  deste  reino  que  correspondep  sus  costas  á 
aquel  mar,  por  donde  se  les  entra  esta  provisión.  La  adua- 
na de  Ñápeles  también  recebirfa  daño  en  las  ferias  de  Lu- 
chera  y  Lanebano  con  demás  mercancías  que  de  alli  se  de* 
rivan,  las  tratas  de  legumbres  y  vinos  de  Abruzo  y  Monte 
Sant  Ángel  irían  por  tierra ,  que  importan  gruesa  suma,  y 
asimesmo  las  de  trigo  y  cebada,  si  el  reino  se  hallase  muy 
abundante,  como  por  gracia  de  Dios  se  espera  esta  cose- 
cha lo  ha  de  ser;  por  último  el  vito  de  trigo  desta  ciudad 
de  Ñápeles  á  lo  menos  por  seis  meses  ordinariamente  le  vie- 
ne de  Pulla,  navegando,  y  faltándole  esta  comodidad  será 
la  oonduclura  con  exeesivo  gasto  y  fastidio  de  los  caminos, 
que  de  invierno  en  algunas  partes  son  poco  praticables. 
Presupuesto  esto  no  excuso  suplicar  V.  E.  sea  servido  re- 
presentar á  S.  M*  tan  grandes  inconvenientes  para  que 
pueda  mandar  poner  el  mas  oportuno  remedio  ásu  servidor. 
Y  juntamente  que  Y.  E.  escriba  al  embajador  de  Roma  que 
miéntraa  aquí  estamos  aderezando  y  calafetando  las  maho* 
ñas  para  entregarlas  á  venecianos,  como  Su  Illma.  lo  ha 
concertado,  ellos  sin  provocación  ninguna  nos  van  depre- 
dando los  bajeles  y  vituallas  de  nuestras  costas  del  Adrián 
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tico,  que  tanto  es  esto  como  solicitarnos  se  torne  á  enviar 
la  armada  real  entera  en  aquellos  mares-,  quo  Su  Illma. 
vaya  con  toda  destreza  entendiendo  estos  andamientos  y 
procurando  se  remedien  para  evitar  grandes  que  delbs  po- 
drían resultar. 

Y  asimesmo  como  ha  dicho  el  maestre  de  campo  don 
Pedro  Sarmiento  mandar  V.  E.  en  poner  orden  y  embarcar 
la  gente  de  guerra  con  viniente  en  estos  galeones  y  galeras, 
envfándolos  á  Mesina  para  que  viendo  el  gran  prior  con  el 
resto  de  la  armada  hallándose  mas  cerca,  les  pueda  poner 
temor  mientras  llegare  el  aviso  de  lo  que  mandare  S.  H. , 
que  Dios  guarde  y  prospere  la  Illma.  y  Excma.  persona  de 
V.  E.  como  sus  criados  deseamos.  En  Ñápeles  á  22  de  ju- 
nio, 1619. — Criado  de  V.  E. — El  marqués  de  San  Julián, 
lugarteniente  de  la  Regia  Cámara. 

(i) 

Copia  do  carta  original  del  marqués  de  Agropoli^ 
á  22  de  junio,  1619. 

ILLUO.  T  EXCMO.  SEMOB. 

La  naturaleza  de  venecianos  es  probar  si  les  salen  bien 
sus  intentos  y  que  sirvan  de  tentativa  y  piedra  de  toque  las 
demostraciones  que  hacen  para  perseguirlas,  y  S.  M.  y 
V«  E.  no  se  muestran  resentidos;  estos  señores  han  dicho 
también  su  parecer  que  para  acertar  en  todo,  concurro  con 
el  del  marqués  de  Santa  Cruz ,  no  dejando  de  suplicar  á 
V.  E.  que  pues  Dios  le  ha  hecho  el  mas  valeroso  príncipe 
que  hay,  y  sabe  el  remedio  que  puede  haber  para  que  S.  M. 
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m  pierda  su  opiuion»  sufriendo  las  insolencias  y  inGdeli- 
dad  de  venecianos  use  Y.  E.  de  los  prudentísimos  medios 
que  ha  tratado  hoy ;  y  esto  es  la  que  se  me  ofrece  y  mi  pa* 
recer.  Del  castillo  á  22  de  junio,  1619.— Dan  Jorje  de 
Mendoza,  marqués  de  AgropoU. 

(?) 

Copia  de  carta  autógrafa  del  regente  Ursino. 

NottaMfeobt,  4tbe  ser  de  Itá  U  dt  Junio  deltlf. 
ILUSTRÍSIIIO  T  EXCELENTÍSIMO  SEÍÍOn. 

Cerca  de  los  bajeles  cargados  de  grano  y  de  sal  que  vi- 
niendo por  el  mar  Adriático  han  sido  ocupados  por  vene* 
danos  y  forzados  ¿  no  descargar  en  este  reino,  según  se 
ha  entendido  por  cartas,  manda  V.  B.  que  cada  uno  del 
Consejo  Colateral  le  dé  por  escrito  su  parecer  de  lo  que  con- 
viene hacerse;  y  aunque  V.  E,  sabe  mucho  mejor  estas  ma- 
terias por  su  larga  experiencia,  todavía  por  obedecer  á  su 
orden  como  debo ,  digo  que  al  servicio  de  S.  M.  conviene 
grandemente  que  el  tráfico  por  aquel  mar  esté  seguro  y  li- 
bre no  solo  de  vexaciones,  pero  aun  del  temor  deltas,  por- 
que de  otra  manera  perderla  S.  H.  en  todo  ó  en  mucha 
parte  las  rentas  de  las  duanas  de  Pulla  y  nuevo  impuesto 
del  aceite  que  importan  cada  año  cerca  de  trescientos  mil 
ducados ,  que  son  de  mercancías  que  se  traen  ó  estraen  por 
aquel  mar,  y  sus  vasallos  de  cinco  provincias  que  viven  ¿ 
sos  riberas  carecerían  de  la  eomodidad  de  las  cosas  nece* 
sañas  para  el  uso  humano ,  qoe  por  él  se  trafican ,  y  no  po- 
drían vender  sus  frutos  con  que  sustentan  y  pagan  los  pa-» 
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gamienlos  fiscales;  y  finalmente  esta  ciudad  de  Ñapóles 
padesceria  hambre  porque  el  grano  de  la  Pulla  de  que  lie* 
ne  necesidad  para  cinco  ó  seis  meses  del  año»  se  le  traen 
por  mar.  Asi  suplicaría  yo  á  V.  E.  fuese  servido  de  hacer 
el  oficio  con  el  cardenal  Borja  muy  eficazmente,  como  V.  E. 
sabe,  y  también  con  el  embajador  de  S.  M.  que  reside  en 
Venecia  para  que  representen  á  aquella  república  estos  da- 
fíos  que  los  vasallos  de  S.  U.  y  este  reino  han  recibido  de 
venecianos,  y  que  no  se  persuaden  que  siendo  ellos  tan 
prudentes  y  S.  M.  tan  deseoso  de  complacerlos,  y  sabién- 
dolo ellos  hayan  tenido  sciencia  destos  agravios,  cuanto  mas 
consentimiento,  y  que  no  dudan  que  agora  que  se  lo  ha- 
cen saber  hará  aquella  república  de  manera  que  S.  M.  que- 
de con  entera  satisfacion,  y  con  sus  vasallos  y  reino  haya 
buena  correspondencia,  y  que  V.  E.  dé  cuenta  de  lodo  á 
S.  Mm  certificándose  primero  puntualmente  de  la  verdad  do 
lo  contenido  en  las  dichas  cartas,  para  que  informado  or-» 
dene  lo  que  fuere  servido.  De  V.  E.  su  obligado  servidor, 
Pedro  Fordan  Ursino. — Can  rúbrica. 


w 


Copia  de  carta  autógrafa  del  marqués  de  Santa  Cruz. 
29  de  junio  de  1619. 

ILLMO.  Y  EXGMO.  SEÍSOR. 

En  el  Consejo  Colateral,  que  ayer  se  hizo,  propuso  el 
marqués  de  Córlelo  los  daños  que  hace  en  las  costas  de 
Abruzo  y  Pulla  la  armada  de  venecianos,  que  ha  tomado 
estos  dias  una  nave  cargada  de  trigo  y  otras  de  sal,  y  pon* 
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deró  los  inconveaientes  que  deslo  se  siguen  para  que  se 
trate  del  remedio»  siendo  como  es  esto  tan  justo  como  ne- 
cesario» soy  de  parecer  que  Y,  E.  debe  servirse  de  escribir 
al  cardenal  de  Borja  el  estado  que  esto  tiene»  para  que  como 
persona  por  cuya  mano  pasa  el  acomodar  las  cosas  de  aque* 
Ua  república  dé  cuenta  desto  á  su  embajador»  y  sepa  en 
que  consiste  que  cuando  actualmente  se  está  tratando  de 
restituirles  los  bajeles  y  ropa  que  se  les  lomaron  en  el  goN 
fo,  y  V.  E.  con  tanto  deseo  de  ejecutar  la  orden  que  en  ra« 
zon  deslo  ha  tenido  de  S.  M.  como  lo  Im  ^ofrecido  diversas 
veces  aquí  á  su  residente»  aun  sin  tratar  de  que  restitayan 
las  presas  que  han  hecho,  contraviniendo  á  la  paz  asentada» 
inquieten  nuestras  cos^s»  y  si  bien  es  verdad  que  este  ex- 
ceso  pudiera  Y.  E.  como  ministro  de  S.  M.  reprimirle 
como  lo  ha  hecho  otras  veces  con  tanto  valor  y  buenos 
sucesos » que  quiero  tratar  (le  proponer  que  en  esto  se  haga 
demostración»  ni  ponerá  V.  E.  en  ello,  pues  S.  M.  lo  ha 
maodado  así  en  rpspuesla  de  lo  que  en  esta  materia  le  es- 
cribió Y.  E.  por  agosto  del  año  pasado ;  pero  seré  de  pare- 
car  haciendo  esta  diligencia  con  el  cardenal »  Y.  E.  asi- 
mismo despache  correo  á  S.  M.  dándole  cuenta  de  todo  para 
que  se  sirva  de  proveer  de  remedio »  y  en  tanto  que  viene 
la  resolución  pasa  la  seguridad  de  las  plazas  de  aquellas  cos- 
tas se  podrá  Y.  E.  servir  de  mandar  que  vayan  de  presidio 
ó  alojamiento  á  ellas  doce  ó  catorce  compa&ías  de  infan- 
tería española»  y  que  sean  las  de  bisónos»  que  en  olro 
consejo  se  propuso  á  Y.  E.  se  inviasen  á  alojar  por  hallar* 
se  pobres  y  desnudas.  Y.  E.  con  su  prudencia  Indispondrá 
todo  como  mas  convenga.  Dios  guarde  á  Y.  E.  muchos 
años.  Ñapóles  á  23  de  junio»  1619.. — Illmo.  y  Excmo.  Se- 
ñor.— Besa  á  Y.  E.  las  manos  su  mayor  servidor»  el  mar- 
qués de  Santa  Cruz. 
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ILLMO.   T  EXCMO.  SKÑOR. 

En  el  Consejo  Colateral,  que  hubo  ayer  delante  de  V.  E., 
fué  servido  mandar  que  cada  uno  de  nosotros  le  enviase 
por  escriío  su  parecer  sobre  la  relación  que  el  marqués  de 
Corlito,  decano,  hizo  de  la  armada  veneciana  que  iba  cami- 
nando por  los  puertos  de  este  reino  en  el  mar  Adriático,  \o* 
mando  algunos  navios  que  venian  para  esta  ciudad;  y  con* 
tinuando  todavía  esta  plática,  la  cual  por  muy  muchos  res« 
pectos  parece  muy  perjudicial  y  dañosa  ol  servicio  de  S.  M. 
y  á  esta  ciudad  en  particular,  pues  con  esta  ocasión  se  impi- 
de  el  comercio  y  tráfico  de  las  mercaderías  que  por  mar  vie- 
nen aquí,  y  van  por  todo  el  reino  con  evidente  detrimento  de 
las  aduanas  y  alcabalas  reales,  y  con  peligro  que  de  Pulla 
no  pueda  venir  el  trigo  que  suele  para  esta  ciudad,  pues  el 
traello  por  tierra  demás  de  ser  demasiado  gasto,  con  muctia 
dificultad  puede  venir  tanta  cantidad  sin  muy  grande  estra* 
go  de  los  pueblos  del  reino,  dejado  que  una  armada  de  tan^ 
tos  bajeles  de  alto  bordo,  galeazas,  galeras  y  otros  navios,  no 
es  bien  que  aporte  en  los  puertos  de  S.  M.  sin  ser  suya ,  6 
por  su  servicio  ó  consentimiento ;  y  por  esto  y  por  las  de- 
más consecuencias  que  se  pueden  considerar,  soy  de  parecer 
que  cuando  así  V.  E.  lo  mande  que  se  despaohe  luego  la  ar- 
mada que  está  aquí ,  asi  de  bajeles  de  alto  bordo  como  de 
galeras,  y  que  vaya  en  el  puerto  de  Mesina  poniendo  sobre 
ella  la  mayor  soldadesca  que  pueda  caber ,  pues  aqui  no 
hay  falta  della ;  que  demás  de  ser  esto  en  conformidad  de 
la  orden  de  S.  M.  y  caria  del  señor  príncipe  Filibcrto,  ge- 
neral de  la  mar,  que  se  espera  dentro  de  pocos  diasen 
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aquel  puerto »  no  dejará  también  esta  resolución  de  poner 
en  cuidado  al  general  de  la  armada  veneciana ,  á  lo  mé* 
nos  para  que  se  retire  en  sus  puertos,  que  aunque  no  sea 
la  nuestra  de  tanto  número  de  bajeles  tendría  todavía  me- 
jor  soldadesca,  y  no  seria  mal  que  viniese  voz  de  ir  á  Brin- 
dis. Tras  esto  me  parecia  también  muy  acertado  que  V.  E. 
escriba  al  señor  cardenal  de  Borja  que  hable  con  el  emba- 
jador de  Venecia,  con  quien  ha  tratado  la  restitución  de  las 
mahonas,  diciéndole  que  desle  mal  término  tendrá  S.  M. 
muy  poco  gusto,  con  lo  demás  que  á  V.  E.  mejor  pareciere; 
y  entretanto  siendo  asi  servido  podría  'mandar  que  por 
aquella  costa  se  esté  con  vigilancia,  y  enviar  en  los  presidios 
fijos  las  compañías  que  suelen  ir,  y  asimismo  la  caballe- 
ría ordinaria ,  pues  el  tiempo  es  tan  adelante ;  y  que  esto  se 
haga  sin  trabajo  de  las  tierras  que  estaban  perdidas,  y  que 
este  cuidado  le  tengan  particularmente  los  que  gobiernan; 
y  con  hacer  todo  esto  me  parece  no  pueden  decir  que  Y,  E. 
hace  novedad  ninguna ,  dando  parle  dello  á  S.  M.  para  quo 
mande  lo  demás  do  su  real  servicio;  perO  lo  que  á  mi  pa- 
recer importa  mas  es  que  V.  E.  no  deje  su  cargo  sin  que 
venga  subcesor,  porque  el  mejor  remedio  que  hay  enlodo 
esto  es  que  se  entienda  que  V.  E.  no  ha  dejado  este  gobier* 
no.  Y  con  remitirme  siempre  á  mejor  parecer,  beso  á  V.  E. 
las  manos,  cuyalllma.  y  Eicma.  persona  y  casa  guarde 
Dios  con  la  salud  y  prosperidad  que  yo  deseo.  Desta  casa 
hoy  domingo  23  de  junio,  1649. — De  V.  E.  afimo.  y  de- 
votísimo serv.*^ ,  El  P.*  della  Botta.— Con  rubrica. 
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DCLXXXVI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  i  de  junio  de  i619. 

Becibida  á  B  d«  ■goito. 

Estado  de  las  escuadras ,  tropas  y  bastimentos  de  Ñapóles* 
Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Antes  que  saliese  cíe  Sicilia  df  cuenta  al  duque  de  Ler- 
ma,  por  carta  de  22  de  octubre,  1614,  desde  Mesiua,  del 
estado  en  que  estaba  aquel  reino,  y  cuan  peligroso  era, 
para  que,  sabiéndolo  V.  M.,  se  remediase.  Yo  cumplí  con 
mi  obligación  en  no  quedárseme  cosa  en  que  pudiese  ser 
culpado,  ni  aun  de  omisión.  Habrá  visto  V.  M.  cumplido 
muclio  de  lo  que  en  aquella  carta  temí  sin  haber  intentado 
el  turco  nada,  si  solo  los  cosarios  de  Berbería;  hoy  puedo 
hacer  la  misma  profecía  deste  reino,  según  veo  dispuestas 
las  cosas;  y  porque  no  querría  salir  con  la  misma  verdad  en 
ella,  he  querido  que  V.  M.  lo  sepa,  para  cuyo  fin  despa* 
cho  este  correo  á  toda  diligencia,  confesando  á  V.  M.  que 
por  no  parecer  demasiada  vanagloria  quise  dilatar  este  des- 
pacho ;  pero  donde  se  arriesga  el  servicio  de  V.  M.  cierro 
los  ojos  á  todos  los  otros  fines. 

Los  bajeles  redondos  que  van  á  Mesina  llevan  basti- 
mentos por  seis  meses,  y  rematada  la  marinería  y  particu- 
lares y  las  galeras,  todos  los  que  pueden  llevar.  Las  pre- 
venciones que  V.  M.  ha  tenido  eo  esle  reino  se  han  nuil 
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bgrado  como  antevi  en  carta  de  7  de  enero,  y  pensar  que 
cada  año  se  pueden  juntar,  es  engaño  que  en  volviendo  es* 
tos  bajeles  ni  hay  dinero  de  que  pagar  los  particulares  ni 
ala  marinería,  ni  ellos  quieren  servir  á  V.  M.  como  ha 
visto  el  marqués  de  Santa  Cruz  y  el  Colateral »  y  que  sobfe 
mi  palabra  y  crédito  les  be  hecho  embarcar,  y  por  ningún 
caso  harán  otro  viaje ,  ni  es  gente  á  quien  se  puede  forzar 
porque  no  son  vasallos  de  V.  M. 

Bastimentos  no  hay  dinero  de  que  poder  labrallos;  las 
galeras  están  llenas  de  gente  que  ha  cumplido  su  tiempo» 
y  tampoco  se  pueden  sustentar  veinte  en  la  forma  que  hoy 
están  guarnecidas.  La  infantería  española  no  ha  habido  con 
que  podelles  dar  dos  pagas  para  esta  embarcación,  y  ha  si- 
do forzoso  enviallos  á  alojar,  porque  todos  se  iban  huyen* 
do  de  necesidad»  y  es  la  fuei7.a  principal  que  V.  M.  tiene 
boy  para  en  mar  y  tierra. 

Lo  que  á  mi  parecer  es  forzoso  que  V.  M.  mantenga  en 
este  reino  son  veinte  galeras,  doce  bajeles  redondos  y  seis 
mil  infantes,  dos  mil  para  los  bajeles»  dos  mil  para  las  ga- 
leras,  y  los  demás  para  las  plazas  del  reino ;  no  teniendo 
V.  M.  estas  fuerzas,  los  cosarios  de  Berbería  han  de  sitiar 
el  reino  de  Sicilia,  Malta  y  este  reino,  y  morir  de  hambre 
y  acabar  de  cerrar  el  comercio  de  Italia,  y  los  venecianos, 
el  que  viene  de  todas  las  marinas  de  Pulla,  y  si  el  turco 
tiene  hechas  paces  con  el  persiano,  como  se  avisa  por  cier- 
to, si  envía  veinte  galeras  á  Berbería  con  las  que  hay  en 
Biserta  será  mas  poderoso  en  estos  mares  que  V.  M. ,  ha- 
biendo tan  poco  caudal  que  hacer  de  las  escuadras  de  po- 
tentados que  ya  la  de  Florencia  y  Malta  han  tomado  por 
granjeria  irse  á  Levante  cuando  las  ha  menester  V.  M.,  y 
claramente  dicen  que  se  sustentan  con  el  corso,  y  que  es 
su  deslruicion  seguir  h%  de  V.  M.  cuatro  meses,  y  no  ha- 
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cer  á  tiempo  el  tráfico  de  sus  mercadurías  y  inteligencias 
ordinarias ,  y  lo  propio  las  del  papa ,  ni  V.  M.  podrá  ser- 
virse  dellas  sin  tantas  condiciones ,  que  las  mas  veces  por 
ellas  ha  de  faltar  el  servicio  de  V.  M. ,  y  asi  no  es  seguro 
lo  que  no  fuere  fuerzas  propias.  No  sé  que  tenga  Y.  M.  con 
que  poder  sustentar  estas  defensas,  ni  camo  pueda  susten- 
tarse este  reino  sin  ellas,  pues  mientras  mayores  fueren  las 
armadas  del  Estrecho  han  de  echar  acá  todos  los  cosarios 
que  tan  desarmado  lo  han  de  hallar  todo;  ni  sé  á  este  tiem- 
po si  acabándose  las  treguas  de  Flándes  y  las  voluntades 
de  Francia  y  Saboya  bien  dispuestas,  y  por  asentar  las  co- 
sas de  Alemania  podrán  dar  cuidado ,  especialmente  siendo 
tan  breve  el  tiempo  en  que  V.  M.  se  ha  de  hallar  sin  fuer- 
zas, pues  lo  mas  que  puede  tardar  son  seis  meses,  y  ellos 
tan  á  la  mira  y  con  tanta  atención  que  hacen  sus  disinios 
sobre  esta  verdad,  como  V.  M.  habrá  entendido  de  don  Ota* 
vio  de  Aragón,  y  las  nuevas  pláticas  que  corren  en  Italia. 
Al  Colateral  y  cámara  he  enviado  esta  carta  para  que  sobre 
ella  me  hagan  consulta  si  V.  M.  tiene  de  que  sustentar  es- 
tas fuerzas,  y  si  las  ha  menester  ó  no,- y  los  arbitrios  que 
sobre  esto  se  les  ofreciere,  con  que  yo  quedo  acautelado 
para  cualquier  tiempo,  y  habiendo  dicho  esto  puedo  ase«- 
gurar  á  V.  M.  que  si  bien  mí  persona  ha  sido  la  que  ha 
sustentado  que  todo  esto  no  caiga  de  golpe,  y  la  reputa- 
ción de  las  armas  de  V,  M. ,  cualquier  otro  que  viniere  en 
el  estado  que  yo  hoy  me  hallo  será  mucho  mas  suficiente, 
y  V.  M.  mas  bien  servido.  Dios  guarde  la  católica  persona 
de  V.  M.  muchos  afios  como  la  cristiandad  ha  menester» 
Ñipóles  4  de  julio,  461 9,— El  duque  y  conde  de  üreña. 
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DECUETO. 

El  recibo  y  agradecer  lo  que  ha  enviado  á  Mesina. 

En  la  carpeta  frente  al  párrafo  anterior  dice: 

Véase  lo  que  dice  don  Ota  vio  de  Aragón  y  vuélvase  á 
verlo  en  Consejo  con  lo  que  escribe  el  marqués  de  Santa 
Craz  y  lo  que  informó  el  Consejo  Colateral,  si  hubiere  ve- 
nido acá. — Está  rubricado. — Mas  abajo  dice. — No  vino. 

DCLXXXVU. 

Cepia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
¡Je  Ñápeles  á  7  de  julio  de  Í6i9. 

RocibíUa  á  5  de  agosto. 

Duda  que  los  buques  que  recorren  los  mares  de  Sicilia  y  Ñapó- 
les puedan  resistir  á  la  armada  del  turco. 

Archivo  general  de  Simnncas*'--Estado. — Legajo  w.*  i88á. 

SEÑOR. 

Agora  me  acaba  de  enviar  el  virey  de  Sicilia  ese  aviso; 
COD  él  partirá  el  marqués  de  Santa  Cruz  llevando  lo  que  hay 
aquí ,  y  si  hubiera  tenido  libres  las  manos  hubiera  enviado 
diez  bajeles  redondos  desta  escuadra,  que  esperan  la  arma* 
da  turquesa  la  vuelta  de  Xío;  y  como  es  cierto  que  los  bus- 
carán para  pelear  con  ellos,  es  también  sin  duda  que  la 
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rompieran ,  pues  yo  los  enviara  de  forma  que  corriera  por 
mi  cuenta  esle  subceso,  y  hoy  lemo  que  si  la  armada  tur- 
quesa se  arrojase  con  priesa  la  vuelta  destos  mares »  podría 
hacer  algo  en  las  marinas  deste  reino  y  del  de  Sicilia,  no 
pudiendo  las  fuerzas  deslos  reinos  estar  juntas  en  un  puesto 
sino  repartidas  en  muchos ,  y  divididas  no  pueden  resistir 
á  toda  la  armada  junta;  y  asi  les  seria  fácil  hacer  cualquier 
correría,  especialmente  no  hallándose  en  Mesina  ninguna 
délas  escuadras  de  potentados,  sino  solo  la  de  Sicilia,  y 
ellas  y  esta  poco  serán  de  servicio  mientras  no  llegare  el 
general  de  la  mar,  con  lo  que  ha  de  traer  y  navegar  en 
conserva  bajeles  redondos  y  galeras  en  cualquier  tiempo  es 
difícultoso.  Todo  creo  lo  sabrá  disponer  el  príncipe  Filiber- 
to,  y  que  de  allá  vendrá  también  dispuesto  lo  que  se  ha  de 
hacer  que  V.  M.  sea  servido.  Dios  guarde  la  católica  per^ 
sona  de  V.  M.  muchos  años  como  la  cristiandad  ha  roe- 
nesler.  De  Ñapóles  7  de  julio  1619. — El  duque  y  conde  de 
Ureña. — Con  rúbrica. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegm,  su  secretario  de  Estado. 

DKCRETO. 

El  recibo,  y  darle  gracias  por  el  cuidado  con  que  hacia 
el  servicio  de  S.  M.  en  aquella  ocasión,,  de  que  queda  muy 
satlafecho. — Está  rubricado. 
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Ikieumeuto  que  acompiüa  al  anterior. 

(«) 

Copia  de  carta  del  capitán  Paulo  Pacheco,  capitán  á  guer- 

ra  de  Zaragozo,  para  el  conde  de  Castro  mi 

seíwr.  iOdejunio^  1619. 

excelentísimo  señor. 

Esta  mañana  i  cosa  de  dos  horas  de  dia  me  vino  un 
soldado  italiano  de  las  guardias  desta  marina  con  aviso  de 
UD  berganlin  que  venia  de  Zanle,  y  diómelo  tan  confuso 
que  envié  al  sargento  de  los  caballos  desta  ciudad  á  que  se 
informase,  como  lo  hizo,  y  dijo  á  la  vuelta  esto: 

El  patrón  del  berganlin  es  suegro  del  comitre  real  d  e  las 
galeras  de  Malla  y  ha  estado  esclavo  en  Constanlinopla, 
dice  que  sabe  por  certísimo  que  han  llegado  al  Xío  cuarenta 
y  cuatro  galeras,  y  que  estaban  esperando  hasta  número  de 
95  galeras,  y  que  en  el  Xío  habia  un  bando  muy  estrecho 
que  nadie  saliese  de  allí  pena  de  la  vida,  y  que  se  habia 
ejecutado  en  algunos ,  y  que  él  por  deber  mucho  á  la  Re- 
ligión de  Malta  se  habia  aventurado  á  traer  el  aviso.  Df- 
jóle  mas  que  habia  quince  meses  que  estando  él  esclavo 
deste  que  venia  por  general,  le  dijeron  que  estaba  allí  un 
griego  platico  en  las  costas  deste  reino,  y  que  le  llevaron  allá 
y  le  preguntaron  muy  por  estenso  las  cosas  de  Malta,  Zara- 
goza y  Agusta,  y  que  en  qué  tiempo  se  podrían  con  mas  fa- 
eilidad  tomar ,  porque  decía  que  habiéndole  tenido  el  turco 
preso  porque  el  ano  antes  no  habia  hecho  nada,  le  prome- 
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lió  que  en  este  le  daría  una  gran  presa,  y  como  él  negase  no 
haber  estado  en  estos  naares,  un  maltes  renegado  le  conoció 
y  dijo  que  era  jplático  en  ellos;  y  que  como  volviese  á  ne- 
gar le  dieron  muchos  azotes ,  de  que  le  mostró  señales  en 
las  espaldas;  y  dice  que  poco  después  él  y  otros  cuarenta 
y  dos  griegos  se  escaparon  una  noche  de  la  prisión  y  vi- 
nieron  al  Zanle  donde  es  casado.  No  ha  pasado  en  todo  el 
día  de  una  tórrela  ocho  millas  de  aquí  que  llaman  Gobo- 
ña  por  el  mal  tiempo*  Dijo  que  era  el  primer  torrero  que 
habia  tomado  después  que  salió  del  Zante.  Parecióme  ser 
cosa  de  que  avisar  á  V.  E.  y  así  lo  hago,  de  que,  etc.  De 
Zaragoza  ¿  50  de  Junio,  1619. — Paulo  Pacheco. 


DCLXXXVIII. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  ál  de  julio  de  1619. 

Avisa  que  estaban  licenciadas  las  cotnpanias  francesas  como  S.  Bi. 
le  habia  mandado. 

Archivo  general  de  Simancai. — Esiaáo.^Legajo  n.*  1882. 
SEÑOR. 

Las  compañías  francesas  que  aquí  se  habían  recibido 
al  sueldo  de  Y.  M.  quedan  ya  despedidas  y  desarmadas»  y 
se  ha  hallado  que  la  mayor  parte  de  los  soldados  que  ha* 
bia  en  ellas  eran  italianos,  borgofiones,  waioDCsy  de  otras 
naciones,  vasallos  de  V.  M.;  finalmente  queda  ejecutada  U 
orden  de  V.  M. ,  y,  siempre  atenderé  con  mucho  cuidado 
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al  cumplimieDto  deltas ,  pues  en  ninguna  cosa  deseo  ser  tan 
puntual  como  en  esla.  Dios  guarde  la  católica  persona  de 
V.  H.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  7  de 
julio^  1619. — El  duque  y  conde  de  Uieña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo  y  aprobárselo. — Está  rubricado. 

DCLXXXIX. 

Copia  de  minuta  de  carta  de  S.  M.  para  el  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  d  15  de  julio  de  1619. 

*'Sobreel  despachar  luego  al  marqués  de  Bedmar." 

Archivo  general  de  Simancas, -^Estado.— Legajo  n."*  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

SEÑOR. 

El  marqués  de  Bedmar  me  escribe  en  carta  de  30  de 
mayo  la  dificultad  que  todavía  se  ofrece  en  la  cobranza  de 
lo  que  se  le  debe  ahí,  pues  de  casi  18  mil  ducados  que  ha 
de  haber  no  ha  cobrado  mas  2,800,  y  haciendo  tanta  falta 
en  Ftándes  su  persona ,  como  se  os  ha  avisado  y  se  debe 
considerar,  he  querido  volver  á  encargaros  mucho  como 
hago,  tratéis  luego  de  despacharle  sin  alzar  la  mano  dello, 
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tomando  algún  buen  expediente ,  de  manera  que  no  se  de- 
tenga mas  porque  es  de  muclio  inconveniente  y  no  aguarda 
otra  cosa  tantos  dias  há>  y  espero,  con  la  primera  ocasión, 
aviso  vuestro  de  como  eso  se  ha  acomodado,  de  manera 
que  pueda  partir  luego. 


DCXC. 

Copia  de  carta  original  del  marqués  de  Santa  Cruz  á 
S.  M.  De  Ñapóles  á  20  de  julio  de  1619. 

Participa  su  próxima  salida  para  Mesina ,  número  de  buques  de 
su  escuadra  y  tropa  que  lleva. 

Archivo  general  de  Simancas*— Estado, — Legajo  «.•  1882. 

SEÑOR. 

Estando  para  partir  á  Mesina  con  17  navios  en  que  es- 
taban embarcados  los  2,000  walones,  y  mi  capitana  coa 
19  galeras  desta  escuadra  y  1,200  infantes  españoles,  y 
1,600  napolitanos,  y  cuatro  galeras  del  papa ,  llegó  aquí 
tres  dias  ha  orden  de  V.  M.  para  que  se  invíen  á  Alemania 
6,000  infantes  italianos  y  walones,  y  para  embarcarlos  ha 
parecido  al  virey  se  queden  los  navios t  y  yo  me  parto  coa 
}as  galeras  esta  noche,  en  que  van  2,200  infantes  espafio* 
les ;  y  aunque  el  virey  ofrece  que  dará  el  tercio  de  italia- 
nos de  don  Camilo  de  li  Monti  si  el  principe  Filiberto  le  quí* 
siere,  no  sé  si  se  embarcará ,  porque  hallándose  alojado  en 
cabo  de  Otrento  viene  á  estar  muy  atrás  mano ,  y  tardará 
si  se  hubiese  de  hacer  algo  en  Bohemia.  De  lo  que  se  fuere 
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ofreciendo  iré  dando  cuenta  á  V.  M.,  cuya  calóiica  persona 
guarde  Dios  como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  á  20 
de  julio,  1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

DECRETO. 

El  recibo,  y  que  queda  entendido  todo  esto  y  avise  de 
lo  que  se  fuere  ofreciendo  en  la  jornada. 


DCXCl. 

Copia  de  billete  de  Aparicio  de  Uribe,  secretario  del  duque 
de  Osuna,  para  el  secretario  del  reino,  de  2Z  de 
julio,  1619. 
# 
Consulta  el  duque  de  Osuna  ai  Consejo  Colateral  sobre  los  medios 
de  mantener  la  infantería,  que  está  alojada  en  Ñapóles  y  sus 
alrededores. 

Archivo  generaldeSimancas.— Estado.— Legajo  «,*"  1882. 

Carpeta. 

S.  E.  me  ha  mandado  diga  á  Vm.  que  proponga  esta 
tarde  en  el  Colateral  que  se  ha  mandado  juntar  lo  siguiente: 

Que  por  cuanto  por  la  continua  instancia  que  se  ha  he- 
cho de  parte  de  esos  señores  para  que  desaloje  la  gente 
de  guerra  para  aliviar  el  reino ,  ordenó  S.  E.  que  viniese  á 
esta  ciudad  casi  toda  la  infantería ,  y  hallándose  ya  juntos 
8  mil  hombres,  sin  que  haya  un  real  con  que  socorrerlos, 
como  lo  ha  dicho  hoy  con  resolución  el  marqués  de  San 
lulliaü^  ni  saber  de  donde  podello  sacar^  y  ser  fuerza  aguar* 
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dar  aviso  del  duque  de  Feria  de  corno  tiene  ajustado  el  paso 
por  esguizaros  para  embarcar  los  6  mil  infantes  que  man- 
da S.  M.  enviar  de  socorro  á  Alemania,  lo  pone  lodo  en  coq* 
sideración  para  que  vean  si  se  hallan  algunos  expedientes 
como  pueda  S.  M.  socorrer  esta  gente  con  puntualidad,  ó  si 
será  mejor  alojarla  toda  al  contorno  de  Ñapóles ,  ó  que  las 
tierras  contribuyan  para  que  se  entretenga  aqui  basta  la 
embarcación ;  advirtiendo  que  ha  nueve  dias  que  do  se  so- 
corren, y  que  importa  el  socorro  de  cada  semana  <0  mil 
ducados,  pues  de  tener  8  mil  hombres  en  Ñapóles  sin  paga 
ni  socorro»  es  cierto  han  de  resultar  muchos  inconvenien- 
tes y  trabajos.  También  dice  S.  E,  que  á  puras  instancias 
^  de  los  señores  despidió  los  franceses  y  alemanes  tan  aprisa, 
que  cuando  le  llegó  la  orden  de  S.  M.  para  servirse  dellos, 
no  tuvo  remedio  de  volvellos  á  juntar,  de  manera  que  des- 
tas  prisas  resultan  los  inconveniente^que  se  ven;  pero  S.  E. 
no  ba  reparado  porque  no  se  dijese  que  él  era  la  causa  de 
la  perdición  del  reino,  pues  con  menos  ocasión  desta  lo  han 
dicho,  y  de  que  por  su  gusto  tenia  aquf  esta  gente,  y  de 
lo  que  se  resolviere  manda  S.  E.  que  se  le  dé  cuenta,  etc. 
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DCXCII. 


Cofta  de  carta  original  del  marqués  de  Santa  Cruz  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  30  de  julio  de  i619. 

Recibida  á  a  de  Mllembre. 

Desembarco  de  la  infantería  que  llevaba  en  los  bajeles  y  el  motivo. 
—Se  qaeja  de  los  qae  censuran  la  gente  de  guerra  sin  haber 
derramado  jamás  una  gota  de  sangre. 

Archivo  general  de  Simancas,— Estado.— Legajo  n^  1882. 
SEÑOR. 

Los  walones  han  estado  un  mes  embarcados  sobre  los 
bajeles  para  ir  á  hallarse  con  el  príncipe  Fíliberto,  como 
V.  M.  teaia  ordenado;  y  habiéndome  llegado  la  segunda  en 
que  V.  H.  manda  pasen  á  Alemana  ba  sido  forzoso  dete- 
nerse en  este  puerto  esperando  la  respuesta  del  duque  do 
Feria,  por  donde  he  de  saber  el  puesto  donde  han  de  em- 
barcarse, y  el  viaje  que  han  de  seguir.  Esta  respuesta  va 
tardando  y  faltando  los  socorros  desta  gente»  y  dinero  para 
pagar  la  marinería;  y  con  el  tiempo  enfermando  mucho,  por 
donde  temo  ó  que  se  levanten  con  los  bajeles  ellos  y  los  ma- 
rineros, ó  que  se  apesten  todos,  que  cualquiera  deslas  dos 
cosas  serian  de  daño  y  pérdida  de  reputación,  y  hallarse 
hian  comidos  los  bastimentos  de  los  bájele  s  dentro  del  puer- 
to, faltando  el  tiempo  que  V.  M.  mas  los  ha  menester.  He 
ordenado  que  se  desembarquen,  y  alojarlos  lo  mas  cerca  que 
se  pudiere,  para  que  vengan  á  embarcarse  en  viniendo  la 
respuesta  del  duque  de  Feria.  Háme  parecido  dar  cuenta  á 
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V.  M,  |)or  lo  que  haa  de  escribir  á  V.  M.  los  que  ni  liecen 
mis  obligacioaes  al  real  servicio  de  V.  M.»  ni  ¿  mirar  por 
la  conservación  de  la  reputación  y  gente  de  guerra ;  y  verá 
V.  M.  que  solo  habla  en  estas  materias  quien  no  ha  derra- 
mado gota  de  sangre  en  servicio  de  V.  M.  ni  conocido  mas 
trabajo  ni  incomodidad  que  comer  y  dormir  á  sus  horas,  y 
esos  les  parece  desde  sus  casas  que  V.  M.  no  tiene  necesi- 
dad dcsta  gente»  y  si  se  les  mandase  probar  un  dia  de  los 
mejores  que  la  gente  de  guerra  pasa  no  seria  pequeño  cas- 
tigo. Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la 
cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  30  de  julio,  1619. 
— El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nueslro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlcgui ,  su  secrelario  de  Estado. 


DCXCIIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  Af. 
De  Ñapóles  á  31  de  julio  de  1619. 

Recibida  en  Z  de  setiembre. 

Niimero  y  calidad  de  la  infantería  que  envía  en  socorro  de  Alemania. 

Archivo  general  de  Simancas. --Esiado.'- Legajo  «.*  1882. 

SEÑOR. 

Recibí  la  caria  que  Y.  M.  de  24  de  junio  en  orden  al 
socorro  de  los  seis  mil  infantes  que  manda  V.  M.  se  envíen 
á  Alemana  de  la  gente  que  hay  en  este  reino,  y  al  mismo 
punto  dispuse  su  ejecución ,  de  manera  que  á  tener  aviso 
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del  duque  de  Feria  con  el  ajustaipiento  del  paso  por  esguf* 
zaros,  pudieran  haber  partido,  porque  la  mayor  parte  de 
la  gente  está  embarcada  y  la  restante  está  á  la  lengua  del 
agua,  al  contorno  desta  ciudad ,  y  asi  en  teniendo  el  aviso 
del  duque  harán  su  viaje.  Antes  de  que  recibiese  el  despa- 
cho de  V.  M.  habia  despedido  á  los  franceses,  alemanes  y 
ingleses»  pues  aunque. via  que  era  fuerza  servirse dellos  en 
las  ocasiones  presentes  y  por  las  apretadas  órdenes  que  te- 
nia  de  V.  M.  de  deshacerme  dellos,  me  resolví  á  ejecuta- 
llas  porque  no  tuviesen  mis  émulos  mayor  ocasión  de  ha* 
cer  discursos. 

Consisten  los  seis  mil  hombres  en  dos  mil  y  trescien- 
tos walones  del  tercio  de  don  Guillen  Verdugo ,  cuatro  cien» 
tos  borgoñones  de  la  compañía  del  caballero  San  Mauricio, 
persona  de  mucha  calidad  y  hacienda  en  BorgoQa,  y  los 
tres  mil  y  trescientos  restantes  napolitanos  de  los  tercios  do 
Cario  Espínelo  y  Scipion  Brancacho,  gente  vieja,  y  que  ha 
servido  en  las  guerras  del  Pía  monte  y  en  viajes  de  galeras 
y  bajeles  redondos.  Procurare  que  la  embarcación  pase  del 
número  de  los  seis  mil  soldados,  pues  será  fuerza  que  se 
disminuyan  algunos  en  tan  largo  camino  como  llenen.  He 
resuello  de  enviarlos  á  cargo  de  Pedro,  mi  hijo,  que  aunque 
lósanos  que  tiene  son  pocos,  espero  que  acertará  á  servir 
á  V.  M.,  asi  por  sus  buenos  deseos  y  el  gusto  con  que  pro- 
sigue en  el  trabajo,  como  por  las  personas  que  le  he  dado 
para  que  le  acompasen  y  aconsejen,  y  lo  que  mas  me  ha 
obligado  á  nombrarle  para  esto  ha  sido  por  habérmelo  pe- 
dido los  maeses  de  campo,  declarándose  que  no  irán  á  orden 
de  otro  si  no  fuese  nombrado  por  V.  M.,  aunque  fuera  un 
potentado  de  Italia  y  grande  de  España.  Van  con  él  algu- 
nos caballeros  y  gente  particular  de  diferentes  naciones  que 
lucirán  mucho  y  serán  de  provecho.  Pareció  á  los  del  Co* 
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lateral  que  me  valiese  para  esle  pasaje  de  las  galeras  desta 
escuadra  y  bajeles  del  cargo  del  almirante  Ribera,  pues  para 
taDta  gente  y  sus  bajeles  era  menester  lo  uno  y  lo  otro,  es« 
pecialmente  por  lo  que  se  podía  tardar  en  el  viaje,  con  solo 
bajeles  redondos ,  reinando  estos  meses  las  calmas  y  los  po- 
nientes, y  enfermarse  muchos,  habiendo  de  ir  tan  aprela- 
dos;  pero  considerando  lo  que  importaba  al  servicio  de 
V.  M.  y  reputación  de  su  armada  no  faltar  al  general  de 
la  mar  á  tiempo  que  acaba  de  llegar  á  Mesina,  me  resolví 
de  reforzar  diez  y  nueve  galeras  proveyéndolas  de  todo 
cuanto  pudiesen  llevar  de  bastimentos,  municiones  y  per* 
trechos  de  guerra ,  y  guarneciéndolas  con  dos  mil  y  tres- 
cientos mosqueteros  españoles,  y  que  partiese  luego  con  ellas 
y  su  capitana  el  marqués  de  Santa  Cruz,  como  lo  hizo  ¿  los 
22  deste,  con  bonísimo  tiempo ;  iiabiendo  ordenado  que  se 
valiese  de  los  dos  napolitanos  de  los  tercios  de  don  Camilo 
de  li  Monli  y  Tomás  Carochólo,  que  los  he  hecho  bajar  á  tas 
marinas  de  las  provincias  de  tierra  de  Otrento  y  Calabria, 
que  también  es  gente  vieja  y  de  mucho  servicio;  y  he  pre- 
venido á  las  galeras  de  la  república  de  Genova  que  al  pa- 
sar á  Mesina  toquen  en  esta  ciudad  para  guarnecerlas  do 
infantería,  en  conformidad  de  la  orden  de  V.  M.,  y  asegu* 
rado  al  principe  Fiiibcrto,  que  aunque  está  esto  tan  acaba- 
do ^  y  {particularmente  en  materia  de  hacienda,  le  acudiré 
con  cuanto  fuere  posible  el  tiempo  que  yo  estuviere  en  este 
cargo ,  y  que  en  acabando  de  echar  la  gente  en  tierra»  los 
bajeles  redondos  pasaran  á  donde  se  hallare,  si  bien  9in  ellos 
puede  íuteolar  aventajadamente  cualquiera  faction,  porque 
la  armada  del  turco  es  muy  flaca  este  año ,  y  todo  lo  bueno 
[  ddla  se  ha  sacado  para  resistir  á  los  cosacos  que  con  tanto 
valor  se  han  hecho  señores  del  mar  Negro;  y  como  V.  M. 
verá  por  esc  aviso  con  las  gunrdias  del  Archipiélago,  y  las 
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qae  han  salido  de  Gonslantínopla  no  pasará  de  cincuenta  y 
cinco  á  sesenta  galeras,  y  si  las  han  de  reforzar  no  llega- 
rán á  cuarenta ,  y  las  que  se  juntan  en  Mesina  son  diez  y 
nueve  de  este  reino,  diez  y  seis  de  Genova,  ocho  de  Sici* 
lia,  cuatro  del  papa,  seis  de  Florencia,  cinco  de  Malta, 
cuatro  de  la  república  de  Genova  y  tres  de  España,  que  ha- 
cen sesenta  y  cinco  galeras  armadas  con  mucha  y  escogi- 
da infantería.  Junté  al  Colateral  y  la  Sumaria  y  les  mostré 
el  medio  que  V.  M.  habla  mandado  tomar  para  la  paga  des* 
la  gente ,  y  me  han  hecho  la  consulta  que  va  con  esta  de 
dos  expedientes  que  se  les  ofrece,  y  tengo  por  necesario  que 
V.  M.  los  apruebe,  porque  habiéndose  de  valer  de  solo  la 
renta  que  V.  M.  señala  sobre  la  sal,  será  destruir  la  mejor 
finca  que  V.  M.  tiene  en  sus  reinos ,  y  que  está  señalada 
para  lo  mas  forzoso,  que  es  la  infantería.  Hago  juntar  de  di- 
ferentes cosas  hasta  setenta  mil  ducados  para  dar  un  buen 
socorro  á  la  gente  al  tiempo  que  se  embarcare,  porque  tra- 
tar de  remate  es  cosa  implaticable  y  de  mucho  peligro  y 
tardanza,  porque  los  walones  tienen  sus  listas  en  Lombar- 
día  y  el  tercio  de  Garlo  Espinelo;  la  razón  de  lo  que  allí  han 
servido  y  recibido  á  cuenta  y  para  traerlo  aquf  era  menes- 
ter muchos  dias,  y  con  esto  y  irles  pagando  lo  que  fueren 
sirviendo  con  puntualidad  se  ternáu  por  muy  satisfechos. 

Lo  que  he  pensado  es  sacar  la  cuenta  de  lo  que  aquf 
han  recibido  en  ios  alojamientos,  y  que  en  las  listas  corrien« 
tes  se  note  lo  que  fuere,  que  es  mas  de  lo  que  en  este  tiem- 
po importan  sus  pagas  para  cualquiera  pretensión  que  tu- 
vieren, y  este  es  el  verdadero  remedio  sin  ti*alar  de  rema- 
tes, pues  llegando  á  esto  serian  menester  millones,  porque 
solo  ei  tercio  de  Garlo  Espinelo  está  en  opinión  de  que  al- 
canza roas  de  setecientos  mil  ducados.  Para  cuando  se 
desembarcaren  lengo  ya  hecho  partido  de  cien  mil  duca- 
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dos  en  Genova,  y  con  toda  puntualidad  se  acudirá  con  lo 
necesario  hasta  fin  de  setiembre  como  V.  M.  lo  ordena» 
que  DO  es  pequeño  milagro  habiendo  de  hacelio  todo  tan 
aprisa  y  fuera  de  tiempo ,  pues  á  no  usar  de  mi  cuidado  y 
diligencia  fuera  imposible  acudir  tan  en  orden  al  general 
de  la  mar  con  tantas  fuerzas  y  á  Alemana »  con  un  socorro 
que  espero  ha  de  ser  de  grande  ayuda  para  el  ajustamien- 
to de  lo  que  se  desea  y  tanto  importa  al  real  servicio  de 
V.  M.,  su  reputación  y  conservación  de  la  corona  real.  Su- 
plico á  V.  M.  mande  ver  lo  que  se  ha  de  hacer  desta  arma- 
da de  alto  bordo  pasado  este  verano»  porque  no  hallo  ca- 
mino para  snslentalla  adelante»  que  ya  no  hay  arbitrio  ni 
expediente  de  donde  sacar  uu  real  mas  de  aquello  que  se 
me  entregó  cuando  vine  á  este  reino»  que  no  basta  aun  para 
lo  que  entonces  habia  de  infantería  y  galeras »  que  lo  uno 
y  lo  otro  no  pasaban  de  mil  y  quinientos  infantes  y  doce 
galeras,  demás  de  los  gastos  ordinarios,  y  como  he  dado 
cuenta  á  V.  M.  en  otra  se  me  amotinó  toda  la  marinería  y 
gente  de  mar »  con  resolución  de  ir  cada  uno  á  donde  me- 
jor le  estuviese »  pareciéndoles  que  en  saliendo  yo  de  aqui 
les  habia  de  faltar  todo »  y  considerando  de  cuanto  daño 
era  quedasen  desarmados  estos  bajeles  en  tiempo  que  son 
tanto  menester»  les  reduje  en  presencia  del  marqués  de 
Santa  Cruz  á  que  continuasen  el  servicio  de  V.  M.  hasta 
octubre»  dándoles  palabra  que  si  salia  de  aquí  antes  les  avi- 
saría para  dalles  satisfacion  de  lo  que  se  les  debiese,  y 
ahora  los  estoy  entreteniendo  á  puros  doblones  que  les  doy 
de  mi  bolsa  para  que  beban  y  se  huelguen »  que  es  su  ver- 
dadero cebo»  y  que  vuelvan  contentos»  y  no  hagan  de  las 
que  suelen  acontecer  de  alzarse  con  los  bajeles »  habiendo 
de  venir  de  la  ribera  de  Genova  sin  infánlerín»  y  á  volun- 
tad dellos;  y  es  cierto  que  tengo  por  imposible  el  conserva- 
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líos,  pues  no  hay  entre  ellos  dos  vasallos  de  V.  M.  Suplico 
á  V.  H.  me  mande  en  lodo  lo  que  fuere  de  su  real  volun- 
tad, para  que  yo  me  ajuste  con  ella.  Dios  guarde  la  católi« 
ca  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De 
Ñapóles  á  último  de  julio,  i619. — El  duque  y  conde  de 
Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor ,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 


DCXCIV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  31  de  junio  de  i619. 

Sobre  el  mismo  asunto. 

Recibida  A  3  de  setiembre. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado. — Legajo  n.*  1882. 
SEÑOR. 

Después  de  haber  escrito  á  V.  M.  el  desembarco  de  los 
walones  me  ha  parecido  enviar  á  V.  M.  fée  de  como  estu« 
vieron  once  dias  sin  socorro  ni  ración ,  embarcados  en  los 
bajeles  por  no  consumir  en  el  puerto  de  V.  M.  los  basti- 
mentos y  que  faltasen  al  tiempo  del  servicio,  y  á  costa  de 
mi  hacienda  estorbé  que  no  se  levantasen  con  ellos;  y  sien- 
do tan  poco  el  socorro  que  se  les  da  como  un  carlin  deste 
reino  que  son  tres  cuartillos  de  España,  considere  V.  M. 
como  han  de  comer,  vestir  y  calzar ,  y  comprar  pólvora  y 
cuerda  gente  extranjera,  sin  conocimiento  ni  comodidad  en 
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el  reino.  Escribí  al  Colateral  el  papel  cuya  copia  envió  (1), 
y  después  de  haber  resuelto  que  se  hiciese  asiento  con  un 
mercader  para  socorrellos  han  estado  otros  cuatro  dias  Án 
socorro,  de  que  envía  fée  ¿  V.  M.  A  lo  último  me  han  obli- 
gado las  consideraciones  que  escribo  á  V.  M.  en  otra ,  jun- 
to con  estas»  á  alojarlos  mientras  llega  la  respuesta  del  du« 
que  de  Feria»  pues  habiendo  de  ir  esta  gente  á  Alemania 
con  tanta  marinería  ultramontana»  ni  es  seguridad  ni  ser- 
vicio de  V.  M.  que  vayan  descontentos  y  desnudos»  ¿ries- 
go que  con  los  bajeles  se  vayan  á  servir  adonde  les  hicie«- 
ren  mejor  partido»  pues  aunque  esta  gente  vino  con  pié  de 
walones  de  Flándes  los  menos  lo  son»  y  los  mas  y  mayor 
parte  franceses  y  loreneses»  y  de  ios  países  de  Lieja  y  Juliers» 
y  muchos  oñciaics  destas  naciones»  ^ue  como  há  algunos 
años  que  los  conozco»  aunque  lo  hayan  encubierto  en  los 
libros  del  sueldo»  no  me  lo  han  podido  negar.  Hánme  he- 
cho hablar  algunos  señores  pidiéndome  que  aloje  esta  gen- 
te en  el  cuartel  donde  estaban  españoles,  y  que  allí  se  so- 
corran» sin  acordarse  que  el  cuartel  está  lleno  de  mujeres  y 
hijas  de  soldados»  y  que  el  mayor  cargo  que  el  duque  de 
Vietri  hizo  contra  mí  á  Y«  M.  fué  que  tuve  ocho  mil  hom- 
bres de  guerra  dentro  de  Ñápeles»  como  si  hubiera  sido  otro 
mi  fín  que  tenellos  en  Ñápeles»  porque  no  destruyeran  el  rei- 
no» y  porque  dentro  de  la  ciudad  se  quedara  todo  el  dinero 
que  se  pagaba  á  esta  gente;  y  viendo  cuan  bien  recibidos 
han  sido  estos  cargos»  y  que  ninguno  de  los  interesados  en 
estas  buenas  obras  mías  los  ha  representado  á  V.  M.  hasta 
que  el  desengaño  ha  llegado  por  sí  solo »  no  me  ha  pareci- 
do aventurallo  otra  vez»  pues  volvería  á  hallarme  en  Ñapó- 
les con  dos  mil  italianos»  tres  mil  walones  y  dos  mil  mari- 

(1)     Al  margen  dice:  No  ha  venido. 
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ñeros  alojador,  y  con  un  socorro  lan  corto  como  el  que  be 
dicbo^  toda  gente  de  muy  grandes  remates ,  y  en  peligro 
de  las  desórdenes  que  en  la  tierra  podrían  subceder,  que  el 
prevenillas  tengo  por  mas  seguro  que  el  casligallas  des* 
pues.  Envío  ¿  V.  M.  copia  del  cabo  que  contra  mi  dio  el 
duque  de  Vietri  para  que  le  conste  á  V.  H.  como  se  le 
deja  hacer  su  oGcio,  asegurando  ¿  V.  M.  que  siento  en  eK« 
tremo  bailarme  en  estado  que  no  pueda  escoger  lo  que  fue* 
re  mas  servicio  de  V.  M.  y  beneficio  del  reino  por  la  mala 
calidad  de  los  que  no  desean  lo  uno  ni  lo  otro,  aunque  en 
ello  se  interese  su  daño  como  se  ha  conocido  últimamente 
en  quinientos  españoles  que  envíe  i  alojar  á  Gaeta»  y  me 
forzaron  á sacalios  de  alli  dentro  de  dos  días,  y  estén  alo- 
jados en  tres  tierras  los  que  podían  ocupar  una,  habiendo 
menos  desórdenes  juntos  de  las  que  pueden  hacer  dividi* 
dos.  Con  la  respuesta  que  tuviere  del  duque  de  Feria  des- 
pacharé un  correo.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
largos  años  como  la  cristiandad  ha  menester.  En  Ñapóles 
¿  último  de  julio,  1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 


Acompaña  los  doeomcntos  siguientes, 
(o) 

Fée  de  los  dias  que  no  tuvo  socorro  ni  ración  la  infantería 

walona. 

Yo  Juan  Miguel  Igun  de  la  Laña,  entretenido  por  S.  M., 
y  gobernador  de  la  caja  militar  deste  reino. 

Hago  fe  que  en  este  mes  de  julio ,  estando  aqui  juntos 
el  tercio  de  infantería  española  deste  reino,  el  de  Carlos 


Digitized  by 


Google 


228 

Spinelo  de  italianos  y  el  de  walones  de  don  GuiDermo  Ver^ 
dugo ,  les  faltó  el  socorro  de  un  carlia  el  dia  desde  los  12 
del  dicho  mes  basta  por  todos  los  26  del  que  les  estaba  li- 
brado de  orden  de  S.  E.  por  la  escribanía  de  ración»  hasta 
que  habiéndose  junlado  el  Colateral  se  proveyó  dinero  para 
el  dicho  socorro»  que  se  pagó  á  los  27  generalmente,  que* 
dando  de  acuerdo  en  la  forma  que  se  habia  de  tener  para 
que  de  alli  adelante  se  pagase  puntualmente,  por  evitar  los 
inconvenientes  que  de  no  hacerse  podían  resultar.  Pero 
después  de  esto  se  han  pasado  otros  cinco  días  sin  dar  el 
dicho  socorro  ios  dichos  27  inclusive  hasta  por  todo  hoy 
dia  de  la  data  desta»  que  es  fecha  en  Ñapóles  51  de  julio» 
1619. — Juan  Miguel  Igun  de  la  Laña.-- Con  rúbrica  y  un 
sello, 

(b) 

Copia  del  cabo  que  el  duque  de  Vietri  dio  contra  el  du^ 
que  de  Osuna,  mi  señor. 

''  Tocante  á  lo  de  alojar  la  gente  de  guerra." 

Y  que  del  alojar  los  soldados  dentro  de  la  ciudad  no  ha 
tratado  su  padre,  y  el  pueblo  ha  tenido  ocasión  de  tener 
queja  por  haber  entretenido  el  duque  en  aquella  ciudad 
ocho  mil  infantes  de  diversas  naciones  con  gran  libertad 
y  escándalo,  y  haber  tomado  con  fuerza  á  muchos  natu-* 
rales  sus  casas,  cosa  no  acostumbrada ,  como  se  podrá  ver 
de  los  mandatos  del  duque  al  aposentador,  y  ansí  no  fué 
mucho  que  el  pueblo  viendo  esta  violencia  imaginase  que 
el  duque  quisiese  alojar  en  Ñapóles. 
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DCXCV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M,  De 
Ñapóles  á  34  de  julio  de  1619, 

Recibida  enS  de  setiembre 

Sobre  el  socorro  de  Alemania. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. --Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR- 

En  recibiendo  la  orden  de  V.  M.  locanle  al  socorro  de 
Alemafia ,  despaché  al  rey  Ferdinando  y  al  conde  de  Ofia« 
te  dándoles  cuenta  della,  y  cuan  á  punto  quedaba »  pues 
para  envialle  de  aquí  solo  esperaba  aviso  del  duque  de  Fe- 
ria de  tener  ajustado  el  paso  por  esguízaros,  pareciéndome 
DO  era  de  ningún  daño  para  lo  de  allí  que  tuviesen  noticia 
del  buen  estado  en  que  esto  quedaba.  Dios  guarde  la  cató- 
lica persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De 
Ñápeles  á  31  de  julio,  4619- — El  duque  y  conde  de  Ure- 
fia.— Con  rúbrica. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio 
de  Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Visto,  y  avisalle  del  recibo. — Está  rubricado. 
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DCXCVI. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  5.  M. 
De  Ñapóles  d  31  de  julio  de  1619. 

Recibida  en  3  de  setiembre. 

Sobre  restitución  de  dos  buques  á  los  venecianos. 
Archivo  (jeneral  de  Simancas, — Estado, — Legajo  n.*  <882- 

SEÑOR. 

Viendo  la  remisión  de  los  venecianos  en  recibir  estas 
dos  mahonas  y  ia  ropa  que  vino  en  ellas ,  resolví  de  hacer 
al  residente  que  aquí  tienen  la  protesta  que  va  con  esta  por 
el  auditor  general  deste  ejército,  y  por  su  respuesta  verá 
V.  M.  cuan  fuera  andan  de  ajustarse;  y  por  ser  la  cosa 
que  mas  deseo  verla  acabada,  quedo  haciendo  nuevas  dili* 
gencias  para  reduciilos  á  la  razón ;  pero  tengo  poca  espe- 
ranza, porque  les  parece  que  cuanto  mas  se  dilatare  esto 
tendrán  lugar  de  inventar  nuevas  quejas  ante  V.  M.  con- 
tra mi,  aunque  el  consuelo  que  me  queda  es  qué  V.  M.  y 
el  mundo  los  conoce  y  habellos  reducido  ¿  lan  apretado  es- 
tado que  ni  tienen  hacienda  ni  crédito  de  donde  sacarla, 
que  no  es  de  poca  conveniencia  para  la  reputación  y  ser- 
vicio de  V.  M.,  cuya  católica  persona  guarde  Nuestro  Señor 
como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  31  de  julio 
1619.— El  duque  y  conde  de  Ureña. — Con  rubrica. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 
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DECRETO. 


Véase  lo  que  eslá  ordenado  y  sígase  aquel  hilo  y  io 
que  úitimamenle  le  ha  escrito  el  cardcual  de  Borja  ¿  4  de 
agosto»  y  que  se  excusea  protestas  por  los  inconvenieates 
que  resultan  deltas,  tanto  mas  habiéndose  de  concluir  la 
negociación  en  Roma,  y  así  el  duque  de  Osuna  siga  en  todo 
caso  lo  que  le  escribió  el  cardenal  á  los  4  de  agosto  y  se 
excuse  lo  demás;  y  de  todo  se  advierta  al  conde  de  Bena- 
vente  para  que  lo  tenga  entendido  y  satisfaga  al  embaja- 
dor de  Venecia. — Está  rubricado. 


DCXCVIL 

El  Consejo  de  Estado  á  iJ"  de  agosto  de  1619. 

"Sobre  lo  que  conviene  no  dar  sueldos  crecidos  y  cslinguír  los  que 
hay  empleando  á  los  que  los  tienen." 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado. — Legajo  «.•  1882. 
Car|leta  de  oficio. 

SEÑOR. 

Considerando  el  Consejo  con  el  celo  y  cuidado  que  debe 
el  estado  de  la  real  hacienda^  y  lo  que  la  consumen  los 
sueldos  crecidos  que  gozan  algunos»  siendo  tanto  menester 
para  acudir  á  las  muchas  cosas  forzosas  que  hay,  ha  pare- 
cido representar  á  V.  M.  que  eslo  tiene  grandes  inconve- 
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nienles,  demás  de  que  ya  nadie  se  conlenta  con  lo  juslo,  y 
la  hacienda  falta  para  lo  necesario,  convirtiéndose  en  la 
paga  de  entretenimientos  subidos,  que  no  son  los  que  mas 
importan,  y  que  así  es  necesario  illos  eslinguiendo,  em- 
pleando á  los  que  los  tienen  en  los  cargos  que  vacaren,  y  no 
dándolos  de  aquí  adelante  sino  'hasta  cíen  escudos,  y  no 
más,  á  los  hijos  de  grandes,  y  cincuenta  á  los  de  títulos,  pues 
de  otra  manera  nadie  querrá  ir  á  servir  si  no  se  da  lo  que 
á  los  mas,  ni  habrá  con  que  pagallos,  y  lodo  lo  padecerá  el 
servicio  de  V.  M. ,  que  mandará  lo  que  mas  fuere  conve- 
niente á  él.  En  Lisboa  á  1/  de  agosto,  1619. — Hay  tres 
rúbricas. 

DE  MANO  DE  FELIPE   III. 

Está  bien  lo  que  parece,  y  desde  luego  se  dé  á  enten- 
der esto ,  de  manera  que  los  que  entraren  en  pretensiones 
lo  tengan  sabido,  y  el  Consejo  esté  advertido  de  no  consul- 
tarme cosa  contraría  á  esta. 
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pcxcvm. 

Capia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  Aroztegui. 
De  Ñapóles  á  ^.'*  de  agosto  de  1619- 

Qaejas  de  don  Pedro  Sarmiento  contra  algunas  disposiciones  del 
príncipe  Fiiiberto. 

Rteibida  en  8  de  setiembre. 

Archivo  general  de  Simancas,— Esiaáo.-^Legajo  n^  1882. 

Acabo  de  recibir  la  carta  de  don  Pedro  Sarmiento,  cuya 
copia  va  con  esta,  báme  parecido  envialla  á  Vm.  para 
que  vea  como  se  ha  comenzado  á  deshacer  esta  escuadra, 
que  no  es  el  menor  servicio  que  puede  hacer  á  su  padre. 
Estoy  resuelto  á  no  contradecille  nada,  sino  que  corra  como 
le  pareciere;  solo  doy  cuenta  á  Vm.  deilo  como  á  minis« 
tro  que  ocupa  el  lugar  que  tiene,  y  que  con  tanto  cuidado 
y  celo  acude  al  servicio  de  S.  M.  Dios  guarde  como  deseo. 
Ñapóles  á  I.*"  de  agosto,  i619.  — El  duque  y  conde  de 
Urefia.  —  Con  rubrica. 

Señor  Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — A  Antonio  de  Aroztegui,  del  Consejo  de  S.  M. 
y  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Que  aunque  el  principe  puede  entresacar  para  la  gale- 
ra en  que  navegase  gente  de  remo  de  las  otras,  por  la 
preemiuencia  de  su  cargo,  pero  no  para  dar  al  marqués  de 
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Sania  Cruz,  ni  al  duque  de  Tursi;  y  asi  es  bien  advertír- 
selo, y  que  la  galera  real  eslá  acá  tan  proveída  de  escla- 
vos que  no  ha  menester  tomar,  de  las  de  allá»  pues  el  exce- 
so en  esto  ya  sabe  que  es  de  cuidado ,  y  de  las  cárceles  de 
España  se  sacará  bástanle  gente  de  remo,  con  que  no  será 
menester  quitar  á  las  galeras  lo  que  les  toca  y  han  menes- 
ter.— Está  rubricado. 

NOTA. — Dentro  de  esta  carta  eslá  la  copia  de  la  de  don 
Pedro  Sarmiento  que  se  cita;  en  ella  avisa  al  duque  que  el 
príncipe  Fiiiberlo  sacaba  de  las  galeras  muchos  esclavos, 
y  lamenta  el  inconveniente  que  puede  traer ,  sobre  lo  cual 
se  ordena  lo  que  se  ponia  al  Gnal  de  la  carta  del  duque. 


DCXCIX. 

Copia  de  minuta  de  carta  al  duque  de  Osuna.  De  Lisboa 
á  i  de  agosto  de  1619. 

''Sobre  el  socorro  para  AJemaola  y  suspender  la  venta  que^e  le 
babia  ordenado.*' 

Archivo  general  de  Simancas. -^Esiado.-^  Legajo  n.*  1882. 

AL   DUQUE    DE   OSUNA, 

Después  de  lo  que  os  escribí  á  22  de  junio  acerca  del 
socorro  de  gente  que  habíades  de  enviar  dése  reino  á  Ale* 
mania,  con  permisión  por  el  mi  Consejo  de  Italia  para  ven- 
der ahí  hasta  65  mil  ducados  de  renta  del  derecho  de  la 
sal,  para  disponer  y  sustentar  el  dicho  socorro,  ha  llegado 
aviso  del  buen  subceso  que  tuvo  el  conde  de  Bucoy  dan* 
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do  la  rola  que  habréis  entendido,  con  la  cual  y  habéi-sele 
juntado  después  desto  la  gente  que  le  iba  de  Flándes,  y 
admitir  el  rey  de  Bohemia  parte  de  la  que  le  ofrecía  el  de 
Polonia,  como  todo  lo  vercis  particularmente  por  e)  papel 
que  va  con  esta ,  se  ha  puesto  aquello  en  mejor  estado,  de 
que  he  querido  advertiros ,  para  que  conforme  ¿  ello  y  lo 
que  después  hubiéredes  entendido  de  aquellas  partes  veáis 
muy  atentamente  si  convendrá  enviar  ó  suspender  el  socor- 
ro que  de  ahí  había  de  ir,  considerando  que  con  los  demás 
buenos  subcesos  que  Dios  habrá  sido  servido  de  dar  se  po- 
drian  haber  acomodado  aquellas  cosas,  tanto  mas,  que  si 
no  llegare  á  tiempo  el  socorro  este  afio^  como  me  parece 
que  no  será  posible ,  seria  gasto  de  muy  poco  fruto ,  y  así 
conviene  que  suspendáis  el  disponer  de  la  dicha  renta ;  y 
Si  acaso  hubiéredes  vendido  alguna ,  no  pasareis  adelante 
en  ello  hasta  tenor  nueva  orden  mia ,  pues  llegará  &  tiem* 
po,  habiendo  de  tardar  mas  por  esto  el  prevenir  la  em- 
barcación, y  si  se  hubiere  de  excusar  el  socorro  para  Ale- 
maña  será  forzoso  enviar  gente  á  Flándes,  aunque  en  mé« 
Bos  número,  pues  se  considera  que  bastarían  para  alli  dos 
mil  napolitanos  y  dos  mil  lombardos;  pero  luego  se  os  avi^ 
sará  de  la  resolución  que  se  tomaré,  y  también  lo  que  ha« 
beis  de  hacer  de  la  gente  de  naciones  que  ahí  se  halla,  que 
agora  á  lo  que  va  principalmente  este  correo  es  á  adver- 
tiros de  lo  que  se  sabe  de  Alemania,  y  que  suspendáis  la 
venta  de  la  dicha  hacienda;  pero  porque  ha  de  ir  gente  á 
la  una  ó  á  la  otra  parte  ordeno  agora  al  duque  de  Feria 
que  tenga  dispuesto  lo  del  puerto  por  esgulzaros,  pues  esto 
es  tan  conveniente  para  todo  lo  que  se  hubiere  de  hacer. 
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DCC. 

Copia  de  minuta  de  carta  al  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  á  i  de  agoéto  de  1619. 

"Respuesta." 

Archivo  general  de  Simancas, ^Estado. —Legajo  n.  •  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  visto  por  vuestra  carta  de  16  de  abril  como  envías- 
tes  en  las  galeras  que  vinieron  ¿  Cartagena  tres  capitanes 
para  rehacer  sus  compañías  en  el  reino  de  Murcia,  y  por 
haberse  vuelto  las  4ps  galeras,  y  no  haberlas  para  pasar  la 
gente  este  verano ,  y  hallarse  al  presente  tanta  en  ese  reino 
que  no  os  hará  falta ,  ha  parecido  que  la  leva  se  suspenda 
hasta  que  hayáis  prevenido  la  embarcación  para  ella,  y  no 
¿ntes  por  excusar  los  daños  que  reciben  los  destríctos  de 
gente  levantada  y  detenida  en  ellos,  y  advertiros  que,  pues 
es  costumbre  avisar  antes  de  enviar  los  capitanes  ¿  levan- 
tar gente,  lo  hagáis  asi  de  aquf  adelante. 
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Dca. 

Copia  de  minula  de  carta  al  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  á  20  de  agosto  ¿«1619. 

''Respuesta  á  lo  del  emir  de  Sanda/' 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  «.*  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  holgado  de  entender  por  vuestra  carta  de  18  de  ju- 
dío todo  lo  que  me  decís  de  los  buenos  propósitos  del  emir 
de  Sanda,  y  cuan  bien  caminaba  sus  cosas,  y  lo  demás  que 
apuntáis.  Acerca  de  amparalle  es  negocio  de  tanta  conside- 
ración que  conviene  ir  con  mucho  tiento,  y  asi  es  necesa- 
rio esperar  el  aviso  que  os  habrá  enviado,  y  ver  si  pide 
socorro  cuando  y  en  qué  forma ,  y  entonces,  según  la  dis* 
posición  que  hubiere,  se  verá  lo  que  convendrá  hacer^  y  vos 
iréis  avisando  lo  que  os  ocurriere  en  la  materia* 
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DCCII. 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  á  20  de  agosto  de  1619. 

**Respuesia/* 
Archivo  getieral  de  Si/naíicas.^Estado. — Legajo  n.*  1882. 

AL  DUQUE   DE  OSUNA. 

He  visto  COD  vuestra  carta  de  4  de  julio  los  avisos  que 
habéis  enviado  del  daño  que  hacia  en  ese  reino  la  arma» 
da  veneciana  y  ios  pareceres  que  os  díj&ron  sobre  ello  los 
del  Consejo  Colateral,  y  quedo  advertido  de  todo  y  muy 
servido  del  liento  con  que  en  esto  os  habéis  gobernado,  es- 
tando tan^  cabo  el  ajustamiento  y  composición  de  lo  que 
se  trata  con  aquella  república;  y  de  lo  que  se  os  ofreciere 
en  la  materia  ,  se  os  avisará. 
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Dccin. 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna, 
á  iO  de  agosto  de  1619. 

Sobre  la  presa  de  un  bajel  que  hicieron  los  uscoques  en  Brindis. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado, ^Legajo  n.^  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA, 

Por  una  de  vuestras  cartas  de  30  de  junio»  con  que  en- 
viasteis el  proceso  de  la  presa  del  bajel  que  liicieron  los 
uscoques  que  aportaron  á  Brindis,  he  visto  la  diferencia  que 
hay  de  lo  que  de  parte  de  venecianos  se  habia  dicho,  si  bien 
fué  en  mala  sazón  el  admitirles  como  lo  han  mostrado  los 
efectos ,  y  así  conviene  poner  mucho  cuidado  en  darle  bue« 
na  salida  al  negocio  y  acabar  de  componer  las  cosas,  pues 
es  bien  que  eso  no  embarace  otras  mayores. 
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DCCIV* 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  á  20  de  agosto  de  1G19« 

'•Respuesta." 

Archivo  general  de  Simancas, '-Estado.''-Legújon.^i8Si, 

AL   DUQUE  DE  OSUNA. 

He  recibido  vuestra  carta  de  21  de  mayo;  y  en  lo  que 
decís,  satisfaciendo  á  los  cargos  que  se  os  han  hecho  en 
materia  de  hacienda,  se  queda  mirando,  y  os  mandaré  avi- 
sar de  lo  que  en  ello  se  ofreciere. 

DCCV. 

^0  de  agosto,  1619. 

Agradece  el  buen  comportamienio  del  duque  de  Osuna. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  w.*  1882. 

AL  DUQUE  DE   OSUNA. 

Por  dos  cartas  vuestras  de  30  de  junio  y  4  de  julio  he 
visto  las  prevenciones,  numero  de  gente  y  bastimentos  que 
tenéis  en  ese  reino,  de  que  quedo  advertido  y  muy  servi- 
do de  lo  que  discurrís  y  se  os  ofrece  en  las  cosas  que 
apuntáis;   que  es  muy  propio  de  vuestro  celo  y  de  quien 
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las  tiene  también  entendidas;  y  os  agradezco  mucho  lo  que 
me  avisáis  del  estado  en  que  se  hallan  las  de  la  mar  y  tier- 
ra» y  en  la  buena  orden  que  pensábades  enviar  las  galeras 
y  navios  á  Mesina,  con  que  he  salido  del  cuidado  que  me 
diera  lo  de  allí  sin  esa  asistencia  en  la  ocasión  presente ,  y 
de  todo  hago  la  estimación  que  es  razón. 


DCCVI. 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  á  2!  de  agosto  de  1619. 

Le  encarga  que  acuda  al  duque  de  Milán,  si  c!  de  Feria  le  pide 
socorro. 

Archivo  general  de  Simancas. —Estado.— Legajo  n.*  1882. 

AL  DUQUR  DE   OSUNA. 

El  duque  de  Feria  me  ha  escrito  en  carta  de  13  del  pa« 
9ado  las  grandes  instancias  que  de  Francia  y  el  duque  de 
Saboya  se  hacen  al  de  Mantua  para  que  se  concierten  am- 
bos duques  en  sus  diferencias,  y  las  máquinas  y  inquietu- 
des en  que  anda  el  de  Saboya ,  levantando  gente  en  Fran- 
cia y  otras  parles,  todo  con  fin  de  volver  á  la  guerra, 
ayudado  de  sus  correspondientes;  y  por  lo  que  conviene 
tener  prevenido  este  caso  y  mirar  por  el  estado  de  Milán, 
he  querido  advertiros  dello  y  encargaros  y  mandaros,  como 
lo  hago,  que  si  el  dicho  duque  de  Feria  os  diese  aviso  de 
nuevo  rompimiento,  le  acudáis  luego  con  todo  lo  que  se 
pudiere  de  las  fuerzas  que  ahí  tenéis,  pues  no  se  puede 
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hacer  de  otra  parte  tan  prontamente  el  socorro,  enlendiéo^ 
doos  en  ello  con  el  dicho  duque,  y  haciendo  lo  que  espero 
del  gran  celo  y  cuidado  con  que  me  servis ,  pues  será  de 
tanta  importancia  ese  socorro  si  llegase  la  ocasión. 


DCCVII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  U. 
De  Ñapóles  á  30  de  junio  d^  1619- 

Rccibidí  i  M  d«  agosto. 

Sobre  la  misión  que  llevó  á  España  el  P.  Lorenzo  de  Brindis. 

Archivo  general  de  SimancaSé— Estado. ^Legajo  n.*  188S. 

SEÑOR. 

Habiendo  entendido  muchos  señores  y  caballeros  desle 
reino  que  el  padre  fray  Lorenzo  de  Brindis  iba  excediendo 
en  su  viaje  y  en  esa  corte  de  la  comisión  que  aquellos  di« 
putados  le  dieron  según  la  carta  que  llevaba  para  V.  M.,  se 
han  resuelto  ¿  enviar  un  caballero  desta  ciudad ,  á  que 
V.  M.  lo  entienda  así,  y  á  tratar  otros  negocios  que  juzgaa 
por  útil  suyo  y  deste  reino.  Tuve  noticia  desta  junta»  y 
aunque  para  ella  no  me  pidieron  licencia,  porque  convenia 
al  servicio  de  V.  M.,  no  quise  estorballo,  si  bien  les  pedí 
esperasen  la  venida  de  Luis  de  Córdoba ,  porque  de  la  re-» 
solución  que  yo  hubiese  de  tomar  con  ella ,  confírmasen  ó 
mudasen  la  suya,  no  lo  hicieron,  yasf  partió  Juan  Tomás 
Coxa  sin  sabiduría  mia.  Entre  los  motivos  que  tuve  para  no 
impedir  su  partida  fué  parecerme  que  al  servicio  de  V.  M*. 
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y  á  la  gente  particular  de«le  reino  convenia  que  no  se  di- 
jese á  bulto  que  la  nobleza  de  Nápolcs  haóe  siempre  parte 
coa  los  vireycs ,  siendo  tan  al  contrario  que  los  que  tienen 
menos  desto  son  los  que  viven  con  estas  sediciones,  gente 
fafída  y  sin  que  perder;  pero  es  bien,  Señor,  que  V.  H.  re« 
pare  en  esto ,  porque  ha  mucho  que  dura  ,  y  es  caso  de 
considerar  que  de  cuantos  vireyes  han  venido  á  este  reino 
ninguno  tes  haya  satisfecho,  y  que  sean  casi  siempre  eslos 
mismos  los  descontentos.  V.  M.  se  desengañe  que  nada 
deslos  tira  á  los  vireyes,  pues  jamás  se  ha  visto  en  tan  lar- 
go tiempo  destas  inquietudes  que  alguna  vez  se  hayan  mo- 
vido con  fundamento,  ni  que  V.  M.  haya  hallado  causa, 
aun  de  reprensión  contra  ningún  virey,  cuanto  mas  de 
castigo;  lo  ciei'lo  es  que  duran  en  esta  porfía,  porque  es 
solo  la  señal  que  pueden  dar  de  poco  devotos  al  servicio  de 
V.  M.;  y  crea  V.  M.  que  vivo  abiertos  los  ojos  á  todas  las 
acciones  y  demostraciones,  por  menudas  que  sean,  y  el 
caso  es  que  á  quien  menos  importa  todo  esto  es  á  los  vire^ 
yes,  pues  V.  M.  los  escoge  siempre  de  calidad  y  parles  que 
ba  de  fiar  dellos  fuera  de  España,  sus  reinos  y  ejércitos,  y 
eo  España  los  puestos  de  mas  calidad  y  mas  cerca  de  su 
real  persona.  Dos  son  los  interesados  en  esta  materia  de 
vida,  el  servicio  de  V.  M.,  porque  es  mengua  que  estos 
pretendan  exceder  de  los  limites  de  la  razón  y  obligación 
de  vasallos,  no  haciéndose  en  ninguno  de  los  reinos  que 
V.  H.  posee  y  el  beneficio  de  ellos  mismos,  pues  viven  con 
perpetuos  odios  y  rencores  entre  si,  y  esto  es  mas  digno 
de  remedio  cuanto  llega  ya  á  haberse  hecho  mercancía  y 
arte  de  vivir,  tratando  lo  que  hacen  esta  profesión  de  re- 
ducirse al  servicio  del  virey,  no  por  razón  ni  por  hacerse  ca^ 
paces  de  las  materias  que  tratan,  sino  unos  por  los  gobier* 
nos,  otros  por  las  gracias,  y  otros  por  el  perdón  de  delitos. 
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saltando  en  campaña  por  descontento  cualquiera  que  (¡eoo 
esta  pretensión  en  tiempo  de  un  virey  que  haga  caudal  de 
estas  plazas,  ó  que  desee  que  escriban  en  su  favor,  que 
para  el  buen  gobierno  y  ejecución  de  justicia  es  de  notable 
inconveniente.  Todo  esto  cae  sobre  las  espaldas  de  V^  M.» 
y  de  que  el  remedio  sea  irxiportantísimo  no  hay  poner  duda 
ninguno  que  sea  buen  ministro  y  vasallo  de  V«  M. ,  pues 
no  ha  habido  gran  desorden  que  haya  comenzado  de  golpe 
sino  perdiendo  el  respecto  poco  á  poco,  ni  nunca  lo  ha 
intentado  sino  la  gente  que  no  tiene  caudal  para  vivir  en 
'paz.  Jamás  he  aconsejado  á  V.  M.  castigos,  sino  suplicán- 
dole por  estimación  y  merced  para  los  seguros ,  y  por  des* 
estimación  para  los  que  no  lo  son,  y  que  V.*  M.  reduzca  á 
sus  vasallos  en  estado  y  con  órdenes  que,  aunque  ellos  mis- 
mos quieran  perderse,  no  puedan. 

Por  la  persona  de  Juan  Tomás  Goxa  envío  á  V.  M.  car- 
ta aparte,  y  pues  un  fraile  mal  informado  que  nunca  ha 
cabido  en  su  celda  es  recibido  de  V.  M.  para  oille,  mas  ra- 
zón será  que  lo  sean  los  que  se  mueven  con  mas  interés  que 
el  servicio  de  V.  M.  y  el  beneficio  público ,  pues  yo  estoy 
para  dejar  esto  cada  hora,  y  que  V.  M.  les  haga  los  favores 
y  honras  y  mercedes  que  yo  espero  de  sus  reales  manos, 
pues  á  mi  no  tiene  V.  M.  otra  mayor  que  hacerme  de  mos- 
trar  al  mundo  que  le  son  gratos  los  que  asisten  á  quien  re- 
presenta su  persona ,  que  por  la  mia  sola  desnudo  de  todo 
esto»  de  nada  hablara  á  V.  [M. ,  pues  sé  como  nací  y  el 
puesto  en  que  hoy  me  hallo  tan  aventajado  á  otros  muchos. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  Cristian* 
dad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  26  de  agosto,  1619. — El 
duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 
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DECRETO. 


Vistas  esta  y  ia  inclusa ,  y  avisarle  del  reciba. 

DocamcDlo  que  acompaDa  al  toterior. 
(a) 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S,  M. 
De  Ñapóles  á  2tí  de  agosto  de  1619.^ 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. —Legajo  «.•  1881. 

SEÑOR. 

Juan  Tomás  Coxa  se  encargó  volunlariamenle  de  los 
despachos  con  que  le  envían  los  señores  y  caballeros  deste 
reino  que  V.  M.  verá  en  sus  cartas;  es  un  hombre  á  quien 
DO  be  hablado  jamás ,  ni  en  obra  ni  desmotracion  he  hecho 
fiioguna  de  satisfacion  á  su  persona ,  que  no  sé  por  cual 
obligación  mía  se  haya  encargado  deste  trabajo,  lo  que  sí 
hago  fée  ¿  V.  M.  es,  que  es  de  los  caballeros  mas  fieles  y 
seguros  de  su  real  servicio  deste  reino  y  puedo  asegurallo 
como  virey  y  como  duque  de  Osuna,  que  en  pocos  empeños 
deslos  roe  habrá  hallado  V.  M.  Suplico  á  V.  M.  le  honre  y 
favorezca  de  modo  que  vuelva  á  su  trabajo  con  el  premia 
y  satisfacion  que  merecen  hombres  semejantes »  que  aun* 
que  no  hay  duda  que  para  mf  será  particular  merced,  con- 
viene al  servicio  de  V.  M.  En  todo  caso  y  por  ambas  co* 
sas  estoy  muy  cierto  que  V.  M.  hará  lo  que  de  tan  gran  rey 
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debe  esperar  quien  le  sirve  con  mi  cuidado  y  desvelo.  Dios 
guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha 
menester.  De  Ñapóles  á  26  de  agosto»  16i9. — El  duque  y 
conde  de  Urcfia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui,  su  secretario  de  Estado. 


DCCVIII. 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  S.  M.  De 
Ñapóles  á  30  de  agosto  de  l(H9. 

Envía  á  S.  M.  cartas  del  príocipe  Fíliberto  y  otros  sobre  la  malo- 
grada empresa  contra  Sasa. 

Archivo  general  de  Simancas, — Estado. — Legajo  n.*  i882» 

SEÑOR. 

Por  esas  cartas  y  relaciones  entenderá  Vi  M.  lo  que  ha 
sucedido  á  la  armada,  y  el  viajo  que  el  príncipe  lleva.  Es- 
pero en  Dios  volverán  aquellas  arma<7  con  la  reputacioa 
que  conviene  al  servicio  de  V.  M.  Nuestro  Señor  guarde  la 
católica  persona  de  Y.  M.  como  la  cristiandad  ha  menes- 
ter. De  Ñápeles  30  de  agosto,  1619. — El  duque  y  conde 
de  Ureña, 

Sobre. — AI  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 
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Docnmenlos  qae  acompahao  al  aolcrior. 

(a) 

Copia  de  carta  original  del  principe  Filiberto. 
De  Zaragoza  á  24  de  agosto,  1619. 

Recibida  i  i9 

Db  Malta  me  envía  el  gran  maestre  aviso  que  la  arma« 
da  será  en  Xío  i  esta  sazón,  según  se  ha  entendido  dedos 
navios  que  llegaron  allí  á  los  22,  y  que  entienden  no  sal- 
drá del  Archipiélago,  sino  que  podrá  ser  que  envíe  algu- 
nas escuadras  en  su  guarda.  Aquí  ha  parecido  que  para 
irla  á  buscar  descubiert.imenle  son  estas  pocas  galeras  y 
mal  armadas,  especialmente  de  gente  de  remo,  y  que  se* 
ria  aventurar  las  fuerzas  de  la  cristiandad  demasiado, 
pues  al  enemigo  le  seria  fácil  cargar  do  gente  y  salir  al 
encuentro  con  mucha  ventaja,  ó  quedarse  dentro  de  sus 
puertos,  por  lo  cual  se  ha  tomado  resolución  de  reforzar  bien 
cuarenta  y  seis  galeras ,  y  pasar  á  Levante  para  gozar  de 
las  ocasiones  que  se  ofrecieren  de  encontrar  la  armada  di- 
vidida, ó  algunas  escuadras,  y  también  parece  que  si  V.  E. 
enviase  los  navios ,  que  en  ia  que  va  con  esta  le  pido,  se 
podria  con  ellos  y  las  dichas  galeras  buscar  ai  enemigo  en 
sus  puestos  y  tener  algún  buen  suceso.  Saldré  de  aquí  den- 
tro de  cuatro  ó  cinco  días,  como  digo  en  la  olra.  Deseo 
que  V.  E.  me  avise  con  correo  expreso  á  aquellos  puestos, 
lo  que  se  podrá  hacer  en  lo  que  pido,  porque  si  me  alcan- 
zare esta  respuesta  se  pueda  ajustar  mas  bien  con  ella  ¡o 
que  conviniere.  Dios  guarde  á  Y.  E.  como  deseo.  De  Zara- 
goza á  24  de  agosto,  1619. — Hay  una  rúbrica. 
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Copia  de  carta  original  del  principe  Filiberto.  De  Za- 
ragoza á  24  de  agosto ,  1619. 

Avisé  a  V.  E.  mi  partida  de  Mesina  y  el  designio  que 
se  llevaba;  llegué  á  Malta  á  los  14  deste,  y  habiéndolo  co- 
munieado  con  el  maestre  y  parecidole  bien,  partí  de  allf  á 
Jos  15,  di  orden  que  para  la  empresa  desembarcase  la  in- 
fantería española  con  la  gente  de  Malla  por  Levante»  y  que 
el  castellano  Rojas  con  trecientos  hombres  llevase  á  su  car- 
go los  petardos  por  aquella  parte ,  y  por  la  misma  fuesen 
otros  ciento  y  cincuenta  hombres  con  tres  escalas»  que  si- 
guíese  don  Diego  Pimentel  con  quinientos  hombres,  y  que 
don  Pedro  Sarmiento  desembarcase  con  el  resto  de  los  ter- 
cios y  hiciese  sus  escuadrones;  ordené  también  que  las  ga- 
leras de  Florencia  con  las  de  Genova  en  que  estaba  embar- 
cado el  tercio  del  maestre  de  campo  Roo  fuesen  por  la  par- 
te de  Poniente,  y  que  echando  su  gente  en  tierra  acome- 
tieran con  petardos  otra  puerta  que  cae  cerca  de  aquella 
parle  y  la  muralla  con  otras  tres  escalas;  recogiéronse  los 
pilotos  mas  pláticos  de  Berbería,  y  á  los  16  se  vio  tierra, 
y  se  enviaron  los  pilotos  á  reconocerla ;  y  porque  della  no 
descubriesen  la  armada,  se  estuvo  desarbolada  parle  de  aquel 
dia.  Luego  que  anocheció  se  comenzó  á  navegar,  y  habien- 
do llegado  á  la  parte  que  pareció  á  los  pilotos  que  estaba  el 
lugar,  no  se  halló  ni  supieron  dar  razón  si  quedaba  por 
Levante  ó  por  Poniente;  envíe  algunas  falucas  á  reconocer, 
en  que  se  gasló  la  mayor  parte  de  la  noche,  y  siendo  ya  tar- 
de volvió  una  que  encontró  con  el  lugar.  Llegué  con  las  ga- 
leras  y  comenzóse  á  poner  en  tierra  la  gente,  aunque  hicie- 
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ron  fuegos  y  tiraron  algunos  Cañonazos.  La  tropa  que  lle- 
vaba el  petardo  marchó  cuando  ya  comenzaba  á  amanecer, 
y  fué  descubierta  antes  que  llegase  á  la  puerta »  y  todavía 
pasó  adelante  con  mucho  valor,  arcabuceándose  por  la  mu- 
ralla, en  que  por  ser  muy  alta  no  sirvieron  las  escalas ;  al 
mismo  tiempo  comencé  á  cañonear  la  tierra  de  las  galeras^ 
llegó  la  gente  y  pusieron  el  primer  petardo,  con  que  se 
rompió  la  primera  puerta ,  y  antes  que  se  pudiese  poner  en 
la  segunda  mataron  al  petardero  y  hirieron  otro  de  Malta, 
de  manera  que  faltó  quien  lo  supiese  manejar;  y  porque 
dentro  de  la  tierra  se  disparaba  mucha  arcabucería  y  se 
habia  echado  de  ver  el  buen  efecto  del  primer  petardo,  se 
juzgó  que  la  gente  habia  entrado ,  y  envíe  orden  á  don 
Pedro  Sarmiento  que  se  adelantase,  como  lo  comenzó  á 
hacer;  á  esta  sazón  hirieron  á  don  Diego  Pimentcl,  mata- 
ron un  capitán  de. Ñápeles  y  hirieron  otros,  con  que  se  co- 
menzó á  retirar  el  escuadrón,  y  lo  mismo  hicieron  los  que 
estaban  en  la  puerta,  viendo  que  no  habia  modo  de  romperla 
las  galeras  de  Florencia  y  Genova  que  en  la  noche  se  aparta- 
ron de  la  Real  cuando  se  juzgaba  que  hubiesen  echado  su 
geote  en  tierra  y  acudido  á  lo  que  les  tocaba ,  y  dijo  el  ge- 
neral que  los  pilotos  no  acertaron  á  guiarlos,  en  que  estuvo 
todo  el  yerro ,  porque  si  llegaran  al  puesto  que  les  ordenó, 
aunque  fuera  algo  tarde,  divirtiérase  el  enemigo,  y  abrien- 
do la  una  ó  la  otra  puerta  se  tiene  por  cierto  que  se  hu- 
biera conseguido  el  intento,  si  bien  pareció  que  la  gente 
de  dentro  era  mucha.  Don  Pedro  Sarmiento  comenzó  á  re- 
cogerse hacia  el  embarcadero,  y  yo  le  hice  preguntar  su 
parecer,  á  que  me  respondió  que  lo  que  convenia  era  em- 
barcar la  gente  como  se  hizo.  Después  de  vuelto  á  galera 
le  representé  si  sé  echaría  la  artillería  en  tierra ;  dijo  que 
no  lo  tenia  por  acertado,  respecto  de  ser  la  descmbarcacion 
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trabajosa»  y  no  haber  camino  á  propósito,  para  conducirla 
al  puesto  donde  pudiera  hacer  su  efecto :  que  si  el  primer 
escuadrón  no  se  hubiera  retirado  y  tomara  puesto  arriba, 
todavía  se  pudiera  haber  intentado  algo;  pero  que  veia  á 
la  gente  tan  desanimada  que  se  podria  recelar  alguna  des- 
orden, y  que  la  fortificación  y  defensa  del  lugar  era  mayor 
mucho  de  lo  que  se  entiende  al  principio.  En  la  ocasión 
hubo  de  sesenta  á  setenta  muertos  y  heridos ,  y  no  hallan* 
do  á  nadie  de  parecer  que  se  volviese  á  intentar  otra  cosa 
di  la  vuelta  y  entró  ayer  aquí. 

De  la  armada  del  turco  hay  aviso  que  volvía  de  Chipre 
la  vuelta  del  Arcipiélago,  que  es  de  sesenta  y  dos  galeras, 
y  que  las  de  Biserta  tienen  orden  de  juntarse  con  ella.  Las 
que  de  aquí  se  podrán  llevar  no  llegarán  con  mucho  á 
aquel  número.  Para  cualquier  efecto  seria  de  la  importan- 
cia que  V.  E.  sabe,  tener  por  acá  ios  navios  que  se  hallan 
en  Ñapóles,  que  si  scllevasenjunlosconlasgalerasse  podria 
esperar  un  buen  suceso.  Por  lodo  lo  cual  pido  á  V.  E.  muy 
instantemente  que  me  envíe  luego  ocho  dellos»  ó  por  lo 
menos  seis  bien  en  orden ,  y  con  cantidad  de  bastimentos 
y  municiones.  Yo  paso  con  esta  armada  á  la  costa  de  Ca- 
labria, y  estimare  mucho  que  V.  E.  me  responda  con  cor- 
reo á  posta  á  Tárenlo,  enviando  el  duplicado  á  cabo  Des* 
tilo  para  que  con  lo  que  V.  E.  me  avisare  se  pueda  resolver 
lo  que  convenga,  ad virtiendo  á  V.  E*  que  no  pienso  que 
los  navios  harán  falta  á  lo  de  por  allá,  pues  yo  procuraré 
concluir  tan  ¿tiempo  que  por  todo  setiembre  puedan  acudir 
ellos  y  las  galeras  á  lo  que  fuere  necesario. 

Los  veinte  mili  ducados  que  V.  E.  me  escribió  manda* 
ria  remitir  son  muy  necesarios,  porque  me  hallo  sin  ud 
real  para  las  necesidades  que  se  ofrecen.  Mucho  estimaré 
que  V.  E.  se  sirva  de  ordenar  que  los  traigan  los  navios 
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paraqne  se  acuda  al  socorro  desta  gente  y  ¿  lo  demás  que' 
es  menester  á  cada  paso.  Por  si  á  V.  E.  se  ofreciere  algu- 
na  dificullad  tal  que  impida  el  enviar  los  navios,  pido  á 
V.  E.  que  mande  que  vengan  tres  ó  cuatro  cargados  de 
bizcocho,  vino  y  otros  bastimentos  y  con  el  dicho  dinero 
para  que  la  armada  se  pueda  entretener ,  y  en  Mesina  6 
Rijoles  bailarán  los  unos  ó  los  otros  aviso  de  lo  que  se  de- 
terminare para  que  puedan  ir  en  mi  seguimiento.  Espero 
que  V.  E.  me  ha  de  asistir  en  esta  ocasión  como  es  nece- 
sario, por  la  seguridad  que  tengo  de  la  voluntad  de  V.  E. 
para  lodo  lo  que  me  toca ,  demás  de  lo  mucho  que  se  atra- 
viesa el  servicio  de  S.  M.  Guarde  Dios  á  V.  E.  como  deseo. 
De  Zaragoza  á  24  de  agosto,  4619. 

DE   LETRA   DEL   Fl\fNCIPE. 

Espero  que  con  el  medio  de  V.  E.  se  ha  de  conseguir 
algún  buen  subccso  si  so  sirve  de  inviar  los  navios  como 
lo  espero  de  la  voluntad  con  que  desea  acudirme. — Phili- 
berto. — Está  rubricado. 


(«) 


Copia  de  carta  original  de  don  Sancho  de  Monroy  y 
Züñiga.  De  Zaragoza  á  23  de  agosto,  1619. 

ILCSTRÍSIMO   Y   EXCELENTÍSIMO  SEÑOR. 

Habiendo  entendido  que  el  señor  principe  Fiiiberlo  des- 
pacha  desde  esta  ciudad  un  correo  á  V.  E.  no  he  querido 
se  vaya  sin  carta  mia,  ni  dejar  de  mostrar  siempre  cuanto 
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deseo'moslrar  á  V.  E.  cuanto  me  precio  de  verdadero  ser* 
Yídor  y  criado  suyo. 

Esta  mañana  temprano  dló  fondo  S.  A*  en  este  puerto 
con  parte  de  su  armada ,  mas  apesarado  de  lo  que  fuera 
justo,  ni  el  suceso  lo  quiere  por  no  haber  sido  tan  en  favor 
la  interpresa  de  Susa  como  quisiera;  pero  como  en  S.  A. 
son  tan  buenos  estos  rencuentros  ha  llevado  nial  este  sin 
contentarse  de  haberlo  dispuesto  tan  bien  que  á  no  haber 
fallado  tantas  cosas  juntas  es  cierta  cosa  que  la  entrada  se 
hicieran  en  el  lugar;  pero  habiendo  faltado  de  acudir  á  la 
parte  que  les  estaba  señalada  las  galeras  de  Florencia  que 
hablan  de  poner  por  aquella  su  petardo,  y  por  la  nuestra 
muerto  á  los  primeros  lances  al  petardero,  de  manera  se 
diflcultó  la  facion,  que  por  ser  algunas  horas  ya  de  dia  con 
alguna  pérdida  de  gente  convino  dejarlo,  porque  la  que  es- 
taba dentro  se  defendía  bien  bastantemente.  Todos  venimos 
por  el  mal  suceso  melancólicos,  y  yo  confieso  á  V.  E.  que 
siempre  mo  pareció  que  en  cosas  de  esta  calidad  y  de  tanta 
duda  no  se  debian  emplear  todas  las  fuerzas  que  S.  M.  tie« 
De  en  Levante  por  lo  que  pierde  su  estandarte  real  de  re-^ 
putacion  cuando  no  se  sale  con  ellas.  Paréceme  quiere  pa- 
sar  en  Levante ,  y  no  sé  si  el  estado  de  las  cosas  dé  lugar 
¿  que  se  aventure  tanto  como  se  hace  en  esta  jornada.  Déle 
Dios  buen  suceso,  y  á  V.  E.,  señor,  guarde  tantos  años 
como  sus  servidores  habernos  menester.  De  Zaragoza  23 
de  agosto,  1619, — Suplico  á  V.  E.,  señor,  se  acuerde  de 
la  merced  que  le  he  suplicado  me  haga  en  mandar  (1)  se 
me  pague  aquellos  mil  escudos,  pues  prometo  á  V.  E.  es- 
toy con  muy  grande  necesidad,  Juan  Ruy  de  Arce  tiene 
poder  mió  para  cobrarlos.  Ufresco  á  V.  E.  que  será  muy 

(I)    Lo  rajado  es  autógrafo. 
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eomo  dé  su  mano  lo  que  en  esto  recibiré. — Besa  las  manos 
de  V.  E.  su  menor  servidor. — Don  Sancho  de  Monroy  y 
Zúfilga. 

(rf) 

Copia  (U  carta  autógrafa  del  marqués  dg  Santa  Cruz 
al  duque  de  Osuna,  á  24  de  agosto  de  1649. 

Fuimos  á  Susa  como  verá  V.  E.  por  la  relación  que  en^ 

vio  con  esta ;  el  suceso  fué  muy  dírerente  de  io  que  espe* 

raba»  pues  si  no  mataran  los  petarderos,  si  las  galeras  de 

Florencia  con  su  gente  y  la  del  Roo  llegaran  á  dar  el  petar* 

do,  sin  duda  se  tuviera  en  muy  buen  suceso;  pero  aunque 

se  erró,  todavía  se  mostró  el  valor  con  que  de  dia  se  puso 

el  petardo.  El  príncipe  Filiberto  escribe  á  V.  E.  y  le  pide 

los  galeones ;  suplico  á  V.  E.  usando  de  su  gentileza  se  los 

envié,  pues  si  con  ellos  se  tuviere  algún  buen  suceso  V.  E. 

ha  de  tener  la  gloria ,  pues  con  sus  fuerzas  se  ejecutará, 

que  sin  ellas  seremos  muy  inferiores,  pues  la  armada  del 

turco  á  lo  menos  será  de  66  galeras  y  3  galeones  de  Sansón, 

y  otro  que  dicen  ha  tomado  la  armada  en<]¡kipre,  que  lie* 

Yaba  patente  de  V.  E.  y  peleó  muy  bien,  y  les  mató  mas 

de  trescientos  hombres,  aunque  salimos  de  Mesina  con  58 

galeras,  y  van  tan  mal  en  orden  que  fué  fuerza  dejar  algunas 

eo Malta,  y  con  lodo  hacían  gran  cola;  y  en  cuanto  V.  E. 

es  servido  enviar  los  galeones  ha  resuelto  esta  mañana  el 

príncipe  de  despalmar  aquí,  con  12  galeras  de  Ñápeles,  10 

de  Genova ,  6  de  Sicilia ,  3  de  España ,  4  del  papa ,  6  de 

Fioreociay  5  de  Malta,  que  en  todas  serán  40  galeras  para 

dar  por  pocos  dias  una  vuelta  á  Lavante.  Suplico  á  V.  E. 

que  á  la  vuelta  hallemos  estos  navios  en  Mesina ,  que  será 
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de  grandísima  importancia ;  y  también  suplico  á  V.  E.  ae 
sirva  de  enviar  dineros  al  príncipe,  que  se  halla  sin  un  real 
para  todo ,  y  algunos  bastimentos.  No  he  hallado  aquf  car- 
tas  de  V.  E.  que  me  tiene  con  mucha  soledad.  Deseo  haya 
llegado  el  capitán  Camarero,  y  traído  también  despacho 
como  espero;  y  aseguro  á  V.  E.  que  es  lo  que  ahora  mas 
deseo  y  mas  cuidado  me  da,  y  no  hago  mucho,  pues  soy 
el  mas  verdadero  servidor  que  tiene  V.  E.  A  don  Diego  de 
Aragón  escribo  me  envíe  las  carias  que  de  V.  E,  bebiere 
en  Mesina,  que  espero  allí  las  habrá.  A  mi  señora  la  du« 
guesa  y  á  mi  señora  doíia  Antonia  beso  las  manos  mil  ve^ 
ees,  y  Nuestro  Señor  guarde  á  V.  E,  muchos  años  como 
sus  servidores  deseamos.  De  Zaragoza  de  Sicilia,  24  de 
agoslo,  1649.— El  marqués  de  Santa  Cruz. — Con  rw- 
brica. 


DCCIX. 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Lisboa  á  5  de  setiembre  de  1619. 

Le  manda  que  envíe  á  Milán  3,S00  napolitanos. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.^  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

El  duque  de  Feria  me  ha  avisado  que  el  de  Saboya  ha 
concedido  paso  por  su  estado  para  encaminar  á  Flándes  el 
tercio  de  lombardos  del  maestre  de  campo  Bailón,  que  está 
en  Milán ;  y  porque  juntamente  me  ha  representado  la  Tal- 


Digitized  by 


Google 


255 

la  de  genle  con  que  se  halla ,  y  la  que  haría  allí  aquel  ter- 
cio, he  resuelto  supuesto  lo  mucho  que  también  importa, 
comosabeiSy  eoviar  gente  á  aquellos  Estados,  que  de  la 
que  hay  en  pié  en  ese  reino  encaminéis  á  Milán  2,500  na* 
polilanos  por  cuenta  del  duque  de  Feria,  ordeno  procure 
luego  con  el  de  Saboya  que  en  lugar  de  los  dichos  lombar* 
dos  se  entienda  el  paso  para  los  napolitanos,  que  así  enviá- 
redes,  y  que  cuando  no  venga  en  ello  vayan  los  dichos 
lombardos  y  queden  en  Milán  los  napolitanos.  He  querido 
advertiros  dello  y  ordenaros,  como  lo  hago,  hagáis  preve- 
nir embarcación  para  la  dicha  genle,  y  en  avisándoos  el 
duque  de  Fería  que  se  los  podéis  enviar  á  Milán  lo  haréis 
luego,  pues  ó  ello  ó  la  gente  lombarda  ha  de  pasar  á  aque- 
llos Estados,  como  va  dicho,  poniendo  en  esto  el  cuidado 
que  acostumbráis  en  todo  lo  que  toca  á  mi  servicio ,  y  or- 
denareis que  los  napolitanos  sea  buena  gente ;  pero  de  la 
que  se  le  debiere  menos  por  evitar  el  inconveniente  de  ex- 
cesos en  demandas  excusadas,  cuando  ha  mucho  tiempo 
que  sirven,  y  pudiendo  ir  pagada  de  lo  que  se  le  debe  será 
lo  mas  seguro.  ^ 
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DCCX. 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
Ñapóles  6  de  setiembre  de  iñl9. 

^'Acerca  de  las  plazas  de  la  ciudad  de  Ñapóles  y  haberse  desoni-» 
do  la  nobleza  de  la  del  pueblo." 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  «.*  1882. 

A  S.  &L 

SEÑOR. 

Siempre  me  desvelo  en  procurar  acertar  el  servicio  de 
V.  H. ;  imagino  que  es  uno  de  los  mayores  lo  que  contie^ 
ne  esta  carta.  Nada  ie  está  tan  bien  ú  un  príncipe  como  la 
desunión  entre  sus  vasallos  para  conservarse  en  el  dominio 
dellos,  especialmente  cuando  son  inquietos  y  poderosos  y 
están  lejos,  asegurándose  primero  la  conciencia  que  la  re* 
ligion,  y  leyes  sean  unas,  que  en  esto  no  ha  de  haber 
materia  de  Estado,  pues  en  tal  caso  permitirla  Dios  por  su 
castigo  que  todo  se  errase;  digo,  pues,  que  siempre  ha 
sido  este  gobierno  fastidioso  y  peligroso  á  reyes  y  vireycs, 
pues  de  todos  se  han  descontentado  facilísimamente ,  y  á 
un  mismo  paso  por  la  inconstancia  de  los  naturales.  Hoy 
tiene  V.  M.  esto  en  mejor  estado  que  nunca  para  asegura - 
lio  perpetuo,  pues  el  pueblo  totalmente  se  ha  separado  de 
la  nobleza  de  corazón  y  salido  del  engaño  en  que  le  man* 
tenian,  teniéndole  mal  afecto  á  V.  M.  y  á  los  vireyes  para 
usar  del  por  su  mano,  y  siendo  ellos  los  promovedores  de 
todas  las  desórdenes  hechas  al  pueblo  la  culpa  y  quedarse 
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eilo9  libres  del  castigo,  antes  pretendiendo  obligar  á  V.  M. 
y  ¿  los  vireyes  eon  un  cauteloso  nombre  de  patricios  y  sose- 
gadores  de  la  patria,  para  mantener  á  los  vireyes  temero- 
sos del  pueblo,  y  á  V.  M.  cuidadoso,  y  darles  á  entender 
de  secreto  que  eran  sus  protectores,  y  con  cavilosos  arles 
como  aquí  usan.  No  se  ha  trabajado  poco  en  sacar  esto  á 
luz,  ni  costándome  menos  que  haber  traido  aventurada  la 
gracia  de  Y.  M.,  pues  esta  acción  ha  sido  la  que  ha  con* 
Tocado  todas  sus  plazas,  y  irritándoles  á  los  malos  ofícios 
que  con  V.  M.  me  han  hecho ,  porque  este  golpe  le  han  sen* 
tido  á  medida  de  lo  que  han  perdido  de  estimación  y  fuer* 
zas,  pues  los  nobles  sin  el  pueblo  no  son  nada,  y  no  solo 
se  ven  desahuciados  de  poder  ejecutar  ninguna  ruin  inten- 
ción, pero  aun  de  manifestalla,  porque,  como  á  V.  M.  digo, 
se  les  opornán  á  lo  justo,  cuanto  mas  ¿  lo  injusto,  ni  esto 
se  puede  perder  sino  por  culpa  de  los  vireyes,  digo  igno- 
rancia, poco  valor  y  inteligencia ,  y  para  quien  gobierna 
bastantes  son  estas,  y  aun  una  dellas,  y  V.  M.  lo  perderá 
mas  fácilmente,  que  es  solo  con  descuido,  mal  vicio  en  los 
principes,  lleno  de  irremediables  daños,  por  lo  que  verda- 
deramente importa  al  servicio  de  V.  M.  que  el  electo  6ri- 
maído  vuelva  honrado  á  ojos  de  su  pueblo,  y  aun  á  la 
reputación  de  V.  M. ,  que  se  entendiese  procedía  de  V.  M. 
cualquier  resolución  que  con  él  se  tomase,  y  que  V.  M. 
por  si  solo  obraba  en  estas  materias  superiores  sin  mas  con- 
sulta que  su  confesor  y  el  duque  de  Uceda ,  á  quien  V.  M. 
ha  dado  tanta  parte  en  su  real  servicio,  y  es  sin  duda  que 
algunas  veces  importarla  salir  inopinadamente  asi  algunas 
provisiones,  y  daria  á  V.  M.  gran  aquisto  de  valor,  y  opi- 
nión á  los  de  quien  vée  el  mundo  ha  escogido  V.  M.  para 
tan  cerca  de  su  persona.  Esto  es  en  cuanto  á  la  separación 
del  pueblo  y  nobleza. — Estando  en  este  estado  partió  Juan 
ToMoXLVII  17 
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Tomás  Coxa  con  la  caria  que  ya  V.  H.  habrá  recibido  y 
conocido  por  ella  los  inquietadores  de  estas  plazas,  y  9go« 
ra  he  entendido  que  muchos  barones  y  caballeros  desle  rei« 
no  quieren  enviar  á  V.  M.  otro  caballero  por  su  parle  con 
la  misma  comisión  que  llevó  Juan  Tomás  Coxa,  y  es  de 
creer  que  los  que  aquí  llaman  patricios,  en  lugar  de  sedi- 
ciosos, escribirán  á  V.  M.  contra  estos,  por  donde  entre 
ellos  mismos  vendrá  á  quedar  rota  la  guerra ,  y  aunque 
juzgo  que  me  está  bien ,  porque  V.  M.  verá  la  desigualdad 
de  los  unos  y  de  los  otros,  no  cumpliera  con  lo  que  debo 
si  no  dijese  á  V.  M.  el  peligro  que  esto  trae  consigo,  para 
que  V.  M.  mande  remediallo. — Que  el  vasallo  ofendido  del 
virey  represente  á  V.  M.  su  agravio,  es  justo  y  santo,  y 
que  V.  M.  le  oiga  y  haga  justicia;  pero  que  por  fines  par- 
ticulares  se  dé  oidos  á  tumultuadores,  notable  deservicio  de 
V.  M. ,  pues  es  cierto  que  contra  estos  se  ha  de  valer  el 
virey  de  la  resta  del  reino,  y  que  el  dia  que  quiera  cartas 
para  V.  M.  de  los  unos  y  los  otros  en  aprobación  de  su  go- 
bierno» las  ha  de  tener  permitiéndoles  delitos,  dándoles 
oficios,  no  haciendo  justicia  á  nadie,  y  sustentando  un  go- 
bierno peor  en  costumbres  y  desórdenes  que  el  del  turco;  y 
es  sin  duda  que  habrá  muchos  vireyes  que  aventurea 
antes  su  conciencia  que  su  reputación ,  y  quieran  antes  dis* 
culparse  con  Dios  que  con  V.  M.  Confieso  á  V.  M.  que  en 
mi  comienzo  á  hacer  la  experiencia ,  porque  muchos  de  los 
que  han  firmado  y  firmarán  estas  cartas  son  por  uno  de 
estos  ties  pretextos,  y  pensando  los  mas  de  ellos  que  me 
tienen  obligado  á  mili  disimulaciones.  V.  M.  tenga  por  cier- 
to que  en  el  remedio  de  lo  que  hoy  pasa,  y  asentallo 
para  adelante,  tiene  grande  interés  la  conciencia  de  V.  M. 
llegando,  como  hoy  llega,  á  su  noticia.  El  remedio  es  ne- 
cesario y  fácil,  y  en  cuanto  al  servicio  de  V-  M,  ya  estos 
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quedan  divididos  entre  Bf  mismos ,  que  es  lo  que  se  debia 
pretender.  Y  en  lo  que  loca  al  gobierno  y  administración 
de  justicia,  y  que  no  destruyan  sus  haciendas,  debe  V.  M. 
poner  la  mano,  pues  se  compondrá  todo  con  purgar  V.  H. 
estas  plazas  de  la  gente  sediciosa  deltas ,  y  esto  se  puede 
averiguar  mandando  al  conde  de  Lémos,  al  de  Benavento 
y  á  mf ,  que  todos  tres  informemos  á  V.  M.  de  lo  questos 
son,  y  por  los  mismos  libros  de  las  plazas  le  constará  á 
V.  M.  juntamente  como  han  sido  siempre  estos  mismos» 
pocos  mas  ó  menos ,  y  que  va  de  herencia  de  padres  á  hi« 
jos»  y  para  lo  porvenir  ordenar  V.  M.  que  sean  electos  de 
la  ciudad  los  mejores  y  mas  ricos,  y  los  propios  tengan  los 
oficios  de  las  plazas  sin  que  en  ellos  pueda  entrar  quien  no 
fuere  feudatario ,  pues  agora  ni  lo  quiere  ser  gente  desta 
calidad ,  ni  ellos  nombrarlos ;  y  como  el  gobierno  corre  por 
mano  de  los  mas  miserables ,  y  que  no  tienen  otra  cosa  de 
que  vivir  sino  de  los  oficios ,  no  solo  es  causa  de  todas  es- 
tas  desórdenes,  pero  de  la  ruina  y  empeño  desta  ciudad, 
ni  de  otro  modo  podrá  salir  del  ruin  eslado  en  que  boy  se 
halla,  que  cuando  no  se  conociera  por  los  papeles  que  á 
V.  H.  se  han  enviado,  basta  decir  que  se  gobierna  por  la 
mas  vil  gente  de  ella. — Al  duque  de  Uceda  escribo  ponga 
esta  carta  en  manos  de  V.  M. ,  porque  yendo  por  otras  hay 
tantos  interesados  en  que  esto  no  se  remedie ,  que  temo  no 
llegue  áoidosde  V.  M.  adulterado,  pues  como  esta  máqui- 
na  es  tan  grande,  y  se  consume  así  lo  que  toca  á  cosas 
ccEBCstibles,  en  que  se  destribuye  gran  suma  de  dinero, 
como  bancos,  obras  pías,  tribunales  de  cuentas,  arrenda-* 
mientes  y  gabelas ,  y  pasa  por  mano  desta  gente ,  resulta 
gran  comunicación  con  los  que  debieran  advertir  á  V.  M. 
tiestos  daños  que  no  es  menos  la  cantidad  que  se  trata  que 
de  millones,  y  así  seria  acertado  que  todo  se  comunicase 
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por  capítulos  t  y  que  pasare  por  los  menos  juicios  que  V.  M. 
pudiere  escoger,  y  aseguro  que  es  lo  que  conviene  al  servi- 
cio de  Dios,  al  Real  de  V.  M.  y  al  beneficio  desle  reino. 
Dios  guarde,  etc.  Ñapóles  6  de  setiembre,  i619. 

Al  respaldo  se  lee. — A  S.  M. — En  manos  del  duque  de 
Uceda<. 


DCCXI. 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna, 
De  Lisboa  á  \Z  de  setiembre  de  16i9. 

De  lo  que  se  suele  hacer  cuando  hay  sede  vacante  en  Roma. 
Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.'  4882. 

AL  DUQUE  ÜB  OSUNA. 

Ya  tendréis  entendido  como  en  tiempo  de  Sede  vacante 
en  Roma  suele  ser  menester  algunas  veces  acercar  fuerzas 
dése  reino  á  los  confines  del  |de  la  parle  de  la  Iglesia  por 
las  desórdenes  que  podrían  ofrecerse  en  aquel  tiempo,  so^ 
bre  que  suelen  corresponderse  el  virey  y  el  embajador.  Yo 
os  encargo  que  si  algo  de  esto  fuere  menester  á  alguno,  os 
entendáis  con  el  duque  de  Alburquerque  acudiendo  á  lo  que 
convenga,  y  haciéndolo  de  manera  que  ni  pueda  dar  celos 
que  dafien ,  ni  deje  de  tener  á  mano  el  duque  el  recado 
necesario  para  lo  que  se  viere  ser  del  servicio  de  Dioá  y  de 
aquella  Santa  Sede^  y  á  su  tiempo  avisareis  de  que  se  hu- 
biere hecho. 
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DCCXII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  30  de  setiembre  de  1619. 

Número  de  gente  y  buques  con  que  piensa  socorrer  á  Alemania  en 
caso  de  necesidad. 

Becibída  en  18  út  adviembrt. 

Archivo  general  de  Simancas, — Estado. ^^Legajo  n.*  188i. 

SEÑOR. 

Del  príncipe  Filiberto  tuve  esas  cartas  en  que  ine  avisa 
su  vuelta  á  Mesina;  enviólas  á  V.  M.  con  la.  respuesta,  y 
las  que  escribí  también  al  marqués  de  Santa  Cruz  y  al  du- 
que de  Tursi.  Siempre  he  suplicado  á  V.  M.  que  la  gran- 
deza de  su  corona  y  monarquía  no  emprenda  guerras  ni 
socorros  de  burlas»  pues  es  menos  mal  no  comenzallas, 
aunque  haya  algún  pretexto ,  que  dejallas  al  mejor  tiempo 
y  componellas  mal.  Este  respecto  me  ha  movido  á  procu- 
rar que  los  enemigos  de  España  conozcan  que  después  de 
haber  enviado  estos  siete  mili  infantes  á  Alemana  reforzaré 
la  escuadra  de  galeones  desle  reino  con  otros  cinco  mas»  y 
tendré  armadaá  veinte  galeras  y  prevenidas  las  de  Genova, 
de  forma  que  á  cualquier  orden  de  V.  M.  se  puedan  embar* 
car  seis  mil  españoles  y  tres  tnil  napolitanos,  que  es  con 
loque  hoy  me  hallo»  y  con  oficiales  que,  si  V.  M.  lo  ordenare, 
podían  levantar  dos  mili  mosqueteros  urbineses  y  dos  mili 
confinantes»  sin  la  gente  que  se  levantara  en  el  reino,  que 
á  lui  parecer  son  fuerzas  bastantes  para  tenellos  en  freno^ 
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si  DO  fiasen  tanlo  de  la  benignidad  y  grandeza  de  V.  M., 
juzgo  que  no  hará  daño  en  Alemana  se  entienda  lo  propio» 
y  que  V.  M.  es  tan  gran  rey  que  siempre  que  quiera  alcan- 
zará á  todas  partes  su  poder  y  maoo»  y  de  todo  mandará 
Y*  M.  disponer  oomo  fuere  su  real  servicio.  Dios  guarde  la 
católica  pei-sona  de  V.  M.  largos  auos  como  la  cristiandad 
ha  menester.  En  Ñápeles  á  30  de  setiembre,  i619. — El 
duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor»  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

Docomeotos  que  acompafiao  al  aalerior. 


(a) 

Copia  de  carta  del  señor  principe  Filiberío  para  el 

duque  de  Osuna  mi  señor.  De  Mesina  á 

21  de  setiembre  de  i619. 

Estando  escrita  la  carta  que  va  con  esta  acaba  de  lie-* 
gar  la  faluoa  que  dejé  en  el  Zante ,  con  aviso  de  que  la  ar- 
mada del  turco  en  número  de  sesenta  galeras  venia  en  se* 
guimiento  desta ,  cuando  pasé  por  allí  i  y  que  la  vanguar- 
dia  della,  que  eran  veinte  galeras ,  llegaron  al  Zante  dos 
dias  después  que  yo  partí;  y  por  si  se  acordare,  espero  con 
mucho  deseo  á  don  Diego  Pimenlel  con  las  galeras  que  que* 
daron  en  Zaragoza »  por  las  cuales  envié  luego  que  llegué 
aquí.  Háme  parecido  avisarlo  á  V.  E.,  despachándole  luego 
por  mar  y  tierra  para  que  mande  enviar  esos  galecmes  ó 
los  mas  que  se  pudieren,  pues  será  de  tanta  importancia,  y 
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yo  estimaré  mucho  que  V.  E.  se  sirva  de  ordenar  que  no 
pierdan  punto  de  tiempo  en  llegar  aquL  A  la  costa  de  Ca-» 
labria  se  ha  avisado  para  que  estén  con  cuidado,  y  si  el 
enemigo  se  descubriere,  saldré  luego  en  su  busca  con  esta 
armada.  Guarde  Dios,  etc. 


(6) 

Copia  de  carta  original  del  señor  principe  Filiberto 

para  el  duque  de  Osuna.  De  Mesina  á 

21  de  setiembre  de  1619. 

Desde  cabo  de  Estilo  escribí  á  V.  E.  á  los  30  del  pasa* 
do,  estando  para  tomar  el  golfo;  á  los  4  deste  llegué  al 
Cerigo  habiendo  tenido  aviso  por  las  galeras  de  Malta  que 
envié  delante  á  brazo  de  Maina  que  la  armada  no  había 
pasado  á  Puniente,  y  que  en  ella  y  en  algunos  lugares  ha- 
bía mucha  peste,  que  de  un  médico  que  pasó  por  allí  vi-* 
niendo  de  curar  á  un  bey  lo  habían  entendido.  Estos  mis- 
mos avisos  se  hallaron  en  el  Cerigo,  y  que  la  armada  esta- 
ba junta  en  Negroponte,  lo  cual  confirmó  un  esclavo  cris- 
liano  huido  della,  que  con  dos  naves  venecianas  llegó  i 
aquella  isla ,  de  quien  se  supo  que  la  peste  hacia  mucho 
dado  en  la  armada,  Constantinopla,  Xfo  y  Alejandría  y  otros 
hjgares,  por  lo  cual  pareció  que  no  convenia  pasar  adelante 
á  riesgo  de  tomar  algún  navio  de  aquellas  partes,  ó  que  se 
pegase  la  peste  en  las  aguadas  y  refrescos  de  las  galeras 
en  alguna  isla ,  y  porque  á  la  armada  no  se  podía  hacer 
dafio  ninguno  donde  se  hallaba,  ni  ella  saldría  de  sus  puer* 
tos  si  no  le  estuviese  muy  bien.  Delúveme  en  aquel  parajei 
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cuatro  dias  con  lietnpo  á  propósito  para  que  el  enemigo  pu- 
diera venir  á  él ,  y  en  Puerto  Coallc  en  brazo  de  Maina  es- 
tuve  otros  cuatro  dias;  pero  no  se  descubrió  ningún  bajel. 
Volvióse  por  la  costa  á  la  vista  de  Coron ,  Modon  y  Nava- 
riño,  y  por  las  islas  del  Zante  y  la  Ccfalonia  no  pareció  que 
en  tierra  se  debia  intentar  nada  porque  estarían  todos  muy 
prevenidos,  y  así  por  esto  como  por  ser  el  tiempo  tan  ade- 
lante para  andar  por  allá  con  tantas  galeras  se  tuvo  por 
conviuienle  volver  aquí,  donde  entré  á  los  20,  y  me  deten- 
dré algunos  dias  hasta  tener  aviso  de  lo  que  hace  el  enemi- 
go, y  luego  trataré  de  mi  viaje. 

Será  necesario  que  de  las  galeras  de  Ñapóles  me  acom- 
pañen 6  hasta  España,  y  de  las  de  Genova  no  se  llevarán 
mas  que  otras  tantas  porque  vayan  bien  reforzadas,  y  se 
excuse  la  costa  que  hacen  navegando  fuera  de  los  meses 
del  asiento.  Por  esto  holgaré  mucho  que  lleguen  los  basti- 
mentos que  V.  E.  me  escribe  enviarla  para  que  dallos  y  de 
los  que  acá  hubiese  se  embarquen  con  ellas  los  que  pudie- 
ren, y  también  converná  que  V.  E.  mande  que  se  les  pro- 
vea del  dinero  necesario  para  este  viaje. 

La  galera  nueva  que  se  halla  aquí  y  sirve  de  Patrona 
Real  ha  salido  buena,  pero  es  grande  para  Patrona.  Dicen- 
me  que  V.  E.  ha  hecho  fabricar  ahí  una  de  vinlisiete 
bancos,  que  sería  á  propósito  para  Patrona  Real,  y  en  su 
lugar  podría  quedar  esta  para  Capitana  de  Ñapóles ,  pues 
la  que  hoy  sirve  es  vieja ,  y  la  galera  Negra  también.  Si 
pareciese  á  V.  E.  lo  mismo  holgaré  que  la  mande  acabar 
de  componer,  de  manera  que  se  pueda  trocar  con  esta  otra, 
y  que  me  avise  V.  E.  el  estado  que  tuviere  para  que  se  en- 
víe con  tiempo  á  hacer  el  trueque. 

También  holgaré  que  V.  E.  me  avise  si  la  gente  del 
tercio  de  don  Camilo  de  li  Monti  ha  de  quedar  en  Calabria, 
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porque  daré  orden  que  pase  allá,  y  si  V.  E.  quisiere  que 
pase  á  Ñápeles  irá  con  las  galeras.  Dios  guarde,  ect. 


w 


Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  mi  señor  para  el 

señor  principe  Filiberto.  De  Ñapóles  á  25  de 

setiembre,  1619. 

SERENÍSIMO    SEÑOR. 

Recibí  la  caria  de  V.  A.  con  el  aviso  de  la  bueoa  lle« 
gada  á  Mesina  donde  envíe  á  V.  A.  dos  bajeles  con  mil  y 
quioienlos  quintales  de  bizcocho,  ochenta  botas  de  vina 
y  otros  tantos  quintales  de  tocino,  y  que  habiendo  de 
servir  para  esta  escuadra  es  bastante  bastimento  para 
las  seis  galeras  que  V.  A.  quiere  llevar  á  España,  pues 
Florencia  y  Malta  tienen  bastimentos  por  su  cuenta  en  Si- 
ciiia,  y  de  creer  es  que  el  conde  de  Castro  tendrá  bizcocha 
labrado  para  la  escuadra  de  Genova.  Dos  mil  ducados  en- 
tregará  el  sargento  mayor  Hernando  de  Aledo  para  que 
lleven  las  seis  galeras  á  don  Pedro  Sarmiento;  si  Hernan- 
do de  Aledo  se  los  hubiere  entregado,  suplico  á  V.  A. 
mande  que  los  españoles  se  desembarquen  en  Calabria, 
como  lo  escribí  á  don  Pedro  Sarmiento,  que  según  los  avi- 
sos que  tengo  de  Lombardía  puede  ser  quiera  S«  M.  ser- 
virse dellos  con  brevedad ,  y  para  en  cualquier  aconteci- 
miento de  las  galeras  que  Y.  A.  lleva  irán  bien  armadas 
COQ  los  italianos  del  tercio  de  don  Camilo  de  li  Monli;  pues 
es  sin  duda  que  si  V.  A.  lleva  los  españoles  harán  falta,  y 
poDgo  á  V.  A.  en  consideración  la  que  esas  galeras  haráa 
Bo  habiendo  aquí  galeones  si  me  llegase  orden  de  S.  TA.  para 
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socorrer  apriesa  al  duque  de  Feria  y  lo  de  Alemana  con  el 
resto  de  gente  que  aqui  queda »  pues  dé  la  eleccioQ  del  Pa- 
latino se  puede  esperar  lodo »  si  bien  no  creo  que  el  señor 
duque  se  armará  cuando  vea  esta  gente  llegar  á  sus  con- 
fines, según  de  allá  avisan.  Y  pues  las  galeras  de  Sicilia 
DO  han  de  pasar  gente  á  ninguna  parte,  no  hacer  mas  ser- 
vicio de  volverse  á  su  puerto,  tendría  por  mas  servicio  de 
S,  M.  y  de  V.  A.  que  V.  A.  las  llevase  á  España ,  y  deja- 
se las  de  este  reino  desembarazadas ,  pues  habiendo  de  ir 
tan  reforzadas  como  Y.  A.  dice,  no  solo  ellas  harán  falta, 
pero  necesariamente  se  habrían  de  desarmar  algunas  otras; 
y  pienso  que  el  duque  de  Feria  pondrá  á  V.  A.  lo  propio 
en  consideración,  pues  sabiendo  en  AlemaBa  y  en  Lombar- 
día  que  hay  veinte  galeras  en  este  reino  y  diez  y  seis  ea 
Genova,  y  que  en  cualquier  acontecimiento  pueden  pasar 
seis  mili  españoles  en  una  velada,  y  en  otra  seis  mil  Italia* 
DOS,  cada  uno  mirará  como  se  mueve,  y  el  servicio  de 
S.  M.  se  podrá  hacer  con  puntualidad ;  y  si  V.  A.  llevase 
seis  galeras  de  aquí  y  seis  de  Genova ,  faltarían  dece^  sin 
las  que  se  habían  de  desarmar ,  que  á  mi  parecer  serian 
dos  de  aqui  y  dos  de  Genova ,  seria  falta  de  diez  y  seis 
galeras,  pues  por  mucha  priesa  que  V.  A.  se  dé  á  despa- 
challas  no  pueden  ser  de  vuelta  hasta  las  brizas  de  ene- 
ro»  y  los  motivos  y  órdenes  de  S.  M.  serian  en  estos 
tres  meses  de  octubre,  noviembre  y  diciembre »  pues  aun- 
que los  galeones  vuelvan  pasaje  de  gente  en  ellos ,  es  tan 
incierto  que  no  se  puede  tener  nunca  seguridad  de  hacélie 
¿  tiempo.  V.  A.  sabrá  escoger  lo  mejor  con  su  mucho  celo 
y  prudencia. 

La  galera  que  aquí  se  ha  labrado  de  veinte  y  siete  ban* 
eos  la  hizo  tan  sutil  el  cabo  maestro  que  el  primer  dia  que 
ae  probó  se  hubo  de  ahogar :  básele  echado  un  contra  oos« 
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tado  doblado,  que  abre  palmo  y  medio,  y  alargándolo  casi 
hasta  la  popa,  y  oon  tener  un  pañol  donde  van  doscienlos 
veinte  quintales  de  bizcocho  no  rige  las  velas,  ni  aun  para 
galera  ordinaria  podrá  navegar,  si  no  es  para  perderse  coma 
la  de  Florenciat  y  asi  se  desarma. 

A  Francia  be  enviado  á  bacer  una  Capitana  de  veinte 
y  ocho  bancos ,  y  aqui  se  labrará  otra ,  porque  es  sin  duda 
eomo  V.  A.  dice  que  ni  la  Capitana  desta  escuadra  ni  la 
Negra  están  ya  para  navegar.  V.  A.  me  mande  lo  que  fue« 
re  de  su  servicio,  que  acudiré  á  ello  de  bonísima  gana. 
Dios  guarde,  etc. 


(d) 

Copia  de.  carta  del  duque  de  Osuna  para  el  señor  principe 
FOiberto.  De  Ñapóles  á  25  de  setiembre,  1619. 

serenísimo  señor. 

Acabo  de  recibir  la  carta  de  V.  A.,  en  que  V.  A.  me 
dice  el  aviso  que  ba  tenido  del  Zante,  que  es  tan  diferente 
del  que  yo  tengo  de  Jorje  Latino  como  V.  A.  verá  por  esa 
carta,  y  así  convendría  que  V.  A.  mandase  averiguar  cual 
de  ellos  es  cierto ,  porque  si  Jorje  Latino  se  ha  descuidado 
será  bien  servirse  de  otro,  y  si  la  faluca  que  V.  A.  dejó  en 
d  Zante  no  ha  traido  buen  aviso  no  encargárselos  otra  vez; 
los  que  hasta  agora  me  ha  dado  Latino  siempre  han  sido 
ciertos,  y  bacéseme  dificultoso  que  de  sesenta  galeras  hubie« 
ae  enviado  veinte  de  vanguardia  el  general  del  turco,  aven- 
turadas á  perdelias  si  topaba  con  V.  A. ,  y  perdidas  queda* 
ba  inferior,  puessebaRaba  V.  A.  con  cuarenta  y  seis,  y  él 
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con  cuarenta ,  siendo  cierto  que  cuando  con  sesenta  salió  ea 
busca  de  V.  A.,  seria  sabiendo  que  V.  A.  traía  solas  coa* 
renta  y  seis.  Espero  que  con  lo  que  V.  A.  se  halla  ahí  si  pa- 
saréy  dará  Diosa  V.  A.  una  muy  gran  viloria.  Tuve  carta 
de  S.  M.  en  que  se  servia  de  ponerme  en  consideración  si 
sería  tarde  la  llegada  desta  gente  á  Alemana,  y  con  la  nue- 
va  de  la  elección  del  emperador  me  pareció  se  acomodarían 
aquellas  inquietudes,  y  al  mismo  punto  armé  ocho  bajeles 
redondos,  los  mejpres  desta  escuadra,  con  dos  mil  mosque- 
teros walones  y  cuatrocientos  españoles ,  dando  orden  al  al- 
mirante Ribera  pasase  con  ellos  en  busca  de  Y.  A.,  y  es- 
tando  para  hacer  á  la  vela  me  llegó  esa  carta  del  duque  de 
Feria,  con  la  cual  y  otros*  avisos  que  tuve  del  embajador  de 
Genova  hice  partir  á  Pedro,  mi  hijo,  con  siete  mil  hombres 
la  vuelta  de  Saona ;  háceles  tiempo  que  espero  en  Dios  que 
llegarán  con  brevedad  y  harto  holgara  que  no  se  hubiera 
ofrecido  este  embarazo  para  que  el  almirante  Ribera  ejecu- 
tara la  orden  que  le  tenia  dada,  y  V.  A.  fuera  servido.  Dios 
guarde  ,  etc. 


(e) 


Copia  de  carta  dd  duque  de  Feria  para  el  duque  de  OsU' 
na  mi  señor.  De  Milán  á  li  de  setiembre,  1619  • 

Acabo  de  recibir  una  carta  del  conde  de  Oñate  en  que 
me  dice  que  hablan  los  bohemios  eligido  po  r  rey  al  conde 
Palatino,  y  que  ansí  estaban  con  grande  necesidad  de  la 
gente  que  ha  de  ir  de  Italia ,  y  me  pide  encarecidamente 
la  envíe  con  la  mayor  brevedad  que  sea  posible ;  y  aunque 
yo  espero  que  habrá  partido  ya  de  Ñapóles  como  V.  E.  me 
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tiene  avisado,  roe  he  resuelto  de  enviar  este  correo  á  V.  E. 
¿  loda  diligencia  para  si  por  algún  accidente  no  fuere  par« 
tida  la  mande  encaminar  luego,  pues  todas  las  esperanzas 
del  buen  suceso  de  las  cosas  de  Alemania  las  tienen  pues- 
tasen  su  llegada,  no  habiendo  bastado  para  mejorarlas  la 
elección  de  emperador  en  el  rey  Ferdinando.  Nuestro  Se* 
ñor,  etc. 


{f) 


Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  el  duque  de 
Tursi.  De  Ñápales  á  25  de  setiembre,  1619. 

De  lo  que  escribo  al  sefíor  principe  FilibertQ  y  al  señor 
marqués  do  Santa  Cruz  envío  á  V.  S.  copia  por  el  lugar 
que  tiene  en  esa  escuadra ;  y  es  cierto  que  habiéndolo  vis- 
to S.  A.  será  lo  mas  acertado  lo  que  con  tales  consejeros 
resol  viere,  y  yo  habré  cumplido  con  hacer  la  representa- 
ción que  en  esto  me  toea,  según  el  estado  en  que  hoy  se 
hallan  las  cosas.  Dios  guarde,  etct 


{9) 


Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  mi  señor  para  el 
marqués  de  Santa  Cruz.  De  Ñápales  á  25  de 
setiembre,  1619. 

Anoche  tuve  una  carta  del  señor  principe  Filiberlo,  cuya 
copia  de  capitulo  envío  ¿  V.  E.,  y  mi  respuesta.  Por  ella 
me  parece  que  el  sefior  príncipe  quiere  llevar  á  España. 
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seis  galeras  destá  escuadra  y  seis  de  Géoora,  que  en  esta 
ocasión  podrían  hacer  falta»  estando  como  estoy  esperando 
nuevas  órdenes  de  S.  M.,  supuesto  la  elecion  del  rey  de 
Bohemia  en  el  Palatino,  según  escribe  el  duque  de  Tursi» 
y  siendo,  como  este  príncipe  es,  cabeza  de  los  calvinistas  y 
yerno  del  rey  de  Inglaterra,  si  acepta,  puédese  temer  se  de- 
claren lodos  los  herejes,  especialmente  con  las  ayudas  y 
consejos  de  venecianos,  pues  según  me  escribe  don  Juaa 
Vivas  y  don  Luis  Bravo  han  resuelto  en  su  Consejo  no  de- 
jar de  la  mano  la  asistencia  á  los  bohemios.  Avísame  tam- 
bién que  viendo  el  señor  duque  de  Saboya  esta  gente  i  los 
confines  podria  hacer  algún  movimiento  con  la  suya  y  ca- 
ballería que  tiene  ea  su  Estado  y  con  la  que  viene  de 
Francia  en  compañía  del  príncipe  Vitorio  que  trae  i  su  mu- 
ger  á  Turto;  y  asi  he  ordenado  que  los  galeones  vuelvan 
con  toda  brevedad,  pues  si  sucediese  en  el  Piamonte  al* 
gun  accidente  que  embarazase  el  paso  desta  gente  á  Ale- 
mania, seria  foi7oso  pasalla  por  fueraa  de  armas,  y  eo  tal 
caso  se  habria  de  valer  el  duque  de  Feria  de  todo  lo  que 
liay  en  este  reino,  pues  aquel  Estado  se  halla  desarmado,  y 
yo  querría  para  tal  ocasión  tener  desembarcada  esta  escua- 
dra y  la  de  Genova,  pues  ambas  con  los  galeones  podrían, 
hacer  un  pasaje  de  doce  mil  infantes;  y  si  á  los  galeones 
les  embarazase  tiempo  ó  calmas,  nos  harían  falta  diez  y 
seis  galeras,  que  habria  menos  entre  las  que  S.  A.  quiere 
llevar,  y  se  desarmarían ,  y  ninguna  cosa  tendrá  con  tanta 
atención  á  los  asistentes  á  estas  cosas  de  Alemana  contra 
el  emperador,  como  ver  en  este  puerto  veinte  galeras  y 
veinte  galeones  y  diez  y  seis  galeras  en  Genova ,  seis  mil 
españoles  y  tres  mil  napolitanos,  y  del  Estado  de  Urbino 
y  del  Eclesiástico  y  deste  reino  puede  levantar  ocho  mil 
líombres  en  veinte  días,  que  no  faltándoles  embarcación 
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es  azote  que  en  cualquier  parle  se  temerá.  La  escuadra  de 
Sicilia  podría  hacer  este  viaje  acompañando  á  S.  A.|  pues 
DO  tiene  otro  que  hacer  que  volverse  á  su  puerto ,  y  para 
]as  galeras  de  Berbería  qo  pienso  que  están  armadas ;  de 
manera  que  aunque  les  den  caza  se  puede  esperar  toma- 
rán alguna 9  pues  V.  E.  mejor  que  yo  sabe  la  dificultad 
que  esto  tiene ,  y  para  guardat*  aquellas  marinas  las  de 
Malta  lo  podrán  hacer  este  poco  tiempo  que  queda»  que  es 
todo  el  mes  de  octubre,  pues  forzosamente  á  los  últimos 
del  se  haa  de  hallar  en  Bisertai  y  para  contra  bajeles  redon- 
dos que  ya  comenzarán  ¿  navegar,  ni  los  tiempos  permi- 
ten que  los  busquen  galeras,  ni  la  escuadra  de  Sicilia  si 
topa  con  tres  ó  cuatro  puede  hacer  mas  que  dejalles  pasar» 
pues  como  andan  armados  en  Berbería  sería  cierto  quedar 
maltratadas  si  intentasen  otra  cosa.  Por  el  puesto  que 
V.  E.  tiene  me  ha  parecido  dalle  cuenta  de  todo ,  y  lo  pro« 
pió  al  señor  duque  de  Tursi,  que  también  sabrá  aconsejar 
al  señor  príncipe  Filil)erto  lo  que  fuere  mas  acertado  y 
mas  del  servicio  de  S.  M.,  á  quien  doy  cuenta  de  todo» 
pues  sabe  V.  E. ,  señor  mió »  con  la  cautela  que  debo  vi-- 
vir,  asi  porque  todo  está  sobre  mis  espaldas  como  por  el 
cuidado  con  que  mis  émulos  viven  de  hallar  en  mí  algún 
descuido,  ya  que  no  pueden  otra  cosa.  Si  al  señor  prínci- 
pe le  pareciere  mas  acertado  llevar  estas  galeras,  las  pue- 
de guarnecer  del  tercio  de  don  Camilo  de  li  Monti,  pues  la 
gente  es  buena,  y  no  corre  el  riesgo  de  hacer  falta  acá 
como  los  españoles >  ni  de  deshacerse  en  el  viaje,  pues  los 
napolitanos  habiendo  de  volver  á  sus  casas  no  se  quedará 
ninguno,  y  los  españoles  yendo  á  las  suyas  podrían  volver 
muchos  menos,  y  sálenle  á  S.  M.  muy  caro  traellos  aquí  y 
hacerlos  soldados.  Dios  guarde,  etc. 
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DCCXIIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  30  de  setiembre  de  1619. 

Rtcíbida  en  18  di  atütnbre. 

Disposiciones  para  aumentar  la  armada  del  príncipe  Filiberlo  y 
socorrer  á  Alemania. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado. —-Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Recibí  la  caria  de  Y.  M.  de  4  de  agoslo,  mandándome 
considerar  si  la  gente  que  habia  de  ir  á  Alemana  llegaría 
d  tiempo ,  y  lo  que  costaría  sustentalla  el  invierno ;  ¿  esta 
misma  sazón  tuve  carta  del  conde  de  Oñale  en  que  meavi- 
saba  la  elección  del  emperador;  juzgué  por  á  propósito  es- 
perar con  toda  esta  gente  la  orden  que  V»  M.  me  dice  en 
la  misma  carta ,  y  por  ocupallos  en  algo  armé  ocho  bajeles 
los  mejores  de  esta  escuadra ,  para  enviallos  on  busca  del 
principe  Filiberlo,  y  que  con  ellos  procurase  hacer  alguna 
cosa  antes  de  su  retirada ,  y  di  orden  al  almirante  Ribera 
que  no  encontrando  al  principe  hiciese  diligencia  para  bus- 
car la  armada  del  turco  y  obligarla  á  pelear  con  é],  ponién- 
dose en  las  bocas  de  los  castillos  á  estorballe  los  bastimen- 
tos  que  van  ¿  Constantinopia ,  impedíéndole  el  comercio 
con  que  forzosamente,  ó  habia  de  pelear  con  estos  bajeles  y 
perderse,  ó  retirarse  vergonzosamente,  dejándolas  en  sus 
mares  cien  y  sesenta  millas  de  Constantinopia,  á  mi  pare- 
cer cosa  difícil  que  el  turco  se  lo  permitiera ,  y  cierto,  Se- 
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fior,  que  la  gente  iba  con  muy  gallarda  resolución,  y  yrv 
quedaba  muy  consolado  de  que  las  armas  que  V.  M.  aquí 
lia  tenido  no  se  habrían  de  deshaeer  tan  infelizmente. 

Llegóme  la  carta  del  duque  de  Fería  tan  apretada  como 
V.  H.  verá ,  y  acabando  de  embarcar  el  resto  de  la  gente 
que  había  de  pasar  ¿  Alemana  se  hizo  á  la  vela  Pedro,  mi 
hijo,  con  ellos  á  los  veinte  y  tres  deste  á  las  cuatro  de  la 
tarde.  Los  tiempos  al  parecer  han  sido  favorables,  y  por  esa 
relación  verá  V.  M.  en  la  forma  que  todo  va  dispuesto. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  crístian- 
dad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  30  de  setiembre,  1619. 
—El  duque  y  conde  de  üreña. — Con  rúbrica. 


ktm^imú  los  docamentos  sigvientcs. 


Ciípia  de  tradueeion  de  carta  de  Juan' Andrés  Lipra* 
volt.  De  Corfú  19  de  setiembre,  1619. 

ILLMO.  T  EXCMO.    SEÑOK. 

En  Otras  mías  he  escrípto  á  V.  E.  lo  que  hasta  enlóa* 
Tres  dias  ha  (sic) 
ees  había  entendido.  Antes  de  ayer  llegó  después  aviso  de 

como  la  armada  turquesa  habia  llegado  á  Negroponle  con 
designio  de  bajar,  y  porque  este  aviso  era  de  barca  de  tur- 
cos do  le  dt  crédito;  en  fin  esta  mañana  al  improviso  y  sin 
esperarlo  ha  parecido  en  este  canal  y  enviado  tres  galeras 
por  el  presidente ,  y  porque  lo  que  se  puede  ver  será  de 
Tomo  XLVII  18 
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sísenla  y  seis  galeras.  Excelentísirao  Señor,  yo  quedo  con 
mucha  pena  por  no  tener  á  mano  ni  fragata  ni  faluca  de 
la  corle,  y  temo  que  estos  venecianos  no  me  darán  como- 
didad de  falúa  de  las  ^uyas,  y  así  quedó  excusado  por  lo 
que  me  toca,  y  si  no  me  la  dieren,  avisaré  á  V.  E. 

Temo  también  que  el  capitán  Bajá  vaya  á  algunas  par- 
tes de  los  estados  de  S.  M,  por  haber  parecido  tan  á  la  li- 
jera  y  improviso.  Dios  sea  con  nosotros.  Por  lo  demás  he 
avisado  al  maeslre  de  campo  Laotero  que  eslé  proveído,  y 
iré  proseguiendo  con  la  puntualidad  que  se  requiere  y  avi- 
saré dello  á  V,  E. ,  cuyas  manos  beso ,  etc. 

Toda  la  armada  veneciana  eslá  en  Corfú  con  Jos  baje- 
les redondos,  y  luego  que  tuvo  aviso  de  que  la  armada  de 
S.  M.  habia  llegado  al  Zanle  y  que  venia  la  vuelta  de  acá, 
se  salió  el  capitán  general  con  (oda  la  armada  del  puerto 
y  se  fué  á  poner  á  la  boca  de  la  canal,  hcicia  Casopo,  con 
intención  de  no  pasar  adelante;  y  al  aparecer  tan  de  impro- 
viso esla  armada  turquesa  sin  saberse  por  via  del  Zanle, 
ni  de  Santa  Maura ,  ni  tampoco  de  la  Pulla ,  creyeron  fir- 
memente que  fuese  la  de  S.  M.  Apartáronse  tres  galeras 
para  entrar  en  la  ciudad,  y  estando  á  un  tiro  de  canon 
dolía,  les  disparó  la  forlaleza  hasla  ocho  piezas  con  bala  ;  y 
si  bien  ellos  tiraron  sin  bala  haciendo  señales  de  amigos, 
todavía  les  liraron  de  nuevo  y  hicieron  daño  á  los  remos, 
y  creían  de  cierto  que  eran  galeras  del  rey,  tanto  mas  que 
una  marsiliana  venida  de  la  Cefalónia  dio  aviso  que  las  ga- 
leras reales  la  habían  seguido  hasta  delante  del  Pasio,  y  se 
decia  que  venían  por  la  canal.  Llegó  después  un  caiquio 
de  las  tres  galeras,  y  dio  aviso  que  era  la  armada  turque- 
sa. Han  puesto  en  orden  el  presente  con  el  embajador  y  la 
armada  veneciana  se  quitó  del  puesto  que  tenia,  y  se  fué 
la  vuella  del  Siclan  dando  lugar  á  la  turquesa  por  si  qui- 
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sicse  pasar  á  la  Valona.  Yo  no  escribo  á  S,  A.  por  no  sa- 
ber i  donde  V.  E.  se  sirva  de  encaminarle  esta  para  que 
S.  A.  sea  avisado  de  todo.  -—Juan  Andrea  Lipravoli. 


(6)      • 

Copia  de  traducción  de  la  cafta  de  Juan  Andrea  Lipra- 
voli. De  Corfú  á  24  de  setiembre,  1G19. 

ILLMO.  Y  KXMO.  SEÑOR. 

En  caria  de  20  del  presente  avisé  á  V.  E.  de  la  llega- 
da de  la  armada  turquesa  en  este  canal,  y  aunque  se  dijo 
sesenta  y  seis  galeras,  y  así  pareció  por  la  lectura  de  las 
popas,  fué  yerro,  porque  no  fueron  sino  cincuenta  y  cua- 
tro bajeles,  contados  así  por  la  persona  que  envíe  á  verlos 
(le  uno  en  uno.  De  armamento,  excepto  la  del  capitán  Bajá 
y  el  rey  de  Rhodas  que  fueron  bien  armadas,  los  demás 
beyes  tienen  á  cien  hombres  de  pelea  por  galera,  y  las  ga- 
leras particulares  á  sesenta  ó  poco  mas;  y  V.  E.  se  asegu- 
re que  treinta  y  cinco  galeras  de  S.  M.  las  tomarían  todas, 
si  bien  el  capitán  Bajá  y  todos  los  demás  daban  á  enten- 
der que  venían  en  busca  de  la  armada  real ,  y  que  era 
huida;  que  pensaban  hallarla  en  el  Zantc,  y  por  esto  ha- 
blan bajado.  A  los  21  hizo  leva  de  las  Bcnezas,  distante  seis 
millas  de  la  ciudad ,  y  yo  luego  despache  barca  y  hombre 
á  la  Parglia,  y  que  pasase  por  Santa  Maura,  teniendoaquel 
camino.  Hoy  ha  vuelto  este  hombre  con  la  barca  armada,  y 
refiere  que  el  Bajá  fué  á  Santa  Maura  á  los  22  y  se  fué 
después  la  vuelta  de  Navarino,  y  de  mano  en  mano  irá 
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á  Negroponte  según  ha  enlendído  de  las  mismas  galeras^ 
No  puedo  dejar  de  decir  á  Y.  E.  el  mal  ánimo  y  rencor 
y  poco  respeto  que  han  mostrado  venecianos  con  la  armada 
de  S.  M.,  que  si  bien  se  conoció  después  que  era  la  lurque- 
sa  todos  creian  que  era  la  del  rey  nuestro  señor»  tanto  mas 
que  dos  dias  antes  se  tuvo  aviso  que  estaba  en  la  Cefalo* 
má,  y  que  quería  entrar  en  el  canal,  y  asi  el  capitán  ge- 
neral de  venecianos  se  fué  á  poner  luego  en  la  boca  de 
Casopo  en  lo  mas  estrecho,  que  será  de  una  milla  de  an- 
cho ,  y  puso  alli  los  bortones  en  hilera  con  las  galeazas  y 
galeras,  cerrando  el  paso  con  intención  firme  de  no  dejar 
pasar  á  S.  A.,  y  demás  desto  se  ha  visto  que  al  entrar  de 
las  tres  galeras  en  el  puerto,  como  llegaron  á  tiro  de  ca- 
ñón,  las  dispararon  ocho  piezas  todas  á  un  tiempo,  y  hicic- 
ron  daño  ¿  dos  galeras,  á  la  una  en  los  remos  y  á  la  otra 
en  la  proa,  que  fueron  forzadas  á  volverse  á  la  armada  y 
á  enviar  un  caiquio  á  avisarles  que  era  el  capilan  Bajá  con 
toda  la  armada  turquesa  que  habia  venido  en  busca  de  las 
galeras  españolas.  En  Gn  se  les  puede  dar  gracias  del  buen 
ánimo,  y  es  necesario  que  S.  A.  lo  sepa.  Esto  es  cuanto 
puedo  decir  á  V.  E. ,  etc.  De  Corfú  2i  de  setiembre,  4619. 
La  armada  turquesa  está  sin  peste,  que  ha  tres  meses 
que  no  hay  mal ,  y  asi  tuvieron  luego  plática  con  el  em- 
bajador que  fué  con  el  presente. — Juan  Andrea  Lipravoli. 
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DCCXIV. 

El  Consejo  de  Estado,  á  16  tía  octubre  de  1GÍ9. 

"Sobre  lo  que  V.  M.  tiene  resuelto  acerca  de  no  ir  don  Pedro  Gi- 
rón por  cabeza  de  la  gente  que  ha  de  pasar  á  Alemania/* 

Archivo  general  de  Simancas. -^Estado > — Legajo  n,*  1882. 

Carpeta  de  oflclo. 

SEÑOR. 

El  duque  de  Osuna  avidó,  como  V.  M.  ha  vislo,  que  la 
gente  que  se  ordenó  fuese  á  Alemania  la  enviaría  á  cargo 
de  don  Pedro  Girón,  su  hijo,  y  por  su  poca  edad  tiene 
V.  M.  resuello  que  no  la  lleve  á  cargo;  y  porque  aunque  el 
dicho  duque  en  sus  úllimas  cartas  de  6  del  pasado  no  dice 
que  le  enviaba  con  los  siete  mil  hombres  que  ahora  pasa- 
ron á  Lombardía»  se  entiende  que  todavía  fué  con  ellos. 
Ha  parecido  representarlo  á  V.  M. ,  y  que  por  ser  de  tan 
poca  edad ,  y  poca  la  gente  que  se  habrá  de  repartir  para 
Alemana,  según  lo  cons.^^  en  esta  materia ,  se  podria 
ordenar  al  duque  de  Feria  que  le  tenga  allí  y  regale»  dán- 
dole á  entender  que  por  ser  tan  moderado  el  número  de 
genle  no  pasa  con  ella»  y  á  su  padre  se  le  podrá  escribir 
lo  mesmo.  V.  M.  mandará  lo  que  mas  fuere  servido  cu  to* 
mar.  A  16  de  octubre,  1619. — Hay  dos  rúbricas. 

DE   MANO    DEL    AET. 

Así. 
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Docameulo  qae  acoiopaDa  ai  aoterior. 

(a) 

Copia  de  minuta  del  rey  al  duque  de  Osuna.  De 
Madrigalejo  á  28  de  octubre,  1619. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. — Legajo  n*  1882. 

AL   DUQUE  DE  OSUNA. 

Siendo  tan  moderado  el  número  de  gente  que  ha  de  ir 
á  Alemana,  como  veréis  por  el  despacho  principal  que  Heve 
este  correo ,  ha  parecido  conveniente  que  don  Pedro  Girón, 
vuestro  hijo,  no  pase  allá  con  ella,  sino  que  se  vuelva  ahí. 
He  querido  advertíroslo ,  y  que  al  duque  de  Feria  se  escri- 
be lo  mesmo  por  si  estuviese  en  Lombardía. 
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DCCXV. 

Copia  di  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  3/.  De 
Ñapóles  á  id  de  octubre  de  1619. 

Sobre  la  restitución  de  dos  mahonas  á  venecianos  y  miras  que 
estos  iievan  en  no  quererlas  aceptar. 

ArdUvo general  de  Simancas. —Estado. —Legajo  «.•  1882. 
SEÑOR. 

He  recibido  la  carta  de  V.  M.  que  trata  de  restitución 
de  presa  de  venecianos,  y  la  copia  de  la  que  el  conde  de 
BenaventCy  mi  lio,  escribió  á  V.  M. ,  y  es  sin  duda  que 
leoiendo,  como  el  conde  tiene,  noticia  de  lo  que  á  V.  M. 
escribo  en  esta  lo  hubiera  añadido  á  su  respuesta  si  no  fue* 
ra  temiendo  hacerse  sospechoso  á  venecianos  para  el  trata- 
do de  estas  materias,  de  las  cuales  el  dicho  conde  está  en- 
terado, así  por  lo  que  he  escrito  al  Consejo  de  Estado  coma 
al  conde  cuando  estaba  en  Benavenle,  á  quien  siempre  di 
particular  razón  de  lodo  lo  que  á  V.  M.  escrebía,  |)or  lo  que 
á  su  persona,  prudencia  y  experiencia  debia  estimar;  y  to-^ 
mando,  señor,  esle  negocio  desde  el  principio,  lo  primero 
de  que  V.  M.  debe  enterarse  es  de  la  realidad  con  que  ca 
la  materia  desta  presa  he  procedido;  esa  consta  de  las  car- 
las  escritas  á  don  Pedro  de  Leiva  prohibiéndole  la  reparli- 
cion  della,  de  que  á  mi  me  hubiera  locado  gran  parte  por 
haberla  tomado  galeras  mias  y  Pedro,  mi  hijo,  y  hallándo- 
se bajeles  redondos  mios  en  conserva  de  las  galeras,  y  ante- 
puse á  este  beneGcio  la  prevención  de  que  venecianos  ha- 
bían de  pedir  á  V.  M.  la  rcslilucion  della,  y  V.  M.  conce- 
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dársela  con  su  mucha  benignidad  y  grandeza.  Confirnia 
todas  estas  razones  la  carta  que  á  V.  M.  esoribf  á 
dando  cuenta  de  la  desorden  con  que  se  habia  saqueado 
esta  presa,  así  en  el  golfo  y  en  Brindis  en  el  discurso  de 
tres  meses  que  estuvo  sin  llegar  acá,  como  por  el  viaje  y  en 
Mesina,  y  mas  previne  enviase  V.  M.  á  don  Luis  Bravo 
para  esta  averiguación,  pues  no  era  justo  que  Y.  M.  resti* 
tuyese  la  que  otros  habían  tomado,  y  todos  mis  intereses 
<;on  ser  en  justicia  tan  grandes,  y  lo  que  á  V.  M.  podia  de* 
mandar  por  las  partes  libre  en  lo  que  siempre  le  he  puesto, 
que  es  acertar  en  su  real  servicio ,  hubiérase  salido  de  dos 
años  continuos  de  engaños  y  falsas  relaciones  si  V.  M.  bu* 
biera  ordenado  lo  que  le  supliqué.  Quéjase  el  residente  de 
que  parte  dcsta  ropa  se  haya  vendido  en  Ñapóles  por  el  mes 
de  julio,  y  remílome  &  las  cartas  que  á  V.  M.  escribí  y  al 
cardenal  Borja ,  y  no  solo  esta  cantidad  de  ropa  era  taa 
grande  que  pueda  durar  el  esmaltirla  los  mercadanles  que 
la  compraban  hasta  el  mes  de  julio;  pero  es  muy  posible  du- 
rar  otro  año  y  otros  dos ,  pues  la  venden  con  su  comodidad 
y  no  toda  junta,  ni  en  esto  hay  que  poner  duda  ni  en  la  fa- 
cilidad con  que  V*  M.  puede  averiguar  cuanta  cantidad  de 
la  ropa  de  las  mahonas  se  vendió  en  Brindis  y  en  su  con- 
torno,  cuanta  en  Mesina  y  en  Palermo  y  cuanta  aquí  loa 
soldados  y  gente  de  mar. 

Quéjase  el  residente  de  que  se  le  hizo  ua  requerimiento 
por  parte  del  auditor  general  de  este  reino  habiendo  prece- 
dido no  venir  ¿  ocho  ó  diez  llamamientos  mios,  como  si  la 
cavilación  desta  gente  permitiera  otro  modo  de  negocia  - 
cion ,  ó  si  de  las  malas  intenciones  con  que  por  algunos  ea 
España  se  interpretan  mis  acciones,  no  debiera  cautelarme 
con  las  mayores  fuerzas  que  hallara ,  pues  ya  ha  llegado  á 
término  que  yo  tanto  he  rehusado  con  hablar  por  impresio* 
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fie$i  y  exhibiendo  órdenes  y  cartas  de  V.  M.,  que  aunque 
todas  han  de  ser  siempre  en  gloria  mia ,  siento  mucho  lo 
qae  el  servicio  de  Y.  M.  viene  á  padecer  en  esto;  pero  si 
eo  la  defensa  natural  de  la  vida  le  es  á  uno  permitido,  con 
coanla  mas  razón  no  se  les  puede  prohibir  á  quien  eslima 
la  reputación  en  primer  lugar.  Concluye  el  residente  coa 
qae  mientras  no  se  le  entrega  con  efecto  la  ropa  conforme 
al  inventario  della  no  tendrán  satisfacción,  y  no  sé  yo  cosa 
tan  fácil  como  ordenar  Y.  M.  que  yo  no  trate  deslo,  pues 
se  persuaden  no  deseo  este  entrego,  remitiendo  al  cardenal 
Borja  venga  á  este  reino  y  lo  ajuste  por  su  mano,  ó  á  la 
persona  que  Y.  M.  fuere  servido  de  encargallo  que  ponga 
este  deseo  que  piensan  que  á  mi  me  falta,  con  que  yo  no 
entraré  en  mas  de  ayudarlo  en  lo  que  me  advirtiere  puede 
ser  del  servicio  de  Y.  M. ,  y  justamente  puede  Y.  M.  encar- 
galle  la  comisión  que  pedi  para  don  Luis  Bravo,  pues  tan 
poco  se  contentan  con  seguir  la  forma  del  entrego  que  es* 
cribió  el  cardenal  Borja ,  y  esta  conclusión  se  podria  hacer 
en  cuatro  dias.  Paréceme  que  con  esto  he  hecho  demostra- 
ción ¿  Y.  M.  como  primero  he  dicho  de  la  realidad  con  que 
siempre  me  he  gobernado  en  esta  materia  de  venecianos,  y 
maestro  el  camino  por  donde  Y.  M.  puede  satisfaeellos  y 
alterarme  á  mí  de  tantas  calunias,  Y  es  bien  que  sepa 
V.  M.  que  venecianos  no  tienen  contra  sí  interés  ninguno 
en  la  presa  desla  ropa,  pues  habiendo  hecho  juicio  los  inte- 
resados della  en  Constantinopla  los  han  absueito,  alegando 
ellos  en  su  descargo  que  esta  presa  la  hicieron  escuadras  de 
Y.  M.  en  guerra  rota ,  y  que  ellos  no  tienen  obligación  de 
defender  el  golfo,  si  no  es  de  cosarios  y  en  paz;  y  es  cierto 
cosa  de  maravillar  que  en  Turquía  se  sirvan  de  esta  razón 
para  no  restituir  la  ropa  á  los  dueños  della,  y  acá  de  la  mis* 
ma  para  que  V.  M.  se  la  entregue  y  quede  en  beneficio  de- 
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líos,  sin  tener  á  ella  ninguna  acción,  pues  es  verdad  que 
se  les  lomó  en  guerra  rota,  como  la  que  traían  con  el  rey 
Ferdinando;  y  por  lo  que  hacen  fucraa  en  esparcir  vot  que 
se  les  ha  defraudado  gran  cantidad  dclla,  es  por  quedarse 
con  la  que  se  les  entregare  y  pagar  á  los  patrones  con  lo 
que  ellos  pretenden  que  se  les  ha  hurtado. 

Lo  úliimo  con  que  el  conde  de  Benavente  acaba  su  car- 
ta es  diciendo  que  había  sabido  el  embajador  habia  quien 
quisiere  dar  á  entender  á  V.  M.  cosas  que  no  tienen  funda* 
mentó;  eso,  yo  lo  aseguro  con  ellos,  y  que  no  está  llena  de 
oira  gente  esa  corle;  pero  cuanto  á  su  particular  V.  M.  tie- 
ne embajadores  en  Genova  y  en  Venecia,  en  Alemania  y 
Francia,  tan  cuerdos  y  bien  a\isado3,  y  en  Milán  al  duque 
de  Feria  que  de  (odo  informarán  á  V.  M.  con  la  verdad  y 
atención  que  sus  personas  y  puestos  piden;  y,  señor,  lo 
que  la  razón  nos  ensefia  junto  con  la  experiencia  que  mas 
testimonios  requiere  para  tener  crédito,  ni  cansara  á  V.  M. 
con  este  discurso  si  no  me  hallara  forzado  á  tratar  dél. 

Los  venecianos  es  gente  tan  atenta  á  su  conservación  y 
negocio  como  siempre  se  ha  visto,  y  porque  se  ha  de  dudar 
que  usen  de  todos  los  medios  necesarios  á  este  fin ,  pues 
por  £l  les  habemos  visto  traspasar  todas  las  leyes  divinas  y 
humanas ,  y  siendo  como  no  son  poderosos  ellos  de  por  s¡ 
para  ejercitar  su  odio  contra  la  monarquía  de  V.  M,  forzo- 
samente ha  de  ayudar  y  se  han  de  ayudar  de  quien  baga, 
y  cual  esta  balanza,  ni  vuelva  V.  M.  los  ojos  á  tiempos  an-'^ 
tiguos  donde  eso  está  tan  manifiesto,  sino  al  presente,  pues 
á  i 9  del  pasado  acañonearon  la  armada  del  turco  dándole 
después  por  disculpa  que  entendían  era  la  de  V.  M.,  sabien- 
do que  el  principe  Filiberto  es  quien  anda  en  ella  y  que  el 
príncipe  iba  por  orden  mía  aquellos  mares,  ni  junto  coa 
bajeles  redondos  dcsle  r^eino  sino  solo  con  las  escuadras-  de 
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la  crisliandad  por  orden  de  V.  M.  á  buscar  la  armada  tur* 
quesa»  á  quien  ellos  han  dado  avisos  de  todos  los  andamien* 
los  de  la  de  V.  M.  Por  esta  parte  en  Levante  se  vée  la  ne- 
gociación que  tienen »  y  en  esto  estoy  á  lo  que  el  príncipe 
Filiberto  escribe  á  V.  M.,  y  ¿  las  cartas  originales  del  cón- 
sul que  V.  M.  tiene  en  Corfú.  Lo  que  hacen  en  Poniente 
por  avisado  tengo  á  V.  M.  de  sus  progresos,  con  la  con* 
tinua  asistencia  de  dinero  á  las  cosas  de  Alemania,  como  á 
Y.  M.  le  es  notorio  por  los  embajadores  que  tiene,  y  el  fin 
tan  pernicioso  que  llevan,  pues  no  es  solo  inquietar  aque* 
líos  estados  si  no  imposibilitar  á  V.  M.,  que  en  caso  de  ne« 
cesidad  dé  levantar  armas  en  Italia  y  en  Flándes ,  no  pue« 
da  V.  M.  valerse  de  los  socorros  de  Alemania ,  que  soft 
siempre  los  poderosos  de  gente,  y  habiendo  V.  M.  de  socor- 
rer al  emperador  mal  podrá  ser  socorrido  de  sus  vasallos. 

La  confederación  que  tienen  con  holandeses  y  amistad 
con  Inglaterra  es  bien  notoria,  pues  sus  bajeles,  marinería 
y  infantería  es  la  que  hoy  tienen  en  su  servicio  y  la  que 
V.  M.  ha  visto  pasar  cada  dia. 

La  amistad  y  la  liga  con  el  duque  de  Saboya  en  la  asis* 
tencia  que  le  han  hecho  de  dinero  en  las  guerras  del  Pia* 
monte  se  vée  bien  claro,  y  la  proteccien  que  dellos  tiene  el 
rey  de  Francia  forzosamente  crecerá  mas  mientras  en 
Francia  muestran  nuevos  sentimientos  de  V.  M.,  y  la  que 
basta  aquí  han  tenido,  se  conoce  de  haber  introducidose  el 
rey  de  Francia  á  tratar  de  los  acuerdos  entre  Y.  M.  y  ellos, 
mas  por  arbitro  que  por  consuegro. 

Siendo  lodo  esto  de  la  forma  que  á  Y.  M.  represento,  y 
ninguno  destos  coligados,  poderoso  él  solo  para  traer  guer- 
ra centra  Y.  M.,  que  razón  de  estado  da  que  ninguno  des* 
tos  se  aparten,  ni  que  venecianos  cesen  en  todas  cuantas 
imaginables  diligencias  hallaren  á  mantener  en  pié  esta* 
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unión  contra  V.  M.,  y  á  procurar  con  armas  ajenas  pertur- 
bar lo  que  no  pneden  con  las  propias. 

No  es  mi  intento  culpalies  en  lo  que  les  eslá  bien,  si  no 
desviar  á  V.  M.  de  que  no  pretendan  engañar  á  V.  M.  con 
razones  aparentes  malentendidas,  pues,  como  otras  muchas 
veces  he  dicho,  no  hallo  ninguna  que  me  satisfaga  á  que 
viendo  á  V.  M.  tan  deseoso  de  paz  por  haber  aprehendido 
que  á  V.  M.  le  está  bien  quieran  los  enemigos  de  V.  M. 
que  V.  M.  goce  desta  conveniencia.  No  hay  duda,  Señor, 
que  estas  materias  son  muy  superiores,  y  que  requiere  per- 
sonas muy  atentas  y  que  tes  duela  como  á  mí  el  servicio  de 
V.  M.  y  su  reputación,  poniendo  esto  en  primer  lugar  que 
negociaciones  propias. 

No  juzgue  V.  M.  arrogancia  hablar  desta  manera^  que 
tan  capaz  estoy  del  estado  destas  cosas  y  del  remedio  dellas^ 
que  solo  deseo  licencia  de  V.  M.  para  poder  ir  á  besar  sus 
pies  y  referírselo  á  boca  y  en  su  real  presencia  delante  de 
los  Consejos  de  V.  M.  y  mostrar  á  V.  M.  las  fuerzas  de  sus 
enemigos,  los  caminos  por  donde  puedan  unirlas,  las  partes 
donde  pueden  ejecutallas,  el  estado  en  que  hoy  se  hallan 
las  armas  de  V.  M.,  el  aprieto  en  que  se  ven  en  materia  de 
hacienda  los  reinos  de  V.  M.  en  Italia  y  su  remedio»  las 
armas  que  Y.  M.  debe  conservar  para  defensa  desto,  y  las 
que  en  caso  de  necesidad  puede  levantar  para  ofender ,  y 
el  gobierno  y  dispusicion  con  que  esto  ha  de  caminar  en 
todos  los  reinos  de  V.  M.,  con  que  quedaría  V.  M.  con  osla 
noticia,  y  yo  cierto  de  mi  buen  celo  y  de  lo  que  he  traba* 
jado  que  saliera  desto  con  la  reputación  que  de  las  demás 
cosas  que  V.  !\I.  me  ha  encargado,  y  que  el  conocimiento 
que  tuve  del  fín  que  habían  de  tener  las  armas  de  Y.  M. 
cuando  me  las  mandó  juntar  en  este  reino  no  me  faltaría 
en  el  que  hau  de  tener  tod  is  las  demás  que  se  juntarea. 
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Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  coíno  la  Cristian* 
dad  ha  menester.  A  19  de  octubre,  1619, — El  duque  y 
coDdc  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuesiro  señor^  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 

En  la  carpeta. 

Respondióse  en  conformidad  de  lo  resuelto  en  lo  de  la 
licencia  que  se  ha  dado  al  duque.— Co/t  rúbrica. 


DCCXVI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  5.  M* 
De  Ñapóles  á  19  de  octubre  c/c  1619. 

lUeibidfe  en  18  de  noviembre. 

Esfuerzos  que  ha  hecho  para  proveer  de  bastimentos  y  gente  á  las 
galeras  de  Ñapóles. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. -^Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR, 

Del  principe  Filiberto  he  tenido  esas  cartas;  ellas  y  las 
respuestas  envió  á  V.  M.  Y  por  lo  que  la  experiencia  ha 
mostrado  que  al  desliacerse  armadas  sin  hacer  nada,  todos 
echan  las  culpas* unos  á  otros,  envío  á  V.  M.  esas  relacio- 
nes del  número  de  galeras  que  salieron  deste  reino,  como 
fueron  armadas  y  los  bastimentos  y  municiones  que  lleva- 
ron y  dinero,  los  que  después  he  enviado  á  Mesina  y  la 
forníia  de  distribución  que  don  Pedro  Sarmiento  que  las 
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llevó  á  su  cargo  me  escribe  ha  habido  en  todo,  y  el  haber 
desarmando  el  príncipe  Filiberlo  esta  escuadra  para  reforzar 
la  Capitana  de  España,  la  Palrona  y  otras  galeras;  y  es 
cierto  que  la  chusma  que  arma  diez  y  nueve  galeras  no 
puede  armar  veinte  y  cuatro ,  ni  yo  tengo  mas  obligación 
de  enviar  diez  y  nueve  galeras  todas  armadas  á  seis 
y  cinco  remeros  por  banco,  cosa  que  pocas  veces  se 
debe  de  haber  visto.  Los  forzados  y  esclavos  que  el 
príncipe  ha  sacado  desta  escuadra  para  llevar  á  Espa- 
ña verá  V.  M.  por  esa  relación,  que  fallando  esta  gente 
y  la  que  se  habia  de  dar  libertad  por  cumplido  el  tiempo^ 
quedará  esta  escuadra  desarmada,  pues  yo  en  fée  de  que 
este  año  se  habia  de  hacer  alguna  gran  jornada  he 
tenido  mucha  gente  al  remo  que  ya  hablan  cumplido  sus 
condenas,  que  agora  se  hablan  de  dar  libertad.  Avisaré 
á  V.  M.  del  estado  en  que  esto  quedare  para  que  V.  M.  lo 
tenga  entendido.  Y  por  esas  relaciones  verá  V.  M.  como  he 
dado  cuanta  asistencia  he  podido  al  príncipe  sin  hacer  di- 
ficultad ni  réplica  á  lo  que  ha  ordenado  en  sazón  que  he 
enviado  siete  mil  hombres  á  Alemania  con  los  bastimentos 
y  municiones  necesarias  para  mas  tiempo  que  el  de  su  na- 
vegación, y  con  ducientos  barriles  de  pólvora  de  respeto, 
cuerda  y  balas.  Bien  seria  que  en  lo  de  adelante  se  tomase 
forma  para  que  el  servicio  de  V.  M.  corriese  con  mas  satis- 
facción, pues  veo  que  en  estas  juntas  de  armadas  se  intro- 
duce que  si  las  galeras  no  van  reforzadas  no  son  para  pa- 
sar con  ellas  á  Levante,  y  si  se  pasa  con  algún  golpe  dellas 
reforzadas  son  inferiores  á  las  del  turco  en  número,  con 
que  no  hay  camino  como  poder  venir  á  pelear,  y  esta  falla 
está  en  las  escuadras  de  V.  M.,  pues  la  de  potentados  siem- 
pre van  armadas  á  cinco,  y  con  que  V.  M.  ordenase  que  sa- 
liesen así  las  de  Ñápeles  y  Sicilin  y  las  de  Genova  fuesen 
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d^la  misma  manera  para  esta  junta  de  armada ,  no  habría 
excusa  de  pasar  toda  la  armada  á  Levante,  y  es  sin  duda 
que  las  del  turen,  excepto  las  de  Berbería,  ni  son  tan  bien 
armadas  como  las  de  Y.  M.  de  gente  de  remo  y  soldades* 
ca,  ni  ninguna  delias  sus  proas  pueden  estar  con  las  de 
V.  M.  ordenará  V.  M.  lo  que  mas  convenga  á  su  real  ser-, 
vicio.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la 
cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  19  de  octubre, 
1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

nECRF/ro. 

Vista  y  avisalle  del  recibo. — Está  rubricado. 

Copia  de  las  relaciones  que  se  citan  en  la  carta  del  du- 
que de  Osuna  de  ^9  de  octubre  de  1619. 

Relación  de  la  forma  que  salieron  proveidas  y  puestas  en  orden  las 
diez  y  nueve  galeras  del  reiao  de  Ñapóles,  á  22  de  julio  1619, 
á  juntarse  en  Mcsina  con  el  general  de  la  mar. 

Gente  de  remo. 

Forzados. 2,054 

Esclavos .  .  . ' 1,273 

Buenas  boyas. 962 

4^289 

Que  son  cuatro  mil  ducientos  óchenla  y  nueve  remeros 
siü  los  qtic  llevaron  las  dos  galeras  qtjc  tiene  á  partido  don 
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Andrea  Saulí ,  que  con  el  refuerzo  que  se  les  dio  de  seseo* 
ta  y  cualro  forzados,  cuatro  esclavos  y  veinte  y  tres  bue- 
nas boyas  fueron  con  cuatrocicnlos  cuarenta  y  siete  reme- 
ros, qué  hacen  con  la  suma  de  arriba  cuatro  mil  setecien- 
tos treinta  y  seis,  de  manera  que  todas  salieron  armadas 
á  seis  y  cinco  por  banco. 

Genledecabo. 

Oficiales 276 

Entretenidos  y  aventajados 106^ 

Marineros  francos 267 

De  guardia ^  190 

Proeles 174 

iTois 

Que  en  todos  hacen  mil  y  trece  hombres  de  cabo  sin 
los  que  llevan  las  dos  galeras  de  Saulí. 

Armas  y  municiones  de  guerra  para  solo  las  galeras. 

Arcabuces ^ 425 

Mosquetes '  170 

Picas 475 

Chuzos 120 

Medias  picas.  •  • 425 

Rodelas 144 

Bombas  de  fuego 204 

Ladrillos  de  fuego 38 

Cajas  de  alcancías 19 

Pólvora 365 

Plomo  en  balas 90 

Cuerdas 73 
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Que  hacen  425  arcabuces,  170  mosquetes,  475  picas, 
i20  chuzos,  425  medias  picas,  i 44  rodelas,  204  bombas 
de  fuego,  38  ladrillos  de  fuego,  19  cajas  de  alcancías,  365 
barriles  de  pólvora,  90  quintales  plomo  en  balas,  y  73  de 
cuerda,  y  estas  armas  se  mandaron  embarcar  de  respecto 
para  en  caso  que  se  llegase  á  pelear  se  desherrasen  en  cada 
galera  cien  hombres  entre  buenas  boyas  y  forzados,  pues  en 
tales  ocasiones  es  de  grandísima  ayuda  la  desta  gente, 
como  lo  fué  en  el  buen  subceso  que  se  tuvo  en  la  batalla 
naval,  y  fuera  desto  llevan  sus  armas  los  aventajados  y  en- 
tretenidos de  las  galeras  y  toda  la  infantería. 

Armamento  que  llevaron  de  respecto. 

Sebo ,  barriles 103 

Pez,  barriles 19 

Estopa ,  quintales 5     50  rts. 

Clavazón  diferente,  quintales  5    50  ris. 

Jarcia  menuda ,  quintales  .  .  4     75  rts. 

Espago,  quintales O    72  rts. 

Estoperoles,  quintales  ....     9,500, 
Pieles  cañadas,  quintales.  .  36 

Plomo  en  hoja,  quintales.  .  1     74  rts. 

Para  que  hasta  volver  á  esta  ciudad  no  les  faltasen 
estos  materiales  cuando  los  hubiesen  menester* 

Bastimentos. 

Bizcochos,  quintales, 1,500 

Vino  lágrima,  bolas 510 

Tocino ,  quintales 471 

Queso,  quintales 280 

Tomo  XLVII  19 


Digitized  by 


Google 


290 

Atún ,  barriles 189 

Aceite,  estaras 432 

Arroz,  quintales 193 

Habas ,  túmbanos 526 

Vinagre,  botas 286 

Sal ,  túmbanos 79  | 

Y  estos  son  demás  de  6H  quintales  y  90  rótulos  de 
bizcocho,  64  botas  de  vino  lágrima ,  tres  y  media  de  yi« 
nagre,  25  quintales  de  queso  y  31  quintales  de  tocino,  26 
barriles  de  atún,  70  estaras  de  aceite,  40  túmbanos  de 
habas,  14  quintales  de  arroz  y  6  tumbos  de  sal,  que  lle- 
varon las  dos  galeras  de  Sauli. 

Demás  destos  bastimentos  se  les  ha  enviado  mil  y  qui- 
nientos quintales  de  bizcocho  que  recibieron  en  Rijoles,  de 
Hernando  de  Aledo  otros  mil  y  quinientos  quintales  de  biz- 
cocho, ciento  y  ochenta  de  tocino ,  y  ochenta  botas  de  vino 
en  dos  bajeles  que  salieron  desle  puerto  de  Ñapóles. 

Llevaron  de  respeto  para  las  dichas  galeras  diez  mil 
ducados,  y  después  se  les  ha  remitido  otros  dos  mil. 

Embarcáronse  de  guarnición  dos  mil  doscientos  espa- 
ñoles, toda  mosquetería  y  la  mejor  gente  del  tercio,  y  que 
se  ha  bailado  en  ocasiones,  con  los  cuales  y  con  mil  y  cien 
hombres  de  cabo  y  mil  novecientos  cristianos  que  se  hablan 
de  desherrar  en  las  diez  y  nueve  galeras,  se  hallaban  5,200 
hombres  de  pelea  sobre  esta  escuadra. 

Pertrechos  que  se  embarcaron  en  las  galeras  para  solo 
empresas  en  tierra. 

Cuatro  guarnimiQnlos  de  campaña,  guarnecidos  de 
lodo  punto  con  sus  ruedqs  para  medios  cañones  de  vein* 
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te  y  cinco  libras  de  bala ,  con  sus  carrillos  para  tirallas. 

Cuatro  ruedas  guarnecidas,  de  respeto. 

Dos  ejes  con  sus  contra  ejes,  de  respeto. 

Cuatro  carrosmatos  de  campaña. 

Dos  estrujas  t  instrumentos  que  sirven  para  llevar  la 
artillerfa  arrastrando. 

Uq  martinete  de  hierro  con  su  llave. 

Un  bancon  guarnecido. 

Dos  escoletas  con  sus  pernos. 

Cuadro  levas  herradas  para  ellos. 

Cuatro  banquillos. 

Cincuenta  mañuelas. 

Dos  corulos  de  madera. 

Quinientas  zapas  con  sus  astas. 

Quinientas  cofas. 

Ducientas  y  cincuenta  palas  con  sus  astas. 

Veinte  y  un  picones  con  sus  astas. 

Ciento  y  setenta  y  cinco  zapones  con  sus  astas. 

Ciento  noventa  y  seis  quintales  y  diez  y  siete  rótulos 
de  pólvora. 

Ciento  cuarenta  y  siete  quintales  y  noventa  y  dos  ró-r 
tulos  de  cuerda  de  arcabuz  de  Genova. 

Setenta  y  seis  quintales  y  setenta  y  un  rótulos  de  balas 
de  mosquete,  puestas  en  250  cajuelas,  veinte  y  cinco 
quintales  y  cincuenta  y  seis  rótulos  de  balas  de  arcabuz, 
puestas  en  158  cajuelas. 

Dos  mil  balas  de  hierro  colado  de  veinte  y  cinco  libras. 

Diez  y  ocho  quintales  y  cuarenta  y  siete  rótulos  de  pío* 
mo  en  panes. 

Mil  balas  de  plomo  de  una  libra  para  falconeles. 

Cien  picas.  ' 

Trescientas  balas  de  hierro  de  á  cuatro  libras. 
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GicDlo  de  á  seis  libras. 

Cuatrocientas  de  á  veinte  y  cinco  libras. 

Cuatro  mili  ciento  cincuenta  y  seis  botijas  de  barro»  seis 
escalas  para  los  asaltos»  de  tres  pedazos,  guarnecidas  con 
sus  hierros ,  con  cuatro  astas  y  horquillas. 

DCCXVII. 

Coptfl  At  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  i9  de  octubre  de  1619. 

Liga  entre  venecianos  y  holandeses. — Orden  dada  por  el  Senado 
de  Vcnecia  al  general  Venero  para  que  haga  un  desembarco  en 
la  Pulla. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. -^Legajo  n.'  1882. 

SEÑOR. 

En  comprobación  9e  la  atancion  con  que  escribo  áV.  M. 
viven  los  noinistros  de  Italia  de  acertar  en  su  real  servicio, 
envío  á  V.  M.  esa  carta  original  del  cardenal  Borji;  y  en 
abono  de  la  buena  voluntad  que  el  embajador  de  Yenecia 
orreció  por  su  república  al  conde  de  Bena vente »  no  me  ma- 
ravillo de  ninguna  destas  acciones ,  si  lo  podría  hacer  de 
las  que  no  hiciesen  en  esta  conformidad,  según  el  conoci- 
miento de  los  tiempos  y  el  estado  presente^  Suplico  á  V.  M. 
mande  considerar  que  esta  nueva  liga  entre  holandeses  y 
venecianos  se  ha  ultimado  en  víspera  de  acabarse  las  Ire- 
guas  con  holandeses,  pues  de  aquí  á  año  y  medio  salen, 
y  según  he  tenido  avisos,  contentísimos  en  Holanda,  y  no 
descontentos  en  algunos  oíros  lugares  de  Flándes,  de  que 
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ios  estandartes  de  Holanda  hayau  eslado  arbolados  en  el 
paerto  de  Lisboa ,  en  presencia  de  V.  M. ;  patrimonio  que 
V.  M.  heredó  de  sus  padres  y  agüelos ;  y  esla  soberanía  que 
han  alcanzado  y  no  por  sucesos  de  fortuna»  sino  por  declara- 
ción de  V.  M.  en  que  las  confirma  por  provincias  libres  y 
unidas  contra  quien  no  pretende  nada ;  ni  tengo  á  los  fla- 
mencos por  gente  descuidada  en  lo  que  les  está  bien^  ni 
en  las  prevenciones,  aunque  l¡t)ren  el  buen  suceso  de  ellas 
alargo  tiempo^  que  es  una  gran  prudencia.  Dios  guarde 
la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  me- 
nester. De  Ñapóles  á  19  de  octubre,  1619. — El  duque  y 
conde  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Eslado. 


Docomento  qoe  acompaba  al  anterior. 

(o) 

El  cardenal  Borja.  Roma  li  de  octubre ,  1G19. 

Hecibida  á  15. 
ILLMO.   T  EXGMO.  SRNOR. 

Una  persona  digna  de  fe  me  ha  dicho  que  ha  visto  una 
carta  de  un  gentil  hombre  veneciano  que  puede  saber  se- 
cretos de  su  Senado ,  en  la  cual  le  dice  que  ha  dado  orden 
al  general  Venero  para  que  en  Pulla  desembarque  y  haga 
todo  el  mal  que  pudiere ;  el  cual  replicó  á  esta  orden  pro- 
poniendo algunos  inconvenientes.   No  se  ha  penetrado  la 
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respuesta  de  la  república  á  su  general ;  y  como  está  veciQa 
la  armada  de  el  turco,  me  ha  parecido  do  despredar  de 
todo  puDlo  este  aviso,  y  dársele  á  Y.  E.  para  que  con  su 
vigilancia  prevenga  V.  E.  la  que  juzgare  mayor  servicio 
de  S.  M.  También  advertiré  lo  mismo á  don  Luis  Bravo  y 
á  V.  E.  de  lo  que  en  esta  materia  fuere  yo  entendiendo. 

Ei  nuncio  de  Venecia  ha  avisado  á  Su  Beatitud  que 
aquella  república  ha  concluido  liga  con  Holanda,  y  que  se 
obliga  Venecia  á  dalla  treinta  mili  escudos  al  mes  si  hu- 
biera guerra;  otras  condiciones  no  las  he  sabido,  porque 
no  he  tenido  lugar  de  alcanzar  audiencia  de  Su  Santidad, 
porque  á  poco  volvió  de  Frascati ;  y  lo  que  apurare  de  este 
negocio  también  daré  cuenta  del  á  V.  E. ,  como  tan  exor- 
hilante  y  digno  de  que  se  le  abra  los  ojos  para  lo  presente 
y  porvenir  en  el  servicio  de  S.  M.  Dios  guarde  Y.  E.  coa 
la  grandeza  que  deseo.  En  Roma  á  i2  de  octubre,  1619. 
— ^Illmo.  y  Exmo.  Señor,  besa  á  Su  Excelencia  las  manossu 
primo  y  señor. — El  cardenal  de  Borja. — Señor  duque  de 
Osuna. 
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DCCXVIII. 


Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
Úe  Ñapóles  á  26  de  octubre  de  1619. 

Vuelta  de  la  armada  de  Levante.— Prevenciones  que  deben  hacer- 
se para  oponerse  á  la  del  turco. 

Archivo  general  de  Simancas.-— Estado.-— Legajo  fi."*  1882. 

SEÑOR. 

Las  escuadras  se  han  despedido  con  la  vuelta  del  gene- 
ral de  la  mar  de  Levante :  los  progresos  deste  año  habrá 
entendido  V.  M.  del  mismo.  Suplico  ¿  V.  M.  considere  el 
estado  en  que  esto  queda  ^  y  lo  que  se  debe  prevenir  para 
el  afio  que  viene,  porque  en  lo  que  se  hubiere  de  hacer  no 
haya  falta;  y  estando  el  turco  desembarazado  con  tan  bue- 
nos  vecinos  y  consejeros  podría  ser  que  la  primavera  que 
viene  pasase  mas  adelante  de  Corfú,  pues  este  año  puede 
haber  conocido  mucho.  Dios  guarde  la  católica  persona  de 
V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  á  26  de 
octubre ,  1619. — El  duque  y  conde  de  üreña. 

Sobre. — Ai  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonia 
de  Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

Visto  y  avisalle  del  recibo. — Está  rubricado. 
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DCCXIX. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  5.  M. 
De  Ñapóles  á  30  de  octubre  de  1619. 

Recibida  á  IB  de  Doviembre. 

Sobre  el  estado  de  las  cosas  de  Alemania  y  Hungría. 

Archivo  general  de  Simancas. —Estado. —Legajo  n.?  1882. 

SEÑOR. 

Ya  V.  M.  habrá  entendido  el  estado  de  las  cosas  de 
Alemania  y  Hungría  de  cuanta  calidad  sean,  y  lo  que 
su  perdición  lleva  tras  sí  de  los  reinos  de  V.  M. ,  habrán 
ya  avisado  los  ministros  á  cuyo  cargo  está  tratar  deslas 
materias.  Suplico  á  V.  M.  gane  tiempo  á  su  consideración 
y  á  las  prevenciones  que  para  su  remedio  se  hubieren  de 
hacer,  porque  todo  no  se  malogre  infructuosamente,  pues 
como  muchas  veces  he  representado  á  V.  M.  la  priesa  con 
que  después  se  quiere  acudir  al  remedio,  causa  confusión 
y  mala  orden  en  lo  que  se  dispone  mayor  gasto ,  los  socor- 
ros se  pierden ,  siendo  de  gran  lástima  que  lo  que  en  ellos 
BO  podrian  hacer  los  enemigos  de  V«  M.  vengan  á  pade* 
cello  por  la  mala  dispusicion.  Dios  guarde  la  católica  per- 
sona  de  V.  M.  muchos  años  como  la  cristiandad  ha  me- 
nester. Ñapóles  26  de  octubre,  1619.— El  duque  y  conde 
de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor ,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui,  su  secretario  de  Estado. 
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DCCXX. 

Capta  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna^ 
De  Aladrigqlejo  á  28  de  octubre  de  1619.  , 

DispQsiciones  de  S.  M.  para  la  reduccioD  de  la  iurantería  y  caba- 
llería de  Ñapóles. 

Archivo  general  de  Simancas, — Estado. — Legajo  n.^  1882. 

AL  DUQU£  DE   OSUNA. 

Por  Cira  carta  que  va  con  esta  veréis  la  resolución  que 
he  tomado  en  lo  de  los  siete  mil  infantes  que  se  presupone 
habéis  enviado  á  Lombardía;  y  aquí  be  querido  advertiros 
y  ordenaros  respecto  del  estado  que  agora  tienen  las  cosas 
de  Italia  que  conservéis  los  seis  mil  españoles  que  al  pre* 
senté  tenéis  ahí ;  pero  por  lo  que  conviene  moderar  de  gas^ 
tos,  reduciréis  las  compañías  á  menos  número,  llenándolas 
á  ciento  y  cincuenta  hombres  cada  una  5  y  las  compañías 
de  la  gente  de  armas  las  reduciréis  también  á  menos  pía- 
zas;  y  asímesmo  reformareis  luego  toda  la  caballería  extra* 
ordinaria  que  hubiere  en  ese  reino,  y  los  dos  tercios  de  na* 
politanos  de  los  maestros  de  campo  don  Camilo  de  li  Monti 
y  Octaviano  de  Lofredo  que  os  han  quedado,  los  reduciréis 
á  uno,  y  le  enviaréis  á  alojar  á  Sicilia  ,  que  al  conde  de 
Castro  se  le  escribe  agora  sobre  ello  lo  que  veréis  por  la 
copia,  porque  se  reparta  la  carga  y  gasto  que  se  tiene,  y 
avisaréisme  luego' de  como  se  ha  ejecutado  esto. 
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DCCXXL 

Copia  de  minuta  de  carta  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Madrigalejos  á  28  de  octubre  de  16 i 9. 

Sobre  las  restituciones  que  se  bao  de  bacer  á  veaecianos. 
Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legt^jo  n/  1882. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

Al  duque  de  Alburquerque  ordeno  que  prosiga  en  lo 
que  ha  tratado  el  cardenal  de  Borja  tocante  á  lo  de  las  res* 
tituciones  que  se  han  de  hacer  con  venecianos»  y  se  le  aví< 
sa  que  lo  que  es  de  vuestra  parte  se  espera  que  lo  tendréis 
ya  dispuesto  como  conviene ,  para  que  se  pueda  aj  listar 
todo;  pero  por  si  todavía  faltase  algo,  vuelvo  á  encargaros 
mucho  no  lo  dilatéis  mas,  pues  veis  las  quejas  que  venecia- 
nos van  dando  ya  de  que  no  se  les  cumple  lo  que  se  les  ha 
ofrecido;  y  como  quieren  justificar  con  esto  lo  que  hacen  y 
mueven  á  otros,  que  todo  es  del  inconveniente  que  se  deja 
considerar;  y  el  dicho  duque  se  comunicará  con  vos  en  la 
materia^  y  fio  del  celo  y  cuidado  de  ambos  que  lo  acaba- 
reis con  suma  brevedad^ 
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DCCXXII. 

Capia  de  carta  original  de  Juan  de  driza  al  secretario 
Amonio  de  ArosteguiJA  8  de  diciembre  de  1619. 

Orden  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna  para  que  prosea  de  lo  necesa- 
rio i  la  gente  que  ha  enviado  en  socorro  de  Alemania. 

Archivo  general  de  Simancas, — Estado. — Legafo  n»*^  1882. 

S.  M.  ha  resuelto  por  consulta  del  Consejo  de  Estado 
de  30  del  pasado  que  se  despache  luego  al  duque  de  Osu- 
na correo  encargándole  el  cuidado  de  proveer  lo  necesario 
para  la  gente  que  últimamente  ha  enviado  ¿  Alemana, 
porque  si  no  se  hace  esto  con  la  puntualidad  que  conviene 
se  deshará  la  dicha  gente »  y  solo  habría  servido  el  haberla 
enviado  de  gasto  sin  provecho,  demás  de  que  podrían  re- 
sultar otros  inconvenientes  perjudiciales  al  fin  que  se  lleva. 
Dios  guarde  á  Vm.  como  deseo.  De  Madrid  á  8  de  diciem* 
bre,  Í6i9. — Juan  de  Ciriza. — Con  rúbrica. 

Señor  secretario  Antonio  de  Arostegui. 
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Dccxm. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  U. 
De  Ñapóles  á  20  de  diciembre  de  1619. 

(Dnplle«ilii.) 

Avisa  á  S.  H.  que  doa  Octavio  de  Aragoa  ha  apresado  dos  buques 
de  la  escuadra  turca. 

Archive  general  de  Simancas. -^Estado. — Legajo  n.*  1882. 
SEÑOR. 

Hallándose  esta  escuadra  con  mucha  falla  de  chusma 
por  causa  de  quinientos  y  cincuenta  remeros  que  llevaron 
las  dos  galeras  que  se  sacaron  della  para  formarla  de  Denia, 
y  otros  tantos  que  el  general  de  la  mar  tomó  este  verano 
para  armar  la  galera  que  traía  por  Real  y  reforzar  la  Capi- 
tana de  España  y  las  de  don  Carlos  Doria,  ordené  á  don  Oc- 
tavio de  Aragón  que  con  seis  galeras  saliese  en  busca  de 
alguna  escuadra  de  galeras  de  la  armada  del  turco ,  pues 
al  retirarse  es  ordinario  despedillas  para  que  se  vuelvan  á 
sus  puesíos;  y  aunque  después  que  partió  de  aquí  le  ha  he- 
cho siempre  tiempos  contrarios  ha  sido  tanta  su  diligencia 
y  cuidado  que  ha  cogido  la  Capitana  de  Santa  Maura ,  ar- 
mada de  ciento  y  cuarenta  escopeteros ,  con  el  valor  que 
V.  M.  mandará  ver  por  la  relación  (1)  que  va  con  esta ,  y  de 
camino  limpió  las  costas  deste  reino,  habiendo  asimismo 
habido  á  las  manos  una  tartana  armada  que  no  dejaba  em- 

(1)     Se  insiTla  mas  adelante. 
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bocar  ni  desembocar  del  Faro  bajel  dío^udo  de  tráCeo,  con 
que  se  rehará  en  parle  la  escla vería  deslas  galeras,  y  ler« 
ná  V.  M.  una  mas  en  esta  escuadra  para  su  real  servicio. 
Dios  guarde  la  calólica  persona  de  V.  M.  como  la  cristian- 
dad ha  menester.  De  Ñapóles  á  20  de  diciembre  de  1619. 
—El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre, — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 


DCCXXIV. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duqve  de  Osuna. 
Madrid  21  de  diciembre  de  I6i9. 


"Que  se  prevenga  y  acuda  al  socorro  de  la  gente  que  se  ha  en- 
viado á  Alemania." 


Archivo  general  de  Simancas. ^Estado, -*Leg(^o  n.  ®  1882. 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lugartenien- 
te y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles.  Aunque  la  mu- 
cha satisfacción  que  tengo  del  cuidado  y  atención  que  po- 
neis  en  todo  lo  que  os  toca  y  es  de  mi  servicio ,  me  asegu- 
ra y  alivia  el  que  me  podía  dar  lo  de  la  provisión  de  dinero 
que  de  ese  reino  so  ha  de  sacar  en  la  forma  que  os  he  or- 
denado en  el  despacho  último  de  24  del  pasado,  para  el 
sustento  de  la  gente  que  del  se  ha  enviado  á  Alemana;  y 
estoy  muy  cierto  de  que  no  habrcis  perdido  punto  en  dispo- 


Digitized  by 


Google 


302 

ner  lo  que  á  esto  loca  para  el  tiempo  que  es  meDesler;  t<H 
davfa  por  lo  mucho  que  eso  importa  he  mandado  que 
se  os  despache  luego  este  correo  para  encargároslo  de 
nuevo,  como  lo  hago,  pues  según  lo  que  el  duque  de  Feria 
avisa  en  sus  últimas  cartas  de  24  del  pasado ,  habrá  ya 
llegado  aquella  gente,  y  conviene  lo  que  sabeb,  estando 
aquellas  cesasen  tan  apretado  estado,  prevenir  que  no  les 
falte  el  socorro  para  que  se  saque  delia  el  servicio  que  se 
pretende,  y  se  excusen  con  esto  los  inconvenientes  que  se 
pueden  seguir  de  deshacerse  toda ,  y  que  sola  haya  servido 
el  enviarla  de  gasto,  sin  provecho,  y  lo  peor  de  todo  amo* 
tinarseen  la  mejor  ocasión;  lo  cual  obliga  ¿  hacer  mucho 
esfuerzo  en  todo  lo  que  se  hubiere  menester,  hasta  sacar  el 
dinero  que  se  os  ha  avisado  en  aquella  forma ,  como  lo  es- 
pero  de  vuestro  celo  de  mi  servicio,  que  yo  le  recibiré  en 
ello  muy  particular ,  y  me  avisareis  luego  de  lo  que  se 
ofreciere.  De  Madrid  á  21  de  diciembre,  1619. — Yo  el 
Rey. — Antonio  de  Aroslegui. 

Sobre.-^Al  Ule.  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lu- 
garteniente y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles. 
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DCCXXV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  26  de  diciembre  d^  1619* 

Scribre  redacción  de  algana  infantería  y  caballería  de  Ñapóles. 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado. --Legajo  w.*  4882, 

SEÑOR. 

Antes  que  recibiera  la  carta  de  V.  M.  de  28  de  octu- 
bre reducf  los  dos  tercios  de  napolitanos  que  habia  aquf  ¿ 
uno,  como  tengo  dada  cuenta  á  Y.  M. ,  y  también  he  dado 
orden  para  reformar  una  compafifa  que  hay  de  caballos  ex- 
traordinaria ,  y  las  de  infantería  española  se  pornán  en  el 
número  de  soldados  que  manda  V.  M.  que  haya  en  cada 
una.  En  la  gente  de  armas  no  he  querido  poner  la  mano 
poragora^  porque  quedó  haciendo  una  relación  para  V.  M. 
sobre  la  forma  que  me  parece  conviene  se  ponga ,  pues  de 
la  manera  que  yo  U  halle  es  de  poquísimo  servicio,  y  cuan« 
do  fué  á  Lombardía  la  envíe  con  pistolas ;  finalmente  quie- 
re  grao  reformación  en  todo.  Y.  M.  mandará  ver  el  dis- 
curso que  yo  enviare  y  proveerá  lo  que  mas  fuere  de  su 
real  servicio. 

Al  conde  de  Castro  despaché  correo  yente  y  viniente 
con  lo  que  V.  M.  me  mandó  escribir  para  que  la  infante- 
ría napolitana  pase  á  alojar  á  Sicilia,  y  aguardo  su  respues*» 
la  para  ponello  en  ejecución.  Dios  guarde  la  católica  per- 
sona de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles 
á  26  de  diciembre  de  1619. — El  duque  y  conde  de  Ureiía. 

Sobre. — AI  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui,  su  secretario  de  Estado. 
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DECRETO. 


El  recibo  y  que  queda  eulendido,  y  cumpla  las  órdeaes 
que  se  le  han  enviado. — Está  rubricado. 

DCCXXVL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  26  de  diciembre  de  i619. 

Que  ba  ofrecido  al  duque  de  Feria  las  fuerzas  con  que  contaba 
para  defender  el  Estado  de  Milán* 

Anhivo  general  de  Simancas.— Estado.—  Legajo  «.•  1882. 

SEÑOR. 

Desde  que  el  duque  de  Feria  llegó  á  Milán  le  he  ido 
avisando  de  las  fuerzas  con  que  en  este  reino  me  he  halla- 
do^  y  ofreciéndoselas  para  en  cualquier  acaecimiento  del 
servicio  de  V.  M.  y  seguridad  de  aquel  estado,  y  siempre 
estaré  con  esta  misma  atención,  y  le  acudiré,  cuando  sea 
necesario,  con  mi  persona  y  cuanto  pudiere,  pues  el  On  de 
mis  acciones  es  solo  emplearme  en  lo  que  mas  importare  á 
V.  M.,  cuya  católica  persona  guarde  Nuestro  Sefior  como 
la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  26  de  diciembre, 
1619. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo  y  agradecerle  esle  cuidado. 
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DCCXXVIL 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  S.  Jlí.  De 
Ñapóles  á  26  de  diciembre  de  i(>19. 

"Acerca de  sastentar  doce  bajeles  de  alto  bordo  en  este  reino." 
Archivo  general  de  Simancas,— -Estado. -^Legajo  n/ 1882. 

SEÑOR. 

Por  la  carta  de  V.  M.  de  28  de  oclQbre  he  visío  como 
es  servido  V.  M.  que  haya  en  este  reino  una  armada  de 
alto  bordo  de  doce  bajeles,  y  olra  en  el  de  Sicilia  de  seis, 
y  por  lo  que  á  mf  me  loca  quedo  mirando  en  la  forma  que* 
esto  se  podrá  establecer,  para  que  con  el  discurso  del  liem* 
po  no  falten  los  medios,  que  es  á  lo  que  principalmente  se 
ha  de  atender ;  y  daré  cuenta  dello  á  V.  M.  para  que  man- 
de  k)  que  mas  fuere  servido.  Dios  guarde  la  católica  per- 
sona de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapó- 
les á  26  de  diciembre,  i619. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 
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DCCXXVnL 

Copia  de  caria  original  dd  duque  de  Osuna  á  S.  tí. 
De  Ñapóles  á  26  de  diciembre  de  Í6i9. 

"Venta  de  tierra  para  el  stistenio  de  la  geete  qae  e$tá  en  AJe* 
inania." 

Archivo  general  de  Simancas, — Estado. — Legajo  ii-*  1882. 

SEÑOR. 

Juntas  he  recibido  la  carta  de  V«  M.  de  28  de  octobre, 
60  que  me  aiaoda  que  se  saque  deste  reino  el  dinero  nece- 
sario  para  et  sustento  dé  doee  mil  infantes  y  mil  caballos, 
que  ha  de  haber  en  la  guerra  de  Alemana  por  cueDta  de 
V«  M.,  de  venta  de  tierras,  y  otra  del  conde  de  Beuaven* 
te,  mi  tío,  de  24  de  noviembre,  en  que  me  escribe  que 
por  cuanto  el  Consejo  de  Italia  ba  hecho  consulta  ¿  V.  M. 
de  que  no  es  posible  saear  deste  expediente  cinco  ó  sei9 
millones  que  se  presupone  que  importaría ,  se  trate  por  ago* 
ra  tan  solamente  de  la  venta,  comunicándolo  con  el  CoIa« 
teral  y  Sumaría  las  que  sin  inconvenienlesse  pueden  ena- 
jenar, y  se  envíe  relación  particular  á  V.  M.  para  que 
habiéndola  visto  se  me  envíen  los  despachos  de  lo  que  se 
hubiere  de  vender.  Al  mismo  punto  que  tuve  estas  cartas 
llamé  estos  dos  tribunales,  y  tes  di  copia  deltas,  encar- 
gándoles mucho  que  con  la  brevedad  posible  tratasen  de  lo 
que  V.  M.  manda;  y  todos  los  dias  me  junto  con  ellos  para 
sacar  cuanta  luz  se  pudiere  en  beneficio  de  V.  M.,  si  bien  está 
tan  acabado  y  vendido  por  mis  antecesores  cuanto  V.  M. 
tenia  en  este  reino,  así  de  rentas  como  de  lugares  para 
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acudir  á  las  necesidades  que  en  el  tiempo  de  sus  gobiernos 
hubo  en  senMcio  de  V.  M. ,  que  será  dificultoso  sacar  cosa 
de  consideración ;  pero  con  lo  que  los  tribunales  hallaren 
despacharé  correo  á  V.  M.  para  que  no  se  pierda  tiempo 
en  lo  que  sé  hubiere  de  hacer,  pues  no  es  negocio  para 
descuidarse  la  paga  de  un  ejército  que  con  mucha  facilidad 
se  puede  alterar^  y  que  tanto  importa  á  la  cristiandad  sus* 
teotallo.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la 
cristiandad  ha  menester.  De  Ñápeles  á  26  de  diciembre, 
4649. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegni,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo  y  que  queda  entendido  lodo  esto ,  y  ejecute 
las  órdenes  que  se  le  han  enviado. — Está  rubricado. 


DCCXXIX. 

Cffpia  de  tarta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
Ñapóles  á  26  de  diciembre  de  <619. 

Tratos  con  un  embajador  inglés  que  pasaba  á  Constanliuopia» 
Archivo  general  de  Simancas. — Estado. ^Legajo  h.*  1882. 

SEÑOR. 

Habiendo  entendido  que  pasaba  por  esta  ciudad  un  ca- 
batiere  inglés  llamado  don  Juan  Ayers  á  Constantinopla  por 
embajador  extraordinario  de  su  rey,  procuré  con  mucha 
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destreza  sacarle  qué  negocios  llevaba,  y  hubo  meaéstcr 
poco  para  decillo ,  porque  lisamente  dijo  que  su  embajada 
consistía  en  procurar  encaminar  cuantas  convinencias  pu- 
diese para  su  amo,  y  particularmente  que  el  turco  ayuda- 
se al  Palatino  del  Rhin  y  sus  altados  en  los  rumores  pre- 
sentes de  Alemana,  y  me  ofreció  de  avisarme  de  lo  que  se 
fuese  ofreciendo.  Hice  mis  diligencias  para  ganalle,  regalán- 
dole y  dando  orden  que  de  aquí  al  cabo  de  Otrento  no  gas- 
tase  nada  con  su  persona  y  criados,  y  que  allí  al  embarcar 
con  su  persona  y  criados  se  le  diese  toda  comodidad  para 
su  pasaje  hasta  el  Zanle ,  de  donde  proseguiría  su  viaje 
por  tierra.  Háme  parecido  dar  cuenta  á  V.  M.  por  cosa  dig- 
na de  su  noticia.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  á  26  de  diciem- 
bre, 1619. 

DE  MANO   DEL  DÜQÜE. 

No  pierde  punto  ni  ocasión  esta  gente,  y  así  es  bien 
lo  entienda  V.  M.:  mande  V.  M.  que  se  me  avise  si  me 
correspondré  con  este  hombre.  —  El  duque  y  conde  de 
Ureña. 

DECRETO. 

El  recibo  y  agradecerle  este  cuidado,  y  que  deje  adver- 
tido dello  al  cardenal  de  Borja  para  lo  que  después  se  ofre- 
ciere. 
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DCCXXX. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  Sí. 
De  Ñápales  á  26  de  diciembre  de  1619. 

Razón  de  su  comporlamieDto  con  varios  príncipes  de  ItaKa. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  ;>.'  1882. 

SEÑOR. 

Es  sin  duda  como  V.  M.  me  mauda  escribir  en  carta  á^ 
28  de  octubre  que  en  Francia  no  tan  solamente  los  mal  in- 
tencionados,  pero  generalmente  los  ministros  de  aquel  rei« 
no  procurarán  turbar  las  cosas  de  Italia  para  echar  de 
aquel  reino,  con  esta  ocasión,  las  inquietudes  que  podrían 
tener  dentro  del  por  su  doctrina  asentada ,  y  que  mejor  le 
esté  en  razón  de  estado.  Después  que  pasé  á  Italia  he  pro- 
curado con  mucho  cuidado  tener  muy  obligados  á  los  po* 
tentados  y  repúblicas  al  servicio  de  V.  M. ,  como  por  sus 
cartas  y  de  sus  embajadores  habrá  entendido  V.  M. ,  dán- 
doles toda  la  satisfacion  posible  en  cuanto  se  les  ha  ofrecido> 
especialmente  al  gran  duque  de  Florencia ,  que  es  el  de  mas 
consideración  para  cualquier  acatamiento,  y  últimamente 
héchole  pagar  lo  que  se  debia  á  la  archiduquesa,  su  mujer, 
en  tratas  de  trigo ,  y  á  él  lo  corrido  de  las  rentas  que  tiene 
sobro  esta  ciudad ,  que  lo  uno  y  lo  otro  vendrá  á  importar 
cerca  de  sesenta  mil  ducados ;  también  le  restituí  dos  baje- 
les que  venían  por  su  cuenta  desde  Túnez  á  Liorna  cargados 
de  mercancías,  y  los  tomaron  los  bajeles  que  volvian  después 
de  haber  desembarcado  en  Baya  la  infantería  que  fué  á  Ale- 
maña,  habiendo  declarado  los  ministros  de  V.  M.  que  eran 
perdidos  por  ser  la  ropa  que  traían  de  presas  hedías  i  cris- 
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(¡anos  por  los  cosarios,  y  locarme  la  mayor  parte  como  á 
capitán  general ,  demás-  de  que  á  sus  galeras  se  les  hace  el 
mismo  acogimiento  y  comodidad  que  á  las  de  V.  M.  en  to- 
dos los  puertos  deste  reino,  y  esta  misma  buena  correspon- 
dencia se  continuará  todo  el  tiempo  que  yo  estuviere  en 
este  cargo.  De  los  que  V.  M.  no  tiene  que  esperar  cosa  bue- 
na en  su  servicio,  son  el  duque  de  Saboya  y  la  república  de 
Venecia ,  como  lo  muestra  la  experiencia ,  y  el  de  Hódena 
les  seguirá  en  lo  que  puede ;  de  lodos  los  demás  según  el 
estado  presente  pienso  puede  V.  M.  estar  siguro,  pues  es 
lo  que  mas  te  importa ,  y  la  regla  que  han  de  seguir  siem- 
pre sin  mirar  otros  ñnes  que  su  conviniencia.  Dios  guarde 
la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  me- 
nester. De  Ñapóles  á  26  de  diciembre,  1619. 

DE  BIANO  DEL  DUQUE. 

Muy  bien  estoy  en  que  los  ministros  de  V.  M.  den  toda 
salisfacion  á  los  potentados  de  Italia,  si  bien  me  parece  no 
conviene  que  ellos  entiendan  pone  V.  M.  demasiado  cui- 
dado con  esto,  siendo  cierto  que  ningún  género  de  corle* 
sía  puede  borralles  del  corazón  su  convenencia  propia  y  su 
conservación  y  acrecentamiento;  por  aquí  han  de  mover* 
se,  y  no  por  ningún  beneficio  de  mas  ó  menos  concordia» 
pues  estos  no  miran  á  razón  de  Estado,  y  estotro  sí;  pero 
servirá  de  mas  justificación  á  las  resoluciones  que  Y.  M. 
se  halle  obligado  de  tomar;  no  me  descuidaré  en  obedecer, 
y  avisar  á  V.  M.  de  todo. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo  y  aprobárselo*— JTáító  rubricado. 
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Dccxxxr. 

Copia  de  carta  original  del  duqw  de  Oeuna  á  S.  M. 
De  Nápoks  á  26  de  diciembre  de  i619. 

Afisa  á  S.  M.  el  viaje  á  la  corte  de  don  Octavio  de  Aragón  j  su 
objeto. 

Archivo  genei-al  de  Simancas.^Estado. — Legajo  n.*  1882. 
SEÑOR. 

Don  Octavio  de  Aragón  va  en  mi  nombre  i  besar  6 
V.  M.  la  mano,  y  alegrarse  de  la  merced  que  Dios  nos  Iia 
hecho  á  los  vasallos  y  reinos  de  V.  M.  restituyendo  & 
V.  M.  en  aquella  salud  que  todos  hemos  menester ;  y  por* 
que  lleva  entendido  el  estado  de  ias  cosas  de  Italia ,  Ale* 
mania  y  Levante  he  querido  avisallo  á  V.  M«  con  este  cor* 
reo  por  si  V.  M.  se  sii*viese  de  suspender  las  resoluciones 
que  se  hubieren  de  tomar  para  el  año  que  viene,  especial- 
mente las  de  Levante  hasta  la  llegada  de  dicho  don  Octa- 
vio por  la  inteligencia  que  podrá  dar  de  todo.  Dios  guarde 
la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  me* 
nester.  De  Ñápeles  á26  de  diciembre,  1619. — £1  duque 
y  conde  de  Ureña. 

Sobre.— A\  rey  nuestro  señor ,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui ,  su  secretario  de  Estado. 

DEGBETO. 

El  recibo  y  júntese  con  lo  que  diere  don  Octavio* 
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DCCXXXII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M, 
De  Ñapóles  á  26  de  diciembre  de  1619. 

RestitacioQ  de  dos  matonas  con  su  cargamento  á  los  venecianos. 
Archivo  geíieral  de  Simancas. — Estado,— Legajo  n.**  1882. 

SEÑOR. 

Al  cardenal  Borja  he  avisado  la  orden  que  tengo  de 
V.  M.  para  entregar  la  ropa  y  mahonas  que  hay  aquí  de 
la  presa  de  venecianos  á  la  persona  que  él  nombrare ,  pi- 
diéndole encarecidamente  sea  con  toda  brevedad,  para 
que  se  ejecute  lo  que  V.  M.  manda  y  salga  yo  deste  em- 
barazo, que  confieso  á  V.  M.  lo  deseo  sumamente.  Dios 
guarde  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad 
ha  menester.  De  Ñapóles  á  26  de  d¡ciembi*e,  1619. — £^ 
duque  y  conde  de  Ureña. 

DECRETO. 

Júntese  con  lo  que  el  cardenal  Borja  ha  escrito  sobro 
esta  materia. — Está  rubricado, 

OTRO  DECRETO . 

Visto  todo  y  encargúesele  que  no  se  pierda  punto  en 
esto. — ^stá  rubricado. 
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Dccxxxm. 

Copia  do  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñápales  á  oi  de  diciembre  de  1619. 

Recomendación  á  favor  de  don  Troyano  Caracciolo  para  que  se  le 
aumente  el  entretenimiento. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  m/  1882. 
SEÑOR. 

Don  Troyano  Garacholo^  caballero  del  hábito  de  San* 
tiago,  á  quien  V.  M.  ha  hecho  merced  de  40  escudos  de 
eotrelenimiento  en  Flándes,  ha  suplicado áV.  M.  que  alen- 
tó á  su  nacimiento  se  sirviese  V.  M.  mandarle  aumentar  el 
dicho  entretenimiento  para  que  con  mas  comodidad  pueda 
acadir  al  servicio  de  V.  M.,  y  por  ser  uno  de  los  caballeros 
de  aquí  de  mas  calidad  y  servicios ,  y  que  con  mas  volun- 
tad y  cuidado  acude  á  él»  no  he  podido  dejar  de  suplicar 
V.  M.  tenga  por  bien  de  mandárselos  aumentar  á  cincuen* 
la  escudos,  pasándoselos  á  este  reino,  con  obligación  de 
asistir  cerca  de  la  persona  de  los  vireyes ,  pues  importa  al 
servicio  de  V.  M.  que  caballeros  tan  calificados  y  de  ca« 
sas  que  han  servido  tanto  á  V.  M. ,  como  ha  hecho  él  y  sus 
pasados,  aásta  en  este  reino ,  asigurando.á  V.  M.  que  lo 
merece,  y  por  la  misma  causa  recibiré  en  ello  particular 
favor  de  V.  M. ,  cuya  católica  persona  guarde  Nueslro  Se- 
fior  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  31  de 
diciembre,  1619. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nueslro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui;  su  secretario  de  Estado. 
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DECRETO. 


Visto. — Está  rubricado. 


DCCXXXIV. 

Copia  de  carta  original  de  don  Octavio  de  Aragón 

á  Antonio  de  Aroztegui.  De  Ñapóles  á 

o^  de  diciembre  de  1619. 

Le  avisa  la  presa  de  la  galera  Santa  Maara  y  su  próxima  ida  i,  la 
corle. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n  *  1882. 

Conforme  mis  obligaciones  por  ministro  tan  principal 
como  lo  es  V.  S.  de  S.  M. ,  y  mas  estimándole  yo  por  tan 
señor  mió,  debo  dar  cuenta  de  la  jornada  en  Levante,  que 
he  heoho  con  seis  galeras  de  esta  escuadra,  el  soceao  y 
vuelta,  por  una  relación  que  va  con  esta  puntual,  la  roce* 
birá  V.  S.  para  que  S.  M.  y  esos  señores  del  Consejo  de 
Estado  seaü  enterados  y  estimen  este  ficrvicio ,  porque  b 
merece,  considerando  haberme  puesto  en  esto  en  el  cora* 
zon  del  invierno ,  pelear  de  noche  con  uoa  galera  que  teau 
tantos  y  tan  bravos  soldados  dentro ,  y  cabeza  y  gatera  que 
arruinaba  de  continuo  las  costas  deste  reino;  y  la  resolu^ 
cion  no  fué  pequeña ,  que  érala  noche  tan  escura  que  nao* 
ca  tuve  yo  seguridad  que  fuese  una  galera  aoh ,  que  tam- 
bién me  pudiera  haber  eAconlrado  con  escuadra  superior; 
y  aunque  lo  fuera,  esperara  buen  suceso  por  la  calidad  de 
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la  gente  de  peloa  que  yo  llevaba  en  las  seis  galeras.  No  me 
alargo  en  decir  á  V.  S.  por  esla  mas,  que  por  la  que  escri- 
bo  á  S.  M.9  que  ha  de  estar  á  las  manos  de  V.  S.,  verá 
las  razones  que  yo  digo;  y  cierto,  señor,  que  si  yo  pido 
puesto  á  S.  M.  en  la  mar  lo  pido  porque  lo  juzgo  con  ve* 
Bíenle  ¿  su  servicio,  que  por  mí  como  esté  sirviendo  con 
un  arcabuz  en  una  ballestera,  y  S.  M.  se  pague  dello,  lo 
pasaré  siempre  contentísimo. 

El  señor  duque  de  Osuna  verá  V.  S.  por  lo  que  escribe 
á  S.  M.  como  ha  resuelto  enviarme  allí  á  sus  pies  por  cosas 
que  se  ofrecen  á  su  servicio,  y  pienso  ejecutarlo  en  partir- 
me de  aquí  dentro  de  siete  ó  ocho  dias^  y  con  particular 
contento  pensando  de  llegar  á  besar  las  manos  de  V.  S. ,  y 
valerme  de  su  favor  como  lo  he  hallado  siempre  en  todas 
cosas.  Guarde  Dios  á  V.  S.  largos  anos  con  mucha  felicidad 
y  grandeza  como  este  su  servidor  le  desea.  De  Ñapóles  á 
último  de  diciembre^  1619. 

DE  MANO  DE  DON  OCTAVIO. 

El  gusto  que  V.  S.  terna  destc  buen  suceso  Jo  tengo 
con  particular  contento  en  mi  memoria ,  sabiendo  cuan  se* 
fior  mió  es  V.  S.,  y  por  el  servicio  de  S.  M. — Don  Octavio 
de  Aragón. — Señor  Antonio  de  Aroztegui. 

DECRETO. 

Vista  y  1."*  le  acuse  del  recibo  t  y  lo  que  se  ha  estima- 
do lo  que  ha  hecho. 


Digitized  by 


Google 


316 


RELACIÓN  QUE  SE  CITA  ES  LA  CARTA  ANTERIOR. 

Itelacion  que  hace  don  Octavio  de  Aragón  del  Conejo 
Collateral  deste  reino  de  Ñapóles  y  délos  de  Sici- 
lia por  S.  M.^  del  viaje  de  Levante, 

A  los  13  de  noviembre  me  maodó  el  señor  duque  de 
Osuna  saliese  del  puerto  de  Ñapóles  con  seis  galeras  de  la 
escuadra  muy  bien  reforzadas  y  en  orden,  y  por  guarnicioo 
de  cualquiera  de  ellas  cien  soldados  españoles ,  todos  mos- 
queteros y  pláticos  por  mucbas  einbarcaoioues  en  que  se  lian 
bailado »  así  con  galeras  como  oon  bajeles  redondos ,  y  con 
estas  galeras  y  gente  fuese  á  la  vuelta  de  Levante  para 
que  con  ellas  hiciese  algún  efeclo  ó  en  mar  ó  en  tier- 
ra, conforme  el  tiempo  que  me  diese  lugar  y  la  ocasión  se 
representase.  Fui  navegando  basta  Mesina  con  mediocre 
tiempo;  tuve  necesidad  de  parar  allí  por  tres  días,  y  á  los 
20 ,  aunque  el  tiempo  no  era  muy  favorable,  quise  ir  á  Rí* 
joles  para  hacer  mas  provisión  de  bizcocho,  considerando  el 
tiempo  que  corria  y  que  habia  de  pasar  muchos  dias  para 
ejecutar  algo  y  volverme.  Tuve  nueva  á  21  por  la  costa  cer* 
ca  de  Rijoles  como  por  allí  andaba  ¡una  tartana  que  había 
armada  eu  Berbería  y  iba  haciendo  mucho  daño  por  la  eos* 
ta  de  Calabria,  dcsbalijando  bajeles,  y  que  habia  amare* 
nado  dos  cargados  de  trigo,  y  enviádolos  hacia  allá.  Por 
hacer  diligencia  de  hallar  esta  tartana  y  por  el  tiempo  que 
era  muy  ruin  pasé  hasta  los  27  del  mes,  y  lá  mañana»  cer- 
ca del  cabo.de  Espartivenlo,  descubrí  la  tartana  que  iba 
buscando;  muy  á  la  mar  fui  dándole  caza  basta  la  mitad 
del  golfo  de  Squilache,  y  poco  mas  que  á  mediodía  la  al- 
cancé, y  tomándola  supo  que  habia  armado  en  trípol  de 
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Berbería,  y  su  armamento  era  de  treinta  y  ocho  esclavos  y 
dos  franceses  entre  ellos,  habiéndola  hallado  en  el  paraje 
que  digo»  que  pocas  veces  antes  habia  desbalijado  un  ha^i 
jel  cargado  de  trigo  y  castañas,  y  en  la  caza  le  abandona- 
ron, y  por  mis  ojos  la  vi  ir  á  fondo.  Con  la  presa  désta  tar- 
tana llegué  la  noche  de  los  27  á  Cotron;  dejé  pasar  la  primer 
guardia,  y  ¿  la  segunda,  porque  el  tiempo  me  pareció  muy 
bueno,  me  hice  á  la  mar  poniendo  la  proa  á  una  cuarta  de 
Levante,  al  ser  lo  que^navegué  todo  lo  restante  de  la  no- 
che, y  el  dia  y  la  noche  siguiente  como  se  mudaron  los 
tiempos  puse  Ja  proa  por  la  parle  de  Levante  y  amanecí  á 
los  29  á  cabo  Lucato  de  Santa  Maura. 

Cargóme  el  tiempo  de  Mediodía  y  Jaloque,  y  como  se 
iba  alzando  el  sol  iba  hacia  Lebeche:  hice  todo  aquel  dia 
fuerza,  puniendo  la  proa  por  Puniente,  viré  hasta  la  noóhe 
con  esperanza  de  tomar  la  isla  de  Paqueso;  fué  tan  escu* 
ro  el  tiempo  que  acercándome  á  la  noche  no  pudiéndola 
descabrir  por  asigurar  las  galeras  hice  resolución  de  ha** 
cerme  á  la  mar,  aunque  el  tiempo  era  fresco  y  la  mar 
gruesa;  pasóse  con  harto  trabajo  aquella  noche  y  dos 
horas  antes  de  amanecer  hice  resolución  de  tomar  la  vuelta 
poniendo  la  proa  por  Griego;  navegué  hasta  el  amanecer, 
y  algunas  horas  antes  del  dia ,  sin  descubrir  terreno  hasta 
pasado  mediodía,  y  descubrí  la  isla  de  Corfú;  fuíme  acer- 
cando, y  con  dos  horas  de  sol  me  hallé  dado  fondo  en 
Nuestra  Señora  de  Gasopoli ,  y  por  el  tiempo  que  tuve ,  que 
fué  de  burrasca  deshecha  de  mar  y  viento,  no  recibí  ningún 
daño,  solo  que  de  cuatro  falucas  que  traía  de  remolco  perdí 
las  tres,  sin  gente,  que  la  tenia  puesta  toda  dentro  de  las 
galeras;  allí  hice  mi  aguada  y  se  enjugó  toda  la  gente  y 
ropa  muy  cómodamente,  y  el  dia  siguiente  me  partí  nave* 
gando  hacia  la  Chefalonia  pequeña ;  di  parle  á  la  noche  en 
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una  cala,  y  ánlcs  que  amaneciese  zarpé  siguiendo  mi  ca- 
mino bácia  Castel  Tornes,  que  fué  á  los  2  de  diciembie,  y 
navegando  hacia  el  Prodeno,  á  dos  horas  de  noche,  entre 
Gaslel  Tornea  y  el  Castillo  Viejo,  cosa  de  quince  millas  & 
la  mar,,  me  vi  por  la  proa  de  la  Capitana  una  galera ,  que 
en  descubriéndola  yo  y  ella  á  mi  volvió  la  proa  y  se  puso 
en  caza,  y  yo  dándosela,  como  la  galera  era  buena,  al  pría- 
cipio  apenas  la  pude  volver  á  descubrir;  con  todo  esto  como 
esta  Capitana  camina  mucho  me  iba  acercando»  y  desou-^ 
briéndola  mas  mandé  encender  fanal  para  que  las  cinco 
galeras  me  viniesen  siguiendo;  dfle  caza  á  la  galera  mas  de 
(los  horas,  y  viéndome  tan  cerca  ordené  diesen  fuego  á  la 
artillería,  y  embistiéndola  entró  la  gente  por  la  escala  de  la 
mano  izquierda,  y  con  cuatro  tiros  de  artillería  les  aten)o- 
ricé  muchísimo ,  por  lo  que  tuvo  la  gente  fácil  entrada; 
mas  como  es(a  galera  era  la  Capitana  de  Santa  Maura ,  la 
mejor  galera  que  el  turco  tenia ,  por  ser  el  bey  gran  cosa- 
rio y  la  traia  muy  bien  armada  de  soldados,  pues  tenia 
140  bocas  de  fuego  y  gente  brava,  volvieron  á  hacer  ros* 
tro,  y  se  estuvo  peleando  casi  tres  cuartos  de  hora,  en  el 
cual  tiempo  iban  llegando  las  demás  galeras.  Llegó  la  gale- 
ra  Santa  Calta  y  embistió  pasado  el  árbol  á  proa,  con  que 
vino  á  quedar  la  galera  turquesa  Capitana  de  Santa  Mau« 
ra  rendida,  el  bey  que  estaba  en  ella  se  echó  á  la  mar  dea« 
tro  de  un  caique,  aunque  estaba  tres  millas  lejos  de  tierra; 
y  por  la  carga  de  la  gente  se  trabucó, y  se  juzga  que  se 
haya  ahogado,  aunque  sus  turcos  dicen  que  es  gran  nada- 
dor; muchos  han  sido  los  muertos  desta  galera  y  ahoga* 
dos,  y  de  los  nuestros  los  mtiertos  no  han  sido  mas  que 
cuatro,  y  tres  hombres  particulares  heridos  mortalmenle, 
y  srele  ó  ocho  heridos  entre  soldados  y  marineros;  y  nuestra 
gente  peleó  con  tanto  valor  que  fué  facción  que  se  podía 


Digitized  by  VjOOQ IC 


.    319 

desear  mas  verla  de  dia  que  en  una  noche  tan  tenebrosa, 
casi  tan  mezclados  con  la  oscuridad ,  pensando  de  dar  á 
unos  se  daba  á  otros  hasta  que  yo  mandé  encender  hachas» 
con  esto  se  excusaron  algunas  desgracias  que  podian  succ- 
der,  y  acabando  todo  esto  di  cabo  ¿  esta  .galera  Capitana, 
y  con  bonísimo  tiempo  amanecí  la  mañana  en  la  cala  de  la 
Cbafalonia  pequeña,  adonde  he  estado  tres  dias  recono- 
ciendo dicha  galera  Capitana  y  componiéndola  para  quo 
navegue  de  la  misma  manera  que  las  mias.  En  esta  Capi- 
tana de  Sania  Maura  he  hallado  al  remo  180  cristianos,  y 
vivos  60  turcos,  que  los  demás  quedaron  muertos  y  abo- 
gados.  Esta  Capitana  habia  un  mes  que  se  había  despedido 
del  bajá  del  turco  que  le  dio  licencia  que  se  viniese  á  San* 
ta  Maura ,  habiéndose  él  entrado  con  toda  la  armada  en 
CoQstantinopIa ,  y  dejado  orden  que  quince  galeras  de  los 
beys ,  y  por  cabeza  dellos  el  de  Rodas  estuviese  en  guardia 
del  Arcfaipiélago  y  Morea.  Se  puede  tener  esta  presa  ser  de 
importancia  porque  esta  Capitana  era  la  que  mas  daño  ha* 
eia  de  eontinuo  en  la  costa  del  reino  de  Ñápeles  y  el  que  la 
mandaba  gran  marinero  y  soldado,  y  que  en  la  armada  del 
turco  de  ninguno  se  hacia  mas  caso  que  de  su  persona  y 
galera»  A  los  5  en  la  noche  me  partf  desta  cala  de  la  Che- 
falonia  pequeña ;  á  los  6  lleg^  á  la  isla  de  Corrú  y  por  el 
mal  tiempo  estuve  allí  ocho  dias  en  el  puerto  de  Nuestra 
Señora  de  Gasopoli,  y  pasado  aquel  temporal  fui  navegan* 
do  mi  camino,  habiendo  llegado  á  19  de  diciembre  en  el 
puerto  de  Mesina  con  las  seis  galeras  y  la  galera  Capitana 
de  Santa  Maura;  y  por  haber  llegado  alguna  gente  de  remo 
algo  conocida  por  haber  dado  caza  á  tres  bajeles  ayer  y 
reconoeiéQdolos  eran  de  amigos,  y  habiendo  descansado.esta 
gente  dos  dias  me  partí  para  Ñapóles ,  á  donde  llegué  á  los 
2»r  Fecha  esta  al  segundo  dia  y  año  de  1610. 
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DCCXXXV, 

Copia  de  carta  original  de  don  Octavio  de  Aragón  á 
S.  M.  De  Ñapóles  ál  de  enero  de  1620. 

Sobre  el  mismo  asunto. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado.-^Legajo  n.*  i883. 

SEÑOR. 

Luego  que  las  galeras  se  retiraron  del  ajuntamienlo  que 
V.  M.  ordenó  se  juntasen  en  Mesina  este  ano,  y  yo  habien- 
do llegado  y  dado  el  despacho  que  V.  M.  me  dio  para  el  du- 
que de  Osuna »  me  envió  á  Levante  con  seis  galeras  desla 
escuadra  reforzadas,  y  ejecutando  la  orden  que  me  dio, 
hálleme  á  los  2  de  diciembre  pasado  Caslel  Tornes  en  la 
Morea»  y  navegando  de  noche  descubrí  la  Capitana  de  San- 
ta  Maura,  y  aunque  era  aquella  hora,  para  no  perder 
ocasión  resolvíme  de  embestirla  solo  con  la  Capitana ,  y 
peleando  con  ella  poco  menos  que  una  hora  la  rendi  con 
poco  daño  de  la  gente  de  V.  M. ,  mas  con  mucho  de  los 
turcos ,  y  con  beneficio  de  muchos  cristianos  que  estaban 
¿  la  cadena  en  aquella  galera ,  que  recibieron  libertad»  la 
cual  era  de  las  mejores  que  el  turco  tenia  á  su  servicio; 
con  ella  y  con  las  de  V.  M.  llegué  á  esta  ciudad  y  puorlo  á 
los  23  deste ,  y  después  de  haber  dado  cuenta  al  duque  de 
Osuna  me  ha  ordenado  que  me  aperciba  para  llegar  á  los 
pies  de  V.  M.  con  la  brevedad  posible,  diciéndome  que 
ansí  conviene  al  servicio  de  V.  M. ,  y  ansí  lo  ejecutaré 
como  son  mis  obligaciones  á  cualquier  cosa  de  su  real  ser- 
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vicio,  en  el  cual  sacrifícaré  siempre  vida  y  cuauto  tengo 
en  el  mundo,  no  dejando  de  decir  á  V.  M.,  con  la  sumisión 
que  debo,  que  no  teniendo  cargo  en  la  mar,  y  mandándome 
tan  á  menudo  que  ejecute  cosas  de  su  servicio,  las  hago  con 
grandes  dificultades  y  peligro  de  no  acertarlas,  como  es 
mi  obligación  y  deseo,  y  de  presencia  lo  representaré  á 
V.  H.  mas  largamente,  esi)erando  en  consideración  princí* 
palmenta  lo  que  toca  á  su  servicio ;  también  honrará  este 
su  humilde  vasallo  que  37  años  son  que  por  su  persona  le 
sirve,  y  lo  ha  de  hacer  hasta  que  le  lleven  á  la  sepultura. 
Nuestro  Señor  guarde  y  prospere  la  real  persona  de  V.  M. 
como  lodos  hemos  menester.  Ñapóles  7  de  enero  1620.— 
Humilde  vasallo  de  V.  M.  que  sus  pies  besa. — Don  Octavio 
de  Aragón. 

IIECRRTO. 

Visto. — Está  rubricado. 

DCCXXXVI. 

Capia  de  minuta  de  despacho  de  S.  M.  para  el  duque 
de  Osuna.  De  Madrid  á  II  de  enero  de  1620. 

Sobre  restitución  de  la  artillería  que  la  ciudad  de  Ñápeles  tenia  en 
el  monasterio  de  San  Lorenzo. 

Archivo  general  de  Simancas.-^Estado. — Legajo  n.®  1883. 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lugarteniente 
y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñápeles.  He  visto  lo  quo 
Tomo  XLVII  21 
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me  escribislcs  en  carta  de  30  de  setiembre  acerca  de  feí 
artillería  que  tenia  esa  ciudad  en  el  monaster ia  de  Saa  Lo* 
venzo»  y  la  instancia  para  que  se  les  volviese»  y  báme  pa- 
irecido  «oer tado  y  ooDviniente  lo  ^ue  hicistea  por  las  cau<* 
sas  que  apuntáis ;  y  porque  siempre  se  ha  ido  con  ¡alentó 
de  buscar  ocasión  para  sacársela  de  allí»  y  la  que  vos  tuvis- 
ies  del  armamento  de  los  galeones  fué  lan  ¿  propósito»  será 
iHen  excusar  el  restituirla,  diciéndoles  que  todavía  es  me- 
nester donde  agora  sirve ,  y  si  a|)felaren  k  que  se  les  pague 
su  valor,  lo  haréis  tucgo»  procurando,  si  quisieren  fundir 
otra,  comprarla  en  lugar  de  aquella,  estoi*barIo  diestramente 
sin  que  se  puedan  sentir  dello,  ni  sospediar  que  se  duda 
de  su  fidelidad,  siendo  como  es  tan  grande  que  yo  seré 
servido  dello,  y  que  os  informéis  qué  origen  hubo  para  te^* 
ner  esa  artillería  en  el  dicho  monesterio,  y  si  hay  mas  de 
las  diez  y  siete  piezas  que  avisáis,  y  de  qué  calidad  son,  y 
cómo  estaban, 's¡  escondidas  ó  publicadas,  y  me  lo  aviséis. 
De  Madrid  á  11  de  1C20. 
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DCCXXXVII. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M.De 
Ñapóles  á  20  de  enero  de  1620. 

Sobre  venta  de  tierras  del  patrimonio  de  S.  M.  para  socorrer  el 
ejército  de  Alemania. 

Recibida;  I  7  dt  mano. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. -—Legajo  n.*  1882. 

SEÑOR. 

Estando  don  Octavio  de  Aragón  de  partida  me  llegó  co- 
pia  de  la  carta  que  V.  M.  se  sirve  de  mandar  escribirme  to- 
cante á  las  cosas  de  Alemania,  y  háme  parecido  responder 
á  ella  con  el  diclio  don  Octavio,  que  á  boca  dará  cuenta  á 
y,  Jí.  (1)  de  todo  lo  que  con  él  he  tratado,  y  loque  tam- 
bién ha  oído  del  Colateral  y  la  Cámara,  cuya  consulta  man- 
dará V.  H.  que  se  vea.  Al  conde  de  Lémos  y  al  de  Bena- 
vente  mandó  V.  M.  que  vendiesen  todos  los  lugares  que  ha- 
bía en  este  reino ,  como  constará  en  el  Consejo  de  Italia ,  y 
por  no  hallar  cosa  que  vender  mas  de  aquello  que  por  enton- 
ces contrataron  cesaron  estas  ventas,  mandando  V.  M.  que 
la  deTurpia  no  pasase  adelante;  hoy  se  está  en  la  propia  cs- 
Irecheza,  y  tengo  por  cierto  que  si  á  V.  M.  se  le  hiciese  re- 
lación del  aprieto  deste  reino  y  los  gastos  extraordinarios  que 

(4)    Al  mnrgen  y  frente  de  lo  rayado  dice: 

OJO. 

Esto  es  menester  sal>er  para  qnc  el  Consejo  pueda  dar  su  pu-eocr. 
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lia  Icniílo,  mandaría  V.  M.  no  solo  descargallc  de  oíros  nue- 
vos,, pero  ayudalle,  habiendo  suslenlado  veinte  bajeles  re- 
dondos y  la  marinería  dellos  dos  auos,  veinte  galeras  re- 
forzadas y  alojado  diez  y  seis  rail  infantes,  y  fabricado  to- 
dos los  bastimentos  que  V.  M.  me  ha  mandado  desde  que 
llegué  aquí ,  y  lodos  aquellos  con  que  la  armada  se  susten- 
tó en  Mesina  el  año  pasado,  y  los  socorros  que  se  han  envia- 
do á  Lombardía  y  Alemania,  caso  increible,  aun  despues.de 
haberlo  hecho  sin  haberse  vendido  cosa  del  patrimonio  de 
V.  M.,  de  lo  que  hallé  cuando  vine  á  este  reino,  y  debe 
considerarse  que  forzosamente  tengo  de  prevenirme  para 
cl  año  que  viene,  no  sabiendo  cuales  serán  las  fuerzas  que 
juntará  cl  turco,  y  que  necesariamente  se  ha  de  oponer 
V.  M.  á  ellas,  en  primer  lugar  no  dejando  desierto  este  rei- 
no y  el  de  Sicilia ,  y  si  las  galeras  que  habrán  de  juntar  son 
inferiores  á  las  del  lurco,  habrá  de  servirse  V.  M.  de  los  ba- 
jeles redondos ,  y  toda  esta  gente  consuínirán  bizcocho,  vino 
y  otras  municiones,  que  comenzará  la  destribucion  desto 
desde  cl  mes  de  mayo  hasta  fin  de  octubre. 

El  caso  es,  Señor,  que  á  todos  les  parece  echar  sobre 
mis  espaldas  el  gasto  y  defensa,  no  solo  de  lo  que  está  á  mi 
cargo,  pero  de  todo  lo  que  tiene  V.  M.  que  está  á  cuenta 
de  otros,  y  si  después  de  cumplir  con  mas  de  lo  que  está 
á  mi  cargo,  pero  de  todo  lo  que  tiene  V.  M.  que  está  á 
cuenta  de  otros,  y  si  después  de  cumplir  con  mas  de  lo 
que  pide  mi  obligación  consultasen  á  V.  M.  lo  que  yo 
hago  me  animaría  mucho  mas.  Confieso  á  V.  M.  que  me 
desanima  mucho  que  todos  estos  servicios  se  vuelvan  en  ca- 
lumnias, y  que  hasta  agora  en  nueve  años  que  estoy  en 
Italia  no  he  sacado  otro  fruto  de  mis  trabajos  ni  de  los 
acierins  y  buena  fortuna  que  he  tenido  en  servicio  de  V.  M., 
que  toda  mi  dicha  hubiera  sido,  si  algo  desto  pasara  á  ojos 
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adullerase;  Yo  lengo  lan  pocos  qtic  me  ayuden  que  la  caria 
que  V.  M.  escribe  por  concepto  de  Ilalia  me  ala  las  manos 
á  disponer  de  nada,  como  V,  M.  verá  por  ella,  diciendo  solo 
que  Irale  de  la  renta  con  inlervenlo  del  Colateral  y  la  Cá- 
mara, y  avise  dello  por  haber  hecho  consulta  á  V.  M.  de 
los  inconvenientes  que  se  ofrecían  en  la  venta  de  muchas 
oirás;  y  en  la  última  que  V.  M.  me  escribe  por  Consejo  de 
Estado,  presupone  V.  M.  que  esto  está  hecho,  como  si  yo 
tuviera  roano  para  ello,  6  V.  M.  me  la  hubiera  dado,  y  en 
estas  demandas  y  respuestas  se  pasa  el  tiempo  sin  socorrer 
la  gente  de  Alemania,  de  que  presumo  los  inconvenientes 
que  V,  M.  se  sirve  de  decirme  en  su  carta ,  pues  gente  ex- 
tranjera y  sin  tener  con  que  sustentarse,  ó  se  han  de  des- 
hacer 6  amotinarse,  que  yo  lo  sentiría  por  el  servicio,  re- 
putación de  V.  M.  y  por  otras  muy  malas  consecuencias 
de  que  á  los  ejércitos  de  V.  M,  se  les  volviese  á  acordar 
este  modo  de  ser  pagados,  en  que  lanía  confíanza  han  he* 
dio  los  enemigos ,  y  que  tantas  pérdidas  y  daños  ha  cau- 
sado, que  como  ha  pasado  por  mis  manos  temólo  mas  que 
otros  que  no  lo  han  visto. 

Cualquier  venta  de  tierras  que  se  ha  de  Iratar  corriendo 
por  mano  de  toda  la  Cámara  y  el  Colateral,  es  menester  si- 
glos para  ajuslarlo,  y  aun  me  contentaría  con  que  no  hu- 
hiere  quien  lo  desayudase  por  intereses  particulares ,  y  así 
convendría  que  V.  M.  ordenase  una  junta  de  tres  ministros 
con  el  lugarteniente  de  los  que  V.  M.  fuese  servido  escoger 
en  este  reino,  y  que  estos  abreviasen  la  ejecución  de  todo, 
y  por  cuya  mano  corriese ,  pues  de  otra  suerte  el  liempo 
mostrará  á  V.  M.  la  imposibilidad  y  tardanza.  Yo  he  bus- 
cado cincuenta  mil  ducados,  que  hacen  setenta' de  este  rei- 
no, empeñando  todo  cuanto  lengo  eii  mi  casa  mientras  la 
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Cámara  baila  de  doade  poder  saeallos,  como  don  Octavio  de 
Aragón  hará  fée  á  V.  M..  y  los  envío  luego  á  Alemania 
para  el  socorro  de  la  gente  que  fué  de  aquí ,  y  les  escribo 
que  tendré  particular  cuidado  en  socorrellos ;  pero  suplico 
¿  V.  H.  que  si  esto  no  puede  ser,  no  permita  que  yo  em- 
peñe mi  palabra »  pues  ella  y  el  crédito  lo  quiero  sqIo  para 
poder  servir  ¿  V.  M. ,  y  en  todo  lo  demás  me  remito  i  lo 
que  don  Octavio  djrá  á  V.  M. ,  ouya  católica  persona  guar- 
de Nuestro  Señor  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñá- 
peles á  20  de  enero,  1620. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 


DacQmettUs  que  acompaDatt  al  lakm. 


(») 


Copia  de  carta  original  de  don  Octavio  de  Aragón  á  Antonio 
de  Arostegui.  De  Madrid  á  lo  de  marzo  de  i620. 


Archivo  general  de  Simancas. ^Estado.--  Legajo  n.*  1883. 

Sobre  las  cosas  de  Alemania  que  V.  S.  me  mandó  ano- 
che he  hecho  este  papel,  que  con  este  envío  á  V.  S.,  y 
el  señor  conde  de  Benavente  me  ordenó  hiciese  lo  mismo, 
como  ya  lo  tengo  hecho.  Guarde  Dios  largos  años.  De  casa 
13  de  marzo,  1620. — Don  Octavio  de  Aragón.— ^Señor  se- 
cretario Antonio  de  Arostegui. 
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Copia  del  papel  que  .w  cita. 

En  oonformidad  de  lo  que  V.  S.  me  há  dicho  en  razón 
de  las  diligencias  lieohas  en  Ná|)oles  «obre  la  orden  que 
hubo  de  S.  M.  para  hallar  un  millón  eon  que  socorrer  las 
cosas  de  Alemania»  y  de  la  provisión  que  se  había  hecho  á 
ios  seis  mil  y  tantos  infantes  que  de  aquel  reino  se  hablan 
enviado,  diré  aquí  lo  que  se  resolvió  y  hizo  en  ambas  co^ 
sas»  por  haberme  hallado  presente  cuando  llegó  la  orden 
deS.M. 

El  señor  duque  de  Osuna  en  recibiendo  el  despacho  de 
S.  H.  juntó  la  Cámara  y  los  del  Colateral,  dióles  cuenta 
del  y  de  la  orden  que  tenia ,  y  propuso  que  se  diese  traza 
para  buscar  un  millón,  porque  era  cosa  forzosa  para  las 
cosas  de  Alemania  y  porque  el  encarecimiento  de  S.  AL 
era  grande;  mostrando  el  duque  su  gran  celo,  empezó  á 
tratallo  con  el  calor  que  pide  la  materia ;  lomóse  resolu- 
ción de  vender  tanta  renta  sobre  la  gabela  de  la  sal  cuanta 
bastase  para  que  se  pudiesen  sacar  luego  cuatrocientos 
mili  ducados;  y  ansi  tengo  por  cosa  cierta  que  con  el  pri- 
mer  aviso  de  Ñápeles  sabrA  S.  M«  que  estos  cuatrocientos 
mili  ducados  están  prontos  por  el  cuidado  con  que  dejé  al 
señor  duque  entendiendo  en  juntar  este  dinero. 

Para  hallar  los  seiscientos  mili  ducados,  á  cumplimien- 
lo  del  millón,  se  trataba  de  muchos  expedientes,  y  el  se- 
fior  duque  lo  iba  confiriendo  con  el  mismo  cuidado;  pero  á 
mi  partida  no  dejé  cosa  concluida. 

También  proveyó  el  señor  duque  de  setenta  y  dos  mili 
ducados  para  la  paga  de  los  seis  mil  infantes  que  se  hablan 
enviado  del  reino  de  Ñápeles  este  mes  de  setiembre  pasa- 
do, y  se  habían  ya  remitido  las  cédulas  antes  que  yo  par- 


'Digitizedby  Google 


328 

tiese;  y  porque  la  Cámara  no  hallaba  el  dioero  tan  pronto, 
y  no  hubiese  dilación  en  la  remisión  deste  dinero ,  Iraló  el 
señor  duque  de  empeñar  hasta  su  plata »  previniendo  que 
de  la  dilación  de  pagar  aquella  gente  podían  resultar  uno 
de  dos  daños ,  ó  desmandarse  y  dejar  el  servicio^  ó  amoli- 
narse  en  alguna  plaza. 

Si  de  los  arbitrios  que  podrían  tener  los  de  la  Cámara 
y  del  Collateral ,  que  entiendo  hallarán  algunos,  hubiesen 
de  tratar  todos  los  del  Colateral  y  Cámara,  seria  negocio 
largo  y  de  inconveniente  por  la  priesa  que  el  caso  requie- 
re; y  como  avisa  el  señor  duque  de  Osuna,  nombrando 
S.  M.  el  lugar  teniente  de  la  Cámara  y  otros  tres  jninistros 
con  autoridad  que  puedan  concluir  los  arbitrios  juntos  se 
acabaría  el  hallar  estos  seiscientos  mili  ducados  con  mas 
brevedad,  y  con  el  calor  que  sabrá  dar  á  esto  el  señor  du- 
que de  Osuna ,  y  con  sus  expedientes  y  trazas ,  y  con  la 
actividad  y  ejecución  de  que  le  he  visto  usar  en  todas  las 
cosas  del  servicio  de  S.  M. ,  y  que  usará  en  esta  que  tanta 
necesidad  y  priesa  tiene,  cumpliendo  con  sus  reales  órde« 
nes  me  persuado  se  alcanzará  lo  que  S.  M.  desea  de  aquel 
reino,  que  tan  celante  es  en  las  cosas  de  su  servicio.  Fe- 
cha  en  Madrid  á  i3  de  marzo,  i 620 — DonOttaviode 
Aragón. 
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Copia  de  extracto  de  Consulta ^  cuya  carpeta  dice: 

Lo  que  contiene  la  iaclasa  Consulta  dei  Consejo  Colateral  de  Ña- 
póles. 

M  mareen  se  lee:  Esta  consulu  ]  Dice  COmO  Se  jlinló  el  GoQ* 
se  dio  al  señor  conde  de  Beoa.'jni.  t  3^:^  Collaterul,  y  habiendo 
te  con  copia  de  las  cartas  del  du-  i       •'  .  •' 

que  de  Osuna  para  S.  M.  )  hablado  en  todos  las  tierras 

de  Demaneo  de  aquel  reino  por  sus  provincias,  son  de  pa« 
recer  que  no  se  vendan  las  que  nombra  en  la  dicha  con  - 
salta  por  las  razones  que  declara ;  y  dicen  que  de  las  que 
se  pudiesen  vender  en  que  no  militasen  razones  de  estado 
ni  de  gobierno  se  trataría  dello  y  daria  cuenta ;  y  con  esta 
ocasión  representan  á  S.  M.  la  gran  necesidad  con  que  está 
aquel  reino  por  los  grandes  pagamentos  que  hace  á  la  Re- 
gia Corle  por  los  muchos  débitos  que  tiene »  y  también  por 
causa  de  los  alojamientos,  que  esto  obliga  á  los  labradores^ 
á vender  cuanto  tienen»  no  quedándoles  apenas  con  qué 
vivir. 

Las  tierras  que  dice  la  Consulta  no  se  pueden  vender 
por  razón  de  estado  y  de  gobierno  son: 


Provincia  de  Tierra  de  Labor. 

La  ciudad  de  Ñola  por  ser  paso  para  la  Pulla  y  plaza 
de  armas  en  tiempo  de  guerra. 

La  ciudad  de  Avcrsa ,  ocho  leguas  de  NápoIcs ,  y  con 
l)ucnas  murallas. 
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La  ciudad  de  Cápua  con  castillo  y  presidio,  y  es  froo- 
tera  de  la  Campana  de  Ronoa. 

La  ciudad  de  San  Germán  está  vendida  la  jurisdicioa. 

La  ciudad  de  Gaeta ,  plaza  de  gran  calidad ,  coo  casti* 
lio  y  presidio. 

La  ciudad  de  Puzol,  muy  cerca  de  Ñápeles,  de  la  im* 
porlancia  que  se  sabe. 

Sorrento»  puerto  de  importancia  en  el  golfo  de  Ña- 
póles. 

Principado  de  Cifra. 

La  ciudad  de  Gapri»  puesta  en  el  golfo  de  Ñapóles. 

El  ducado  de  Amalñ,  que  confina  con  Salermo  y  Ña- 
póles. 

La  ciudad  de  Salerroo,  cabeza  de  provincia,  y  donde 
reside  la  audiencia. 

La  ciudad  de  la  Gane ,  paso  importante. 

Principado  Ultra. 

La  ciudad  de  Ariano»  paso  para  la  Pulla. 

Ba^alicaia. 

La  ciudad  de  Maralhea,  fuerte,  y  en  la  marina. 

Calabria  Ciira. 

La  ciudad  de  Gosenza^  cabeza  de  provincia. 

La  ciudad  de  Gotron ,  con  caslillo  y  en  la  ns^rioa. 
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Abruzo  Ultra. 

A  Gumoli,  lugar  priacipal,  con  muralla,  froníera  del 
estado  eclesiástioo. 

La  ciudad  de  Civitá  de  Trenlo»  frontera  de  la  Marca» 
eco  castillo  y  presidio. 

La  ciudad  del  Águila ,  con  castillo  y  presidio. 

Capitanata. 

Foggia,  donde  está  el  aduana  de  las  pécoras. 

La  ciudad  de  Manfredonia ,  puerto  en  el  Adriático. 

L4  ciudad  de  Vieite»  con  castillo  y  en  el  Adriático. 

En  las  dichas  provincias  hay  otras  ciudades  y  tierras 
con  sus  casales,  que  declara  por  menor  la  dicha  Consulta» 
y  respecto  de  lo  que  en  ella  se  dice,  babia  la  Cámara  en- 
viado á  citar  para  que  compareciesen  para  ver  lo  que  se 
podria  vender. 

(«) 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna.  De  Ña- 
póles á  30  de  enero  de  1620.  • 

Archivo  general  de  Simancas.— Esiado^-^Legajo  nJ*  1883. 
SEÑOR. 

Después  de  escrito  el  despacho  que  lleva  don  Octavio 
de  Aragón  en  razón  del  socorro  de  Alemana ,  be  recibido 
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las  carias  de  V.  M.  de  30  de  diciembre  y  primero  de  ene- 
ro, y  al  punto  llamé  al  Colateral  y  á  la  Sumaría  para  que 
viesen  lo  que  V.  M.  ordena,  y  se  pusiese  en  ejecución  ,  y 
todos  fueron  de  parecer  que  nos  valiésemos  de  ta  renta  de 
Ja  sal,  pues  tratar  de  los  demás  expedientes  era  cosa  larga 
y  casi  incierta ,  y  así  se  va  esto  poniendo  en  ejecucioa  sin 
perder  una  hora  de  tiempo,  y  entre  tanto  que  van  los  pri- 
meros cuatrocientos  mili  ducados,  be  remitido  los  cincuen- 
ta mili  castellanos  que  acuso  en  la  otra,  que  vienen  á  im- 
portar conforme  al  cambio  que  ha  hecho  la  Cámara  setenta 
y  dos  mil  ciento  y  ochenta  y  siete  ducados  y  medio ,  mo- 
neda de  Ñapóles,  que  es  bien  que  entienda  V.  M.  el  estado 
en  que  está  esta  moneda ,  que  es  en  el  que  la  hallé  cuando 
vine  á  este  cargo,  para  que  V.  M.  mande  al  Consejo  de  Ita- 
lia  piense  en  su  remedio  como  en  cosa  que  tanto  importa 
al  patrimonio  de  V.  M.  y  todo  este  reino.  También  se  va 
tratando  de  los  arbitrios  que  V.  M.  ha  mandado  proponer 
y  sobre  ello  irá  con  el  prímero  una  consulta  particular  á 
V.  M.  de  lo  que  se  hiciese,  asigurando  á  V.  M.  que  acudiré 
á  todo  lo  que  tocare  á  las  cosas  de  Alemania,  á  medida  del 
cuidado  que  me  dan  y  obliga  el  peligro  conocido  en  que 
se  hallan.  Dios  guarde  la  cotólica  persona  de  V.  M.  como 
la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  30  de  enero, 
1620. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre. — Ál  rey  nuestro  áenor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui ,  su  secretario  de  Estado. 
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Copia  de  carta  original  del  conde  de  Benavente  para  el 
duque  de  Osuna.  De  Madrid  á  24  de  noviembre^  1619. 

Por  Consejo  de  Eslado  se  habrá  eseripto  á  V.  E.  que 
para  pagar  la  genle  que  V.  E.  ha  enviado  á  Alemania  y  la 
demás  que  está  allí  por  euenla  de  S.  M. »  que  serán  doce 
mil  inrantes  y  mil  caballos,  se  vendan  en  ese  tierras  y  no 
se  trate  de  vender  de  la  renta  del  sal  los  sesenta  y  cinco 
mil  ducados»  como  se  habia  ordenado,  y  que  siete  mil  que 
V.  E.  avisa  que  se  han  vendido  se  rediman  luego;  y  para 
estas  dos  cosas  ha  mandado  S.  M.  que  se  den  por  el  Con- 
sejo de  Ilaüa  los  recaudos  que  convengan;  y  porque  se  le 
ha  hecho  á  S.  M.  una  consulta  representándole  que  de  ven- 
tas de  tierras  no  se  puede  sacar  la  utilidad  de  cinco  ó  seis 
millones  que  dicen  que  se  pueden  sacar,  y  S.  M.  aun  no 
ha  respondido  á  ella,  ha  parecido  que  por  agora  no  se  en- 
vien  despachos  en  forma ;  pero  que  yo  escriba  á  V.  E.  que 
mande  considerar  ahí»  comunicándolo  con  el  Consejo  Cohi* 
tcral  y  con  la  Cámara,  que  tierras  hay  que  se  puedan  ven- 
der sin  inconvenientes  y  trate  de  venderlas.  Los  que  aquí 
se  ofrecen  son  que  de  las  ciudades  y  tierras  que  tiene  S.  M. 
en  ese  reino  algunos  no  se  podrán  vender  por  razón  de  esta- 
do, por  residir  en  ellas  las  audiencias,  y  otros  por  tener 
fortalezas  y  estar  en  marinas,  y  por  otros  inconvenientes, 
y  olrüs  por  haberse  comprado  ellas  mismas  y  pagado  el 
precio  por  no  ser  de  varones,  y  otras  por  tener  privilegios 
de  haberse  de  conservar  en  el  de  mano  regia,  y' aunque 
hay  casos  en  que  sin  embargo  dcstos  impcdimientos  se  pue- 
den enajenar,  pero  habiendo  de  ser  esto  con  algún  cono* 
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cimiento  de  causa  y  reservado  á  S.  M. ,  no  se  podrá  hacer 
sin  comunicarlo  primero  acá  habiéndolo  comunicado  ahí 
con  los  tribunales  9  y  asi  será  bien  que  V.  E.  comience  á 
poDerlo  en  plática  para  que  en  ellos  se  vea  los  lugares,  que 
no  obstante  estos  impedimentos  se  podrán  vender,  y  lo 
mande  avisar  con  toda  prisa ;  y  entre  tanto  se  podrá  po- 
ner mano  en  vender  los  lugares  en  que  no  se  halle  níngu- 
no  de  los  dichos  impedimentos  para  el  efecto  que  S.  M. 
manda,  y  no  para  otro,  ad virtiendo  que  aunque  no  con- 
venga ó  no  se  puedan  vender  algunas  ciudades  principa^ 
les  como  son  Gapua,  Aversa,  el  Aquila,  Cosenza  y  otras 
desta  cualidad ,  parece  que  no  podría  haber  inconveniente 
de  venderse  los  casales  que  tienen ,  ó  algunos  dellos,  y 
también  los  de  la  ciudad  de  Ñápeles.  V.  E.  lo  mandará 
ver  y  considerar,  y  se  podrá  comenzar  en  lo  que  no  hubiere 
inconvenientes,  entre  tanto  que  S.  M.  responda  á  la  con* 
sulla  que  digo,  pues  luego  que  venga  la  respuesta  se  avi- 
sará  á  V.  E.  de  lo  que  mandaré. 

También  converná  que  V.  E.  mande  que  no  se  pase  á 
vender  mas  sobre  la  renta  del  sal,  y  que  si  se  puede  redi- 
mir lo  que  está  vendido,  se  haga;  para  todo  se  enviarán  des- 
pachos, venida  la  consulta,  y  que  luego  que  S.  M«,  Dios  le 
guarde,  comience  á  firmar,  pues  ya  está  bueno,  gloria  á 
Nuestro  Señor,  que  guarde ,  etc. 
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Dccxxxvm. 

Copia  de  carta  original  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
Madrid  26  de  enero  de  1620. 

"Que  el  embajador  de  Venecia  se  ha  quejado  de  nuevo,  que  no 
$e  cumple  la  orden  que  se  dio  para  prender  los  uscoqnes,  y  que 
de  nuevo  han  entrado  á robar  en  el  mar  Adriático;  que  se  re« 
medie >  y  se  ejecute  la  orden  dada  sobre  esto. " 

Recibida  4  80  de  febrero. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Eslado.— Legajo  n*  1883. 
EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna ,  primo,  mivirey,  lugarte* 
nienie  y  capitaot  general  en  el  reino  de  Ñápeles :  El  secre- 
tario Antonio  de  Aroztegui  os  habrá  avisado  como  este  em« 
bajador  de  Venecia  lia  vuelto  á  quejarse  de  que  no  solo  no 
se  cumple  la  orden  que  tenéis  para  prender  los  uscoques 
qiie  entraron  en  el  puerto  de  Brindis  los  dias  pasados,  y 
qno  restituyesen  la  ropa  que  habían  tomado ,  pero  ha  dicho 
que  han  vuelto  á  salir  al  mar  Adriático,  robando  y  hacien* 
do  los^ daños  que  puede»,  con  banderas  suyas  y  vuestras, 
y  aunque  esto  no  se  puede  creer  del  cuidado  y  celo  con 
que  miráis  todas. las  cosas  de  mi  servicio,  y  el  que  debéis 
fener  de  que  se  excuse  todo  lo  que  á  venecianos  les  pueda 
ddr  causa  justa  de  queja;  todavía  lie  querido  advertiros  de 
cHo  para  que  si  ha  habido  ó  hay  algo  que  remediar  en  esto 
\o  iiagiis  itiego,  y  m\  os  lo  encargo  mucho,  y  que  se  ejecu* 
te  puntualmente  la  dicha  orden  que  se  os  envió  mas  ha  de 
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ocho  meses  sobre  ello;  en  que  yo  seré  muy  servido  por 
los  muchos  inconvenientes  que  se  siguen  de  lo  eonlrario,  y 
avisaréisme  de  lo  que  se  hiciere  en  esto.  De  Madrid  á  26 
de  enero  de  1620. — Yo  el  Rey, — Antonio  de  Arozlegui. 
Sobre. — Al  Ule.  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey, 
lugarteniente  y  ca pilan  general  del  reino  de  Ñapóles. 


DCCXXXIX. 

Copia  de  carta  original  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
Madrid  á  26  de  enero  de  1620. 

^'En  respuesta  de  lo  que  se  le  escribió  coa  las  cartas,  y  respuestas 
del  príncipe  Filiberlo." 

Recibida  i  SO  de  febrero. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. ^Legajo  n.^  1883. 
EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  visorey,  lugarle* 
niente  y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles:  He  visto 
dos  cartas  vuestras  de  19  y  26  de  octubre  con  las  copias 
que  acusan,  de  lo  que  os  escribió  el  príncipe  Filiberfo,  mi 
sobrino,  y  le  respondistes,  y  también  las  que  Invistes  enton- 
ces del  maestre  de  campo  don  Pedro  Sarmiento  sobre  la 
mesma  materia  con  la  relación  de  los  forzados  que  se  saca- 
ron de  las  galeras  de  la  escuadra  de  ese  reino ,  y  quedo  ad- 
vertido  de  lo  que  contiene  todo,  y  fué  acertado  lo  que  por 
vuestra  parte  hicisles  para  que  no  le  faltase  lo  necesario 
mientras  andaban  con  cl  príncipe  Filiborto.  Quedo  con  cuí- 
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dado  de  lo  que  dccis,  y  también  le  habrá  de  lo  que  advertís 
en  la  materia  de  interpresas  por  ser  también  considerado. 
De  Madrid  ú  26  de  enero  de  1620. — Yo  el  rey. — Antonio 
de  Arozlegui. 

Sobre. — Al  ¡lustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey, 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 


DCCXL. 

Capia  de  carta  original  del  rey  al  duque  de  Osuna, 
Madrid  á  26  de  enero  de  1620. 

Recibida  &  tO  de  febrero. 

''Que  mande  á  su  hijo  don  Pedro  Girón  que  se  vuelva  de  Ale- 
mania. " 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  w.*  1883. 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna ,  primo,  mi  visorey,  lugarte- 
niente y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles.  Por  oclu* 
bredel  año  pasado  os  escribí  las  causas  que  se  ofrecían 
para  que  se  excusase  la  ida  á  Alemafia  de  don  Pedro  Gi- 
rón, vuestro  hijo;  y  aunque  las  muestras  que  va  dando  son 
tan  de  eslimar,  todavía  por  su  tierna  edad  y  el  mal  tem* 
pie  de  aquella  tierra ,  y  ser  bien  excusar  los  sueldos  cre- 
cidos que  con  ocasión  de  su  ida  gozan  algunos  allí ,  habién- 
dose de  incluir  aquella  gente  en  el  cuerpo  del  ejército ,  y 
convertir  aquellos  gastos  en  mayor  número  de  gente  efec- 
tiva, os  encargo  y  mando  le  llaméis  y  ordenéis  luego  se 

Tomo  XLVII  22 


Digitized  by 


Google 


338 

vuelva  ahí,  que  en  lo  dicho  seré  muy  servido  deiio»  y 
tendré  la  memoria  que  es  razón  de  su  persona  y  buenos 
deseos  en  las  ocasiones  que  adelante  se  ofrecieren.  De  Ma- 
drid á  26  de  enero,  1620,— Yo  el  Ucy. — Antonio  de  Aroz- 
tegui. 

Sobre. — AI  ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey, 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 

DCCXLL 

Cofia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Madrid  á  21  de  enero  de  1620, 

Le  encarga  S.  M.  que  los  seis  mil  hombres  que  ha  de  enviar  ¿ 
Flándes,  vayan  bien  provistos  y  con  jefes  muy  experimentados. 

Archivo  general  de  Simancas, — Estado. — Letjajo  n.*  1883. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

En  oira  carta,  que  va  con  esta,  se  os  avisa  la  resolu- 
cion  que  he  tomado  cuanto  á  los  G  m)l  hombres  que  de 
ahi  se  han  de  encaminar  á  Flándes,  y  aquí  he  querido  ad« 
vertiros  que  con  los  2  mil  españoles  será  bien  que  envioia 
por  cabo  un  capitán  antiguo  y  de  experiencia»  y  los  napoli- 
tanos podrán  llevar  su  maestro  de  campo  >  procurando  sea 
de  los  mas  pláticos  y  de  mejores  partes,  como  vos  ie  sa<* 
breis  escoger;  y  porque  no  sucedan  desórdenes  ni  se  des- 
haga la  gente,  os  encargo  mucho  h  enviéis  tan  bien  pro- 
veida  de  todo  lo  necesario  como  fueron  los  7  mil  hombrea 
que  enviasles  á  Alemania ,  y  que  os  correspondáis  sol>rc 
ludo  con  el  duque  dé  Feria;  á  quien  se  avisa  también  de 
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loque  conviene,  para  que  tanlo  mejor  se  encnmine  lodo 
y  se  haga  ra¡  servicio ,  que  en  olio  le  recibiré  de  vos  muy 
grande. 

DCCXLII. 

Copia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  duque  de  Onuna. 
De  Madrid  á  28  de  enero  de  1620. 

Invcflcioo  de  Galileo. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado.— -  Legajo  n,^  1885. 

AL  DLK}tJE  DE  OSCNA. 

El  conde  Orso  Delzi,  embajador  del  gran  duque  de  Tos- 
cana»  estando  aquí  rae  representó  que  Galileo  Galiley»  mate- 
niálico  de  su  amo  y  lector  en  la  universidad  de  Pisa,  ofre- 
cía de  dar  el  modo  para  poder  graduar  la  longitud,  y  facrii- 
lar  y  asegurar  la  navegación  del  Océano»  y  que  efrccia 
también  otra  invención  para  las  galeras  del  Mediterráneo 
con  qw  se  descubrían  los  bajeles  del  enemigo  diez  veces 
roas  lejos  que  con  la  vista  ordinaria ,  y  por  no  estar  aquí 
el  dicho  Galiley  no  se  iiizo  la  experiencia  deilo. 

Agora  se  me  ha  dado  de  su  parte  el  memorial  (1),  de  que 
aqui  va  copia,  haciendo  instancia  en  que  se  tome  resolución 
en  8U  propuesta,  y  para  saber  la  sustancia  que  tiene  he 
querido  encargaros,  como  lo  hago,  le  oigáis  atentamente,  y 
habiéndolo  comunicado  con  personas  pláticas  desla  profe- 
sión me  avisareis  con  mucha  particularidad  de  lo  que  os 
pareeiere  en  ello,  que  yo  seré  servido  de  que  así  lo  hagáis, 
y  él  acudirá  á  vei*se  con  vos  luego  que  recibáis  esta. 

(1)  No  está. 
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DCCXLUL 

Copia  de  minuta  de  despacho  de  S.  M.  al  duqm  de  Osuna. 
De  Madrid  á  28  de  enero  de  1620. 

VéUta  de  cuatro  galeones  y  designación  de  la  persona  qne  ha  de 
mandar  otros  seis. 

Archivo  general  de  Simancas, --Estado. — Legajo  «.•  1885. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

Demás  de  lo  que  se  os  escribe  en  otra  carta ,  que  va  con 
esta»  acerca  de  los  6  galeones  que  han  de  quedar  y  con-^ 
servarse  ahí  de  los  10  que  habéis  vendido  al  patrimonio^ 
y  habrán  de  ser  los  que  allí  se  nombran ,  he  resuello  que 
los  otros  cuatro  se  vendan,  y  que  se  saque  dellos  lo  nnas 
que  se  pudiere  para  ayuda  al  gasto  de  los  seis  que  se  han 
de  sustentar,  como  va  dicho,  pues  por  agora  no  se  puede 
hacer  mas  respecto  del  estado  en  que  está  ese  patrimonio; 
y  ordenareis  que  los  dichos  seis  galeones  estén  á  cargo , 
con  el  título' de  almirante  que  le  habéis  dado,  de  Martin  de 
Ribera,  y  él  á  orden  de  mi  capitán  general  de  las  galeras 
desa  escuadra ,  dándole  la  instrucción  que  os  pareciere  toas 
convioíente  para  lo  que  hubiere  de  hacer,  atendiendo  á 
que  limpie  de  cosarios  el  mar  Mediterráneo  y  las  islas ,  pues 
este  es  el  principal  intento  de  conservar  ahi  sus  bajeles ,  y 
con  esto  cesará  el  fin  que  se  llevaba  de  hacer  general  á 
don  Octavio  de  Aragón,  de  que  Se  os  avisó  antes  de  agora 
para  vos  solo. 
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DCCXLIV. 

Copia  de  carta  original  del  duqtíe  de  Osuna  al  rey. 
Fecha  en  Ñapóles  á  20  de  hebrero  de  1620. 

Sobre  el  rescate  del  alférez  Andrés  de  Talavera. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado.^Leg(\ia  n.*  1883. 

SEÑOR. 

De  Argel  he  tenido  esa  carta  del  alférez  Andrés  de  Ta-» 
iavera,  que,  aunque  es  algo  vieja,  me  ha  parecido  envía- 
llaá  V.  M.  por  tratar  de  las  materias  que  contiene,  y  par^ 
ticularmenle  de  los  españoles  que  pasan  de  Oran  á  aque- 
Ha  plaza  á  renegar,  negocio  tan  pernicioso  y  digno  de  la 
grandeza  de  V.  M,  el  remediallo,  y  que  obliga  ¿  pensar  en 
ello  como  es  de  creer  que  lo  mandará  V.  M.,  cuya  católi- 
ca persona  guarde  Dios  como  la  cristiandad  ha  menester. 
De  Ñapóles  á  20  de  hebrero,  4020. 

De  letra  del  duque  por  posdata. 

Por  tan  cierto  tengo  la  fuga  destos  soldados  como  falso 
lo  que  se  dice  del  duque,  y  cierto  es  que  de  acción  tan 
vil  habían  de  dar  alguna  disculpa,  si  bien  no  la  hay;  podría 
ser  fuesen  algunos  moriscos  que  de  aqui  se  han  quedado  en 
Levante,  algunos  tales  voluntariamente,  y  pienso  que  en  los 
reinos  de  V.  M.  hay  algunos.— El  duque  de  Osuna. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui,  su  secretario  de  Estado. 
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Docamenlo  quo  aciupa&a  al  aDteríor. 

(«) 

Copia  de  la  carta  de  Andrés  de  Talavera  que  se  cita. 

III."**  y  Ex."**'  Señor:  El  alférez  Andrés  de  Talavera 
dicd  que  Juan  Jacomo  de  Campaña  ba  enviado  dos  veoes  ¿ 
esle  lugar  á  rescatarme,  diciendo  que  me  enviaba  á  resca- 
tar por  orden  de  V.  E. ,  y  ba  tratado  de  mi  rescate,  lo  cual 
no  ba  tenido  efecto,  y  ba  sido  por  ocasión  que  los  mer- 
eadantes  que  ha  enviado  Juan  Jaeomo  de  Campaña  no  ban 
>  iiecho  el  deber  conforme  era  razón ,  por  querer  emplear  9U8 
dineros  en  mercancías.  Agora  al  presente  vino  uno  y  trató 
de  mi  rescate.  En  esto  vino  un  bergantín  de  Túnez  y 
trujo  nuevas  como  Juan  Jaoomo  de  Campaña  estaba  preso 
y  con  cadenas  por  deudas  que  dcbia,  y  por  amigos  que 
V.  E.  tiene  en  Túnez  que  le  favorecieron  se  ba  quedado  el 
negocio  suspenso;  asina  el  mereadante  que  vino  i  este  lo* 
gar  á  tratar  de  mi  negoeio,  sabiendo  \o  que  babta  sucedido 
en  Túnez  no  quiso  bacer  nada ,  y  todo  esto  no  sirvió  de 
otra  cosa  sino  de  ponerme  mal  con  mis  patrones.  Suplico 
á  V.  E.  por  amor  de  Dios  me  favorezca ,  pues  después  de 
Dios  no  tengo  otro  amparo  sino  el  de  V.  E. 

Al  rey  Cuco  mataron  sus  vasallos  y  los  dos  cristianos 
que  tenían  aflá  los  enviaron  á  Argel,  á  tos  cuales  los  de 
)a  duana  los  sentenciaron  al  uno  que  lo  desollasen  tívo,  y 
al  otro  que  lo  crucificaran  ,  y  así  )o  bicieron ,  que  a)  uno  lo 
metieron  ¿  la  puerta  de  Babazoo ,  y  al  otro  &  la  puerta  de 
la  Mar,  y  otras  muchas  crueldades  que  hacen  cada  día. 

También  salen  dcslc  lugar  cada  diá  infinitos  bajeles   y 
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pasan  el  Estrecho,  y  vuelven  con  muchas  ganancias  muy 
grandiosas,  y  los  días  airas  entró  Racepe  arráez,  el  que 
5acó  don  Sebastian  de  Contréras  con  un  bajel  de  presa  de 
ginoveses  Cargado  de  lana  y  de  otras  mercancías.  También 
los  flamencos  oorsantes  se  encuentran  cada  dia,  y  ánies 
favorecen  á  los  moros  que  á  los  cristianos.  Si  V.  E.  me 
hace  merced  por  via  de  Liorna  ppr  un  raercadante  que  se 
llama  Roque  Monfrodlno,  es  persona  tan  acreditada  en  este 
lugar  que  con  una  orden  suya  luego  me  rescatarán ;  el  pre- 
cio que  se  ha  de  dar  por  mi  rescate  son  trecientos  y 
cincuenta  sultanes,  que  es  precio  que  había  dado  uno  de 
Túnez,  y  por  la  cantidad  agora  me  dan  mis  patrones,  y 
con  esto  no  soy  mas  largo.  Dios  guarde  á  V.  E.  los  años 
de  mi  deseo.  De  Argel  á  i5  de  setiembre,  ano  de'i6i9. — 
Criado  de  V.  E. — Andrés  de  Talavera. — Hoy  que  son  diez 
y  nueve  del  mes  de  setiembre  entró  una  saetía  que  venia  de 
Valencia  con  diez  mil  ducados  de  limosna  para  entregarlos 
al  padre  redentor  de  Portugal,  que  está  aquí ,  y  estos  diez 
mil  ducados  venian  once  meses  ha,  y  cuando  salieron  de 
Valencia  para  venir  á  Argel  dieron  al  través  en  Lemuisa: 
agora  fué  orden  de  S«  M.  para  que  se  entregasen  para  venir 
en  Argel  estos  diez  mil  ducados,  han  entrado  solos  para 
rescatar  á  portuguses. 

El  mesmo  dia  que  entró  la  saetía  de  la  limosna  entra  - 
ron  veinte  y  cinco  soldados  huidos  de  Oran  que  se  han  ve- 
nido á  hacer  moros  á  este  lugar,  y  otros  veinte  y  cinco  se 
quedaron  en  Mostagán  con  todas  sus  armas.  Les  pregunté 
qué  faé  la  ocasión  de  venirse  á  esta  tierra  á  ser  moros.  Res- 
pondieron por  el  mal  Irato  que  el  duque  de  Haqueda  les  ha« 
€ia^  y  que  les  mataban  de  hambre  y  no  les  pagaba. 
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DCXLV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  20  de  febrero  de  1620. 

Avisos  de  Ragusa. — Necesidad  de  prevenirse  contra  el  turco  y  bus- 
car recursos  para  sustentar  el  ejército. 

Archivo  gowal  de  Simancas, ^Estado. —Legajo  n.  •  1885. 
EL  REY. 

La  república  de  Ragusa  me  ha  enviado  esos  avisos  de 
Constanlinopla ,  que  por  ser  los  aviso»  mas  ciertos  y  la 
gente  mas  sigura  para  el  servicio  de  V.  M. ,  me  ha  pare- 
cido enviarlos  á  V.  M. ,  especialmente  por  confrontar  con 
otros  que  he  tenido  de  don  Luis  Bravo  de  AcuQa ,  embaja- 
dor deV.  M.  en  Venecia,  poniendo  en  consideración  á 
V.  M.  que  las  cosas  se  van  poniendo  en  estado  que  es  bien 
menester  la  prevención  y  defensa.  V.  M.  mandará  en  lodo 
lo  que  fuere  servido.  Dios  guarde  la  católica  persona  de 
Y.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  20 
de  hebreo,  1620. 

DE  LBTRA  DEL  DCQDE. 

No  tengo  por  muy  amigo  de  venecianos  al  primer  vi- 
sir, si  bien  en  el  cargo  tampoco  sé  á  lo  que  en  materia  de 
estado  le  obligara.  Alí  Bajá  peleó  con  Ribera  la  otra  vez 
que  fué  general  de  la  mar;  es  hombre  de  valor  y  amado 
de  su  soldadesca.  Envío  personas  que  podrán  traer  relación 
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de  lodo  y  cierta.  Fállanme  aun  órdenes  de  V.  M.  para  lo 
que  se  lia  de  hacer  la  primavera  y  verano ,  y  ya  es  tarde. 
Les  italianos  no  se  reciben  donde  V.  M.  manda,  y  los  es- 
pañoles son  siete  mil,  y  las  quejas  serán  justas,  pues  se 
sustentan  sobre  los  pueblos  por  no  haber  hacienda  de  V.  M.» 
y  lo  que  se  vende  para  Alemania  hará  cada  dia  mas  falla: 
hacer  algo  con  esta  gente,  ó  despedilla;  y  habiendo  de  sus* 
tentarse  debria  V.  M  mandar  poner  pié  Grme;  y  los  incon* 
venientes  de  uno  y  de  otro  y  necesidades  sabrán  proponer 
á  V»  H.  aquellos  á  quien  toca;  y  el  estado,  fuerzas  y  inteli- 
gencias de  los  enemigos  de  España ,  ni  se  descuidan  entre 
sí,  ni  con  nosotros. — El  duque  de  Osuna. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

Documento  que  acompa&a  al  anterior. 

(a) 

Copia  de  los  avisos  de  Constantinopla  que  se  citan  en  la 
carta  precedente  y  se  hallan  dentro  de  ella. 

Por  cartas  de  24  de  diciembre  de  Constantinopla ,  que 
llegaron  en  este  punto  con  peón  propio ,  me  avisan  que 
aquella  mañana  Mehamet  Bajá,  visir  grande ,  fué  privado 
de  su  cargo,  y  puesto  en  su  lugar  Alí  Bajá,  capitán  de 
la  mar ,  por  haber  hecho  huir  la  armada  cristiana  que  fué 
á  Levante  á  cargo  de  Filiberto:  y  que  el  capitanato  de  la 
mar  se  ha  dado  á  Alí  Bajá,  que  fué  general  en  Persia. 

Que  se  decía  que  Bellen  Gambor ,  príncipe  de  Transii- 
vania,  se  habia  apoderado  de  Posonia^  ciudad  principalísi- 
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ma  de  Hungría,  y  que  le  haa  coronado  rey  de  Hungría,  y 
que  el  Palatino  del  reino  es  rey  de  Bohemia. 

Con  el  embajador  de  Transí) vania,  que  habia  presenta* 
do  el  tributo  acostumbrado ,  habia  venido  un  embajador  de 
Hungría ;  por  lo  cual  el  embajador  del  emperador  Ferdiaan* 
do ,  que  reside  allí  como  embajador  del  rey  de  Hungría» 
habia  procurado  que  no  fuese  recibido ,  estando  éi  en  aque- 
lla ciudad,  ó  que  si  le  recibiesen,  le  diesen  su  licencia;  y 
aunque  le  prometieron  que  no  le  recibirían,  todavía  se  le 
dijo  después  que  él  se  estuviese  quedo;  porque  la  misma 
ciudad  habia  profesado  siempre  recibir  y  oir  á  quien  quie- 
ra. Y  así  el  embajador  de  Hungría  fué  admitido  ¿la  au- 
diencia del  gran  turco,  y  remitido  á  tratar  después  con  el 
supremo  visir.  En  esle  tratado  pide  ayuda,  ofreciendo  de 
dar  al  turco  estos  cinco  castillos.  Yaz,  Nowigrad,  Palan- 
ca, Sarian  y  Filech,  con  cien  mili  tallares  cada  ano  de 
tributo ;  por  lo  cual  se  temia  la  guerra  en  aquellas  parles. 
Dícese  también  que  el  Bassá  de  Buda  se  habia  partido  con 
dos  mil  hombres  para  tomar  á  Vaz,  fíngiendo  de  ir  á  caza; 
mas  por  la  defensa  de  los  de  dentro  no  hizo  nada.  Y.  S.  dé 
luego  estas  nuevas  ¿  S.  E.  en  mi  nombre,  etc. 
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DCCXLVI. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  al  rey ,  fecha 
en  Ñapóles  á  20  febrero  de  {620v 

t 

Archivo  general  de  Simancas.'— Estado, — Legajo  «,**  1885. 

SEÑOR. 

Poresas  cartas  (4)  de  Garlo  Spinelo»  maestro  de  campo 
de  kt  ¡dfaQtería  italiana  que  fué  á  Alemana,  mandará  V.  M. 
ver  el  modo  con  que  aili  se  trata  ta  gente  de  guerra,  y 
cuan  mal  se  dispone  la  conservación  y  gobierno  della ;  y 
pareeiéndome  negocio  digno  de  la  nolicia  de  V.  M.  las  re^ 
mito  con  esta.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
eomo  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  h  20  de  he-* 
brero  i620. 

POSOATA  Dfi  LETRA  DEL  EUQUE* 

DoD  Baltasar  de  Zúfiiga  juzgo  por  tan  platico  en  estas 
materias  que  se  acertará  en  todo  lo  que  se  guiare  por  sa 
pareeer* — El  duque  de  Osuna. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

(1)  Noliao  venido. 
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AcouipaDi  ül  docamenlo  síguieute. 

CARTA  QUE  SE  CITA  Y  SE  HALLA  DENTRO  DEL  ANTERIOR. 

111."*  y  Ex."*  Señor :  Luego  que  por  la  merced  que 
V.  E.  me  hizo  tomé  la  posesión  de  este  auditorato  de  Pom- 
bliOy  me  advirtió  el  doctor  Diego  Rubio  de  Vitoria,  mi  ante- 
cesor, como  él  había  escrito  á  V.  E.  de  la  manera  que  Car- 
los y  Horacio  de  Apiano  iban  fortificando  un  castillo  viejo, 
en  sitio  eminente  y  fuerte  de  este  Estado  todo  contra  las  ór- 
denes de  S.  M.y  las  cuales  dicen  qijie  en  este  pueblo  no  se 
inove  cosa  alguna»  y  esto  lo  han  ido  haciendo  estos  años 
atrás,  ó  bien  por  el  descuido  del  gobernador  pasado  Paulo 
de  Bordoy,  causado  de  sus  enfermedades,  ó  por  otras  pre* 
tensiones  que  ellos  tengan;  y  al  presente  con  la  falta  de  go*» 
bernador  á  cuya  jurisdicion  ellos  están  sujetos  por  particular 
privilegio,  y  exeptos  de  la  del  auditor  sin  impedimiento  al« 
guno,  van  prosiguiendo  dicha  fortificación  del  castillo  lla- 
mado Valle  Montion;  de  lo  que  me  ha  parecido  dar  aviso  á 
V.  E.  para  cumplir  con  mis  obligaciones  y  que  V.  E.  tome 
el  temperamento  que  mas  á  su  servicio  convenga.  Dios 
guarde  i  V.  E.  como  este  su  criado  y  hechura  desea.  De 
Pomblin,  diciembre  iO,  i619.  Humildísimo  criado  de 
V.  E. — Miguel  de  Salinas. 
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DCCXLVIL 

Copia  de  earta  criginal  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  20  de  febrero  de  4620. 

Sobre  el  castillo  que  fortifican  Carlos  y  Horacio  de  Apiano  en  el 
Estado  de  Pomblin. 

Archive  general  de  Simancas. ^Estado. — Legajo  n."  1885. 
SEÑOR. 

El  doclor  don  Miguel  de  Salinas  Jugarlenienle  en  el  go* 
bierno  del  Estado  de  Pomblin,  me  ha  escrito  la  carta  que 
va  con  esta ,  en  razón  del  castillo  que  fortifican  en  aquel 
lerrítorio  ios  apiano»;  y  aunque  he  ordenado  que  se  trate 
en  Colateral  sobre  ello,  me  ha  parecido  envialla  original- 
mente á  V.  M.  para  que  se  sirva  de  mandalla  ver  y  orde- 
nar lo  que  le  fuere  mas  servido.  Dios  guarde  la  católica 
persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ná* 
poles  á  20  de  hebrero,  1620. 

DE   LETRA    DEL   DUQUE. 

Materia  es  que  no  sufre  descuido  esta. 
Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui ,  su  secretario  de  Estado. 
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DCCXLVIII. 

Copia  de  caria  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
Del  Pardo  á  24  de  hebrero  de  1620. 


Sobre  la  entrega  á  venecianos  de  dos  mahonas  y  su  cargamenlo. 


Recibida  &  3  de  abril. 

JírchivQ  general  de  Simancas.— Estado. — Legajo  n.^  1885. 
EL  REY. 

Ule.  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lugarlenientú 
y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles.  He  recibido  vues- 
tra carta  de  26  de  diciembre,  y  según  lo  que  avisáis  de  la 
prisa  que  dábades  ai  cardenal  de  Borja  para  que  enviase  la 
persona  á  quien  habiades  de  entregar  la  ropa  y  mahonas 
que  tenéis  alil  de  la  presa  de  venecianos,  me  aseguro  que 
se  habrá  concluido  esto;  pero  por  si  no  lo  estuviese,  oseo- 
cargo  de  nuevo  que  no  se  pierda  hora  de  tiempo  en  ello, 
que  así  conviene  á  mi  servicio  sin  dar  lugar  á  mas  dilacio- 
nes ni  á  otra  cosa.  Del  Pardo  á  2t  de  hebrero ,  1620.— 
Yo  el  Rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  lile,  duque  de  Osuna,  primo,  ral  virey,  lu- 
garteniente y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 
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DCCXLIX. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna. 
De  Ñapóles  á  37  de  hebrero  de  1620. 

Esfaerzos  de  los  herejes  para  impedir  la  gaerra  de  Alemauia. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n.*  ISí^o. 

SEÑOR. 

V.  M.  me  manda  en  caria  de  26  de  enero  esté  atento 
á  los  desinios  de  los  herejes  de  Alemania,  procurando  pc^ 
nelrallos  y  impcdillos.  Mucho  tiempo  há  que  vivo  con  este 
cuidado,  y  desde  Flándes  avisé  á  V.  M.  de  todo  lo  que 
allí  pude  alcanzar  en  el  tiempo  que  se  trataron  las  paces  de 
Holanda.  Después  acá  he  entendido  que  sus  inteligencias 
sun  mas  apretadas,  queriendo  persuadir  aun  á  príncipea 
ca((}l¡cos  por  la  libertad  de  Italia ;  y  puede  ser  que  algunos 
por  materia  de  estado  hayan  dado  oídos  á  lo  de  la  libertad 
y  no  á  lo  de  la  religión.  Me  aseguran  que  en  Venecia  son 
bien  oídos ,  y  estándole  tan  mal  á  aquella  república  que  el 
partido  de  los  herejes  sea  el  poderoso  en  Alemania  [jor  la 
vecindad  que  tienen,  temo  la  resolución  que  sea  de  decía-» 
rarse  cuando  se  viesen  en  algún  aprieto ,  como  puede  pre* 
suponerae  de  la  nueva  liga  con  holandeses. 

He  tenido  ciertos  avisos  que  Belén  Gabor,  principe  de 
Transilvania,  es  hombre  de  cabeza  y  valor,  y  que  pretende 
persuadir  al  gran  turco,' ó  le  tienen  persuadido  á  que  los 
herejes  que  quisieren  serville  no  les  obligue  á  renegar,  sino 
«^  juralle  fidelidad  en  su  religión,  pues  aunque  son  cristia* 
nos  son  enemigos  de  la  iglesia  y  del  pnpa,  de  V.  M.  y  del 
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emperador,  y  lodos  los  demás  príncipes  cristianos  le  repre- 
senta estarán  á  la  mira  sin  declararse. 

También  entiendo  que  es  bien  avisado  de  Alemana  de 
las  fuerzas,  cabezas  y  disposición  de  aquellas  armas,  y 
lo  cierto  es  que  asi  los  de  Francia  como  los  de  Inglaterra 
y  Holanda  han  de  moverse  conforme  vieren  la  asistencia  de 
V.  M.  en  Alemania ,  y  que  si  conocen  tiempo  y  sazón  de 
poder  unidos  hacer  una  invasión  considerable  la  harán ,  y 
sino  mantendrán  en  Alemania  esta  guerra  para  que  ha- 
ciéndose larga  V.  M.  se  canse  de  asistilla  ó  se  imposibilite, 
y  con  el  ejemplo  de  la  libertad  de  Holanda  procurar  con  el 
tiempo  gozar  ellos  de  la  misma,  y  en  todas  partes  quedarse 
libres  y  aniquilar  la  Casa  de  Austria,  que  como  tan  pura  es 
la  que  les  engendra  odio  natural  en  Francia,  son  muchos,  y 
el  rey  poco  temido>  y  que  en  su  tiempo  han  ganado  masque 
perdido ;  y  de  lo  que  he  conocido  en  aquella  nación  mas 
unidos  entre  sí  los  herejes  que  los  católicos,  y  universal- 
mente  he  conocido,  dellos  esto  con  una  máxima  perniciosí- 
sima que  es  no  cansarse  de  no  gozar  luego  el  fin  de  sus  tra- 
bajos, contentándose  con  las  esperanzas  de  coger  el  fruto 
dellos  á  largo  tiempo,  y  asi  nunca  cesan  sus  máquinas  y 
inteligencias.  Válense  de  la  ocasión  teniendo  medidas  las 
fuerzas  de  V.  M.  y  conocido  la  flaqueza  dellas,  habiendo 
tantas  partes  adonde  acudir,  y  de  las  de  dentro  de  España 
hacen  poquísimo  caudal  por  falta  de  todo  lo  necesario;  y 
no  crea  V.  M.  de  las  menudencias  que  son  avisados,  y 
cuan  atentos  están  á  todo,  y  cuanta  conformidad  tienen  con 
todos  los  enemigos  de  V.  M.,  representando  en  todas  par- 
tes el  trabajoso  estado  de  todo  esto.  Procuran  meter  las 
fuerzas  del  turco  en  Hungría,  pues  con  su  unión  les  será  fó- 
cil  ponerse  en  buen  lugar,  sabiendo  que  solos  los  arma- 
mentos de  los  cosarios  de  Túnez  y  Argel  son  hoy  poderosos 
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para  embarazar  las  armas  marílimas  de  V.  M.  sin  dejaUas 
acudir  á  otro  servicio  de  mas  consideracioD  que  á  desem- 
barazar el  comercio  de  los  reinos  de  V.  M.  Esos  avisos  son 
los  que  he  tenido  de  don  Luis  Bravo  de  Acuña,  despue&de 
los  que  envíe  á  V.  M. ,  cuya  católica  persona  guarde  Nues- 
tro Señor  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á 
27  de  hebrero  1620.— El  duque  y  conde  de  ürefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Arozlegui,  su  secretario  dé  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo  y  que  lo  apunta  muy  bien,  y  queda  S.  M. 
advertido  dello  y  con  mucho  cuidado  de  aquello. 


Boeumeoto  qac  acompaña  al  anterior. 


(«) 


Copia  de  carta  del  señor  don  Luis  Bravo  de  Acuña  al  du^ 
que  de  Osuna.  De  Venecia  á  15  de  hebrero  de  1620. 

Deste  lugar  hay  poco  que  avisar,  si  bien  la  nueva  do 
Conslantinopla  se  conGrma  de  la  deposición  del  visir,  di- 
ciendo otras  cartas  que  fué  por  medio  de  muerte.  Dos  dias 
háque  tengo  persona  de  grande  plática  que  vaya  á  aquella 
ciudad,  que  es  bien  menester,  porque  andamos  mendigan* 
do,  habiéndolo  hallado  sin  género  de  persona,  por  que  una 
que  había  lo  ha  dejado  por  no  pasalla ;  doy  priesa  por  no 
perder  el  tiempo. 

De  Alemania   tenemos  poco  bueno;   perdióse  Nicol 
Tomo  XLVH  23 
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Spurg,  y  el  castillo  eslá  sin  póJvora,  no  habiendo  podido  el 
pobre  cardenal  Diastrislan  con  su  autoridad,  y  estando  al 
pié  de  la  obra,  en  tres  semanas  caudalar  socorro;  no  se  ha* 
brá  podido  mas  por  los  sitios  y  puestos  que  lo  estorbarían 
en  lo  demás.  Envío  á  V.  E.  lo  que  escriben  buenos  origi-* 
nales,  afSadiendo  que  no  falta  quien  lo  haga,  de  que  en  el 
Consejo  del  emperador  hay  quien  no  ande  muy  liso,  y  que 
desean  algunos  con  efecto  la  paz ,  y  otros  de  peor  inten- 
ción que  se  divida  la  cosa,  y  así  sospecho  si  esto  es  ver« 
dad  que  el  emperador  ande  vendido.  Dícenme  que  hay  he- 
rejes entre  ellos,  y  destos  bien  vé  V.  E.  lo  que  se  puede  es- 
perar. AI  conde  de  Oñate  no  veo  contento  en  materia  de 
darse  maña  y  de  haber  intentado  algunas  resoluciones  que 
previno  á  ella ,  y  no  se  ven  los  efectos  en  favor  de  lo  eje- 
cutado. 

De  mano  propia. 

A  la  república  dio  gran  contento  haber  V.  E.  pedido  li- 
cencia; agora  que  yo  he  dicho  no  es  cierto  tanto  como  se 
dice,  y  lo  que  conviene  al  servicio  de  S.  M.,  le  loma  el  dia- 
blo ,  y  yo  no  sé  como  habla  en  esto. 
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DCCL* 

Copia  de  carta  original  dd  duque  de  Osuna  ó  S.  M. 
Ñapóles  á  30  de  hebrero  de  4620. 

Que  el  conde  de  Castro  no  ha  qutrkb  reeibir  la  infantería  italiana 
enviada  desde  Ñapóles  á  Sicilia. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado. --Legajo  «.•  1883. 
SEÑOR. 

Por  esa  caria  del  conde  de  Castro  ver¿  V«  M.  como  se 
excusa  de  recibir  la  infantería  ilaliana  que  mandó  Y.  M. 
que  sacase  deste  reino  á  Sicilia  á  alojar ;  finalmente ,  señor, 
todos  los  pesos  vienen  á  parar  aquí ,  y  las  quejas  que  de 
fuerza  resultan  deslo  contra  mi.  Dios  guarde  la  católica 
persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ná« 
poles  ¿  20  de  hebrero,  1620. — El  duque  y  conde  de 
Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  dé  Antonio 
de  Aroztegui ,  su  secretarlo  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo,  y  ya  tiene  esto  diferente  estado  con  lo  que 
se  ordena. — Esiá  rubricado. 
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(«) 


Copia  de  carta  del  conde  de  Castro  para  el  duqu  e  de 
Osuna.  De  Palermo  á  15  de  enero,  i 620. 

Llegó  al  fin  el  despacho  de  V.  M.  con  aquella  órdeo,  y 
aunque  he  deseado  ejecutarlo  luego ,  por  algunas  razones 
me  ha  sido  fuerza  replicar  á  S.  M.,  y  de  haberlo  hecho  asi, 
ine  ha  parecido  avisar  á  V.  E.,  á  quien  guarde  Dios  como 
deseo.  De  Palermo  á  15  de  enero  1620. — Deseo  tener  avi* 
so  de  la  cumplida  mejoría  de  V.  E. — El  conde  de  Castro. 

SEÑOR  DUQUE  DE  OSUNA, 
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DCCLI. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna. 
Madrid  á  20  de  marzo  Je  i 620. 

Recibida  áS4  de  abril. 

Archivo  del  Excmo,  Sr.  duque  de  Osutia. 

"  Eocarga  &  Y.  E.  la  preveocioQ  destas  galeras;  qae  al  papa  y  pe- 
tentados  pida  las  suyas  por  mano  del  príncipe  Filíberto." 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna ,  primo,  mivirey,  lugar  te- 
Dienle  y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles.  Aunque 
vuestro  raucbo  cuidado  y  el  ver  el  tiempo  tan  adelante  me 
asegura  que  no  le  perderéis  en  que  las  galeras  de  esa  es- 
cuadra estén  pi*evenidas  y  en  orden  para  acudir  á  lo  que 
se  ofreciere,  y  juntarse  en  Mesina,  como  se  suele  con  las 
demás  del  papa  y  potentados,  si  fuese  necesario,  todavía 
he  querido  encargaros  mucho  hagáis  que  no  se  pierda  pun- 
to en  lo  que  os  toca ,  procurando  acrecentar  el  número  de 
galeras  en  esa  escuadra  todo  lo  posible,  y  que  puedan  salir 
á  la  primera  orden  que  se  o.s  enviase ,  y  á  Su  Santidad  y 
los  potentados  escribo  por  mano  del  príncipe  Filiberto,  mi 
sobrino ,  pidiéndoles  las  suyas ;  y  avisaréisme  de  lo  que  en 
ello  se  fuere  haciendo.  De  Madrid  á  SO  de  marzo,  1620. — 
Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  ilustre  duque  de  Osuna,  mi  yirey,  lugar- 
lenienle  y  capitán  general  del  remo  de  Ñapóles. 
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DCCLIL 

C(^  de  carta  original  dé  S.  M.  al  dtíque  Osuna. 
De  Madrid  áíOde  marzo  de  1620. 

RociUd»  ¿  M  40  tkril. 

Archivo  del  Exento.  Sr.  duque  de  Osuna. 

''Que  ha  ordenado  el  príncipe  Filíberto  restituya  á  las  galeras 
de  esta  encuadra  los  forzados  que  tomó  ¡  6  los  mas  que  se  pue- 
da ;  que  se  dé  libertad  á  los  que  hubieren  cumplido  el  tiempo 
de  su  condenación ;  que  Y.  E.  restituya  los  forzados  que  de 
las  galeras  de  Sicilia  estuvieren  en  estas ;  y  al  conde  de  Cas- 
tro ordena  envié  á  las  4e  acá,  los  que  deUas  estuvieron  ea  las 
de  aquella  escuadra;  y  que  si  hecho  esto  hubiese  falta,  se 
hagan  buenas  boyas ;  y  que  para  excusar  gastos  se  ordene  á 
los  tribunales  despachen  brevemente  las  causas  de  los  presos 
y  envíen  á  galeras  los  qae  merecieren  ser  condenados  á 
ellas." 

EL  REY. 

lile*  doque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lugarteDÍente. 
y  capitán  general  del  reino  de  Ñápeles.  He  recibido  vuestra 
carta  de  i9  de  octubre  con  los  papeles  que  vinieron  con  ella, 
tocantes  á  los  cuatrocientos  forzados,  y  el  principe  Fiiiberto, 
mí  sobrino,  sacó  de  esas  galeras ,  y  lo  demás  que  se  ofreció 
en  estas  cosas  en  la  jornada  que  hizo  á  Levante  el  verano. 
pasado;  y  por  las  causas  que  decís  de  la  falta  que  hacen 
escribo  agora  á  mi  sobrino  os  los  haga  vdver  lodos  ó  los 
mas  que  se  poeda;  y  porque  conforme  ajusticia  y  concieo* 
cia  no  se  pueden  detener  los  que  han  cumplido  el  tiempo 
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que  sabéis,  os  encargo  la  deis  precisa  para  que  se  pongan 
en  libertad  los  que  así  hubieren  cumplido,  y  que  también  se 
restituyan  todos  los  que  de  las  galeras  de  Sicilia  estuvieren 
en  esas,  y  pretendieron  volverse  á  las  de  la  escuadra  de 
aquel  reino,  donde  fueron  condenados  para  que  puedan  se- 
guir sus  causas;  y  al  conde  de  Castro  escribo  baga  lo  mismo 
con  los  forzados  que  de  esas  galeras  estuvieren  en  las  de 
Sicilia;  y  si  cumplido  con  esto  hubiere  tanta  falta  de  reme- 
ros en  esas  galeras,  que  sea  forzoso  echar  mano  de  buenas 
boyas,  sé  podrá  hacer;  pero  por  lo  que  conviene  excusar 
gastos  en  todo  lo  que  ^e  pudiere ,  daréis  orden  á  la  Vicaría 
y  demás  partes  del  reino  sentencien  las  causas  de  los  que 
estuvieren  presos  con  toda  brevedad ,  y  que  envíen  á  galeras 
todos  aquellos  que  por  sus  delitos  merezcan  ser  condenados 
¿  ellas,  conforme  á  justicia,  y  no  de  otra  manera»  que  yo 
seré  muy  servido  dello  y  de  que  pongáis  particular  cuida* 
do  en  que  se  prevenga  y  ponga  tan  en  orden  esa  escuadra 
como  conviene.  De  Madrid  ¿  20  de  marzo,  1620. — Yo  el 
rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre, — Al  Ule.  duque  de  Osuqa,  primo,  mi  virey, 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 
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DCCLIII. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna. 
De  Madrid  á  27  de  marzo  de  1620. 

Recibida  á  S6  de  tbrii. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 
•'  Que  V.  E.  pague  lo  que  se  le  debe  á  la  duquesa  de  Sesa." 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  piimo,  mi  visorey»  lugar  le* 
Diente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñápeles.  La  duquesa 
de  Sesa,  doña  Juana  de  Córdoba,  me  ha  refeiido  que  de 
la  renta  que  ahí  tiene  se  le  están  debiendo  treinta  y  tres 
mil  ducados.  Suplícame  por  la  necesidad  en  que  se  halla, 
y  en  la  que  de  nuevo  la  pone  el  socorro  que  hace  á  don 
Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba,  su  hijo,  que  va  agora  á 
Flándes  con  la  gente  que  sabéis,  mande  que  se  la  pague  la 
dicha  suma,  y  por  las  muchas  que  hay  para  dar  salisfacion 
á  la  duquesa,  por  quien  es,  lo  que  eslimo  su  persona  y 
la  consideración  que  se  debe  tener  á  los  muchos  mérites 
del  duque,  su  marido,  os  encargo  la  bagáis  pagar  todo  lo 
que  se  le  debe,  dando  para  ello  la  mejor  forma  yjlraza  que 
se  pudiere,  que  yo  seré  muy  servido  dello.  De  Madrid  á  27 
de  marzo,   1620. — Yo  el  rey. — Antonio  de  A rostegui. 

Sobre. — Al  ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey, 
lugarteniente  y  capilan  general  en  el  reino  de  NáiK)les. 
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DCCLIV. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  27  de  marzo  de  1620. 

Avisa  que  el  rey  de  Francia  aproxima  tropas  á  [la  frontera  de  Ale- 
manía  para  tener  mano  en  el  arreglo  de  las  cosas  de  esta  nación. 

Archivo  genera!  de  Simancas. --Esiado.— Legajo  n.*"  1883. 

SEÑOR. 

Los  últimos  avisos  que  be  tenido  de  Francia  conouer- 
dan  que  aquel  rey  trata  de  arrimar  á  los  confines  de  Ale- 
mania infantería  y  caballería  no  para  socorro  de  aquella 
guerra  sino  para  tratar  su  composición  y  bailarse  para  este 
efecto  con  armas  levantadas,  pues  es  el  verdadero ^  camino 
para  tratar  tales  materias  con  reputación  ;  y  aunque  V.  M. 
creo  será  avisado ,  por  cumplir  con  mi  obligación  me  ba 
parecido  representar  á  V.  M.  á  la  memoria  que  en  las  tre* 
guas  de  Flándes  todas  las  fuerzas  que  bízo  Enrique  IV  fue* 
ron  enderezadas  á  fin  de  dar  á  entender  á  los  católicos  que 
V.M.  se  olvidaba  dellos,  y  él  tenia  su  protección,  pues  los 
herejes  siempre  estuvieron  á  su  devoción;  y  así  lo  avi- 
sé á  V.  H.  por  mano  del  duque  de  Lerma,  en  carta  de  22 
de  bebrero,  1605,  cuya  copia  envío»  conociendo  cuanto 
habian  de  fortificar  en  Francia  esta  doctrina,  y  introducir 
aquel  rey  con  su  valor  ser  arbitro  en  todas  las  partes  don- 
de V.  M.  tuviese  arma.  La  experiencia  nos  lo  ba  mostrado, 
pues  sin  tener  un  palmo  de  tierra  en  Italia  este  rey  trató 
tan  superiormente  del  ajustamiento  de  Lombardía,  como  se 
conoce  de  los  manifiestos  y  escritos  del  duque  de  Saboya, 
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y  del  mismo  hecho»  y  como  han  quedado  del  con  lanía  re- 
putacion,  inlenlarán  lo  mismo  en  Alemania,  pues  llene  se- 
mejanle  acción  mayores  consecuencias  de  estado  y  reputa- 
ción. El  rey  de  Francia  no  se  declara  por  ninguna  de  las 
partes,  con  qne  vendrán  i  ser  sus  fuerzas  deseadas  y  esli- 
madas de  entrambas ;  y  si  le  estuviere  bien  que  su  gente 
ocupe  algunas  plazas  lo  hará ,  y  entretendrá  la  que  puede 
inquietar  su  reino  con  utilidad  y  autoridad»  y  sí  por  su 
mano  viniesen  á  acomodarse  aquellas  guerras  á  tiempo  que 
V.  M.  está  socorriéndolas  con  tanta  gente  y  dinero»  seria 
un  hecho  heroico  de  aquella  corona»  y  ponerse  en  el  mun- 
do en  el  primer  puesto  del»  supuesto  que»  como  otras  veces 
he  escrito  á  V.  M.,  no  son  ruegos  ni  entercesiones  las  que 
se  hacen  con  armas  en  las  manos.  En  Roma»  y  aun  en  este 
reino »  se  comienza  á  hablar  en  esta  materia  con  mas  lar- 
gueza de  lo  que  yo  quisiera»  asegurándose  por  mano  del 
rey  de  Francia »  el  buen  fin  de  lodo »  y  podría  ser  que  este 
preteslo  entibiase  ó  dilatase  algunos  socorros  de  los  que  el 
emperador  debria  esperar  con  mas  seguridad.  V.  M.  man* 
dará  reconocello  lodo»  pues  seria  notable  desdicha  que  las 
armas  y  hacienda  que  V.  M.  Jia  ocupado  en  aquella  guer- 
ra las  hubiese  levantado  al  fin  della  contra  si  mismo.  En  el 
Consejo  de  Estado  tiene  V*  M.  ministros  que  e&U\ü  en  es- 
tas materias  ro^s  advertidos  que  yo ,  y  que  sabrán  dispone- 
llas  eon  mas  acierto  de  que  se  puede  esperar  tan  felices  su* 
cesos  como  debemos  desear  á  V.  M.  sus  vasallos »  y  asi  esta 
caria  es  solo  un  recuerdo  del  afecto  que  V.  M.  ha  conocido 
siempre  en  mí  á  su  real  servicio.  Dios  guarde  la  católica 
persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ña- 
póles á  27  de  marzo»  4620. — Ei  duque  y  conde  de  Urefia, 
Sobre. — Al  rey  nuestro  señor»  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 
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üeCl\£TO. 


El  recibo  y  agradecerle  su  buen  celo  y  el  cuidado  con 
que  mira  esto;  y  adviértase  desto  á  los  embajadores  de 
S.  U.  qoe  están  en  Alemania  y  Francia  para  que  lo  tengan 
enlendido  y  anden  á  la  mira. — Está  rubricado. 


DCCLV. 

Ccpia  de  carta  original  de  S*  |í.  al  duque  de  Osuna. 
Madrid  28  de  marzo  de  1620. 

Be€ibida  á  24  de  abril. 

Archivo  4cl  Excmo,  Sr.  duque  de  Osuna. 

''Que  se  ha  ordenado  á  capitanes  que  envió  allá  Y.  E.  que  levan- 
ten sus  compañías  en  el  reino  de  Murcia,  y  que  convendrá  de 
aquí  adelante  excusar  el  enviar  á  levantar  gente  sin  tener  pri- 
mero orden  suya  para  ello/' 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna ,  primo,  mivirey,  lugartc- 
aiente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles.  Habiendo 
visto  lo  que  me  volvistes  ¿  escribir  en  carta  de  26  de  íü^ 
ejembre  tocante  A  los  tres  capitanes  que  envia9tcs.á  levantar 
gente,  y  considerando  las  causas  que  me  representáis  á  pro* 
pósito  de  lo  que  conviene  que  hagan  la  leva  los  dos  que  han 
quedado  por  haber  muerto  el  uno  dellos ,  he  mandado  que  se 
les  den  los  despachos  necesarios »  como  se  ha  hecho ,  para 
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que  levanten  en  el  reino  de  Murcia,  y  ordenándoles  que  se 
den  toda  la  prisa  posible  para  que  puedan  gozar  del  pasa- 
je en  las  dos  galeras  de  esa  escuadra  en  que  vino  don  Oc- 
tavio  de  Aragón.  De  que  be  querido  advertiros,  y  que  con- 
vendrá excusar  de  aqui  adelante  el  enviar  á  levantar  gen- 
te por  acá  basta  tener  orden  mia  para  ello.  De  Madrid  á  18 
de  marzo,  4620, — Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  Ule.  duque  de  Osuna ,  primo ,  mi  virey  lu- 
garteniente y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 


DCCLVI. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna. 
Madrid  28  de  marzo  de  1620. 

Recibida  á  SU  de  abril. 

Archivo  del  Exento.  Sr.  duque  de  Osuna. 

**Que  Y.  E.  observe  las  órdenes  que  están  dadas  para  que  los  vire- 
yes  de  este  reino  y  del  de  Sicilia,  no  tengan  bajeles  propios  re- 
dondos ni  de  remo,  y  que  avise  Y.  E.  del  recibo  desta.*' 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  visorey,  lugarte- 
niente y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles.  Diversas  ve- 
ces os  be  escrito  ios  muchos  inconvenientes  que  resultan  de 
tener  bajeles  propios ,  asi  redondos  como  de  remo,  los  mis 
vireyes  de  ese  reino  y  el  de  Sicilia  ,  y  también  tenéis  en- 
tendido las  órdenes  tan  apretadas  que  sobre  ello  están  da- 
das, y  aunque  de  vuestro  celo  de  mi  servicio  me  prometo 
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que  por  vuestra  parte  atendereis  al  cumplimiento  de  lo  que  os 
loca  COD  particular  cuidado ,  como  cosa  tan  necesaria,  pues 
la  experiencia  ha  mostrado  y  va  mostrando  cada  dia  mas 
cuan  dañoso  ha  sido  esto;  todavía  he  querido  ordenárselo 
precisamente  (como  lo  hago)  ,  que  en  ninguna  manera  se 
baga  cosa  en  contrario  dello»  porque  mi  voluntad  y  lo  que 
coaviene  es ,  que  se  observen  y  guarden  puntualmente  esta 
y  las  demás  órdenes  dichas ,  y  avisaréisme  de  su  recibo 
y  de  como  quedáis  advertido  dello  para  ejecutarla »  que  yo 
seré  muy  servido  de  que  así  lo  hagáis.  De  Madrid  á  28  de 
marzo,  1620. — Yo  el  rey. — Antonio  de  Arozlegui. 

Sobre.  —Al  Ule.  duque  de  Osuna ,  primo,  mi  virey,  lu- 
garteniente y  capitán  general  del  reino  de  Ñápeles. 


DCCLVII. 

Cvpia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  duqtie  de  Osuna. 
Fecha  en  Madrid  á  28  de  marzo  de  1620. 

Que  mande  ¿  Flándes  tres  mil  hombres  bien  provistos  de  todo. 

Archivo  general  de  Simancas. -^Estado*— Legajo  n.*  1883. 

AL  DUQUE   DE  OSUNA. 

Habiendo  entendido  que  hay  ^ete  mil  españoles  en  ese 
reino ,  según  ha  dicho  aquí  don  Octavio  de  Aragón ,  y  la 
falta  de  gente  que  hay  en  Fiándes  para  lo  de  allf  y  Alema- , 
nia,  he  resuelto  enviar  á  aquellos  Estados  otros  mil,  de- 
más los  dos  mil  que  os  está  ordenado,  y  así  os  encargo  y 
mando  lo  dispongáis  luego,  y  que  todos  tres  mil  vengan 
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juntos  eü  la  forma  que  os  está  ordenado,  advirUendo que 
para  toda  la  gente  que  habéis  de  enviar  de  abf,  y  asimismo 
para  el  tercio  de  lombardos  de  Hterónimo  de  Roo,  que  está 
en  Gerdeña ,  les  habéis  de  proveer  h  necesario  para  las 
etapas,  como  lo  bicisfes  con  los  siete  mil  infantes  que  llevó 
á  Alemania  don  Pedro  Girón ,  vuestro  hijo,  que  yo  seré 
muy  servido  de  la  diligencia  que  en  esto  pusiéredes;  y  tam- 
bién lo  seré  de  que  por  todas  las  vias  posibles  procuréis 
enviar  á  Alemania  una  buena  cantidad  de  pólvora ,  de  la 
con  que  os  halláis  en  ese  reino,  porque  me  avisan  que  hay 
allá  mucha  falla  della. 


DCCLVUI, 

Copia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  virey  de  Ñápales, 
duque  de  Osuna.  Fecha  en  Madrid  á  i.""  de  abril  de  1620. 

Le  agradece  el  celo  con  que  procara  reunir  dinero  para  socorrer 
el  ejército  de  Alemania. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. --Legajo  «••  1883. 

AL  DUQUE   DE  OSUNA. 

Por  dos  cartas  vuestras  de  20  y  30  de  enero ,  y  un  pa* 
peí  que  me  ha  dado  don  Octavio  de  Aragón »  he  visto  el 
cuidado  con  que  tratábades  de  juntar  el  ttiillo&  que  os  h» 
<Hrdenado  para  socorrer  las  cosas  de  Alemania,  de  que  ine 
tengo  por  muy  servido,  y  apruebo  el  baberos  valido  de  ía 
renta  del  sal,  y  vendido  della  los  400,000  doeadosque 
decís.  Y  cuanto  á  lo  gue  aponíais  de  la  junta  para  que  se 
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gaDe  liempo  en  la  venia  de  las  tierras ,  sin  que  pase  por 
loda  la  Cánuira  y  Colla teral,  se  os  responderá  con  breve- 
dad la  resolución  que  se  tomare. 


Dcaix* 

Copia  de  tarta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  5  de  abril  de  i  620. 

Sobre  el  mismo  asunto. 
Archivo  general  de  Smancas.---Estado.^Legajo  ».•  1885. 

SEÑOR. 

Por  la  relación  que  va  con  esta  verá  V.  M.  con  el  cui- 
dado que  procuré  asistir  á  las  cosas  de  Alemania ,  pues  el 
primer  aviso  que  puedo  dar  á  V.  M.  en  respuesta  de  la  ór« 
den  que  recibí  del  millón  que  se  ha  de  enviar  al  emperador 
es,  que  habrá  ocho  dias  partió  el  capitán  Gipion  Jordán  con 
letras  de  cuatrocientos  mil  ducados  castellanos »  que  impor- 
tan quinientos  setenta  y  siete  mil  y  quinientos  desta  mone- 
da, ultra  de  los  cincuenta  mil  que  los  dias  pasados  envié, 
de  forma  que  á  los  10  desle,  que  aun  no  hay  yerba  en  la 
campaña,  habrá  recibido  el  emperador  cuatrocientos  y  cin- 
cuenta mil  ducados.  La  resta  del  cumplimiento  del  millón 
comienzo  á  ajustar,  pues  no  haciéndose  con  tiempo  viene  á 
perderse  la  ocasión  y  el  dinero.  £n  el  desempeño  de  lo  que 
se  vende  pongo  también  el  cuidado  que  es  justo,  para  que 
el  patrimonio  de  V.  M.  reciba  lodo  el  menos  daño  que  fue- 
re posible ;  si  bien  es  imposible  que  un  rey  tan  grande 
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como  V.  M.  pueda  ajustar  sus  guerras  con  su  patrimonio, 
pues  si  V.  M.  por  no  empeñarle  deja  de  acudir  á  ellas,  pierde 
mucho  mas  de  lo  que  interesa  en  excusar  el  empeño.  Esto 
es  en  cuanto  á  la  hacienda,  que  la  reputación  es  de  mucho 
mayor  precio ,  que  es  la  que  nunca  se  empeña  si  no  se  pier- 
de ó  se  gana ;  por  cuyo  respeto  he  echado  voz  y  he  escrito 
á  Alemania  que  V.  M.  es  poderoso  para  lodo  loque  quisie- 
re.  Y  cierto,  señor,  que  aseguro  lo  propio  á  V.  M.,  pues 
queriendo,  ni  dinero  ni  gente  puede  fallar  á  V.  M.,  ni  mé* 
nos  buenos  sucesos :  ni  me  arrojarla  á  decir  esto  si  no  lu« 
viese  echada  justa  la  cuenta  por  los  que  han  pasado  por 
mis  manos ,  y  por  lo  que  conozco  del  estado  de  las  cosas. 
Suplico  á  V.  M.  se  me  mande  avisar  con  este  correo  si  el 
emperador  pide  antes  del  plazo  la  resta  del  millón,  si  se  le 
he  de  remitir  para  que  en  todo  acierte  con  el  gusto  y  ser- 
vicio de  V.  M. ,  cuya  católica  persona  guarde  Nuestro  Se- 
ñor como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  á  5  de 
abril,  1620. — El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DECnETO. 

El  recibo,  y  que  queda  entendido  y  S.  M.  muy  servi^ 
do  del  que  va  haciendo  en  esto  y  se  lo  agradece. — Está 
rubricada, 
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Docdffleoto  qoo  acnopafta  al  anterior. 


(«) 


Macion  de  lo  que  se  ha  del^rwnado  en  la  tocante  á  lu 
remisión  del  dinero  á  Alemana.  ,    . 

Después  de  haberse  juntado  diversas  veces  los  tribuna- 
les del  Collaleral  y  la  Sunnaría  en  mi  presencia  sobre  el 
millón  que  S.  M.  manda  enviar  á  Alemania  en  tiempo  de 
dos  anos,  y  conferido  los  expedientes  qu^  se  ofrecian  para 
su  ejecución,  parescióxiue  el  mas  breve  era  valerse  en  esta 
ocasión  de  los  fiscales  sictuados  en  la  caja  militar  por  no 
desmenbrar  mas  la  reata  de  la  sal,  que  sirve  para  la  in-r 
fanleria  española  y  por  otras  causas,  y  ser  cosa  larga  es- 
perar á  lo  procedido  de  las  tierras  que  S.  M.  ha  ordenado 
se  vendan,  especialmente  habiéndose  de  juzgar  si  se  pue- 
den enajenar  ó  no,  y  asi  se  concluyó  por  los  dichos  tribu- 
nales con  Octavio  Serra  que  diese  los  cuatro  cientos  mili 
ducados  castellanos  de  la  primera  paga,  cfue  importan  qui- 
nientos setenta  y  siete  mili  y  quinientos  ducados  napolita- 
nos, sictuándoselos  en  dichos  fiscales  á  razón  de  siete  por 
ciento,  y  con  las  cédulas  que  dio  el  dicho  Octavio  á  pagar 
en  Viena  al  conde  Oñate«  Partió  desta  ciudad  de  Ñápeles 
el  capitán  Scipion  Jordán ,  mi  criado  ,  en  toda  diligencia  á 
h)8  27  de  marzo,  y  se  presupone  llegará  allá  á  los  diez  6 
docedeste  mes  de  abril.  Váse  trataüdo  con  mucho  cuidado- 
de  la  venta  de  tierras  y  demás  expedientes  que  S.  M.  ha 
mandado  proponer ,  y  de  otros  que  aquí  se  ofrecen  pora  el 
desempeño  destos  fiscales,  y  se  espera,  según  se  van  de- 
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poniendo  los  medios  se  conseguirá,  y  que  deslos  mismos  se 
cumplan  las  otras  dos  pagas  al  cumplimiento  del  millón. 

Demás  de  los  dichos  cuatrocientos  mil  ducados  se  re* 
miliefon  los  dias  pasados  otros  cincuenta  mil  castellanos, 
para  que  no  faltase  el  socorro  á  la  gente  que  fué  de  aquí  á 
Alemania,  previniendo  que  no  subcediese  entrella  alguna 
desorden,  de  las  que  acontecen  entre  soldados  viejos,  y 
que  no  se  les  acude  á  lo  menos  en  el  substento  ordinario. 


DCCLX. 

Capia  de  cartí  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna, 
Madrídb  de  abril  de  iñiO. 

Eeeibidé  i  8  d«  mayo. 

Archivo  del  Exento.  Sr.  duque  de  (hiím. 

(Primera.) 

"Qae  la  remisión  del  dinero  para  Alemania  corra  por  mano  de 
don  Jttan  Vivas/^ 

EL  REY- 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lugarlenien- 
te  y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles.  Aunque  por 
via  de  mi  Consejo  de  Italia  se  os  ordena  lo  que  veréis  por 
el  despacho  que  lleva  este  correo  acerca  del  dinero  que  de 
ahí  se  ha  de  remitir  á  Alemania ,  y  estoy  cierto  que  no 
perderéis  punto  en  lo  que  os  toca,  todavía  he  querido  por 
esta  advertiros  como  he  resuelto  que  don  Juan  Vivas  vucl- 
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va  luego  á  Genova ,  y  desde  allí  atienda  á  la  remisión  det 
dinero  que  de  ese  reino,  el  de  Sicilia  y  Estado  de  Milán  se 
lia  de  enviar  á  Alemania,  y  encargaros  y  mandaros,  como 
lo  hago,  que  luego  que  recibáis  esle  despacho,  procuréis 
remitirle  á  cuenta  del  millón  que  os  toca  la  mayor  suma 
que  pudiéredes,  de  lo  que  tenéis  prevenido  por  la  feria 
de  Plasencia,  que  será  de  4  á  10  de  mayo ,  para  que  por 
aquella  via  se  pueda  cambiar  para  Alemania  ^  advirtiendo 
que  si  DO  lo  remitís  para  entonces  no  se  podrá  hacer  hasta 
otra  feria,  que  será  tres  ó  cuatro  meses  después:  dilación 
que  podría  ocasionar  irreparables  inconvenientes,  estando 
ya  el  tiempo  tan  adelante  ,  y  el  remitir  A  Genova  ó  Milán 
el  dinero  desde  ahí  no  será  de  tanto  beneficio  para  mi  ha* 
cienda.  Vos  os  daréis  en  todo  la  prisa  y  buena  mafia  que 
fio  de  vuestro  mucho  celo  de  mi  servicio,  y  avisareis  lue- 
go de  lo  que  en  cumplimiento  desto  hieiéredes,  escribien* 
do  á  don  Juan  Vivas  á  Genova ,  de  modo  que  cuando  llc« 
gue  allí  Iialle  cartas  vuestras  de  lo  que  podéis  hacer,  así  ago- 
ra como  para  lo  de  adelante,  que  yo  seré  muy  servido  delio; 
y  lo  que  no  pudiéredes  remitir  para  esta  primer  feria  que 
arriba  se  dice,  lo  remitiréis  en  letras  para  la  siguiente,  pa- 
ra que  con  ellas  pueda  don  Juan  Vivas  tomar  los  espedientes 
que  el  tiempo  aconsejase.  De  Madríd  á  5  de  abril,  1620. 
-—Yo el  rey.— Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  Ule.  duque  de  Osuna,  prímo,  mi  virey,  lu- 
garteniente y  capitán  general  det  reino  de  Ñápeles. 
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DCCLXI. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  al  rey. 
Ñapóles  á  5  de  abril  de  1620. 

Que  á  pesar  de  la  escasez  del  dinero  pronto  estará  provista  la  gen* 
te  que  ha  de  pasar  á  Flándes» 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  «.•  1883. 
SEÑOR. 

La  gente  que  ha  de  ir  á  Flándes  hubiera  ya  partido, 
|)ero  como  es  al  pié  de  trescientos  mil  ducados  desla  mone- 
da lo  que  importan  etapas  hasta  llegará  Flándes,  y  loque 
¿iquf  se  les  ha  de  dar  sin  otras  prevenciones  i  y  esto  ha 
concurrido  al  mismo  tiempo  del  socorro  que  se  ha  enviado 
á  Alemania,  y  haber  de  salir  deste  dinero  sin  venderse 
nada  del  patrimonio  de  V.  M.;  prometo  á  V.  M.  que  me 
cuesta  mucho  desvelo  y  trabajo ;  pero  ya  está  en  estado 
que  la  gente  comenzará  luego  á  pasar,  y  para  mas  breve- 
dad procuraré  juntar  de  Genova  todas  las  mas  galeras  que 
pudiere;  y  tengo  por  cierto  llegará  á  Flándes  á  tiempo  que 
V.  M.  sea  servido.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M- 
como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñápeles á  5  de  abril, 
1620.— El  duque  y  conde  de  Ureña. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  seBor ,  en  manos  de  Antonio  Je 
Arozlegui ,  su  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

El  recibo .  y  aprobárselo  y  agradecérselo, — Está  rii- 
bricado. 
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C^  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M^ 
De  Ñápeles  á5de  abril  de  1620. 

Que  le  enviará  los  tres  bajeles  de  guerra  que  le  pide  al  maudo  de 
doD  Martín  de  Aragón ,  á  quien  suplica  á  S.  M.  recompense  sus 
buenos  servicios. 

Archivo  general  de  Simancas.^Estado.^^Legajo  n/  1883. 

SEÑOR. 

En  carta  de  I.*"  de  marzo  manda  V.  M.  envié  á  Cádiz 
tres  navios  de  guerra  de  trecientas  y  cincuenta  á  quinicn* 
tas  toneladas»  pertrechados,  armados  ,  artillados  y  Iripu-. 
lados  de  buena  gente  de  mar,  encargándome  V.  M.  la  ne- 
cesidad y  brevedad  desle  servicio.  Y  cierto,  Señor,  que  mi- 
lagrosamente puedo  cumplir  con  las  órdenes  de  V.  M.,  pues 
cuando  me  llegó  esla  habia  salido  el  almirante  Ribera  con 
seis  bajeles  en  busca  de  cosarios  que  tenían  sitiado  Sicilia, 
Malta  y  este  reino;  anda  en  su  busca  por  haber  huidose 
destos  mares,  y  va  marinado  como  para  este  servicio.  Cua- 
tro bajeles  he  enviado  á  los  cargadores  de  Pulla  por  la  pa« 
nática  de  V.  M.,  pues  no  era  justo  tenellos  en  el  puerto 
con  la  misma  costa  que  hoy  hacen  sin  sacar  ningún  fruto; 
y  también  fueron  con  sobra  de  marinería  por  no  llevar  gen- 
te de  guerra;  y  con  tener  esla  gente  y  bajeles  fuera,  enviaré 
á  V.  M.  tres  bajeles  de  la  portada  que  V.  M*  manda,  y  lle- 
varán cuatrocientos  marineros ,  con  el  armamento  y  arti- 
llería que  se  verá  por  la  relación  que  va  con  esta.  Háme 
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parecido  que  estos  bajeles  podrían  encontrarse  con  otros  co- 
sarios y  obligarles  á  pelear,  ó  por  ser  gente  de  diferentes 
naciones  intentar  ellos  en  la  mar  alguna  desorden ,  y  así 
embarco  e»  cada  bajel  cincuenta  mosqueteros  italianos,  sol- 
dados viejos ,  que  podrá  V.  M«  incorporar  con  los  demás 
italianos  que  sirven  en  el  mar  Océano,  y  el  capitán  que  los 
lleva  es  hombre  de  servicio  y  á  quien  V.  M.  podrá  honrar. 
Todo  esto  me  ha  parecido  encargallo  á  don  Martin  de  Ara- 
gon,  pues,  aunque  es  mi  deudo,  confieso  á  V.  &!•  ha  salido 
hombre  de  importancia ,  y  sabrá  pasar  con  ellos  por  cual- 
quier parte.  Suplico  á  V.  M.  en  entregando  la  gente  y  ba- 
jeles mande  despacharle  honrándole  y  haciéndole  la  merced 
que  sus  servicios  y  sangre  merecen .  Quédale  aquí  su  com- 
pañía en  pié,  y  á  mí  me  hará  falta ,  no  ocupándole  V.  M. 
en  cosa  mayor ,  porque  es  de  los  soldados  á  quien  me  aco- 
modo á  mandar. 

Suplico  á  Y.  M.  se  sirva  de  considerar  que  estos  son 
mis  cargos ,  pues  soldados  ni  marineros  no  nacen  ,  sino  que 
el  tiempo  los  hace,  y  si  no  se  conservan,  no  se  pueden  ha- 
llar cuando  son  menester;  y  que  esta  escuela  que  aquí  he 
tenido  ha  sido  con  este  fin  de  que  V*  M.  los  halle  cuan-^ 
do  los  pida;  y  si  V.  M.  quisiere  mas  bajeles,  marineros  y 
infantería  mande  V.  M.  darme  un  poco  de  tiempo ,  que  de 
cuantas  partes  hay  en  el  mundo  vendrá  á  servicio  de  V.  M. 
por  mi  medio.  Suplico  á  V.  M.  se  sirva  de  ordenar  que 
esta  materia  sea  bien  tratada ,  que  van  mal  mostrados ,  y 
de  otra  suerte  tenga  V.  M.  por  cierto  que  se  deshará,  y  to- 
dos se  volverán  acá,  y  el  deservicio  desto  es  grandísimo 
daño  de  V.  M. 

El  dia  que  los  bajeles  hicieren  vela  despacharé  á  V.  M. 
correo ,  que  á  lo  mas  largo  será  dentro  de  ocho  días,  por  sí 
Y.  M.  mandare  enviar  alguna  orden  al  que  los  lleva  á  car- 
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go.  Guarde  Dios  la  católica  persona  de  V.  M.  como  la  cris- 
tiaudad  ha  ineoesler.  De  Ñapóles  ¿  5  do  abril,  1620. 


DB  MANO  DEL  DUQUE. 

He  tenido  aviso  de  cosarios  boy ,  y  asi  envió  docientos 
mosqueteros  sobre  los  bajeles,  que  en  compafifa  de  cuatro- 
cientos "marineros  que  llevarán  armas,  podrán  pelear  seis- 
cientos  bombres,  y  de  otra«  suerte  fuera  aventurar  los  baje- 
les y  el  servicio. — El  duque  y  conde  de  Urefia. 

Sobre. — Al  rey  nuestro  sefior  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui,  su  secretario  de  Estado. 

DEGKETO. 

El  recibo  y  agradecerle  lo  que  ha  hecho  en  esto;  saber 
lo  que  pide  el  que  trae  á  cargo  los  navios,  porque  se  le 
baga  merced. 

Dése  luego  desto  razón  á  la  Junta  de  Guerra  de  Indias 
para  que  teniéndolo  entendido  dispongan  lo  que  les  toca  con 
tiempo  y  vean  si  los  bajeles  serán  á  propósito  para  tan  lar- 
go viaje. — Está  rubricado. 
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Docnmento  qoe  acMopsoa  al  aotcrior. 


(a) 


Relación  de  como  van  marinados  y  pertrechados  los  tres 
navios  que  van  á  España. 

Archivo  general  de  Simancas.-^Estado. — LegtifO  n.^  1883« 

Relación  de  la  foi'ina  que  van  armados  y  puestos  en  or- 
den los  tres  galeones  que  eovla  el  duque  de  Osuna  á  la 
bahía  de  Cádiz  á  cargo  de  don  Martín  de  Aragón,  almirante 
de  la  escuadra  al  de  Francisco  de  Ribera. 

El  Águila  Imperial  es  de  quinientas  y  cincuenta  tone- 
ladas, lleva  treinta  piezas  do  artillería,  las  quince  de  bron- 
ce y  las  otras  quince  de  hierro  colado. 

Lleva  dobladura  de  velas. 

Lleva  dobladura  de  jarcia. 

Lleva  cantidad  de  pólvora,  cuerda,  balas  de  artillería  y 
mosquete. 

Lleva  diferentes  géneros  de  armas. 

Va  pertrechado  de  todo  lo  necesario,  y  guarnecido  de 
árboles  y  jarcia  menuda  para  mucho  tiempo^ 

El  Sansón  es  de  trescientas  toneladas ,  lleva  seis  piezas 
de  bronce  y  veinte  y  dos  de  hierro  colado ,  diversas  en 
bala. 

Lleva  dobladura  de  velas. 

Lleva  dobladura  de  jarcia. 

Lleva  cantidad  de  pólvora ,  cuerda ,  balas  de  artillería 
y  de  mosquete. 

Lleva  diferentes  géneros  de  armas. 
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Va  pertrechado  de  todo  lo  necesario  y  guarnecido  de 
árboles  y  jarcia  menuda  para  mucho  tiempo. 

El  galeón  nombrado  Mauricio  es  de  ducientas  y  ochen« 
la  toneladas,  lleva  veinticuatro  piezas  de  artillería,  las  ocho 
de  bronce  y  las  diez  y  seis  de  hierro  colado  diversas  en 
bala. 

Lleva  dobladura  de  jarcia. 

Lleva  cantidad  de  pólvora,  cuerda,  balas  de  artillería 
y  de  mosquete. 
Lleva  diferentes  géneros  de  armas. 

Va  pertrechado  de  todo  lo  necesario  y  guarnecido  de 
árboles  y  jarcia  menuda  para  mucho  tiempo. 

Van  en  los  sobredichos  tres  bajeles  cuatrocientos  ma- 
riaeros,  con  fin  que  los  ducientos  y  cincuenta  que  vienen 
á sobrar,  demás  de  los  que  son  menester  para  armazón  de 
los  dichos  tres  bajeles  sirvan  para  reforzar  otros  bajeles  de 
S.  M.,  que  se  entiende  anden  flacos  de  gente  de  mar. 

Asimismo  lleva  una  compañía  de  ducientos  mosquete- 
ros napolitanos ,  gente  plática  y  que  ha  servido  en  la  guer- 
ra, pareciendo  que  estos  bajeles  podrán  encontrarse  con 
otros  de  cosarios  y  obligarles  á  pelear,  ó  por  ser  gente  de 
diferentes  naciones  la  de  marinería  intentasen  en  la  mar  al* 
guna  desorden,  y  siendo  esta  infantería  tan  buena  será  muy 
á  propósito  para  que  sirva  en  el  mar  Océano ,  incorporán- 
dola con  los  italianos  que  navegan  en  la  armada  real. 
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DCCLXUI. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  dttque  de  Osuna. 
Madrid  ál  de  abrü  de  i620. 

Eecibida  á  5  d«  mayo. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Oswia. 

'*  Que  se  envieo  á  España  los  remos  que  dejó  aquí  el  marqués  de 
Santa  Cruz. " 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  visorey,  lugarte* 
nienle  y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles.  Las  gale-* 
ras  de  la  escuadra  de  España  están  eon  tanta  falta  de  re-» 
mos,  que  ha  pocos  dias  se  os  avisó  delio ,  y  que  hiciésedes 
encaminar  luego  á  España  la  cantidad  que  dejó  comprada 
en  ese  reino  el  marqués  de  Santa  Cruz  al  tiempo  de  sa  ve* 
nida.  He  querido  agora  encargaros  mucho  la  brevedad ,  y 
que  vengan  en  el  primer  navio  para  Cartagena ,  Alicante  ó 
Cádiz ,  que  allí  habrá  orden  para  recibirlos ;  y  avisaréisme 
de  como  esto  se  hiciere.  De  Madrid  á  7  de  abril  de  1620. 
— Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Ai  ilustre  duque  de  Osuna «  primo «  mi  virey , 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 
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DCCLXIV, 

Copia  de  carta  original  de  5.  M.  cd  duque  de  Osuna. 
Madrid  7  de  abrü  de  1620. 

"Que  se  ordene  no  pase  adelante  el  castillo  que  fortifican  los  Apía- 
nos  en  el  Estado  de  Pomblin/' 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 
EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna ^  primo,  mi  virey  y  lugarle* 
niente  y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñápeles.  He  visto 
por  vuestra  carta  de  22  de  hebrero ,  y  lo  que  os  escribió 
el  doctor  don  Miguel  de  Salinas,  lugarteniente  del  gobier** 
no  de  Pomplin ,  el  castillo  que  van  fortificando  los  Apianes 
en  aquel  territorio,  y  la  orden  que  babíades  dado  para  que 
se  tratase  dello  en  el  Gollaleral ;  y  conviniera  no  haber 
consentido  que  pasara  adelante  la  fábrica;  pero  si  no  lo 
hubiéredes  remediado,  como  lo  espero  de  vuestro  cuidado 
y  celo  de  mi  servicio,  haréis  que  se  remedie  luego  en  la 
forma  que  mejor  os  pareciere;  con  presupuesto  de  que 
aquello  no  ha  de  pasar  adelante,  pues  no  conviene  que  se 
haga  novedad  en  aquel  lerrirorio ;  y  avisaréisme  de  la  or- 
den que  diéredes  para  ello.  De  Madrid  á  7  de  abril  de 
1620. — Yo  el  rey. — Antonio  de  Arozlegui. 
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DCCLXV. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Omm. 
Modrid  7  de  abrü  de  1620. 

Recibida  á  SS  «1«  mayo. 

Archivo  del  Excnco.  Sr.  duque  de  Osuna. 

''  Ha  mandado  á  don  Juan  Vivas  vuelva  á  servirle  á  la  embajada 
de  Genova,  y  que  por  su  mano  se  remita  el  dinero  para  el  so- 
corro de  Alemania,  y  Y.  E.  para  cuando  llegue  le  avise  de  lo 
que  podrá  hacer  y  del  dinero  que  hay  pronto  para  ello,  tenieodo 
con  don  Juan  buena  correspoodencia;  y  por  si  viniere  á  verse 
con  Y.  E.  le  honre  y  estime,  dándole  crédito  en  lo  que  de  parte 
de  S.  M.  dijere  á  Y.  E/' 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  visorey,  tugartenien* 
le  y  capitán  general  del  reino  de  Ñápeles.  A  don  Juan  Vi* 
vas  he  ordenado  vuelva  luego  á  servirme  en  la  embajada 
de  Genova  para  que  por  su  mano  se  remita  el  dinero  que 
de  ese  reino,  el  de  Sicilia  y  Estado  de  Milán  se  hubiere  de 
sacar  para  el  socorro  de  Alemania,  como  se  os  ha  avisado, 
y  sabiendo  vos  también  lo  que  importa  abreviar  lo  que  á 
eso  toca ,  por  depender  de  ello  el  bueno  ó  mal  subceso-  de 
aquellas  cosas,  estoy  cierto  de  que  lo  encaminareis  y  dis- 
pondréis como  conviene ,  y  que  cuando  llegue  ¿  Genova  el 
dicho  don  Juan  hallará  alli  carta  vuestra  con  aviso  de  lo 
que  podréis  hacer  y  del  dinero  que  hay  pronto  para  remitir 
á  Alemania;  pero,  por  si  no  lo  hubiéredes  hecho,  os  lo 
vuelvo  á  encargar  de  nuevo ,  y  que  tengáis  con  él  muy 
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buena  correspondencia,  y  que  si  acaso  fuese  á  verse  con 
vos  sobre  la  materia  y  á  solicitar  lo  que  allá  toca ,  le  1)00- 
reis  y  estiméis  mucho»  dándole  entero  crédito  á  lodo  lo  que 
de  mi  parte  os  dijere»  que  yo  seré  muy  servido  de  ello.  De 
Madrid  á  7  de  abril  de  1620.*— Yo  el  rey. — Antonio  de 
Aroztegui. 

Sobre. — Al  ilustre  duque  Osuna,  primo,  mi  virey,  lu- 
garteniente y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñápeles. 


DCCLXVl. 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna. 
Del  Pardo  á  10  de  abril  de  1620. 

Recibida  á  5  de  mayo. 

Archivo  del  Excmo.  Sr,  duque  de  Osuna. 

"Qne  las  dos  compañías  que  han  levantado  los  dos  capitanes  que 
Y.  E.  envió ,  ha  mandado  pasen  á  Hilan.  '* 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,  lugarteniente 
y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñápeles.  Después  de  lo 
que  se  os  avisó  con  el  correo  último  que  parlió  de  aquí  á 
propósito  de  las  dos  oompafiias  que  acá  han  levantado  los 
dos  capitanes  que  enviastes,  se  ha  entendido  por  cartas 
del  duque  de  Feria  la  mucha  falta  de  espafiolos  que  hay  en 
Milán,  y  considerándose  lo  que  conviene  tener  prevenida 
lo  de  allí  en  la  sazón  presente ,  he  mandado  que  las  dichas 
dos  compañías  se  encaminen  á  aquel  Estado  en  las  dos  ga« 
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leras  en  que  vino  don  Octavio ;  y  las  cuatro  de  Genova  que 
agora  vuelven  á  Italia ;  de  que  he  querido  advertiros ,  y 
que  por  la  causa  dicha ,  ha  sido  forzoso  y  conveniente  to« 
mar  este  acuerdo ,  pues  en  esc  reino  hay  los  españoles  que 
son  menester,  y  al  duque  de  Feria  se  ha  avisado  de  esto 
para  que  envíe  á  recibir  la  dicha  gente  á  Baya  de  Saona, 
donde  se  habrá  de  desembarcar  como  se  ha  ordenado.  Del 
Pardo  á  10  de  abril  de  1620. — Yo  el  rey. — Antonio  de 
Arozlegui* 

Sobre. — Al  ilustre  duque  de  Osuna ,  primo,  mi  virey, 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 


DCCLXVII. 

Copia  de  carta  original  de  S.  If.  al  duque  de  Osuna. 
San  Lorenzo  20  de  abril  de  1620. 

Recibida  é  44  de  mayo. 

''El  recibo  de  las  cartas  de  Y.  E.  con  los  avisos  de  Levante,  y  de 
que  el  conde  de  Castro  se  excusó  de  recibir  la  ÍDraotería  ilalia* 
na  que  Y.  E.  le  había  de  enviar." 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  visorey  lugarte- 
niente y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles.  He  reci- 
bido cuatro  cartas  vuestras  de  20  y  22  de  hebrero  con  las 
relaciones  de  avisos  de  Constantinopla  que  acusan ,  y  que- 
do advertido  de  lodo  lo  que  contienen,  y  me  tengo  por  ser- 
vido del  cuidado  con  que  estáis  de  entender  lo  que  pasa,  y 
de  lo  que  decís  ú  este  propósito.  Y  cuanto  á  lo  que  os  es- 
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cribió  el  conde  de  Castro  éscusándose  de  recibir  la  Iñfanle* 
ria  italiana  qne  le  habíades  de  enviar ,  no  se  ofrece  que 
responderos,  pues  ya  tiene  esto  diferente  estado  con  lo  que 
se  ha  ordenado.  De  San  Lorenzo  á  20  de  abril  de  1620. 
—Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  vircy, 
lugartediente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñápeles. 

DCCLXVm. 

Capia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque -de  Osuna. 
Madrid  22  de  abril  de  i620. 

B«ett>i4a  i  99  de  omito. 

(Dujplteado.) 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna» 

Ha  ordenado  qae  acudan  las  galeras  de  Genova  y  del  duque  de 
Tursi,  con  que,  y  las  de  la  escuadra  y  navios  que  hay  aquí,  po- 
drán en  una  embarcación  pasar  la  gente  que  ha  de  ir  á  Flándes, 
y  también  Y.  E.  para  España,  y  acerca  de  lo  que  se  habrá  de 
hacer  en  su  pagamento. 

EL  REY- 

Ilustre  duque  de  Osuna ,  primo,  mi  vircy,  lugarte- 
niente y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles.  He  vislo 
por  vuestra  carta  de  22  de  liebrero  el  cuidado  con  que 
ibades  disponiendo  lo  del  encaminar  la  gente  que  de  ese 
reino  ba  de  pasar  á  Flándes  y  la  forma  en  que  pcnsábades 
embarcalla ,  y  espero  que  cuando  llegue  este  despacho  lo 
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tendréis  dispuesto  y  prevenido  lodo,  de  manera  que  pueda 
parlir  luego  para  Lombardra  (si  ya  no  lo  liubiese  hecho), 
pues  el  paso  y  lo  demás  que  es  menester  está  pronto  por 
Saboya.  Y  porque  el  pasaje  se  haga  en  una  embarcación 
escribo  á  la  república  de  Genova  os  envíe  luego  sus  galeras 
para  ese  efecto,  como  lo  veréis  por  la  copia  que  aquf  va,  pues 
con  ellas,  las  de  la  escuadra  de  ese  reino  y  las  del  cargo 
del  duque  de  Tursi ,  y  los  navios  redondos  que  también 
hay  en  ese  dicho  reino,  habrá  bastante  embarcación  para 
la  dicha  gente,  y  también  la  tendréis  para  veniros  vos  á 
España,  trazándolo  como  os  pareciere  mejor,  y  seré  muy 
servido  de  que  ganéis  todo  el  tiempo  posible  en  encaminar 
esa  gente,  pues  veis  lo  mucho  que  importa  que  llegue 
cuanto  antes  á  Flándes,  como  yo  lo  fio  de  la  atención  y 
cuidado  que  ponéis  siempre  en  las  cosas  que  tanto  convie- 
nen á  mi  servicio,  advirttendo  que  aunque  hayáis  juntado 
el  dinero  que  es  menester  para  pagarla,  no  es  bien  se  haga 
enteramente,  pues  esto  podria  ser  causa  de  d6shacer:$e  la 
gente ,  sino  darles  lo  que  os  pareciese  á  cuenta  de  lo  que 
lian  de  hacer ,  y  el  gasto  de  las  etapas  habrá  de  ser  hnsta 
Borgoña  solamente,  que  de  allí  ha  de  correr  por  cuenta  de 
Flándes,  y  así  se  advierte  al  archiduque  Alberto,  mi  her- 
mano, y  también  al  duque  de  Feria;  y  avisaréisme  de  lo 
que  se  hiciese  porque  me  tiene  con  cuidado  el  estar  el  tiem- 
po tan  adelante.  De  Madrid  á  22  de  abril  de  1620.— Yo  el 
rey. — Antonio  de  Aroztcgui. 


Digitized  by 


Google 


585 


DCCLXIX. 

Copia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Madrid  á  22  de  abrü  de  1G20. 

Qne  active  el  embarco  de  las  tropas  que  debiaa  ir  á  Flándes.— 
Orden  que  se  ha  dado  al  cardenal  Borja  para  que  guarde  la  ma- 
yor consideracioa  á  la  duquesa  de  Osuna  mientras  permanezca 
eo  Ñapóles. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Leíjajo  /i.*  i88o. 

Al,   DUOUE  DE  OSLNA. 

He  recibido  vuestra  carta  de  27  de  hebrero  y  visto  por 
ella,  y  lo  que  el  cardenal  de  Borja  me  escribió  con  el  mis- 
roo  correo,  el  acuerdo  ^ue  habíades  tomado  en  vuestra  sali- 
da,  habiéndola  diferido  por  enviar  primero  la  gente  que  ha 
de  pasar  ¿  Flándes,  y  según  lo  que  escribís  es  de  creer 
que  habréis  encaminado  la  primera  embarcación ;  pero  si  no 
se  hubiere  hecho ,  dispondréis  su  pasaje  en  las  galeras  de 
ese  reino,  las  del  cargo  del  duque  de  Tursi  y  las  de  la 
república  de  Genova ,  pues  bastarán  para  que  toda  la  gen- 
te venga  de  una  vez,  y  si  no  fuera  bastante  embarcación 
os  valdréis  también  de  los  navios  que  ahí  hubiere,  y  vos 
gozareis  del  mismo  pasaje  de  galeras  liasta  Genova ,  y  de 
allí  vendréis  en  las  galeras  que  os  pareciere  harán  menos 
falla  por  allá ,  abreviándolo  todo  lo  posible  por  si  obligaren 
los  avisos  de  Levante  á  que  se  junten  todas  en  Mesina ;  y 
al  cardenal  de  Borja  se  le  ordena  que  se  acerqtie  á  Gaela  ó 
Próxila  para  que  pueda  verse  con  vos  antes  de  vuestra 
partida,  y  enterarse  de  lo  que  conviniere ;  y  que  si  dejare- 
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des  ahí  á  la  duquesa,  vuestra  muger,  tenga  con  ella  la 
ouentaquees  razón,  ad virtiéndole  no  la  desacomode  de  su 
vivienda,  si  no  que  él  esté  en  otra  casa,  donde  suelen  vi- 
vir algunos  vireyes  ios  veranos*  Vos  me  avisaréis  de  como 
lo  hubiéredes  dispuesto  todo  y  de  vuestra  partida  para  acá. 


DCCLXX. 

Copia  de  despacho  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna.  De 
Madrid  á  SI2  de  abril  de  1620. 

Que  no  dé  licencias  con  sueldo  á  militares,  ni  provea  compañías 
de  infantería  espauoia  á  entreteDidos  sino  á  aventajados. 

Archivo  general  de  Simancas.— -Estado. ^--Legajo  n/ 18834 

AL  VIREY  DE  ÑAPÓLES* 

AL  DE  SICILIA. 

AL  GOBERNADOR  DE  HILANí 

El  no  dar  licencias  con  sueldos  á  la  gente  militar  que 
me  sirve  en  ese  reino  y  otras  partesl,  es  tan  necesario  y 
conveniente,  que  aunque  eslán  dadas  sobre  ello  las  órde- 
nes que  sabéis,  y  veo  el  cuidado  que  ponéis  en  su  cumplí- 
miento,  todavía  por  las  mismas  causas  que  entonces  hubo 
para  ello,  y  las  malas  consecuencias  que  se  siguirán  de  lo 
contrario  para  el  fin  que  se  lleva,  de  que  ni  allá  falte  gen* 
te  de  servicio  cuando  es  menester,  ni  acá  la  haya  embara* 
zando  con  sus  pretensiones,  he  querido  encargaros  de  nue* 
vo  lo  que  á  esto  toca  como  cosa  en  que  tanto  conviene  te- 
ner la  mano,  pues  avisándome  vos  de  las  que  tuvieren  las 
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personas  que  os  parecieren  beneméritas ,  se  les  hará  mer- 
ced según  sus  servicios.  Y  también  conviene »  y  os  lo  orde- 
no  y  mando,  estéis  muy  atento  en*  no  proveer  compañías 
de  infanlerfa  española^  en  entretenidos  sino  en  aventajados, 
pues  acá  se  va  con  el  cuidado  que  conviene  y  está  decía* 
rado  con  tanto  acuerdo  y  consideración  por  mis  ordenanzas 
militares,  y  la  experiencia  va  mostrando  cada  dia  cuan 
importante  es  esto,  y  no  abrir  puerta  á  lo  contrario »  que 
yo  seré  muy  servido  dello. 


DCCLXXt. 

Capia  de  carta  (1)  original  del  papa  Paulo  V  al  duque 
de  Osuna.  Rama  8  de  enero  de  1611. 

Afth¥6ú  del  Excmo.  Sr.  duque  de  (huna. 

''Es  respuesta  de  la  que  V.  E.  le  escribió  acerca  de  que  llegó  á 
Ñápeles  y  con  las  buenas  Pascuas." 

PAULUS  PP.  V.' 

Dilecte  flii,  nobilis  vir,  salutem  et  aposlolicarh  benedic- 
tionem.  Gavisi  plurimum  in  domino  sumus,  quod  quemad- 
roodhm  nobis  significasti  salvus  ac  Isetus  Neapolim  pervene- 

(1)  Estamos  mny  reconocidos  al  digno  archivero  del  Excmo.  señor  du- 
que de  Osuna  don  José'  Herrero,  sugeto  tan  modesto  como  instruido,  por 
habernos  franqueado  copia  de  esta  y  demás  cartas  que  insertamos. 

Las  de  Paulo  Y  no  guardan  el  orden  cronológico  general  de  Calos 
documentos^  sino  el  particular  de  ellas ,  con  el  fín  de  publicarlas  se- 
guidas. 
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ris ,  et  pergratds  nobis  fuerunt  liltero)  tua;  hac  de  re  ad 
nos  scrípla).  OfGcium  autem  filiaüs  pielalis  et  observanlía;, 
quod  occasiooe  comrnuois  laeliliae  ac  feslivilalís  sanctorum 
dieruin  Natalis  Domini  nobis  pr^eslitisli ,  excepimus  per* 
líbenter,  daluri  libenlissimé  nobililali  h\dd  signa  paterna; 
charitatis  qua  le  ¡n  Domino  ptoseguirnur ,  eui  benedictio* 
ñera  nostram  apostolicam  ama  oler  imparlimur.  Datum 
Komaa  apud  saoclum  Petrum  sub  annulo  piscaloris  vj 
idus  januarij  MDGxj,  ponlifícaLus  noslri  anoo  i^exto.^— 
Petras  Stula. 

Sobre. — Dilecto  riHo,  no  bilí  viro,  duci  Ossunrc,  regni 
Sicilia?  proregi. 


DCCLXXn. 

Copia  dé  carta  original  del  papa  Paulo  V  al  duque  de 
Osuna.  Boma  18  de  junio  de  4611. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

Se  alegra  de  su  feliz  llegada  á  Sicilia. 

PAULUS  PP.  V.* 

Diieclc  filí,  nobilis  vir,  salulem  et  apostolicam  benedío 
tionem.  Nobiiitatem  tuam  sospüem  appulisse  SiciÜam,  sí* 
culi  nobis  niiper  significasti,  plurimum  gaudemus,  et  prop* 
Icrea  lillera)  tiiac  liac  de  re  ad  nos  dalse  fuerunt  nobis  per- 
jucundae,  sicut  offícium  fiiialisobservantia^quod  bao  ocea* 
sione  nobis  exbibuisti,  extilit  nobis  queque  valdó  gratum. 
Plafié  sludiosa?  obscquentique  volunlali,  quam  erga  nos 
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profiteris»  respondemus  palerna  charilale,  qua  te  in  DomU 
noprosequimur»  sicuti  per  occasionem  experieris.  Interim 
apostolicam  benediolionem  noslram  nobilitati  tuse  per- 
amanter  imparlimur.  Datum  Romae  apud  sanclum  Mar- 
cum  8ub  annulo  piscaloris  xiiij  calendas  julij  MDGxj, 
poDtincatus  noslri  anno  seplimo. — Petrus  Stula. 

Sobre. — Dilecto  filio,  nobili  viro,  duci  Ossuna^,  regni 
Siciliae  proregi. 


DCCLXXm. 

Copia  de  carta  original  del  papa  Paulo  V  al  duque  de 
Osuna.  Roma  24  de  agosto  de  1611. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

Sobre  lo  ocurrido  en  el  puerto  de  Mesina  con  las  galeras  de  Su 
Santidad. 

PAULÜS  PP.  V.' 

Dilecte  fili,  nobiÜs  vir,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tionem.  Quid  nostris  triremibus  íq  Messanae  portu  contigo* 
rit  et  quo  pacto  res  acta  sit,  non  solum  ex  lítteris  a  nobi- 
litate  lúa  ad  nos  datis»  sed  aliundé  cognovimus.  Quantum 
autem  nobis  displicuerit  eas- coactas  fuisse  committere  se 
maximis  fluclibus  j  praesertim  tam  celeriter ,  ac  tam  pro* 
celoso  inari  cum  máximo  earum  periculo ,  ut  accepimus  et 
eventus  oslendit»  facilé  pro  tua  prudentia  conjicere  potes. 
Sed  de  bis  locuti  sumus  cum  dilecto  filio  magistro  Francisca 
Quesada  utriusque  signatura)  oostra^  referendario.  Quan- 
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tam  ad  reliquum  atlinet,  nos  pro  paterna  charítate  noslra 
tibí  a  Domino  incrementum  Divinan  Graliae  oplamus ,  et  no- 
bililati  lude  benediclionem  noslram  apostolícam  tribuimus. 
Datum  Romaa  apud  sanclum  Marcum  sub  annalo  piscalo* 
ris  ix  calendas  septembris  MDGxj ,  pontificatus  nostri 
anno  séptimo. — Pelrus  Stula. 

Sobre. — Dileclo  ñiio,  nobili  viro,  duci  Ossun»,  regni 
Siciliae  proregi. 


DCCLXXIV. 

Capia  de  carta  original  del  papa  Paufa  V  al  duque  de 
Osuna.  Roma  20  de  diciembre  de  ^ñ^^. 

Recibida  i  SS. 

Archive  del  Excmo.  Sr,  duque  de  (huna. 

^'Que  remite  el  negocio  del  vicario  de  Módica  al  cardenal  Doria/' 

PAULUS  PP.  V,^ 

Dilecle  fíli,  nobilis  vir,  salulem  el  aposlolicam  benedic- 
lionem. Demanda vimus  cognilionem  causdD  dilecli  filii  Yin- 
centii  Salem,  Vicarij  lerrae  Modicse,  siracusanse  dieecesis, 
de  qua  nuper  a  nobililate  tua  ad  nos  scriplum  fuil  dilecto 
filio  nostro  Jannelino,  cardinali  AuriSB,  dummodó  ejus  ani- 
madversio  ad  Iribunal  Sánete  Inquisitionís  istias  regni 
non  pertineat.  Pollicemur  autem  nobis  de  pielate  atque 
apquilate  lúa,  quod  sicul  puniendum  existimas  delictum,  si 
religiosus  iste  vir  fueril  in  culpa  deprehensus,  pari  quoque 
pacto  non  palieris  inultos  abire,  si  qui  in  hoc  negotio  ec* 
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clesiaslicamjurísdiolioneni  violaverint.  Gujus  prolecUonem 
atque  tutelam  nobilUali  luae  máxime  cordi  fore  semper  con* 
fldimas.  Quod  a  le  eltam  atque  etiam  pelimus,  et  nobili- 
tali  iudd  peramaoter  beaedicimus.  Dalum  Rotnad  apud 
saoctum  Pelrum  sub  anaulo  piscatoris  xiij  calendas  ja<- 
Duaríi  MDGij ,  poDlificatus  noslrí  anao  octavo.  —  Petrus 
Slula. 

Al  dorso  se  lée.-r^Ea  25  de  dicho  mes  se  escribió  billete 
ai  preúdente  Raz  envié  los  papeles  al  se&or  cardenal  Doria* 


DCCLXXV. 

C(^pia  de  carta  original  del  papa  Paulo  V  al  duque  da 
Osuna.  Roma  27  de  julio  de  1612. 

RecU)ido  i  9  de  diciembre. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna* 

'*  Sobre  la  extracción  de  las  9.^  salmas  de  trigo  que  S.  M.  le  ha 
concedido. " 

PAÜLUS  PP.  V.' 

Dilecte  fili,  nobilis  vir,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tionem.  Annonae  dificultas  quae  praeler  opinionem  virorum 
prudentum  et  in  re  frumentaria  peritorum,  postremis  hisce 
mensibus  accidit»  et  exigua  spes,  quam  nobis  ostenlat  to- 
tius  feré  agri  ecclesiaslica&  dilionis  cultura  impedila  hoc 
anno  hyemis  cruditate  atque  diuturnitate,  aliisque  agri- 
colarum  incommodis,  nos  cogit  ut  oportuné  atque  eeleríter 
studeamus  providere  ne  alma  h(cc  nosira  urbs,  ad  quam 
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natioDes  universas ,  tamquam  ad  communem  patriam  con* 
fluunt,  frumenli  penuria  labórete  Cum  igitur  charisimus 
in  Ghristo  filius  nosler  Philíppus  Rex  tuus  per  literas  suas 
patentes  quss  cum  his  nostris  nobilitati  tuae  reddentur,  fa* 
cultatem  dederit  extrahendi  ex  Ínsula  Sicilia^  novem  miliia 
salmarum  triliei  huc  Iransvehenda ,  confisi  in  tua  filiali  pie- 
tate  el  observanlia  erga  nos,  petimus  a  te»  ul  quam  ce- 
leriter  cuneta  quae  ad  hanc  extraclionem  sunt  necesaria,  ex- 
pediri  mandes:  summoperé  nobilitátem  luam  diligimus,  sed 
arcliori  vinculo  nostram  libi  paternam  charilalem  obstrin* 
ges,  quo  magis  tua  in  perQcienda  Regis  tui  volúntate  elu- 
cebit  alacrilas,  cujus  sané  memores  semper  erimus.  Inte- 
rim  nostram  apostolicam  benedictionem  nobilitati  tuse  pe- 
ramanter  impartimur.  Datum  RomsD  apud  sanctum  Mar- 
cum  sub  annulo  piscatoris  vj  calendas  augusti  MDGxij, 
pontificatus  nostrí  anno  octavo.— Petrus  Stula. 

So&re.— Dilecto  ñlio,  nobiii  viro,  duci  Ossunae,  regni 
Sicilia^  proregi. 
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DCCLXXVL 

Capia  de  carta  original  del  papa  Paulo  Val  ixíqm  de 
Osuna.  Roma  20  de  twviembre  1612. 

Recibida  &  O  de  diciembre. 

Archivo  del  Exano.  Sr.  duque  de  Osuna. 

Sobre  el  mismo  asunto. 

PAULUS  PP.  V.* 

Dilecte  fili,  nobilis  vir,  salutern  et  apostolicam  benedic- 
tionem.  Ne  commoditate  fruslremur  novem  millium  salma- 
rum  tríUci»  quas  ut  extrahi  possent  ex  ínsula  Sicilíae  ad  ao- 
noDdB  bujus  alma  urbis  nostrae  abundanliam  adjuvandam 
coDcessil  carissimus  io  Ghrislo  filius  nosler  Philippus  Rex 
tuus  suis  palenlibus  literis :  cogimur  ileram  ad  nobilitatem 
tuam  scribere,  atque  per  quam  eQcaciter  postulare  velis  da- 
re  facultalem  administrisac  procura loribua  dilecti  fílii  Ro- 
berti  primi  noslri  depositaríi  generalis  exlrahendinulla  mora 
interposita  prsedictam  illam  tolamtriticiquaDtilatem.  Polli- 
citiis  est  enim  nobis  ipse  Roberlus  aisí  remorctur  extracUo, 
possitque  frumentum  anlequam  mensis  december  tolus  ha- 
beat  in  naves  invehi,  caraturum  se  ul  ad  diem  conslitutam 
inferatur  in  publica  urbis  honea;  quare  si  necesilali  ad 
desiderio  noslro  simul  et  fiducial  quam  in  tua  erga  nos  filia* 
li  observantia  habemus,  responderé »  ut  credimus,  plañe 
veliSy  jubo  ut  quibus  Robertus  negolium  dedit  coemendi  ac 
evehendi  Irílicum ,  liceat  exequi  quod  eis  mandatum  fuit. 
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certas  praesliturum  le  nobis  esse  in  hoc  adeo  gralum  offi- 
cium  ut  nullo  onquam  tempere  illius  oblivisci  poterimus. 
Interim  benedíclionern  nostram  aposlolicam  nobililatt  tuse 
peramanter  impartimur^  Qatum  Romae  apud  saBCtum 
Petrum  sub  annulo  piscatorís  iij  calendas  decembris 
MDGxij ,  pontificatus  nostri  anno  octavo. — Pelrus  Stula. 

Sobre. — Dilecto  filio,  nobili  viro,  duci  Ossuna^,  regui 
Sicilia^  proregi. 


DCCLXXVH. 

Copia  de  carta  original  del  papa  Paulo  V  al  duque  de 
Osuna.  Roma  á  lii  de  marzo  de  16i3. 

Recibida  á  {.•deabrit 

Archivo  dd  Excmo.  Sr.  duqu  ede  Osuna* 

*'  Las  gracias  de  las  8.°>  salmas  de  trigo.  '* 

PAULUS  PP.  V.' 

Dilecto  fili,  Dobilis  vir,  salutem  et  apostolicarn  benedic^ 
tionem.  Magno  nobis  solatio  fuit  alacrilas  et  promptitado 
quam  adhibuisse  se  profitelur  nobilitas  tua  in  expedilione 
extractionis  quinqué  millium  Salroarum  frumenli  ex  ista 
Ínsula  exportandi  ad  sublevandam  annonam  hujus  nostra> 
almaa  urbis,  quia  confidimus,  fore,  ul  cilius  expediatur 
exlractio  reliquaruui  quatuor  millium  salmarum,  de  quí- 
bus  ómnibus  acceperas  a  noslris  patentes  Hileras  eharissimi 
in  Cbristo  íilii  nostri  Pbilippi  rc;;is  tui.  Agimus  quidem 
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magosD  Dobilitati  tusD  gralias  atque  a  te  petiñaus  ul  siculi 
valdé  obstriaxisti  tibi  noslram  palernara  charitatem  profe- 
sione  sludiosse  atquo  alacrís  voluatalis  in  hoc  negolio  quod 
adeo  nobis  cordi  est,  sic  ípsam  tibi  arctius  devincere  velis 
deri  absolutione  hujusextractioois*  saltem  cum  primum 
futur»  messis  commodilas  eam  reddlderit  faciliorem ,  ut  ex 
tols  iitteris  nobis  polliceri  posse  videmur.  Nobilitati  tuse 
DiviosB  Grati»  incrementum  a  Domino  optamus ,  et  bene- 
diciionem  noslram  apostolicam  peramanter  impartimur. 
Datum  Romae  apud  sanetum  Mareum  sub  annulo  piseato- 
ris  terlio  idus  Hartii  MDCxiij ,  pooliGcalus  nostrí  anno  octa- 
vo.—Pelrus  Stula. 

Sobr e.-^Dikclo  filio ,  nobili  viro ,  duci  Ossunse,  regni 
Sicili»  proregi. 


DCCLXXVm, 

Copia  de  carta  original  del  papa  Paulo  V  al  duque  de 
Osuna.  Roma  28  de  marzo  de  1615. 

Recibida  á  ^  de  mayo. 

Archivo  delExcmo.  Sr,  duque  de  Osuna. 

''Por  la  exlraccion  de  las  tratas.'* 

PAULUS  PP.  V-* 

Dilecle  fili,  nobilis  vir,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
lionem.  Ad  subveniendum  inopias  rei  frumentarias  qua  hoc 
anno  prsemitur  urbs  noslra ,  cbarissimus  in  Christo  filius 
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noster  Pbilippus  HispaDianum  Rex  Cathoiicus  faculta lem 
Dobis  fieii  mandavil  extraendi  ex  isto  regoo  rubrorum  qua* 
tuor  niillía  frumenli  ul  ex  liUerís  nobililati  íixsd  cum  bis  dos- 
tris  exbibeodis  cognosces,  et  licet  lúa  singulari  pietate,  et 
erga  nos  et  aposlolicam  sedem  observaDtia  freti  dod  dubi- 
taremur^  quin  bujus  facullatís  commodo  fruituri  sioe  mora 
essemus,  lamen  voluimus  nobilitalem  tuam  ex  noslris  liUe* 
ris  cognoscere  urbem  Romam  magoopere  frumento  indige- 
re,  et  idcircó  te  simul  rogare  ut  non  solum  quanto  citíus  po- 
teris  bao  frumenli  exporlalio  nobis  luo  jussu  oonficiatur,  sed 
eliam  relíquarum  qualuor  millíum  salmarum  quas  aono 
superiori  extrabere,  licet  facullas  esset,  non  licuit.  Non 
solum  enim  Pbiiippi  Regis  volunlali  obsecundabis  sed  uni- 
versae  Romanaa  Gurise  hanc  opem  ferendo  tui  animi  mag- 
nitudine  rem  dignam  feceris,  nosque  non  levis  merili  loco 
numerabimus.  Dalum  Romae  apud  sanclum  Petrum  sub 
annulo  piscatoris  die  xxiij  marlii  MDGxv,  ponlificalus  noslri 
anno  décimo. — S.  Gobellulius. 

Sobre. — Dilecto  filio,  nobili  viro,  Pelro  Girón,  duci 
OssundB  et  regni  Sicilia^  proregi. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


597 

DCCLXXIX. 

Capia  de  carta  original  del  papa  Paulo  V  al  duque  de 
Oüuna.  Roma  97  de  agosto  de  <6i6. 

Reribkto  k  19  de  dietembr*. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

"  Pide  se  le  permita  sacar  dé  este  reino  1,600  botas  de  vino  de  las 
ordioarias  para  servicio  de  su  casa.  ** 

PAULUS  PP.  V.' 

Dilecte  Gil,  nobilis  vir,  salulem  et  aposlolicam  bcnedic- 
lionem.  Mandavimus  dileclis  fiUis  HoDuphrio  et  Joanni  Ca« 
millo  cacacibus  provisoribus  uostris  ut  mille  et  sexcenla 
vini  dolía  ex  isto  rcgno  neapolilano  extrabere  et  ad  Urbem 
pro  usu  Palalii  noslri  primo  queque  tempore  transmitiere 
curent.  Quare  nobilitatem  tuam  hortamur  ut  ¡psis  Honu* 
phrio  et  Joaoni  Gamillo  predicta  mille  et  sexcenta  vini  do- 
lia  ad  efectum  promisum  ex  dicto  regno  extraheodi  libe- 
ram  potestatem  facias^el  facultalem  concedas,  quod  tua 
nobilitate»  necnon  sincera  in  nos  et  aposlolicam  sedcm  de- 
volione  dignam  nobisque  gralsisimum  erit.  Datnm  Romas 
apud  Sanctam  iMariam  Majorem  sub  annulo  piscatoris  dio 
xxvij  augusti  MDCxvj,  ponlificatus  noslri  anno  décimo. — 
S.  Cobellutins. 

Sobre, — Dilecto  filio,  nobili  viro,  Petro  Girón,  duci 
OssunsB  et  regni  Nea polis  proregi. 
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DCCLXXXv 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  al  duque  de  Osuna. 
Roma  21  de  noviembre  de  1616. 

Hecibida  á  3  de  Bovieinbrew— Beobidí  i  f7  de  diciembre. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna* 

''En  respuesta  de  la  que  se  escribió  por  don  Francisco  de  Qoe- 
vedo/' 

PAULÜS  PP.  V.* 

Dilecte  íili^  nobiüs  vir,  salutem  et  apostofícam  benedic- 
tionem.  Pro  nostrae  palern86  charitalis  affeetu  erga  nobili^ 
tatem  tuatn  saué  desideramus  posse  libi  semper  gratificari! 
memores  itaque  erimus  commendationis  quse  prosccuta  est 
apud  nos  dileclum  filium  Francíscum  de  Quevedo ,  ul  per 
oporlunitatem,  quantum  cum  Domino  polerimus»  cognos* 
ees.  Nobílilati  tuae  Divinae  Grati»  incremenlutn  a  Do« 
mino  oplamus ,  et  beoedíctionem  nostram  aposlolícam  pe- 
ramaoter  imparlimur.  Datum  Romad  apud  Sanctam  Ma- 
riam  Majorem  sub  annulo  piscaloris  xj  calendas  decembris 
MDGxvj,  ponlificatus  noslri  anuo  duodécimo.  —  Pelrus 
Stula. 

Sobre.^Dikclo  filio,  Dobili  viro,  duci  Ossudss,  regni 
Neapolis  proregi . 
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DCCLXXXL 

Dopia  de  caria  original  de  Paulo  V  al  duque  de  Osuna. 
Roma  9  de  enero  de  1617. 

Iteciblda  i  S7. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  dugue  de  Osuna. 

*'  En  respuesta  de  la  qae  llevó  el  Sr.  D.  Pedro. " 

PAULUS  PP.  V.» 

bilecle  fiíi,  nobilis  vír»  salulem  et  apostolicam  benedíc- 
lioDem.  Ofñcium  filialis  observant¡¿e  quod  per  dileclutn 
filium  natum  tuam  nobililas  lúa  prsestare  Dobis  voluitt  sum« 
ma  cum  jucuodilale  accepimus;  plané  cognovimus  luuní 
erga  nos  siugulare  studium  cum  ¡d  per  personam  exscqui 
Yoloeris,  qua  nulla  Ubi  conjunclior  est.  Deleclavit  dos 
preelerea  plurtmuo  preeclara  hujus  adolescentuli  Índoles; 
qua  de  re  libi  quoque  valdé  gralulamur.  Sané  paterno  ¡q 
te  amore  Dostro  filiali  Iu9b  erga  nos  pietati  respondemus, 
quod  per  ocasionem  res  ipsa»  ut  confidimus,  experierls.  In- 
terím  tibi  persuasum  esse  volumus,  nos  in  ómnibus  quae  ad 
oharissiml  in  Ghristo  filü  nostri  Regis  tui  commodum»  el  ad 
propiam  tuam  commoditatem  pertinebunt  ^  cuneta  qusB 
cum  Domino  poterimus  libentissimo  animo  executuros  sem« 
per  esse,  atque  eodem  charitalis  affectu  nobililati  tuce  nos« 
tram  modo  benedictionem  apostolicam  ímparlimur.  Datum 
Romae  apud  Sanctam  Mariam  Majorem  sub  annulo  pisca* 
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toris  quinlo  idus  januarij  MDCXVIJ »  pontificatus   nostri 
anno  duodécimo.— Pelrus  Stula^ 

Sobre. — Dileclo  filio,  nobili  viro,  duci  Ossuna;  el  regai 
Nea  polis  proregi. 


DCCLXXXII. 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  al  duque  de  Osuna. 
Roma  9  de  enero  de  iM7, 

Recibida  á  ».} 

Archiva  del  Eccema.  Sr.  duque  de  Omna* 

"  Por  el  obispo  de  Cenca. " 

PAULUS  PP.  V.« 

Dilecte  fili,  nobilis  vir,  salutem  et  aposloücam  benedic' 
tionem.  Erit  valdé  nobis  cordi ,  ut  quantum  cum  Domi- 
no fieri  poleril  oporluné  provideatur  quieti  venerabilis  fra* 
tris  episcopi  éondiensis,  ac  pariler  ejus  Eecleside  utililalí 
prospicialur  sicut  a  nobis  nobilitas  lúa  suis  lilteris  eficacisi- 
mé  poslulavit.  Exigit  quidem  pastoralis  officii  nostri  ratio, 
ut  quantum  cum  Domino  possumus,  labores  venerabifium 
fratrum  episcoporum  in  suo  paslorali  muñere  salubriter 
obeundo  sublevare  curemus,  quod  tanto  libenlius  praBstÜu- 
ri  sumus  occasione  bao,  quanto  magis  intelligimus  factu- 
ros  esse  Ubi  rem  apprimé  gratam,  cui  semper  posse  gratifi- 
cari  summoperé  desideramus.  Nobililali  Iusb  cuneta  fausta 
alque  felicia  á  Domino  optamus,  et  benedictionem  nos- 
Irara  apostolicam  pcramanler  imparlimur.  Dalum  Rom» 
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apad  Sdoctam  Mariam  Majorcm  süb  annulo  piscatoris 
quinto  idus  januarij  MDGXvij,  poDtifícalus  nostri  anno 
duodécimo. — Pelrus  Slula. 

Sobre. — Dilecto  filio»   duci  Ossunee,   regni  Neapolis 
proregi. 


DCCLXXXIIL 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  al  (htque  de  O.mnt. 
Rotna  9  de  junio  de  101 7. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osufui. 


Le  encarga  que  faTorezca  los  asuntos  que  tiene  Pabricio  Cararcio- 
lo  en  Ñapóles. 


PAULOS  PP.  V.' 

Dilecte  fíli,  nobilis  vir,  salutem  et  apostolicam  benedic* 
tiooem.  RedeuDte  Neapolim  dilecto  filio  Fabrício  Caraccio- 
lo,  clerico  neapolitaoo»  qui  ad  nos  de  negolUs  cleri  istius 
civitatis  occasione  certorum  vectigalium  nobililati  lua^ 
non  ignolis  venit,  te  in  Domino  horlarí  bis  litleris  noslris 
voluimus,  pro  ut  facimus,  ut  negoliorum  hujusmodi  tran- 
sactioni  et  cxpeditioni  favere  non  desis,  quod  etsi  pro  tua 
pietale  et  in  nos  et  hanc  sanclam  sedem  observantia  nobi- 
lítatem  tuam  facturura  non  dubilamus,  tameo  et  Deo  accep- 
tum  et  nobis  gratissimum  fore  pro  comporto  babeas.  Dalum 
Roma)  apud  Sanctam  Mariam  Majorera  sub  aonulo  pisca* 

Tomo  XLVll  26 
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toris  die  ix  junij  MDCxij ,  poDtiflcatus  noslri  anno  décimo 
terlio. — S.  card,  S.  Susannae. 

Sobre. — Dilecto  filio,  nobili  viro,  duci  Ossunae  el  regni 
Neapolis  proregi. 


DCCLXXXIV. 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  ai  duque  de  Osuna. 
Roma  16  de  junio  de  1618. 

Ri'ribida  ¿  20. 

Arcnivo  del  Exento.  Sr,  duque  de  Osuna, 

"En  respuesta  de  la  caria  que  llevó  el  consejero  Salinas." 

PAÜLUS  PP.  V/ 

Dilecte  fili,  nobilis  vir,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tioDcni.  Accepimus  litleras  nobililalis  tu¿B,  quas  reddidit 
nobis  díleclus  fílius  Didacus  Saliuas,  a  te  ad  nos  missus^ 
eumque  ut  par  erat  nostraque  ia  nobiiilalein  luam  pateraa 
cbarilas  poslulabat,  libenter  vidimus,  ñeque  deerimus  eum 
similller  audire,  ac  negolüs  quse  nobiscum  (uo  uonaine  trac- 
tavit  tanlum  coDsiüeralioois  impenderé,  quantum  opus  erit, 
ut  quidquid  in  domino  polerit,  decernalur.  Illud  voiumu» 
tibi  persuadeas,  nos  nobililati  tua)  rem  gratam  faciendi  pa- 
terno desiderio  teneri,  quod  non  hac  solum  sed  quacum— 
que  alia  occasione  quantum  a  Domino  concedetur,  iolelü- 
gere  ut  possis,  efficiemus.  Datum  Romae  apud  Sanclam 
Mariam   Alajorem   sub  annulo    piscatoris    die  xvj  junii 
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HDCxviij ,    poQtíficatus  nostri  anno  décimo  quarto.  — 
S.  card.  S.  Susannae. 

Sobre. — Dilecto  filio,  nobili  viro,  Pelro  Girón,  duci 
OssunaB,  regni  Nea  polis  proregi. 


DCCLXXXV, 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  al  duque  de  Omna. 
Roma  26  de  noviembre  de  1619. 

Recibida  á  26  de  diciembro. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

"Es  respuesta  de  lo  que  V.  E.  le  escribió  en  recomendación  del 
obispo  de  Andría." 

PAULUS  PP.  V.' 

Dilecle  fíli,  nobilis  vir,  salutem  et  apostolicam  beoedic* 
tionem.  Venerabilem  fratrem  episcopunoi  Andrias  cum  nobi* 
litalis  tuse  commendatione,  quse  non  parvi  apud  dos  mo^ 
mentí  esse  solet,  tum  suo  mérito  benigné  ad  nos  admitte* 
mus  et  libentí  animo  videbimus;  quantum  praeterea  cum 
domino  poterimus  oblata  ocasione  illum  juvare  non  deeri* 
mus;  efGéiemusque  ut  ipse  iotellígat  pro  prsecipuo  ac  pror< 
8ua  paterno  nostri  ín  tuam  nobililatem  cordis  affectu  tuam 
apud  nos  commendationem  tibi  usui  fuisse.  Domioum 
oramus,  dilecte  fili,  ut  nobilitatem  tuam  eorum ,  quae  veré 
bona  sunt,  cumulo  augeat;  et  it^rum  nobilitati  tuae  aposto- 
üeam  benedicüonem  toto  ex  animo  impartimur.  Datum 
Romae  apud  Sanctam  Mariam  Majorem  sub  annulo  pisca* 
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toris  die  xxvj  novembris  MDCxix ,   pontifícalus  Dostri 
anno  décimo  quinto. — Gaspar  PoIodus. 

Sobre. — Dilecto  filio ,  nobili  viro,  duci  OsunsB,  regní 
neapoütaai  proregi. 


DCCLXXXVI 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  al  duque  de  Osuna. 
Roma  il  de  diciembre  de  1619. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

Que  proteja  i  los  caballeros  de  la  orden  de  la  Santísima  Virgen^ 
Madre  de  Dios,  y  del  Arcángel  San  Miguel. 

PAULUS  PP.  V.* 

Dilecto  fiü,  Dobilis  vir»  saliitem  et  apostolicam  benedie* 
tionem.  Inoepitnon  ita  pridem,  ut  nobilitatem  tuam  scire 
exislímamus  mÜitarís  equitum  ordo  nuncupatus  Sanctissi'^ 
inae  Virginis  Matris  Dei  et  Arcbangeli  Michaelis,  qui  equi- 
tes  omne  tuuni  studium  et  operam  pietali  et  catholicae  fi- 
dei  exaltationi  magno  cum  animi  ardore  quemadmodum 
prdBseferunt»  addixerunt  ut  nobis  spem  injiciant  se  pió, 
quod  susceperunt,  instituto  praeclaris  ubique  actionibus  pro 
sua  nobilitate  et  virlule  egregio  responsuros ,  quae  quidem 
nobis  est  causa  cur  istum  ordinem  non  parum  diligamus» 
eumque  aliis  Principibus  viris  libenter  commenderous;  hoc 
agimus  in  presentía  cum  tua  nobilitate  nec  dubitamua  quin 
pro  eo  qui  in  te  vigel  Divinse  GloridB  coelo  líos  equites ,  ubi 
usus  venerit,  praecipuo  studio  protegendos  suscipias,  et 
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óblala  occasione  quibus  poleris  officii  seduló  prosequaris, 
id  quidem  nobilitalem  luam  praeslilisse  cum  delectalione 
ioleHigemus.  Plura  hac  de  re  coram  accipies  a  dilecto  filio, 
Dobili  viro,  Joanoe  Vincenlio,  comité  de  Arco,  hujus  militise 
equite»  cui  has  nostras  ad  le  ütteras  dedimus,  quem  nobis 
persuademus»  et  nalalium  spiendore  et  propriis  vírtutibus 
tuam  sibi  gratiam  facilé  coocüiaturum ,  et  nos  iterum  no« 
bilitati  tuaB  apostolicam  benedictíonem  tolo  ex  animo  im- 
paitimur.  Datum  Romaa  apud  Sanctam  Mariam  Majorem 
sub  annulo  piscatoris  die  xvij  dicembris  MDGxix»  pon  ti - 
ficalus  nostri  anoo  décimo  quarto. — Gaspar  Polonus. 

Sobre. — Dilecto  filio»  nobili  viro,  duci  OssuDd^  el  regni 
neapolitani  proregi. 


DCCLXXXVIL 

Copia  de  carta  original  de  Paulo  V  al  duque  de  Osuna. 
Roma  26  de  octubre  1620. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

Le  agradece  las  muestras  de  singular  bencYolencia  y  afecto»  ex^ 
presados  en  las  cartas  que  le  entregó  Garcilaso. 

PAULUS  PP.  V.* 

Dilecte  fili,  nobilis  \\r,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tíonem. Quas  proximé  litteras  a  tua  nobilítatereddidit  nobis 
dilectus  filius  Garcilasius  non  mediocri  cum  voluptate  per- 
legimus ;  si  quidem  plenas  illas  vidimus  perspicuis  certis* 
que  notis  tude  in  nos  singularis  benevolentise  et  observan- 
tiae;  quae  quidem  benevolentia  et  observantia » licet  obscu- 
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ré  nunquam  nobis  fuerint ,  earum  tamen  réceos  base  tam 
ofñciosa  declaratio  mérito  fuit  nobis  magnoperé  jucunda, 
ceterum  illud  nobilitati  tuae  persuasum  esse  volumus  tuum 
lioc  máxime  propensum  in  nos  studium  eumque  paterai 
grato  non  semper  animo  prosecuturos ,  animi  affectum  qao 
te  hactenusin  visceríbosChristi  compleri  sumusin  posteram 
etiam  stabilem  in  nobis  permansurum;  quem  sané  affectam 
oblata  occasione  rebus  ipsis  quantum  cum  Domino  poten- 
mus,  seduló  comprobare  conabimur.  Interim  nobilitati  tua3 
a  Domino  cuni  coelestium  donorum  copia  secunda  omoia 
precarour»  et  iterum  apostólica  benedictione  peramanter 
benedicimus.  Datum  Romee  apud  Sanctam  Mariam  Majorem 
sub  annulo  piscatoris  die  vigessima  sexta  octobris  HDGxx» 
pontifieatus  nostri  anno  décimo  sexto. — Gaspar  Polonus. 
So&r^.— Dilecto  filio,  nobili  viro,  duciOssunae. 
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DCCLXXXVIII. 

Copia  de  carta  en  cifra'  del  embajador  don  Luis  Bravo 
de  Acuna  para  el  duque  de  Osuna.  De  Venecia 
á^demayode  1&20.    ' 

Negociaciones  del  emperador  de  Alemania  con  el  gran  Turco. 

Airhivo  general  de  Simancas.^E8tado. — Legajo  n***  1883. 

Ha  llegado  fragata  de  Coostanlinopla  con  cartas  de  2& 
de  marzo  en  que  avisan  que  el  visir  continuaba  con  su  pri- 
vanza, con  el  mismo  rigor  y  violencia  que  empezó;  que  las 
prevenciones  de  guerra  caminaban  mas  lentamente ;  que 
se  esperaban  con  brevedad  embajadores  de  Persia  y  Polo- 
nia para  conBrmar  la  paz. 

El  bailío  escribe  que  espera  con  dinero  se  acometerá 
todo;  la  república  lo  duda. 

Escribe  de  la  misma  data  el  embajador  de  Francia  que 
el  del  emperador  habia  ofrecido  á  los  turcos  á  Bacia,  plaza 
en  Hungría ,  de  que  ya  se  ha  hablado  otra  vez»  y  cosa  que 
ellos  ban  deseado ,  con  que  renovasen  la  capitulación  con  el 
emperador  y  de  que  estaban  contentos ,  queriéndolo  mos* 
trar^  dándole  satisfacción»  mandando  al  Gabor  no  ¡novase 
contra  su  servicio ,  si  bien  el  embajador  andaba  con  traza 
difiriendo  el  cumplimiento  de  su  oferta  hasta  que  viniese 
la  resolución  de  su  amo.  Avisa  asimismo  que  trataba  el 
dicho  de  asentar  paz  entre  S.  M.  y  el  turco,  y  que  se  ha- 
bia  admitido  la  plática  con  mucho  gusto  en  la  Porta,  y  el 
embajador  enviado  su  confesor  á  V.  E.  sobre  ello;  y  por- 
que el  dicho  embajador  francés  dice  que  el  bailío  lo  ha 
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sentido  mucho  y  quedado  con  cuidado ,  le  puede  dar  y  te- 
nerse por  cierto  de  que  si  lo  es  lo  que  escribe »  como  es  sin 
duda  que  lo  ha  hecho »  que  él  y  el  de  Inglaterra  y  agente 
de  Holanda  por  lodos  los  caminos  que  pudieren  procuren 
estorballo ;  y  así  aquí  he  hecho  lo  que  be  podido  para  per* 
suadir  al  embajador  de  Francia  que  aquí  asiste  diciendo 
que  no  somos  hombres  de  traza»  y  que  no  creo  haya  en  esto 
mas  que  sospechas  ó  discurso ;  y  porque  el  residente  del 
emperador  que  asiste  en  Constanlinopla  ha  escrito  que  tiene 
por  muy  fácil ,  habiendo  dinero,  ganar  al  visir ,  de  que  yo 
he  avisado  muchos  dias  há  ¿  S.  M.  y  tratádose  dello;  agoí^a 
me  parece  conveniente  avisar  dello  ¿  V.  E. ,  oomo  lo  hago, 
enviando  esa  carta  de  S.  M.  para  V.  E.,  en  que  le  tratara 
deste  negooio,  que  servirá  para  que  V.  E.  tenga  notída 
dello ,  que  en  esta  materia  pasa  para  gobernarse  con  su 
gran  prudencia ,  conforme  mejar  le  parezca  á  V.  E. »  sí  bien 
como  he  escrito  á  S.  M.  para  mas  secreto  y  reputación,  es 
bien  corra  por  lots  mismos  ministros  del  emperador  que  han 
dado  el  arbitrio ,  y  el  conde  de  Ofiate  el  dinero ,  si  no  es 
que  V.  E.  manda  otra  cosa  como  duefio  de  todo ,  suplican* 
dolé  mande  advertir  que  he  tenido  nueva ,  que  las  galeras 
de  Sicilia,  Florencia  y  Malta  van  á  Levante,  por  lo  menos 
en  el  tiempo  que  se  trata  desto  no  imitasea  al  turco.  Dloa 
guarde,  etc^ 
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&  esU  carU  ac«mpafta  Its  docooMDtos  signíeolet. 

(«) 

Copia  de  caria  del  duque  de  Osuna  mi  señor  para  el  barón 
Ludovico  Molarít  embajador  del  emperador  en  Cons-    : 
tanlinopla.  En  Liorna  á  30  de  junio,  1620. 

He  recibido  la  caria  de  V.  E.  por  mano  del  padre  fray 
Antonio  Barrili ,  y  visto  lo  que  V.  E.  me  significa  cuanto 
importará  para  el  servicio  de  S.  M.  Ces/  tener  obligado  á 
Alí  Bajá ,  primer  visir ,  y  lo  que  él  estimaría  el  rescate  del 
bey  de  Salonique,  su  cufiado,  me  ha  parecido  de  mas  repu« 
tacion  dalle  libertad ,  y  á  este  fin  le  he  hecho  todas  las  cor- 
tesías que  he  podido;  persuadiéndole  á  la  conservación  de 
las  paces  que  entre  S.  M.  y  el  turco  hay  capituladas;  véole 
con  buena  intención,  y  báseme  ofrecido  de  tratar  con  Alf 
Bajá  apretadamente  que  el  turco  no  ayude  á  Balen  Gabor, 
y  hacer  todos  los  buenos  oficios  que  podrá  en  esta  materia, 
en  la  cual  conviene  que  se  encamine  con  gran  secreto,  es- 
pecialmente si  estos  hombres  comenzasen  á  hacer  algún 
servicio  y  tomar  dinero,  pues  si  se  descubriese  se  impedi- 
rla el  servicio  de  S.  M. ,  y  ellos  se  perderían;  y  es  de  creer 
que  siendo  este  hombre  mi  esclavo,  y  viéndole  venecianos 
salir  de  mi  poder  sin  pagar  rescate »  le  han  de  mirar  á  las 
manos.  De  todo  esto  daré  cuenta  á  S*  M.  del  rey  mi  señor 
en  llegando  á  Espafia ,  á  donde  me  hallarán  las  cartas  de 
V.  £.  por  si  fuere  menester  que  yo  haga  alguna  otra  dili- 
gencia. Con  el  bey  de  Salonique  va  un  esclavo  moro  que  se 
llama  Ali,  á  aquien  he  dado  libertad,  y  lleva  una  carta 
para  V.  E.;  es  esclavo  ñaio,  porque  há  ocho  anos  que  me 
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sirve  y  si  fuere  menester  que  haga  algún  servicio  secreto 
lo  sabrá  hacer.  Dios  guarde,  ele. 


Copia  de  caria  del  duque  de  Osuna  mi  señor  para  Alí  Bajá^ 
,  primer  visir.  De  Liorna  á  30  de  jumo,  4620. 

ILUSTRÍSIUO  T  EXCELENTÍSIIIO  SEÑOR. 

Ai  bey  de  Salonique  he  dado  libertad  con  mucho  gus<- 
to,  sabiendo  lo  que  V.  E.  eslima  su  persona  y  el  tienopo 
que  ha  estado  en  esclavitud.  Dirá  á  V.  E.  el  dicho  bey 
como  ha  sido  tratado  en  mi  casa ,  y  así  me  remito  á  sus 
relaciones  y  á  la  voluntad  que  en  mi  ha  conocido  de  servir 
á  V.  E.  en  todo  lo  que  quisiere  mandarme  por  estas  partes. 
Dios  guarde ,  etc. 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  el  negro  Ali 
Apagi  Aga,  De  Liorna  á  30  dejunio ,  4620. 

ilustrísimo  y  excelentísimo  seRor. 

El  bey  de  Salonique  me  ha  dicho  que  sobre  mis  galeras 
se  halla  esclavo  un  criado  de  V.  E. ,  y  así  le  be  dado  liber- 
tad y  le  envío  ¿V.  E. ,  asegurándole  que  en  todo  lo  que 
por  estas  partes  pudiere  serville  lo  haré  de  bonísima  gana, 
y  que  hago  de  la  persona  de  V.  E.  la  eslima  que  merece. 
Dios  guarde,  etc. 
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(d) 

Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  Ali  Bajá,  general 
de  la  mar.  De  Liorna  á  30  de  junio,  1620. 

ILUSTRÍSIMO    T   EXCELENTÍSIMO    SEÑOR. 

Envío  ¿  V.  E.  el  chauz ,  y  por  ir  ¿  besar  la  mano  al 
rey  mi  sefior  á  España  no  envío  los  esclavos  que  V.  E.  me 
pide;  pero  en  llegando  trataré  de  su  remisión ,  y  si  por  es* 
tas  partes  hubiere  algo  del  gusto  de  V.  E.  acudiré  á  ello  de 
muy  buena  gana.  Dios  guarde ,  etc. 


Copia  de  carta  del  duque  de  Osuna  para  Mahamet  Bajá, 
segundo  visir.  De  Liorna  á  30  de  junio,  4620. 

La  carta  de  V.  E.  recibí  con  los  perros  y  el  caballo  y  el 
alooD,  que  holgué  mucho  con  todo.  Al  bey  de  Salonique  he 
dado  libertad  con  mucho  gusto,  por  lo  que  V.  E.  me  lo  en- 
carece, y  todo  lo  que  V.  E.  me  mandaré  por  estas  partes 
k)  haré  de  bonísima  gana.  Dios  guarde,  etc. 


Digitized  by 


Google 


4Í2 

DCCLXXXIX. 

Copia  de  carta  original  del  cardenal  de  Borja  al  rey. 
Fecha  en  Gaeta  á8  de  mayo  de  i  620. 

Manifiesta  á  S.  M.  que  ha  avisado  al  duque  djB  Osuna  su  llegada  á 
Gaeta,  pero  que  uo  ha  recibido  contestación. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estados—Legajo  «.•  i885. 

SEÑOR. 

Desde  Frascati  di  cuenta  á  V.  M.  de  mi  partida  de 
Roma  para  este  reino.  Luego  que  entré  en  él  di  á  entender 
á  la  nobleza  que  sin  gusto  y  licencia  del  duque  de  Osuna 
DO  saliesen  ¿  recibirme ,  juzgando  que  este  recato  y  tem- 
planza convenia  al  servicio  de  V.  M.  Llegué  ¿  Gaeta  á  2 
desle ,  y  despaché  luego  correo  á  diligencia ,  avisando  deilo 
al  duque,  como  mandará  ver  V.  M.  por  la  copia  que  va 
con  esta  carta.  Hasta  ahora  no  me  ha  respondido,  y  yo 
quedo  en  este  sitio  suspenso,  porque  ni  el  duque  se  declara 
conmigo»  ni  vienen  las  órdenes  de  V.  M.  de  lo  que  se  ha 
de  hacer;  y  entretanto  nacen  los  inconvenientes  que  con- 
siderará V.  M.  con  su  real  prudencia»  cuya  católica  y  real 
persona  guarde  Dios  como  la  cristiandad  ha  menester.  De 
Gaeta  á  8  de  mayo,  4620. — El  cardenal  de  Borja  y  Ve- 
lasco. 
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fiocnmeoto  (pie  acompiDa  ai  anterior. 

(«) 

Copia  de  caria  que  se  cita  y  se  halla  adjunta 
con  la  precedente. 

ILLMO.  Y  EXCMO.  SESoR. 

M.  P. — Hoy  be  llegado  aquí  habiendo  tenido  muy  malos 
tiempos  en  el  viaje ,  y  me  ba  parecido  obligación  avisallo  á 
V.  E.  con  este  correo.  Cierto,  primo  y  señor  mió,  que  no 
me  atrevo  á  significar  á  V.  E.  lo  que  deseo  besalle  las  ma- 
nos, porque  no  se  interprete  á  otro  ñn,  solamente  digo  que 
coo  hallarme  en  este  puesto  be  satisfecho  con  las  causas 
que  tengo  escritas  á  V.  E.,  y  asi  aguardaré  basta  que  V.  E. 
sea  servido  de  avisarme  que  quiere  usar  de  su  licencia. 
Amisefíora  la  duquesa  beso  mil  veces  las  manos  y  las  de  mi 
señora  doña  Antonia,  en  cuya  compañía  guarde  Dios  á 
V.  E.  con  la  grandeza  que  deseo.  En  Gaeta  á  2  de  ma- 
yo, 1620. 
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DCCXC. 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  á  S.  M. 
De  Ñapóles  á  26  de  mayo  de  1620. 

Qne  tendrá  buena  correspondencia  con  don  Juan  Vivas,  á  quien 
informará  del  estado  de  las  cosas  de  este  reino. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. —  Legajo  n.*  1883. 

SEÑOR. 

La  persona  de  don  Juan  Vivas  estimaré  en  todo  lo  que 
conozco  del ,  que  es  gran  celo  y  amor  en  el  servicio  de 
V.  M.:  él  tocará  con  las  manos  la  disposición  deste  reino, 
y  avisará  de  todo  á  V.  M. ;  y  es  cierto  que  ambos  nos  ayu- 
daremos á  servir  á  V.  M.  con  mucha  conformidad ,  y  lo 
propio  juzgo  que  haría  cualquiera  que  conociese  sus  mu- 
chas buenas  partes.  Yo  espero  á  don  Juan  Vivas  para  infor- 
malle  el  poco  tiempo  que  aquí  hubiere  de  estar  del  estado 
destas  materias,  y  él  escribirá  á  V.  M.  lo  que  hasta  agora 
le  he  remitido.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  M. 
como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Ñapóles  ¿  26  de 
mayo,  1620. — El  duque  y  conde  de  Urcña. 

DEGBETÓ. 

Vista. — Está  rubricado. 
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DCCXCL 

Copia  de  carta  original  del  cardenal  de  Borja  á  S.  M. 
De  Próxita  á  28  de  mayo  de  1620. 

Qae  no  habiendo  recibido  carta  del  duque  de  Osuna  le  habia  en* 
viado  á  visitar  con  don  Diego  de  Saavedra,  ordenándole  que  por 
todos  los  medios  posibles  redujese  al  duque  á  tener  una  entre- 
vista y  asentar  la  buena  correspondencia  que  era  justo  entre 
ministros  de  S.  M. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado. — Legajo  «.*  1883. 

SEÑOR. 

Desde  Gaeta  avisé  á  V.  M.  de  mi  llegada  allí  y  de  la 
caria  que  escribí  al  duque  de  Osuna;  nt  de  ella  ni  de  otras 
Ires  (1),  que  después  le  escribí,  cuyas  copias  van  con  esta, 
tuve  respuesta  y  y  pareciéndome  que  por  lo  que  en  esta  con« 
formidad  se  interesaba  el  servicio  de  V.  M.  debía  yo  ceder 
ü  mi  derecho  le  envié  á  visitar,  aunque  esta  era  obligación 
del  duque,  con  don  Diego  de  Saavedra,  mi  letrado  de  cá- 
mara ,  ordenúndole  que  hiciese  cuantas  diligencias  fuesen 
posibles  por  reducir  al  duque  á  que  nos  viésemos  y  asentá- 
semos la  buena  correspondencia  que  era  justo  entre  minis- 
tros de  V.  xM. ,  pues  mi  profesión  y  los  vínculos  de  sangre 
tan  estrechos  que  hay  entre  ambos  la  aseguraban  de  mi 
parle.  El  duque  le  recibió  muy  bien  y  le  honró  mucho; 
pero  no  respondió  á  la  carta  que  escribí  con  él ,  diciendo 
que  á  ambos  con  venia  excusar  esla  correspondencia,  y  que 

(1)  Solo  liaj  do9. 
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no  nos  abocásemos.  Y  quedo  dispuesto  á  ejecutar  lo  que 
V.  M.  me  ha  mandado  y  procuro  proceder  de  suerte  que  el 
duque  no  pueda  fundar  queja  alguna  de  mí,  ni  demos  oca* 
sion  de  discursos  con  esta  desunión ,  pues  ambos  tenemos 
por  fin  el  servicio  de  V.  M.  El  duque  me  envió  galeras  para 
que  de  Gaeta  pasase  á  esta  isla  y  la  metad  de  su  guardia, 
diciendo  á  los  tribunales  que  hiciesen  conmigo  lo  que  es  or- 
dinario con  los  que  vienen  á  gobernar  este  reino;  y  asi  se 
va  ejecutando.  De  la  partida  del  duque  no  hay  certeza  has- 
ta agora.  Tiene  enviada  á  Saoua  una  parte  de  la  gente  que 
ha  de  pasar  á  Flándes,  y  trata  de  despachar  la  demás.  De 
todo  esto  me  ha  parecido  conveniente  que  tenga  noticia 
V.  M. ,  cuya  católica  persona  guarde  Dios  como  la  cristian- 
dad ha  menester.  En  Próxita  á>28  de  mayo,  1620. — El 
cardenal  de  Borja  y  Velasco. 

Documentos  que  se  citio  eo  el  aaterior. 

(«) 

Copia  de  carta  del  cardenal  Borja  para  el  duque  de 
Osuna.  De  Gaeta  á  12  de  mayo,  1620. 

I 

tLLMO.  T   EXGMO.    SEÑOH. 

Tardando  tanto  el  tener  yo  nuevas  de  la  salud  de  V.  E. 
me  ha  parecido  enviar  por  ellas  á  don  Diego  de  Saavedra, 
y  suplicar  con  él  á  V.  E.  me  las  envíe  muy  buenas;  y  por- 
que el  mensajero  está  bien  informado  de  lo  que  deseo  ser- 
vir á  V.  E.  me  remito  á  lo  que  dirá  en  esto  á  V.  E.,  y  á  lo 
demás  que  del  quisiere  entender  Y.  E. ,  cuya  Iluslrísima  y 
Excelentísima  persona  guarde  Dios,  etc.  En  Gaeta  á  12  de 
mayo,  1620. 
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(b) 

Copia  de  enría  del  cardenal  de  Borja  y  Velasco  para  el 
duque  de  Osuna.  Én  Gaeta  á  ií  de  mayo ,  1G20. 

ILLMO.    Y    KXMO.    SEÑOR. 

Aunque  por  los  despachos  de  S.  M.  que  trae  este  cor- 
reo dabrá  V.  E.  el  orden  que  me  da  de  venir  á  esla  ciudad 
óá  Próxila  para  comunicarme  con  V.  E.,  y  quedar  ente- 
rado de  las  cosas  del  reino,  doy  cuenta  del  á  V.  E.  como 
debo  para  que  en  esto  disponga  V.  E.  lo  que  fuere  de  su 
servicio,  que  haliándose  ahí  don  Diego  de  Saavedra  podrá 
entendelk)^  como  asegurar  á  V.  E.  de  cuanto  he  atendido 
á  procuralle  en  esta  ocasión.  Mándame  también  S.  M.  que 
sirva  á  mi  señora  la  duquesa,  si  V.  E.  la  deja  en  esa  ciu- 
dad ,  cosa  que  me  ha  alegrado  infinito  por  lo  mucho  que  se 
conforma  con  mi  deseo  y  obligación.  Suplico  á  V.  E.  me 
permita  gozar  deste  favor  que  será  de  los  mayores  que  pue- 
do recibir  en  esta  vida.  Dios  guarde,  etc.  En  Gaeta  á  14  de 
mayo,  1620. 

M.  P.  Esciibenme  de  Gandía  que  ha  pando  una  hija  mi 
señora  la  marquesa  de  Lombay,  deque  he  querido  dar 
cuenta  á  V.  E.  para  que  sepa  que  en  aquella  casa  tiene 
V.  £.  una  sobrina  mas  que  le  respete  y  obedezca. 
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DCCXCII.     ^ 

Copia  do  carta  original  de  don  Mariin  de  Aragón  á  Anto- 
nio de  Aroztegui.  De  la  bahía  de  Gibr altar  á  30  de 
mayo  de  1620. 

Avisa  su  llegada  á  Gibraltar  con  los  tres  bajeles  que  pidió  S.  M. 
al  duque  de  Osuna. 

Archivo  gaieral de  Simancas. — Estado. — Legajo  «.*  1883. 

El  duque  de  Osuna»  mi  sefíor,  me  dio  orden  quen  lle- 
gando á  Cádiz  con  los  tres  bajeles  que  S.  M.  le  ha  inviado 
á  pedir  avisase  á  Ym. ,  inviando  la  que  va  con  esta;  y 
porque  el  tiempo  me  ha  detenido  cuatro  días  á  la  boca  del 
Estrecho ,  habiéndome  hecho  desembocar  dos  veces,  me  ha 
sido  forzoso  dar  fondo  en  Gibrallar  para  desde  aqui  meter^ 
meen  Cádiz  con  solo  un  dia  que  tenga  de  viento  en  favor» 
y  por  si  tardare,  despacho  á  Ym.  este  correo  para  que  sepa 
S.  M.  como  he  llegado  aqui;  y  suplico  á  Ym.  me  haga 
merced  de  inviar  la  que  va  con  esta  á  Ñapóles  con  el  pri- 
mer correo  que  fuere,  para  que  S.  E.  sepa  mi  arribo. 

En  acabando  de  entregar  estos  bajeles  pasaré  á  la  cor- 
le  muy  confiado  en  que  Ym.  me  ha  de  ayudar  en  mis  pre« 
tensiones  y  hacerme  merced  como  cuando  salf  capitán»  de 
loque  estaré  obligado  toda  mi  vida.  Nuestro  Señor  guarde 
á  Ym.  felicísimos  años.  De  la  bahía  de  Gibraltar  á  30  de 
mayo,  1620. — Don  Mariin  de  Aragón. — Con  rúbrica. 
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DECRETO, 


Vista,  y  que  se  ha  dado  órdcD  sobre  esto  por  guerra. — 
— Está  rubricado. 

Acompaña  d  docamento  siguiente. 

(«) 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  al  secretario 
Aroztegui.  De  Ñapóles  á  ^Sde  abril,  i 020. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Estado. --Legajo  n.*  1883. 

£q  cooformidad  de  lo  que  tengo  escrito  á  Vm.  parte 
de  este  puerto,  don  Martin  de  Aragón  la  vuelta  de  Cádias 
con  ios  tres  bajeles  que  se  me  ha  ordenado  que  envíe  i 
aquella  bahía.  Hele  ordenado  que  en  llegando  á  ella  dé 
cuenta  ¿  Vm.  de  su  arribo,  y  siga  en  todo  lo  que  Vm.  or- 
denare ;  y  así  lo  ejecutará  puntualmente.  Van  los  galeones 
muy  eo  orden ,  y  aun  mas  proveídos  de  lo  que  avisé  á 
S.  M.  Don  Martin  es  muy  honrado  caballero  y  digno  de 
que  S.  M.  le  lionre  y  emplee  en  cosas  da  importancia,  que 
demás  de  su  calidad  tiene  talento  y  valor;  y  así  suplico  á 
Vm.  que  no  haciéndosele  mayor  merced  me  la  despache 
para  que  vuelva  luego  aquí.  Dios  guarde  á  Vm.  muchos 
años.  De  Ñápeles  á  18  de  abril,  1620.— El  duaue  y  conde 
de  Ureña, — Señor  secretario  Arozlegui.         • 
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DCCXCIII. 

Copia  dé  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna. 
Madrid  31  de  mayo  de  1620. 

Recibida  ándkjBDio. 

Archivo  del  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna. 

'<  Solicita  la  gente  que  ha  de  pasar  á  Flándes,  y  que  Y.  E.  se  poe- 
de  venir  con  ella  hasta  Genova,  y  que  si  fuese  partida,  se  vaya 
también  luego  en  conformidad  de  la  licencia. " 

EL  REY. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  pringo,  tni  virey,  lugartenien- 
te y  capitán  general  en  el  reino  de  Ñápeles.  El  duque  de 
Feria  me  ha  escrilo  como  tenia  prevenidas  ya  las  lapas,  y 
dispuesto  el  paso  para  la  gente  que  de  ahi  se  ha  de  enviar 
¿  Flándes ,  y  el  cuidado  que  le  daba  la  tardanza  de  ella  por 
estar  el  tiempo  tan  adelante,  y  que  si  bien  le  hablados  avi* 
sado  como  quedábades  despachándola,  no  habia  á  los  pri- 
meros deste  nueva  de  que  hubiese  partido  de  ese  reino,  cosa 
que  me  da  mucho  cuidado  por  la  prisa  que.  dan  de  Flándes 
y  la  falta  que  allf  hace,  siendo  el  nervio  principal  del  cjér* 
cito  que  en  aquellos  Estados  se  ha  de  formar,  y  considerar* 
se  que  cuando  llegue  alli  irá  tan  larde  y  deshecha  que  sea 
de  poco  servicio ,  y  aunque  del  mucho  celo  que  vos  tenéis 
del  mió ,  y  de  la  diligencia  con  que  disponéis  todo  lo  que 
pasa  por  vuAtras  manos,  me  prometo  que  no  habréis  per-» 
dido  punto  en  ejecutar  lo  que  acerca  de  esto  se  os  ha  or- 
denado ,  todavía  he  querido  avisaros  con  eslc  correo  el  cui- 


Digitized  by 


Google 


421 

dado  con  que  quedo,  y  encargaros  y  maadaros,  como  lo 
hago ,  que  si  la  dicha  gente  no  fuere  partida ,  hagáis  que 
se  despache  luego  sin  perder  una  hora,  y  os  vengáis  cou 
ella  hasta  Genova,  como  se  os  ha  escrito;  y  si  fuere  ya  par- 
tida»  también  podréis  veniros  luego  en  conformidad  de  la 
licencia  que  he  mandado  daros ,  que  en  lo  uno  y  en  lo  otro 
seré  muy  servido  de  vos ,  por  lo  que  es  menester  acá  vues- 
tra persona,  y  entenderse  que  el  cardenal  de  Borja,  según 
lo  que  ha  escrito ,  estará  ya  en  Puzol ,  y  podia  atender  al 
gobierno  de  ese  reino  y  4  la  ejecución  de  las  órdenes  que 
se  os  han  enviado  sobre  diferentes  materias,  de  que  le  de- 
jareis bien  enterado  y  advertido,  y  avisaréisme  luego  de 
como  lo  hubiéredes  ejecutado.  De  Madrid  i  31  de  maya, 
1620,-^Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  virey,. 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñapóles. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


422 


DCCXCIV- 

Copia  de  carta  original  de  S.  M.  al  duque  de  Osuna. 
De  Madrid  á  2  de  junio  de  1620. 

**  Que  se  pague  en  Ñapóle»  á  dona  Catalina  Ortiz  lo  que  se  le  que- 
dó debiendo  á  su  padre  en  Flándes/' 

EL  REY- 

Ilustre  duque  de  Osuna j  primo,  mi  virey,  lugartenien* 
te  y  capitán  general  en  el  reino  de  NApoles.  He  visto  lo 
que  me  escribís  en  vuestra  carta  de  20  de  enero  por  dona 
Catalina  Ortiz ,  hija  del  capitán  Francisco  Cordobés ,  y  por 
los  muchos  y  particulares  servicios  de  su  padre  y  la  nece- 
sidad  con  que  la  ha  dejado,  como  decis,  tengo  por  bien 
que  se  le  pague  en  ese  reino  lo  que  constase  que  se  quedó 
debiendo  ¿  su  padre  del  tiempo  que  me  sirvió  en  Flándes. 
Yo  os  encargo  y  mando  deis  la  orden  que7para  ello  fuere 
necesaria  >  y  haréis  avisar  á  los  oficiales  de  [Flándes  como 
ahi  se  le  paga  á  la  dicha  doña  Catalina  Ortiz  lo  que  allí  se 
quedó  debiendo  á'su  padre,  para  que  no  se  cobre  dos  veces, 
que  tal  es  mi  voluntad.  De  Madrid  á  2  de  junio  de  1620. 
—Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui. 

Sobre. — Al  Ilustre  duque  de  Osuna,  prima,  mi  virey, 
lugarteniente  y  capitán  general  del  reino  de  Ñápeles. 
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DCCXCV. 

Copia  de  carta  original  del  cardenal  Borja  y  Velasco. 
Fecha  en  Ñapóles  á  6  de  junio  d$  4620. 

Sobre  los  .med¡03  de  que  había  tenido  que  valerse  para  tomar  po- 
sesión del  reino  de  Ñapóles. 

Archivo  general  de  Simancas.— Stíado.-^Legajon.^  4883. 

SEÑOR. 

Por  mis  despachos  antecedentes  habrá  visto  V.  M*  con 
la  templanza  que  procedí  en  la  entrada  de  este  reino,  y 
asistencia  en  Gaela ,  procurando  desde  allí  mostrar  al  du- 
que de  Osuna  cuanlo  deseaba  que  entre  nosotros  hubiese 
la  conformidad  que  es  justo  entre  ministros  de  V.  M* ;  y 
con  este  fin  le  escribí  diversa?  veces  amorosamente,  y  le 
envíe  á  visitar,  rogándole  con  mi  amistad,  y  que  nos  con* 
cordásemos  para  mayor  servicio  de  V.  M. ;  pero  á  ninguna 
carta  mia  respondió,  antes  dijo  que  ni  me  habia  de  escri- 
bir ni  verme,  queriendo  con  esto,  como  dio  á  entender,  ha- 
cerme indifidente  y  sospechoso  en  sus  cosas,  porque  no  se 
me  diese  crédito  si  de  ellas  escribiese  algo.  Y  habiendo  yo 
entendido  que  esta  ciudad  estaba  muy  inquieta  y  á  peligro 
de  perderse  con  la  pretensión  deí  electo  del  pueblo  Julio  Ge- 
novino,  que  por  violencia  procuraba  la  separación  del  pue- 
blo y  la  nobleza ,  me  pareció  en  conformidad  de  las  órdenes 
de  V.  M.  ponerme  en  Próxita  para  estar  mas  cerca  en  cual- 
quier acontecimiento ,  y  para  comunicarme  mejor  con  el 
duque ,  si  se  redujese  á  ello.  Llegué  á  Próxita  á  22  d& 
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mayo  con  tres  galeras  que  me  envió  el  duque ,  habiéndose- 
las yo  pedido ,  y  allí  se  fueran  n)uÍlip1¡eando  los  avisos  de 
la  turbación  de  Ñapóles.  Lo  que  aquí  sucedió  sabrá  V.  M. 
de  oiros,  que  por  no  haberme  hallado  présenle  no  lo  escri- 
bo; solamente  digQ  á  V.  M.  que  las  cosas  se  iban  encendien- 
do de  manera  que  después  de  haber  yo  procurado  de  secre- 
to que  con  medios  suaves  se  quietase  la  ciudad»  animando 
desde  allí  á  los  buenos  y  atemorizando  á  los  malos «  y 
desviando  de  sus  intentos  á  los  capitanes  de  estrada  para 
que  no  asistiesen  al  electo  del  pueblo;  me  resolví  á  preve- 
nir las  fuerzas  de  Sicilia  y  llamar  después  aquella  escuadra 
como  mandará  ver  V.  M.  por  esas  copias.  Pero  ánles  que 
viniese,  considerando  yo  que  babia  peligro  en  la  tardanza 
y  que  no  solamente  se  trataba  de  la  seguridad  de  esta  ciu- 
dad, sino  de  la  de  todo  el  reino  y  consiguientemente  de  la 
monarquía  de  España  en  tiempos  tan  peligrosos,  me  resol*, 
vi  á  llamar  con  gran  secreto  al  Consejo  Colateral  y  á  los 
ministros  mas  principales,  y  les  propuse  lo  que  habia  en- 
tendido de  la  turbación  de  esta  ciudad,  y  que  yo  estaba  re- 
suelto á  ofrecer  mi  vida  por  el  servicio  de  V.  M. ;  que  me 
aconsejasen  lo  que  debia  hacer;  pues  no  solamente  yo,  como 
quien  estaba  destinado  para  el  gobierno  de  este  reino,  sino 
cualquier  vasallo  fiel  debia  cuidar  de  su  conservación. 
Todos  me  dieron  luego  la  posesión  juzgando  que  este  era  el 
remedio  mas  oportuno ;  diciéudome  que  aun  cuando  estu- 
viera yo  en  Roma  sin  patente  debian  en  el  caso  presente 
ir  por  mi  y  traerme  para  quietud  de  estos  movimientos. 
Despedilos  después  de  este  acto,  y  fingiendo  salir  á  caza 
me  metí  en  un  barco  con  nú  criado  y  dos  capitanes,  y  á 
una  hora  de  noche  entré  en  este  castillo  donde  me  recibió 
don  Alvaro  de  Mendoza,  constándole  como  tenia  ya  pose- 
sión de  este  gobierno ;  y  así  él  como  don  Antonia  de  Meo- 
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doza,  castellaDo  de  Santelmo  se  han  mostrado  en  esta  oca* 
sioo  muy  celosos  del  servicio  dé  V.  M. ,  cumpliendo  i)ien 
con  sus  obligaciones  en  la  vigilancia  de  sus  castillos  desde 
que  empezaron  estas  inquietudes.  Ordenó  luego  que  hasta 
la  maBana  na  se  publicase  mi  llegada,  porque  la  confusión 
de  la  noche  ño  trújese  algunos  inconvenientes.  Llamé  luego 
al  maese  de  campo  don  Pedro  Sarmiento  para  que  avisase 
á  toda  la  milicia ,  que  yo  era  su  capitán  genera),  y  le  orde- 
né por  eserilo  que  atendiese  á  la  quietud  de  la  ciudad,  pren- 
diendo ó  matando  ¿  quien  la  quisiere  perturbar,  de  cual- 
quier estado  y  condición  que  fuese ,  y  cumplió  muy  bien 
con  su  obligación.  La  mesma  diligeneia  hice  con  Olaviano 
Gofredo,  maese  de  campo  de  la  infantería  italiana ,  y  pre- 
vine los  castillos  de  Santelmo  y  del  Ovo ,  y  á  los  demás 
oficiales  y  ministros  principales ;  y  en  amaneciendo  ordené 
que  se  me  hiciese  salva  de  todos  los  castiNos  para  que  cons- 
tase á  toda  la  ciudad  que  yo  estaba  aquí  y  tenia  posesión 
del  gobierno  del  reino,  y  al  duque  de  Osuna  escribí  en  la 
conformidad  que  mandará  ver  V.  M.  por  esa  copia,  toman- 
do pretexto,  para  ablandallo  y  reducillo  mejor,  con  que 
mi  resolución  nacia  del  apresuramiento  de  su  partida;  aun- 
que de  esta  no  trataba  sino  por  apariencia ,  y  decia  pública- 
mente, que  ni  queria  enviar  la  gente  á  Flándes ,  ni  salir  de 
aquí,  porque  la  ciudad  estaba  turbada,  y  no  me  queria  reci- 
bir por  lugarteniente.  Lo  contrario  se  experimentó  luego  por- 
que toda  la  ciudad  ha  hecho  conmigo  muchas  demostracio- 
nes de  regocijo,  públicas  y  secretas,  que  no  refiero  por  no 
aventurar  mi  modestia.  Luego  despaché  á  todos  los  casti- 
llos y  fortalezas  del  reino  para  que  solamente  obedecieren 
mis  órdenes,  y  depuse  al  electo  del  pueblo  Genovino  y  á  los 
capitanes  de  estrada ,  substituyendo  en  sus  lugares  al  electo 
Grimaldo  que  volvió  de  esa  corte  ^  y  era  verdadero  electo,,  y; 
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le  di  los  capitanes  que  entonces  tenia;  con  que  la  ciudad  está 
en  gran  quietud.  De  la  primera  cosa  que  traté  luego  fué  de 
embarcar  la  infantería  que  lia  de  ir  ¿  Flándes»  y  partirá  de 
aquí  con  el  primer  buen  tiempo ,  como  mas  en  particular 
avisai'é  á  V.  M.  También  voy  disponiendo  el  socorro  del 
dinero  que  manda  V.  M.  se  remita*  Cierro  esta  carta  coa 
decir  á  V.  M  dos  cosas;  la  primera ,  que  los  inconvenien* 
(es  pasados  y  presentes  han  nacido  de  las  órdenes  que  V.  M. 
ha  enviado,  porque  han  sido  tales  que  al  duque  daban  cxh 
lor  y  brio  para  detenerse  con  las  nuevas  ocupaciones  que 
le  encargaba  V.  M.  sin  decirle  que  me  las  dejase  cuando 
partiese;  y  á  mí  no  me  mandaba  V.  H.  resueltamente  lo 
que  habrá  de  hacer.  La  segunda»  que  si  V.  M.  no  arrima 
con  mas  cuidado  el  hombro  al  gobierno  de  sus  reinos ,  y  no 
mira  bien  como  es  servido  y  obedecido »  experimentará 
cada  dia  estos  y  mayores  inconvenientes.  Dios  guarde  la 
católica  y  real  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha 
menester.  En  Ñapóles  á  6  de  junio  de  1620. — El  carden- 
nal  de  Borja  y  Velasco. 

Docameato  qae  acompaika  al  anterior. 

(«) 

Copia  de  carta  del  cardenal  de  Borja,  mi  señor,  para  el 
conde  de  Castro.  De  Próxita  á  30  de  mayo ,  1620. 

ILLMO.   Y  EXCMO.  SRSOR. 

Según  lo  que  me  acaban  de  avisar  los  ministros  mas 
graves  y  celosos  del  servicio  de  S.  M.  de  Ñápeles,  aquella  ciu- 
dad  está  en  gran  peligro  por  la  separación  que  pretende 
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eotre  el  pueblo  y  la  nobleza  el  electo  del  pueblo»  con  lo& 
capitanes  de  estrada :  yo  quedo  baciendo  lo  que  debo  á  Gel 
vasallo  de  S.  M. »  y  mas  de  lo  que  puedo,  según  la  estre- 
cbeza  de  mis  órdenes;  y  porque  de  menores  principios  se 
han  visto  perturbados  i*einos  muy  grandes,  me  ba  pareci? 
do  despachar  á  V.  E.  esta  faluca  á  golfo  lanzado ,  para  qu6 
V.  E.  esté  prevenido  con  las  fuerzas  de  ese  reino ,  para  k> 
que  pudiere  suceder  y  yo  avisaré;  y  esto  sea  de  suerte  que 
la  prevención  de  V.  E.  después  de  la  llegada  de  esta  fa- 
luca DO  dó  ocasión  ¿  discurso,  pues  con  pretexto  de  las  co* 
sas  de  Levante  puede  V.  E.  poner  en  orden  esa  escuadra, 
y  aunque  me  prometo  del  sefíor  duque  de  Osuna,  mi  primo» 
que  prevendrá  con  tiempo  el  accidente  que  se  teme,  con 
todo  esto  no  se  pierde  nada,  y  me  veo  obligado á  esta  di- 
ligencia  para  mayor  seguridad  de  lo  que  tanto  importa  al 
rey  nuestro  señor.   Dios  guarde ,  etc. 


(6). 

Oirá  copia. 

ILLMO.  Y  EXMO.  SEÑOR. 

Ayer  estuvo  para  perderse  Ñápeles  con  la  pretensión  del 
electo  del  pueblo  que  quiere  separarse  de  la  nobleza ;  y  He* 
gó  el  temor  á  tanto  que  lodos  sé  fortalecieron  en  sus  casas 
con  armas  y  bastimentos.  La  causa  está  aun  en  pié ,  y  ni 
la  gente  que  ha  de  ir  á  Flándes  se  envía ,  ni  las  compañías 
destinadas  para  salir  á  sus  alojamientos.  La  milicia  que 
está  dentro  de  la  ciudad  es  mucha ,  y  muchos  los  que  te- 
men daños  irreparables^  y  me  tos  han  representado  con  celo 
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del  servicio  de  S.  M.  personas  desinteresadas;  yo  me  hallo 
sobre  dos  palmos  de  tierra.  Los  ministros  de  Ñapóles  ven- 
cidos del  temor,  y  todo  en  grandísima  confusión;  y  aunque 
hoy  se  han  quietado  algo  las  cosas  por  haber  dado  dos  días 
de  término  á  los  electos  de  la  nobleza  para  que  comparez- 
can» donde  nó  que  se  elegirán  otros  en  su  lugar»  me  ha 
parecido  conveniente  proponer  á  V.  B.  si  seria  bien  que 
don  Diego  Pimentel  con  esa  escuadra  viniere  luego  aquf  á 
golfo  lanzado  con  achaque  de  visitarme»  porque  alentaría 
mucho  su  venida  las  cosas  de  Ñapóles.  De  las  que  se  ha- 
cen de  mi  parle,  daré  cuenta  ¿V.  E.  mas  de  espacio^  Dios 
guarde,  etc.  En  Próxila  ¿  2  de  junio»  1620. 


(c) 


Copia  de  carta  del  cardenal  de  Borja  y  Velasco  para  el 

duque  de  Osuna.  Fecha  en  Casielnovo  de  Ñapóles 

á  3  de  junio,  .1620. 

ILLIIO.  T  EXCMO.  SEÑOR. 

Yo  entendí»  aunque  V.  E.  no  me  lo  ha  avisado»  que 
V.  E.  habia  mandado  disponer  galeras  para  partirse  maña- 
na ú  otro  dia  después  de  este  reino,  y  porque  hablan  llega- 
do ¿  mi  noticia  las  turbaciones  de  esta  ciudad  y  el  peligro 
que  hubiera  quedando  sin  lugarteniente  y  capitán  general; 
por  esta  causa  hice  juntar  hoy  en  Próxita  los  electos  de  esta 
ciudad  y  los  ministros  de  S.  M.  que  debían  tener  partes 
en  lo  que  yo  debia  hacer.  Propáseles  el  estado  de  las  cosas 
y  me  dijeron  que  para  la  seguridad  dellas  convenia  al  ser- 
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Vicio  de  S.  M^  que  yo  tomase  la  posesión  del  cargo;  asi  se 
ejecutó  y  he  venido  ¿  este  castillo  y  luego  he  querido  que 
V.  E.  lo  sepa,  pues  nadie  me  ha  de  ayudar  mejor  á  que 
S.  M.  esté  servido,  y  V.  E.  no  ha  de  tener  persona  que  con 
mas  gusto  que  yo  encamine  lo  que  fuere  gusto  y  servicio 
deV.  E.,  cuya  Excma.  persona  guarde  Nuestro  Señor,  etc. 
Castelnovo  á  3  de  junio,  1620. 


DGCXCXVI. 

Copia  de  carta  del  Consejo  Colateral  de  Nápüles  al  rey. 
Fecha  en  6  de  junio  de  1620. 

Sacesos  de  Ñápeles  y  loma  de  posesión  del  cargo  de  vircy  por  el 
cardenal  fiorja. 

Archivo  general  de  Simancas.-^Estadox — Legajo  n.*  1883. 
SEÑOR. 

Estando  en  Próxita  el  cardenal  de  Borja  y  Velasco  en* 
viado  por  V.  M.  por  gobernador  y  capitán  general  de  este 
reino,  dando  tiempo  y  oportunidad  que  el  duque  de  Osuna^ 
virey  que  ha  sido  del,  dispusiese  su  partida  en  virtud  de  la 
licencia  que  V.  M.  le  ha  concedido,  deseando  usarle  toda 
buena  correspondencia  con  entretener  su  llegada  á  Ñapóles. 
Sucedió  que  Julio  Genovino,  á  quien  el  dicho  duque  habia 
hecho  proeleclo  del  pueblo  en  lugar  y  durante  la  ausencia  de 
Cario  Grimaldo,  al  cual  Julio  Genovino  por  justísimas  y  ur- 
gentes causas  que  representamos  al  duque  habia  ya  removí- 
dO)  nombrando  otro  proelecto;  habiendo  este  muerto,  tornó 
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al  mismo  cargo  de  prodeclo  al  dicho  Julio,  el  cual  habiéndo- 
se mostrado  de  áaimo  inquieto  y  amigo  de  sediciones,  fué 
al  palacio  donde  se  suelen  congregar  ordinariamente  todos 
los  electos,  ansí  de  las  plazas  nobles  como  del  pueblo,  para 
tratar  los  negocios  tocantes  al  gobierno  de  la  ciudad,  acom« 
pagados  de  muchos  capitanes  y  consultores  quietos  y  celo** 
sos  del  servicio  de  V.  M.  y  de  la  pública  quiete,  habían  sido 
nombrados ,  siendo  la  mayor  parte  deltas  personas  inquietas 
y  delincuentes^  acompañados  de  otras  muchas  personas  en 
mas  número  de  ciento  y  cincuenta ,  armados  casi  todos  de 
pistoletes  y  arcabucillos ,  y  otras  armas  contra  pramática, 
y  con  mucho  estrépito  y  términos  descorteses  dijo  ¿  los 
electos  nobles  que  el  pueblo  era  maltratado  y  gravado  de 
la  nobleza,  y  por  ello  estaba  resuello  de  procurar  y  hacer 
que  en  todo  caso  se  dividiese  el  gobierno  del  pueblo  dei 
de  la  nobleza,  quitando  la  unión  que  hasta  ahora  han  teni- 
do,  protestándose  por  escrito  que  si  dentro  de  ocho  dias  no 
se  contentase  dello  la  nobleza,  él  lo  habria  hecho  por  sí  solo 
clamando  muchas  veces  división,  división,  y  diciendo  otras 
palabras  mal  sonantes,  y  enderezadas  ¿  levantar  comuni* 
dad,  sedición  y  escándalos,  provocando  los  dichos  electos  no* 
bles  con  su  descortesía  y  malos  términos  á  que  le  respondie- 
sen, para  tomar  dello  ocasión  de  levantar  y  mover  rumo* 
res  y  perturbaciones,  y  que  acudiere  la  gente  armada  que 
llevaba  prevenida  para  ofender  los  electos  nobles  como  ha- 
bría sucedido  si  ellos  no  se  hubiesen  resuelto  de  sufrir  con 
cordura  el  mal  término  y  temeridad  con  que  los  trataba. 
Esto  por  excusar  los  inconvenientes  que  verisf  mil  mente 
sucedieran  en  deservicio  de  Dios  y  de  V.  M. ,  y  del  tran- 
quilo  estado  de  la  dicha  ciudad ,  y  porquo  aquel  dia  el  du- 
que  de  Osuna  se  hallaba  fuera  de  Ñapóles,  los  dichos  elec- 
tos nobles  vinieron  á  nosotros  como  regentes  y  consejeros 
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collaterales  á  darnos  noticias  del  suceso  y  lamentarse  ()e 
la  indignidad  con  que  el  dicho  Genovino  los  liabia  tratado» 
y  que  viendo  su  mal  ánimo  y  resolución  á  darles  ocasión 
de  perderse  y  que  se  encendiese  algún  fuego  y  guerra  ci« 
vil  entre  los  nobles  y  plebe  fomentada  del  dicho  Julio»  esta- 
ban en  opinión  de  no  acudir  al  tribunal  de  San  Laurencio 
do  se  juntan;  y  por  no  faltar  á  nuestra  obligación,  fuimos 
la  mañana  siguiente  ¿  dar  cuenta  de  todo  al  duque,  ha- 
ciéndole con  toda  cortesía  y  respeto  instancias  que  sin  dila* 
cion  removiese  del  oficio  de  proelecto  al  dicho  Genovino  y  le 
hiciese  castigar  conforme  á  justicia,  por  haber  con  su  mal 
modo  de  proceder  hecho  los  dichos  excesos,  y  intentado 
coD  tal  afecto  y  demonstraciones  la  división  del  pueblo  y  de 
la  nobleza,  lo  cual  traía  consigo  grandísimos  ineonvcnien» 
tes,  de  los  cuales  podía  nacer  una  sedición  escandalosa  y 
alterar  el  estado  del  dicho  reino,  tanto  mas  queriéndolo 
liacer  y  ejecutar  de  propia  autoridad ,  perteneciendo  esta  y 
otra  cualquier  mutación  ó  alteración  de  gobierno,  y  el  co- 
nocimiento y  discusión  de  si  se  debia  y  convenia  hacerlo  ó 
no,  á  solo  V.  M.  y  sus  Consejos  Supremos  de  Estado  é  de 
Italia,  ante  quien  poco  antes  el  electo  Garlo  Grimaldo  había 
representado  esta  pretensión ,  siendo  despedido  con  tácita 
exclusión  de  ella ,  añadiendo  nosotros  muchas  razones  de 
Estado  y  gobierno,  por  las  cuales  no  se  debia  admitir  tal 
pretensión,  mayormente  por  tal  modo ;  y  que  habiendo  ya 
vuelto  el  dicho  Garlo  Grimaldo  electo  propietario ,  debia  en 
razón  de  justicia  y  conveniencia  cesar  el  Genovino  nom- 
brado durante  su  ausencia;  y  aunque  por  entonces  pareció 
al  duque  ordenar  que  Garlo  reasumiese  y  continuase  el 
electato  y  á  Genovino  darle  plaza  de  juez  criminal  de  Vic.'" 
en  que  nosotros  venimos,  parecióndonos  que  con  esto  se 
impedirían  los  daños  mayores  que  causara  siendo  electo,  y 
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que  se  aseguraba  el  poder  conocer  de  sus  delitos  ycXcesoSj 
y  castigarle  condigoamenle,  sin  que  se  pudiese  valer  dd 
privilegio  eclesiástico,  como  otras  veces  solia.  Pero  dentro 
de  pocos  días  por  no  concurrir  el  Grimaldo  en  las  maquina- 
ciones  y  tramas  del  Genovino ,  le  tornó  el  duque  á  remover 
con  ocasión  de  decirle  hacia  y  nombraba  por  presidente 
del  tribunal  de  la  Cámara  contra  las  órdenes  de  V.  M.  que 
prohiben  hacer  prominislros »  y  mandaban  al  duque  quitar 
los  hechos,  y  aunque  el  dicho  Garlo  no  lo  aceptó  diciendo 
que  no  quería  dejar  su  cargo  de  electo ,  el  duque  ordenó 
de  nuevo  que  continuase  el  mismo  Genovint)  con  retención 
del  judicato  criminal,  cosa  insólita  y  nunca  vista;  y  ha-> 
biendo  con  esto  aumenládose  y  crecido  los  espíritus  de  su 
natural  inquietud,  y  con  lo  mucho  que  el  duque  le  fiívore* 
cia,  y  mano  que  le  daba,  Tué  continuando  sus  insolencias 
y  perversos  designios  á  tal  término  que  publicó  quería  fi- 
jar cartones  en  los  lugares  públicos,  y  sejos  de  no))les  de 
lai^iudad  para  hacer  la  divisen  que  pretendía,  propunien- 
do  en  su  plaza  y  diciendo  públicamente  que  se  había  de 
hacer  con  atümbores  y  trómpelas,  ordenando  á  los  capi- 
tañes  y  consultores  le  siguiesen  con  el  mayor  número  de 
gente  que  pudiesen  congregar,  y  que  los  dichos  cartones 
y  otros  pretextos  y  papeles  que  había  hecho  en  orden  á  la 
dicha  división  se  eslampasen  para  que  con  mayor  facilidad 
corriesen  por  todas  partes;  cosas  evidentes  enderezadas  á 
hacer  tumulto  y  sedición ,  ó  rebellíon  abierta,  y  dar  oca* 
sion  á  muertes,  violación  de  lugares  pfos  y  de  mujeres  hon- 
radas, y  saco  6  robo  de  la  ciudad,  añadiendo  y  afirmando 
públicamente  que  todo  lo  hacia  de  voluntad  y  orden  expre- 
sa del  duque  de  Osuna  por  el  sentimiento  con  que  estaba 
contra  los  nobles  por  recursos  que  han  hecho  á  V.  M.  en 
r^zon  de  su  gobierno;  concurriendo  con  esto  que  habiendo 
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V.  M.  por  muchas  órdenes  precisas  ordenado  al  duque  en* 
víase  coa  brevedad  á  Flándes  la  infantería  italiana  que 
aquí  se  bailaba  y  tres  mil  españoles  para  ocurrir  á  las  ne* 
cesidades  de  allá  y  aliviar  este  reino ,  solamente  habia  en- 
viado parte  de  la  italiana ,  y  teniendo  embarcadas  algunas 
compañías  de  infantería  española  ^  las  habia  tornado  ¿  des- 
embarcar, diciendo  que  no  queria  durante  estuviese  en 
Ñápeles  deshacerse  de  la  gente  de  guerra,  ni  aun  de  un 
soldado,  cosa  que  al  público  y  vasallos  é  ministros  de  V.  Mé 
daban  grande  cuidado ,  tanto  mas  habiéndole  nosotros  he- 
cho diversas  instancias  y  suplicado  que  abreviase  en  en- 
viar la  dicha  gente ,  y  tornase  á  embarcar  la  que  se  habia 
desembarcado  para  que  no  se  perdiese  el  gasto  hecho  de 
las  tapas,  ni  la  gente  enfermase  marchando  en  tiempos  de 
calores^  á  que  no  quiso  condescender;  y  habiéndole  nosotros 
hecho  nueva  instancia  que  quitase  al  dicho  Genovino  pere- 
que con  esto  cesaría  toda  alteración,  no  solo  no  lo  quiso  ha- 
cer, pero  nos  trató  muy  mal  con  palabras  indecentes  é  in- 
dignas de  nuestra  calidad  y  del  lugar  y  cargo  preroinente 
que  tenemos  por  gracia  y  benignidad  de  V.  M.,  y  de  lo  que 
merecia  el  celo  con  que  nos  movíamos  de  su  real  servicio 
y  beneGoio  público;  allegándose  á  esto,  que  en  el  mismo 
tiempo  el  duque  reformó  y  mudó  mucha  parte  de  los  capi- 
tanes de  infantería  española,  beneméritos  y  devotos  al  servi- 
cio de  y.  M.,  muchos  de  los  cuales  por  sus  servicios  lenian 
títulos  de  capitanes  por  Y.  M.  y  sus  Consejos  de  Estado  y 
Guerra  I  puniendo  y  criando  en  lugar  dellosy  conservando 
loa  que  eran  sus  dependientes,  mostrándose  tan  desc^pso 
del  aura  y  aplauso  é  aclamación  popular ,  que  la  andaba 
procurando  por  medios  extraordinarios ,  derramando  por  las 
calles  y  desde  las  ventanas  del  Palacio  Real  cantidad  de  do- 
blas á  la  plebe ,  de  modo  que  por  donde  iba  le  seguían  mu' 
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chachos  y  otras  gcDlcs  de  la  plebe  ínfima  y  chusma  de 
los  galeones»  siendo  de  naciones  diversas,  y  la  mayor  par- 
te heréticos,  y  acomodados  á  poner  con  efecto  ¿  robo  y 
saco  una  dudad  tan  principal  como  esta,  haciéndose  acia* 
mar  dellos,  viva  el  duque  de  Osuna,  y  que  no  querían  á 
otro  por  gobernador,  yendo  tras  él  algunas  veces  el  mismo 
Genovino,  diciendo  que  no  los  dejase,  y  al  pueblo  que  le  se- 
guía ,  y  por  do  pasaba^  que  no  le  dejase  ir ,  y  tal  vez  hubo 
que  el  dicho  Genovino  en  los  corredores  de  palacio  en  pre-» 
sencia  de  mucha  gente  dijo  al  duque » que  aunque  fuese  to- 
mando las  armas  no  le  hablan  de  dejar  partir ,  continuan- 
do entre  tanto  diversos  conventículos  y  invectivas  contra 
la  nobleza,  manifestando  el  mal  ánimo  que  de  principio  ha« 
bia  tenido  llamándola  en  presencia  del  mismo  duque  inso* 
lente  y  tiránica ,  diciendo  y  declarando  que  habia  de  liacer 
que  en  nombre  del  pueblo  se  enviase  á  V.  M.  por  su  con^ 
firmacion,  y  que  estaba  resuelto  no  admitir  otro  goberna- 
dor que  Y.  M.  enviase ,  dando  mucho  que  pensar  estas  in- 
teligencias y  demostraciones;  y  que  el  duque,  aunque  algu« 
na  vez  deda  que  partiría ,  mostraba  en  otras  muchas  ma-> 
ñeras  no  querer  dejar  el  gobierno,  sino  cuando  le  parecie- 
se, hablando  muchas  palabras  de  amenazas  aun  contra  el 
dicho  cardenal  su  sucesor ,  ansí  como  tuvo  nueva  de  su  re« 
solución  de  partir  de  Roma  como  después  que  fué  por  viaje 
y  llegó  á  Próxita,  y  fué  visitado  por  los  Consejos  y  tribu- 
nales, y  ciudad  y  nobleza ,  y  personas  de  todos  estados, 
como  quien  venia  á  este  gobierno  con  orden  y  patente  de 
V.  M.  Y  un  dia  estándose  quieta  la  infantería  espafiola  y 
sin  necesidad  por  haber  poco  que  habia  venido  de  un  largo 
y  útil  alojamiento,  impensadamente  hizo  locar  al  arma 
á  toda  la  dicha  infantería  española ,  y  que  se  fortificase  en  el 
cuartel,  prevenida  de  balas  y  munición,  imputándole  y 
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dando  á  entender  lo  hacia  por  quererse  amotinar  por  falla 
de  socorro  de  algunos  dias,  y  que  quería  parlamentarla,  y 
que  la  Regia  Cámara  de  Sumaria  proveyese  upa  gran  suma 
de  dinero  para  darle  y  quietarla,  como  se  le  ofreció  se  pro* 
veeria  luego  para  que  este  color,  é  pretexto  ó  ocasión  que 
tomaba  de  conmoverlos  no  pasase  adelante,  causando  con 
todas  estas  cosas  tanto  miedo  y  temor  en  la  oiudad ,  ansí 
en  la  gente  noble  como  en  la  popular  honrada  y  de  buena 
cualidad,  que  muchas  veces  y  en  muclios  dias  se  vieron  cer* 
radas  las  casas  de  personas  nobles  y  ciudadanos  faculto- 
sos y  tiendas  de  mercantes  y  tratantes,  estando  todos  alte- 
rados y  puestos  en  defensa  de  la  violencia  y  saco  inminen- 
te que  tenian,  pues  por  todas  partes  oían  gritar,  cierra^ 
eierrat  palabras  de  prevención  cuando  está  de  próximo  al- 
gún saco  y  sedición ,  y  muchos  enviaron  sus  mujeres  y  ni- 
fios  á  lugares  fuertes ,  dentro  y  fuera  de  la  ciudad ,  llevan- 
do á  salvar  la  mejor  hacienda  que  tenian  á  monasterios  de 
religiosos  y  monjas ,  de  modo  que  una  ciudad  tan  noble, 
grande  y  populosa  parecia  casi  yerma  y  deshabitada  é  de- 
sierta» pues  la  mayor  parte  de  nobles  y  ciudadanos  se  iban 
fuera,  y  los  que  quedaban  solo  trataban  de  fortificarse  en 
«US  casas,  llamando  quien  ayudase  á  defenderlas,  proveyén- 
dolas de  bastimentos,  como  en  tiempo  de  asedio  de  un 
ejército  enemigo ,  de  modo  que  algunas  veces  vino  á  las 
tardes  á  faltar  el  pan,  causa  por  si  sola  bastante  á  causar 
algun  gran  tumulto  popular,  como  otras  veces  se  ha  visto, 
y  ansi  muchos  titulados  caballeros  y  religiosos  y  personas 
celosas  del  servicio  de  Dios  y  de  V.  M. ,  é  ministros  de  sus 
tribunales,  y  electos  nobles  de  la  ciudad  se  hallaron  nece- 
sitados de  acudir  de  persona  y  por  cartas  y  medio  de  perso- 
nas confidentes  al  dicho  cardenal ,  representándole  el  mise- 
rable y  i)eligroso  estado  en  que  la  ciudad  se  hallaba  y  el 
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temor  en  que  á  todos  nos  tenia  la  ira  del  duques  el  cuál 
públieamenle  habia  ordenado  á  loda  la  soldadesca  que 
Qunque  sucediese  cualquier  rumor  entre  los  ciudadanos  no 
se  moviese  y  antes  dejasen  que  entre  ellos  concluyesen  sus 
diferencias ,  requiriéndole  y  haciendo  instancia  que  pues 
t(;nia  patente  de  V.  M.  no  dilatase  el  tomar  posesión  del 
gobierno  9  porque  con  esto  cesarían  todas  las  turbulencias 
y  rumores  procurados,  y  se  excusaría  la  ruina  grande  que 
amenazaba ;  y  muchas  personas  prudentes  previniendo  lo 
que  podría  suceder «  respeto  de  las  amenazas  quel  duque 
hacia  si  el  cardenal  viniese  &  tomar  posesión  del  dicho 
cargo  públicamente  en  Ñápeles,  por  tener  el  duque  las  ar- 
mas, y  por  capitanes  hechuros  y  conGdentes  suyos,  y  con- 
movida  la  plebe,  fueron  de  parecer  que  convenia  al  servi- 
cio de  V.  M.  y  bien  del  reino  que  llamando  el  cardenal 
particularmente  á  nosotros  los  regentes,  presidente  del  Sa- 
cro Consejo,  lugarteniente  de  la  Cámara  y  otros  consejeros 
collaterales  y  ministros  celosos  del  servicio  de  V.  M.  toma- 
se en  Próxita  la  posesión  del  gobierno  y  diese  el  juramen- 
to sólito  en  presencia  de  los  electos  de  la  ciudad  y  secreta-^ 
rio  della ;  y  ansí  fuimos  llamados  y  el  secretario  del  reino, 
y  con  los  que  bastaron  y  pudieron  acudir  á  tiempo,  se  hizo 
este  acto  con  la  solemnidad  necesaria  ,  acordando  qué  con- 
venia viniese  el  cardenal  con  secreto  y  cautela  á  parle  se^ 
gura ,  donde  el  duque  no  le  pudiese  hacer  disgusto  en  ofen- 
sa y  desautoridad  de  la  gran  cualidad  de  su  persona,  y 
dignidad  y  deservicio  de  V.  M. ,  con  cuyo  nombramiento 
y  título  venia  al  gobierno  del  reino;  y  se  tuvo  por  el  mejor, 
mas  honesto  y  seguro  expidienle  que  previniéndose  los  cas- 
tellanos don  Alvaro  de  Mendoza  de  Castelnovo  y  don  Anto- 
nio de  Mendoza,  conde  de  Gambatesa,  castellano  de  San- 
telmo, que  andaban,  como  tan  buenos  caballeros,  con  el 
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cuidado  necesario,  como  requerían  los  dichos  accidentes  y 
olras  inteligencias  mayores  que  se  presuponian,  costando 
al  dicho  castellano  don  Alvaro  de  la  posesión  que  había  to- 
mado el  cardenal »  y  correspondiendo  á  la  calidad  de  su  san- 
gre y.  fidelidad  y  celo  que  él  y  sus  mayores  han  tenido  del 
servicio  de  V.  M.  recibiese  como  recibió  en  el  dicho  Cas- 
lelnovo  al  cardenal  en  nombre  de  V,  M. ,  y  como  su  lugar- 
Uniente  y  capitán  general  ^  haciendo  en  ello  grandísimo  y 
señaladísimo  servicio  de  V.  M.  é  su  Real  Corona ,  pues  coa 
este  expidiente  podemos  con  verdad  afirmar  se  ha  conser- 
vado en  ella  este  reino ,  y  excusado  los  inconvenientes  y 
nota  que  se  siguieran  entrando  el  cardenal  públicamente,  y 
puniéndose  el  duque  en  impedirle  la  posesión  y  entrada,, 
como  muchas  veces  habia  amenazado  y  dicho  que  lo  había 
de  hacer;  porque  asegurada  la  persona  del  cardenal  con  la 
custodia  y  defensa  del  castillo  no  hubo  rumor  ninguno,  y 
de  allí  se  despacharon  luego  las  órdenes  necesarias  para 
quietud  y  obediencia  de  la  infantería  y  de  la  ciudad ,  y  otras 
cosas  muy  importantes  al  beneOcto  della  y  de  este  reino, 
que  con  este  buen  suceso  y  la  prudencia  y  valor  con  que 
el  caiilenal  principalmente  y  los  dichos  castellanos  y  minis- 
tros de  V.  M.  lo  han  encaminado,  se  ha  fecho  á  V.  M.  el: 
mayor  y  mas  oportuno  servicio  que  se  puede  encareced  res« 
pecto  del  mal  estado  de  las  cosas,  y  de  haber  arrriesgado 
sus  personas  viniendo  el  cardenal  de  noche ,  con  mar  alte- 
rada, en  una  barca  con  poca  gente  y  seguridad,  de  modo 
que  podemos  con  verdad  afirmar  á  V.  M.  que  le  debe  la 
conservación  de  este  reino,  y  del  estado  quieto  y  tranqui- 
lo dól  en  su  Real  Corona ,  y  á  no  haberse  guiado  con  tal 
prudencia  y  cautela  no  hubiera  tenido  efecto,  antes  obrado 
los  contrarios ,  pues  el  duque  la  misma  noche  que  el  carde- 
nal entró  habia  convocado  á  capitanes  fechos  por  ól  que 
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con  buen  número  de  galeras  é  infantería  fucseí)  á  Próxila 
á  cercarla  y  arrestar  ah cardenal,  y  carecer  de  facto  los 
ministros  de  V.  M.  que  con  celo  de  su  servicio  hablamos 
ido  á  reconocerle  y  dar  posesión.  Y  por  cumplir  con  núes* 
tra  obligación  nos  ha  parecido  necesario  y  preciso  dar  cuen* 
ta  de  todo  este  progreso,  discurso  y  buen  suceso  á  Y.  M., 
como  la  iremos  dando  de  los  otros  buenos  efectos  que  espe* 
ramos  resultarán  á  su  real  servicio  del  celo  y  prudencia 
que  el  cardenal  muestra  en  que  se  acierte  todo  lo  que  con* 
venia  al  buen  gobierno  desle  reino,  y  de  lo  que  se  va  ave^ 
riguando  contra  los  autores  y  cómplices  de  la  dicha  sedi^ 
cion  y  levantamiento,  certificando  asimismo  á  V.  M.  que 
el  dicho  cardenal  ha  sido  recibido  universalmente  con  tan- 
ta  satisfacción  y  aplauso  como  ángel  de  paz  enviado  de  la 
mano  de  Dios ,  lo  que  han  manifestado  las  demonstracio^ 
nes  públicas  que  se  han  hecho  por  toda  la  ciudad  y  en  los 
lugares  píos  della,  dando  gracias  infinitas  á  Dios  y  á  V.  M. 
por  este  beneficio ,  causando  también  que  los  émulos  de  la 
grandeza  de  V.  M.  y  de  su  monarquía ,  cuyos  ánimos  lejos 
.é  cerca  estaban  atentos  ál  suceso  desla  revolución  y  acci- 
dentes se  hayan  de  quietar  >  quedando  segura  y  establecida 
la  autoridad  de  V.  M.  en  este  reino,  y  la  unión  y  buena 
correspondencia  entre  la  nobleza  y  pueblo  de  Ñapóles. 
Nuestro  Sefior  guarde  la  católica  persona  de  V.  M«  con  an* 
menlo  de  mayores  reinos  y  estados  como  la  cristiandad 
ha  menester,  y  los  vasallos  y  criados  de  V.  M.  deseamos. 
En  Ñapóles  á  6  de  junio,  1620. — Los  regentes  de  Cance- 
lería del  Consejo  Collateral  de  Y.  M. ,  Francisco  de  Cos- 
lanzo,  Mar.*^^  d'Gostelos,  Juan  Baptisla  Valenzuela  Velaz- 
quez,  Pedro  Jordán  Ursino. 
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Dccxcvn. 

Copia  di  caria  original  del  cardenal  de  Barja  y  Velasco 
á  S.  M.  De  Ñápales  óQde  junio  de  i620. 

Que  para  el  viaje  á  EspáSa  del  duque  de  Osuna  ha  destinado  seis 
galeras  al  mando  de  don  Octavio  de  Aragón. 

Archivo  general  de  Simancas. --Esíado.— Legajo  n.*"  1883. 

SEÑOR. 

Al  duque  de  Osuna  he  señalado  y  hecho  aprestar  para 
su  viaje  seis  galeras ,  y  porque  vaya  mas  acomodado  y 
vudvan  mas  seguras  be  resuello  que  los  Heve  don  Olavio 
de  Aragón ,  como  quien  sabe  acudir  á  semejante  materia 
con  el  cuidado  que  se  ha  visto.  Suplico  á  V.  M.  se  sirva  de 
ordenar  que  no  se  detengan  ahí  las  galeras  porque  no  ha* 
gan  falta  á  lo  que  puede  ofrecerse  en  estos  mares.  Guarde 
Dioü  la  c^ólica  y  real  persona  de  V.  H.  como  la  cristian- 
dad ha  menester.  En  Ñápeles  ¿  6  de  junio »  1620. — El 
cardenal  de  Borja  y  Velasco. — Con  rúbrica. 
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DCCXCVIU. 

Copia  de  minuta  de  despacho  del  rey  á  don  Pedro  de  Leiva. 
Fecha  en  Madrid  á  8  de  junio  de  iG20. 

Que  le  ha  hecho  merced  del  cargo  de  capitán  general  de  las  gale- 
ras de  España,  y  qae  debe  desembarcar  en  Cartagena  á  la  du- 
quesa de  Osuna  y  dar  pronto  la  vuelta  á  Italia. 

Archivo  general  de  Simancas,— Estado.— Legajen.^  4883. 

i  DON  PEOnO  DE  leí  VA. 

Por  la  mucha  satisfacción  que  tengo  de  vuestra  perso- 
na y  largos  servicios  os  he  hecho  merced  del  cargo  de  mi 
capitán  general  de  las  galeras  de  España  por  pronoocion 
del  marqués  de  Santa  Cruz  al  de  teniente  general  de  la 
mar ,  como  os  lo  habrá  avisado  de  mi  parte  el  secretario 
Antonio  de  Ároztegui ;  y  porque  después  se  ha  entendido 
que  venís  por  acá  con  la  duquesa  de  Osuna »  y  oonviene  á 
mi  servicio  que  volváis  luego  á  Italia  con  las  galeras  que 
traéis,  os  encargo  y  mando  que  en  recibiéndose  en  ella  ia 
infantería  que  hubiere  en  Cartagena,  adonde  habéis  de  des- 
embarcar  á  la  duquesa,  no  perdáis  punto  en  vuestra  vuel- 
ta ¿  Italia  en  compañía  del  príncipe  Fíliberto,  mi  primo,  á 
quien  habéis  de  asistir  este  verano ;  y  por  el  riesgo  de  co- 
sarios que  podrían  tener  las  cuatro  galeras  de  España  que 
están  en  Palamós,  he  mandado  que  se  junten  con  esas  de 
Ñápeles  y  todas  vengan  hasta  Cartagena;  encargóos  mu- 
cho no  perdáis  punto  en  esto,  que  el  dicho  principe  está 
avisado  de  lodo. 
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DCCXCIX. 

Copia  de  carta  original  del  cardenal  de  Bórja  á  S.  M* 
De  Ñapóles  á  20  de  junio  de  1620. 

Avisa  la  partida  del  duqae  de  Osuaa.^Gonsideraciones  que  guar- 
da con  su  esposa  la  duquesa. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado. — Legajo  n/ 1883. 

SEÑOR. 

El  duque  de  Osuna  me  pidió  pasaje  para  España  luego 
que  yo  entré  en  este  gobierno;  enviéle  ¿  decir  que  viese 
cuantas  galeras  habia  menester»  que  yo  se  las  daría  tan 
reforzadas  y  guarnecidas  de  infantería  como  convenia:  de- 
jólo á  mi  arbitrio :  yo  le  ofrecí  ocho,  y  no  quiso  sino  seis, 
diciendo  que  le  bastaban  y  que  se  podían  reforzar  mejor. 
Partió  con  ellas  á  14;  van  á  cargo  de  don  Otavio  de  Ara- 
gOD,  á  quien  elegi  para  este  viaje  por  juzgar  sería  gusto  del 
duque  y  por  otras  razones  particulares.  Háse  quedado  aqui 
la  duquesa,  y  yo  en  conformidad  de  lo  que  V.  M.  me  man- 
dó y  de  lo  que  debia  hacer,  me  retiré  á  esta  casa  de  don 
Pedro  de  Toledo ,  dejándole  el  palacio ;  y  aunque  por  guar« 
dar  la  orden  que  le  tiene  dada  el  duque  su  marido  no  ha 
querido  admitir  mis  visitas,  procuro  en  todo  lo  demás  te^ 
ner  la  cuenta  que  se  debe  con  su  persona «  y  ast  le  he  dado 
una  parte  de  mí  guarda  tudesca ,  ordenando  que  cada  día 
le  entre  de  guardia  una  compañía  de  infantería.  Dios  guar- 
de la  cfftólica  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  ha  me- 
nester. En  Ñapóles  á  20  de  junio,  1620.— El  cardenal  de 
Borja  y  Velasco. — Con  rubrica. 
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DEGRlSTO. 


El  recibo ,  y  que  quede  eblendido  cslo, — Está  rubrú 
cado. 


DCCC. 

Copia  de  minuta  del  rey  al  cardenal  Borja.   Feclia  en 
Madrid  á  20  de  junio  de  1620. 

Le  encarga  qae  mande  restituir  la  artillería  que  el  duque  de  Osu- 
na trasladó  de  Sicilia  á  Ñápeles. 

Archivo  general  de  Simancas.— Esiado.-^Legajo  ».*  1883. 

AL  CARDENAL  BORJA. 

Aunque  me  prometo  que  habréis  cumplido  la  orden  que 
se  os  dio  para  hacer  que  se  restituya  la  artillerfa  que  el  du- 
que  de  Osuna  trajo  á  ese  reino  del  de  Sicilia ,  asi  mia  como 
de  las  ciudades  de  Palermo  y  Mesina,  todavía  por  si  se  hu- 
biere dilatado  el  cumplimiento  de  ella ,  os  encargo  hagáis 
que  se  ejecute  luego  por  la  mucha  falla  que  hace  la  dicha 
artillería  en  sus  puestos,  y  mq  avisareis  de  haberlo  hecho. 
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DCCa; 

Copia  de  despacho  original  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Madrid  á  26  de  junio  de  i620. 

''Al  duque  de  Osuna  que  avise  lo  que  se  hizo  el  dinero  que  vino 
á  Sicilia  para  el  rescate  del  bey  de  Alejandría." 

Archivo  general  de  Simancas.-^Eslado. ^Legajo  «.•  4883. 

SEÑOR. 

Ilustre  duque  de  Osuna,  primo,  mi  lugarteniente  y 
capitán  general  en  el  reino  de  Ñapóles.  En  28  de  julio 
del  afio  618  os  mandé  escribir  la  carta,  cuya  copia  va  aquí, 
sobre  que  roe  avisásedes  en  cuyo  poder  estaban  los  treinta 
y  tj'es  mili  cequíes  que  se  entregaron  en  Sicilia,  gobernan-» 
do  vos  aquel  reino,  para  el  rescate  del  bey  de  Alejandría, 
que  tomó  don  Octavio  de  Aragón;  y  porque  hasta  agora  no 
se  ha  visto  respuesta  vuestra  acerca  desto,  y  es  bien  tener 
entendido  lo  que  hay  en  ello,  he  querido  encargaros  y  man- 
dacos,  como  lo  hago,  que  luego  que  recibáis  esta  me  avi« 
sei^  di  en  conformidad  de  lo  que  se  os  dice  en  la  dicha 
carta  hicistes  depositar  este  dinero ,  y  en  qué  persona,  para 
que  mande  lo  que  mas  convenga.  De  Madrid  ¿  36  de  ju« 
nio,  1620. — Yo  el  rey. — Antonio  de  Aroztegui,— Co/»  ró: 
hrica. 
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Dcaix. 

Carta  del  duque  de  Osutia  á  S-  W.   De  Pege 
á  7  de  julio  de  1620. 

Que  ha  llegado  á  casa  del  priacipe  de  Oria ,  desde  donde  continua- 
rá su  viaje  á  España. 

Rocibida  á  SO  del. 

Archivo  general  de  Shnanca$, ^Estado. -^Legajo  n.''  488S. 
SEÑOR. 


En  conformidad  de  lo  que  escribí  á  V.  M.  á  4  del  pasa- 
do parli  de  Ñapóles  con  seis  galeras  de  aquella  escuadra, 
que  me  dio  el  cardenal  Borja  para  hacer  mi  viaje  á  donde 
V.  M.  se  hallare,  y  he  llegado  á  esta  casa  del  príncipe 
Doria  9  de  donde  saldré  en  acabándose  de  proveer  las  gale- 
ras de  algunas  cosas  necesarias,  y  proseguiré  mi  viaje  con 
toda  diligencia,  por  lo  que  deseo  hallarme  ya  á  los  píes  de 
V.  M.,  de  que  he  querido  dar  cuenta  á  V.  M.  cumpliendo 
con  mi  obligación.  Dios  guarde  la  católica  persona  de 
V.  M.  como  la  cristiandad  ha  menester.  De  Pege  á  7  do 
julio,  1620. 

Sobre.  —Al  rey  nuestro  señor. 

DKCUETO. 

Visto  y  avisalle  del  recibo. — Está  rubricado. 
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DCCCIV. 

Capia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  para  5.  M, 
De  Pegi  á  7  de  julio  de  1620, 

iMedios  de  que  se  ha  valido  para  ganar  el  gobierno  de  la  Puerta  y 
libertar  á  varios  españoles ,  en  Argel. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.—  Legajo  n.*  1883. 

SEÑOR. 

Antes  de  partir  de  Ñápeles  recibí  la  carta  de  don  Luis 
Bravo,  cuya  copia  va  con  esta,  con  otra  de  Y.  M.  en  ra-^ 
Kon  de  ganar  al  primer  visir  por  las  causas  que  V.  M.  ad« 
vierte  en  ella,  y  partíce  que  tenia  yo  antevisto  y  preveni- 
do este  caso,  pues  habia  muchos  dias  que  lo  iba  disponiendo 
valiéndome  del  bey  de  Salonique»  su  amigo  y  cuñado,  que 
le  he  tenido  en  mi  casa  después  que  le  cautivaron  dos  ga- 
leras mias,  regalándole  y  tratándole  con  mucho  cuidado, 
persuadiéndole  por  su  medio  favoreciese  el  partido  del  em* 
perador  en  las  ocurrencias  présenles,  pues  de  esto  habia  de 
resaltar  la  libertad  del  bey  que  tanto  lo  ha  deseado  junta^ 
mente  con  el  general  de  la  armada  del  turco,  ofreciéndome 
por  mano  de  la  república  de  Ragusa  una  gran  suma  de  di- 
nero; y  como  V.  M.  habrá  entendido  ha  importado  esta  dili- 
gencia en  gran  manera»  pues  ha  deviadoel  primer  visir  hasta 
agora  los  ofrecimientos  y  convenieDcias  que  ha  propuesto 
Belén  Gabor,  principe  de  Transilvania ,  á  la  Porta  del  tur- 
co coa  asistencia  de  los  embajadores  de  Inglaterra,  Holán** 
da  y  Venecia  para  ocupar  la  Hungría  y  otras  tierras  del 
imperio ,  que  sin  duda  ha  sido  á  causa  de  no  haberse  per* 
dido  aquellas  provincias  y  alentádose  y  mejorado  en  Ale* 
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manía  las  cosas  del  imperio.  Teniendo  noticia  deslas  pláti- 
cas el  barón  Ludovico  Molarl,  embajador  del  emperador 
en  Conslanlinopla ,  me  escribió  con  el  padre  fray  Antonio 
Barrili  la  carta  que  va  con  esta  originalmente,  encare* 
ciéndome  la  importancia  de  la  libertad  del  bey  con  otros 
esclavos  que  asimismo  los  tenia  en  su  compañía ,  y  después 
de  haberle  dispuesto  en  buena  forma  y  obligádole  con  el 
tratamiento  que  se  le  ha  hecho,  y  dádole  cuatro  pares  de 
vestidos  y  mil  dublonea  de  mi  dinero  para  el  gasto  de  su 
viaje,  y  los  esclavos  que  me  pidió,  sin  hablar  por  ningún 
camino  de  su  rescate,  le  desembarqué  en  Liorna,  parecién- 
domequese  hacia  mejor  allí  que  en  Ñipóles  por  estar  ala 
mira  venecianos ,  como  se  disponía  deste  hombre ,  y  Te  en- 
tregué al  fraile  que  me  envió  el  embajador  del  emperador 
para  que  lo  llevase  á  Ancona  y  pasase  á  Ragusa,  no  siendo 
la  travesía  mas  de  sesenta  millas,  y  aquella  república  lo 
llevase  por  tierra  á  Constantinopla ,  que  desea  mucho  obli« 
gar  también  por  este  camino  á  su  cuñado.  Es  hombre 
<le  gran  talento  y  que  alcanza  cualquiera  materia,  y  que 
llene  mucha  autoridad  con  el  primer  visir  y  los  demás  que 
mandan  aquella  monarquía.  Háme  ofrecido  encaminar  ser- 
vicios muy  importantes  de  V.  M.  y  el  imperio,  y  especial- 
mente que  la  armada  del  turco  no  baje  por  estos  mares,  y 
que  se  confirme  la  paz  entre  el  turco  y  el  emperador ,  y  de 
Qjustar  una  tregua  entre  V.  M.  y  la  Casa  Otomana,  pues 
cuando  salga  con  ello  estará  á  V.  M.  el  escoger  y  ganar  ea 
lodo  caso  al  primer  visir ,  debajo  do  c^ue  yo  cumpliré  pua- 
iualmente  lo  que  le  be  ofrecido  de  parte  de  V.  M.,  ponién* 
<]ole  hasta  la  suma  de  cien  mil  escudos  donde  él  quisiere; 
y  que  de  todo  lo  que  él  trataré  y  acordare  me  avisará  eo» 
una  de  las  personas  que  le  he  dado  para  caando  llegare 
yo  ¿  esa  corte.  Advirtióme  que  para  la  buena  dirección  de 
todo  importa  obligar  al  negro  Ali  Apagi  Agá,  que  tiene  mu* 
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cha  mano  con  ¿í  turcoi  y  le  enviase  con  él  un  criado  suyo 
que  estaba  esclavo ,  y  asi  lo  hice.  También  envié  con  él  al 
general  de  la  mar  un  chauz,  criado  suyo ,  que  fué  cautivo 
délas  galeras  de  Fforencia  viniendo  á  Argel  á  tratar  déla 
libertad  del  padre  Monroy  y  demás  cristianos  que  están 
encerrados  con  él,  y  le  rescaté  muchos  dias  habia,  ofrecién- 
dome que  volvería  á  Argel  ron  tan  apretadas  y  precisas  6r« 
deoes  que  este  pobre  religioso  con  los  demás  compañeros 
tendrían  de  una  vez  libertad.  Envío  á  V.  M.  copias  de  las 
cartas  (1)  que  escribí  con  ellos  á  Ck>nslanlinopIa,  y  espero 
que  desta  diligencia  ha  de  redundar  á  Y.  M.  servicios  muy 
importantes  y  de  mucho  gusto ;  y  llegado  á  esa  corle  daré 
cuenta  á  Y.  M.  de  todo  muy  particularmente,  y  de  las 
conveniencias  que  han  de  seguir  después  á  lo  que  refiero. 
Dios  guarde  la  católica  persona  de  Y«  M.  como  la  aistian* 
dad  ha  menester.  De  Pege  á  7  de  julio»  i620. 

DE  MANO  DEL  DUQUE. 

El  bey  de  Salonique  va  bien  dispuesto  para  servir  á 
y.  M.  y  al  emperador,  si  algún  accidente  que  teme  no  le 
desvia* — El  duque  y  conde  de  Ureña. — Con  rúbrica. 

Sobre. — Al  i*ey  nuestro  señor,  en  manos  de  Antonio  de 
Aroztegui»  du  secretario  de  Estado. 

DECRETO. 

£1  recibo ,  y  que  lleve  la  plática  adelante  por  el  fruto 
que  se  puede  sacar  della,  aunque  el  trato  con  aquella  gen* 
le  tiene  tanto  peligro  y  encerlidumbre. — Está  rubricado. 

{<)  No  estia. 
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DCCCV. 

Copia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  cardenal  de  Borja* 
De  Madrid  á  14  de  julio  de  1620. 

Le  faculta  para  que  abra  ios  despachos  dirigidos  al  duque  de  Osuna 
y  ejecute  lo  que  en  ellos  se  ordena. 

Archivo  generai  de  ^mancas.— Estado. --Legajo  n/ 1885» 

AL  CARDENAL  DE  BORJA. 

Porque  se  entiende  qae  el  duque  de  Osuna  habrá  sali^ 
do  ya  de  ahí ,  y  ser  tan  conveniente  como  se  vée  que  no 
cesen  los  negocios»  sino  que  haya  breve  expediente  en 
ellos,  he  querido  advertiros  que  podréis  abrir  todos  los  des- 
pachos mios  que  hablaren  con  el  duque  como  virey  de  ese 
reino,  así  en  materia  de  negocios  particulares ,  como  de 
sueldos  y  otras  mercedes  que  se  hubieren  hecho  en  él»  eje- 
cutando  luego  lo  que  por  ellos  se  ordena ,  de  la  misma  ma- 
nera que  si  hablaran  con  vos »  que  asi  couviene  á  mi  ser-^ 
vicio. 
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DCCCVL 

Copia  de  carta  original  áel  cardenal  de  Borja  al  rey. 
Fecha  en  Ñápales  á  21  de  julio  de  1620. 

Ruega  á  S.  H.  que  Ic  envíe  todas  aquellas  cartas  sobre  el  go« 
bierno  de  Ñápeles,  remitidas  durante  su  mando  al  duque  de  Osu- 
na, porque  este  no  las  dejó. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Legajo  n.*  1885. 

SEÑOR- 

A  este  cargo  he  entrado  sin  noticia  de  los  negocios  pa« 
sados  ni  de  los  corrientes ,  porque  el  duque  de  Osuna  so- 
lamente me  la  dio  de  dos  ó  tres  por  billetes ,  remitiéndome 
otras  tantas  cartas  de  V.  M. ;  pero  no  dejó  aqui  las  que  re« 
dbíó  en  su  tiempo;  y  asi  suplico  á  V.  M.  sea  servido  de 
mandarme  enviar  todas  aquellas  que  conciernen  al  buen  go- 
bierno de  este  reino ,  para  que  yo  pueda  mejor  acertar  á  ser- 
vir  á  V.  M. ,  y  para  que  queden  en  estos  registros ,  como 
es  costumbre  y  conviene  al  servicio  de  V.  M. ,  cuya  cató- 
lica persona  guarde  Dios  como  la  cristiandad  ha  menester. 
De  Ñápales  á  21  de  julio ,  1620. — El  cardenal  de  Borja  y 
Velasco. 


Tomo  XLVII  29 
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DCCCII. 

Capia  de  minuta  de  despacho  del  rey  á  don  Octavio  de 
Aragón^  Fecha  en  San  Lorenzo  á  5  de  agostó  de  1620. 

Le  manda  que  en  llegando  á  EspaSa  con  el  duque  de  Osuna,  pa- 
sen ambos  á  la  corte»  dejando  k  persona  do  su  conRan^a  las 
seis  galeras  de  su  mando. 

Archivo  general  de  Simancas. ^Enfado. ---Legajo  n."  1883. 

A  I)ON  OCTAVIO  PE  ARAOOM. 


Luego  que  llegáredes  á  Espafia  con  las  seis  galeras  que 
traéis  ¿  cargo «  en  que  viene  el  duque  de  Osuna,  las  deja- 
reis ea  el  puerto  ó  parte  donde  se  desembarcare  el  dicho 
duque,  ó  eo  la  que  os  pareciere  de  la  cosía,  que  estarán 
mejor  y  mas  seguras,  al  cargo  de  la  persona  que  os  pare- 
ciere^ para  que  las  tenga  á  su  gobierno  en  vuestra  ausen- 
cia ,  y  no  vuelvan  á  Italia  las  dichas  gateras  mientras  yo 
no  mandare  otra  oosaj  y  habiendo  dispuesto  esto  en  la  bue* 
na  forma  que  conviene ,  os  vendréis  en  compaQía  del  dicho 
duque,  6  como  os  pareciere,  á  esta  corte,  que  así  convie- 
ne á  mi  servicio,  no  obstante  cualquiera  orden  que  tuvié-* 
redes  en  contrario.  De  San  Lorenzo  ¿  5  de  agosto ,  1620^ 
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Dcccvm. 

Capia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  duque  de  Osuna. 
De  Sant  Lorenzo  ád  de  agosto  de  1620. 

Noticia  de  sa  viaje.~TnrU»  con  el  tarco. 
ÁrchHío  generaJdeSimancas.— Estado.— Legajo  n.*  1883. 

AL  DUQUE  DE  OSUNA. 

He  recibida  dos  carias  vuestras  de  7  de  jalio ,  en  qae 
me  avisáis  de  vuestra  llegada  á  Pegi^  y  de  lo  que  habfades 
hecho  con  el  bey  de  Salooiqoe,  con  d  fin  que  apuntáis,  y 
me  tengo  por  muy  servido  ddio,  y  lo  seré  de  que  llevéis 
la  plática  adelante»  por  el  fruto  que  se  puede  sacaí'  della, 
aunque  conviene  ir  con  advertencia  del  peligro  y  ineertí-- 
dumbre  que  tiene  el  trato  con  aquella  gente* 
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DCCCIX. 

Copia  de  carta  original  del  cardenal  Borja  y  Velasco 
á  S.  M.  Ñapóles  26  de  agosto  de  1620« 

Motivos  que  tavo  don  OctaTio  de  Aragón  para  dejar  al  daque  de 
Osuna  en  Marsella. 

archivo  general  de  Simancas.— Esiado.'-Legajo  n*  1883. 
SEÑOR. 

A  20  del  med  pasado  llegó  aquf  don  Octavio  de  Aragón 
con  las  seis  galeras  de  esta  escuadra  que  le  entregué  para 
que  llevase  á  España  al  duque  de  Osuna.  Dióme  cuenta  de 
la  TesoIucioD  que  había  tomado  de  pasar  ¿  Gadaques  con  la 
ropa  del  duque ,  dejándosele  en  Marsella ,  y  de  las  razones 
que  le  habían  movido  ¿  ellOt  significándome  su  celo  del  ser- 
vicio de  Y.  Mm  y  que  en  esta  ocasión  lo  habla  antepuesto, 
como  debia,  á  sus  mismas  conveniencias  i  de  todo  lo  cual 
había  enviado  á  V.  M.  larga  relación  con  don  Pedro  de 
Mendoza,  esperando  que  lo  recibiria  V.  M.  á  particular  ser- 
vicio. La  orden  que  yo  di  á  don  Octavio  fué  que  llevase  á 
su  cargo  las  seis  galeras  y  la  infantería  dellas,  asistiendo  y 
sirviendo  al  duque  de  Osuna  con  toda  puntualidad  en  el 
viaje,  y  que  al  pasar  por  Marsella  no  entrase  dentro  de  la  ca« 
dena  de  aquel  puerto,  como  es  costumbre ,  y  como  se  debe 
hacer  por  no  poner  las  armas  de  V.  M.  á  disposición  de 
franceses*  Don  Octavio  llegó  aqui  á  tiempo  que  la  armada 
turquesa  habia  caído  sobre  Manfredonia,  y  asi  reforcé  de 
infantería  española  las  seis  galeras,  y  lo  envié  con  ellas  á 
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Mesina ,  para  que  se  juntase  con  las  demás;  de  que  me  ba 
parecido  conveniente  dar  cuenta  á  V.  M. ,  cuya  católica  y 
real  persona  guarde  Dios  como  la  cristiandad  ha  menester. 
En  Ñápeles  á  26  de  agosto,  1630. — El  cardenal  de  Borja 
y  Velasco. — Con  rúbrica. 

OEGHETO. 

Vista,  y  avisarle  que  queda  entendido.— *£«(á  rubri^ 
cado. 


DCCCX. 

Oípia  de  minuta  de  despacho  del  rey  al  cardenal  de  Borja. 
De  San  Lorenzo  á29  de  agosto  de  1620. 

Que  se  tomen  represalias  contra  veoeciaitos  por  haber  apresado  ua 
buque  español. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Legajo  n.*  188á. 

AL  CARIXENAL  DE  BORJA. 

En  10  deste  os  escribí  lo  que  habréis  visto,  de  que  va 
aqui  copia ,  acerca  de  la  represalia  que  se  ha  de  hacer  de 
navios  y  gente  de  venecianos  por  la  razón  y  en  la  forma 
que  all{  se  ordena ,  y  se  os  enviaron  también  copia  de  una 
carta  que  el  capitán  veneciano  que  abordó  y  rindió  el  na-^ 
vio  escribió  ¿  V.  E. ,  y  lo  que  este  embajador  de  la  repú- 
blica dijo  al  secretario  Antonio  de  Aroztegui;  y  después 
considerándose  lo  que  contiene  lo  uno  y  lo  otro,  y  lo  que 
por  otras  vías  se  ha  entendido  de  lo  que  pasó  en  aquella 
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ocasión ,  y  que  veDecianos  dieran  la  causa  y  prínéipio  ¿  la 
hostilidad ,  be  resuello  que  averiguándose  ser  cnerto  esto, 
y  lo  que  el  dicho  capitán  veneciano  dice  en  la  dicha  carta, 
se  haga  luego  ia  represalia ,  as(  en  ese  reino  como  en  el  de 
Sicilia,  en  navios  y  gente  de  la  república,  correspondiente 
á  lo  con  que  se  hubieren  quedado  del  bajel  y  gente  de  mar 
y  guerra  que  tomaron  de  Ñápeles  y  algo  mas;  pero  advir- 
tiendo  no  exceda  esto  cosa  considerable,  pues  el  oaso  obli- 
ga á  no  dilatar  el  hacer  esta  demostración ,  que  yo  remito 
á  vos  y  al  conde  de  Castro  el  tratarlo  y  disponerlo  en  la 
forma  que  mas  convenga  á  mi  servicio ,  y  al  dicho  conde 
se  avisa  agora  también  desto,  y  vos  me  daréis  cuenta  de 
lo  que  se  hiciere  en  ello  y  de  modo  que  pensáis  ejecutarlo. 


DCCCXL 

Copia  de  carta  autógrafa  del  secretario  Juan  de  ^iria 
para  Antonio  de  Aroztegui.  De  San  Lorenzo  áQde 
^  setiembre  de  1620. 

Que  despache  correo  al  marqaés  de  Santa  Cruz  para  que  espere  ai 
señor  cardenal  Zapata  para  llevarle  á  Ñápeles  en  las  galeras 
de.S.  M. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado.— Legajo  n.*  1883. 

S.  M.  me  ha  mandado  decir  á  Vm.  que  luego  al  punto 
sin  perder  hora  de  tiempo  despache  Vm,  correo  al  mar- 
qués de  Santa  Cruz  á  toda  diligencia,  ordenándole  de  parte 
de  S.  M.  que  espere  coo  las  galeras  que  han  de  pasar  á 
Italia  al  señor  cardenal  Zapata  que  ha  de  pasar  también  en 
ellas  á  Ñápeles  á  servir  aquel  gobierno  como  Vm.  sabe,  y 
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que  ^(a  diligcDoia  clig[K)nga  Vm.  de  manera  que  do  pierda 
el  señor  cardenal  este  pasflje.  Dios  guarde  ¿  Vm.  como  de- 
seo. De  San  Lorenzo  6  de  setiembre,  1620. — Juan  de  Zi« 
ria, — Con  rúbrica, 

Ei  pHego  para  el  señor  cardenal  Zapata  mande  Vm.  que 
w  le  dé  luego  á  buen  recado. 


DCCCXIL 

Copia  de  carta  original  del  duque  de  Osuna  para  S.  31. 
De  Zaragoza  á  27  de  setiembre  de  1620. 

Sobre  la  loma  de  Manfredonia  y  su  castillo  por  los  tarcos^ 

Archivo  general  de  Simancas* — Estado. — Legajo  n.®  1883. 

SEÑOR. 

De  la  pérdida  de  Manfredonia  y  su  castillo  he  enlen* 
dido  me  da  parte  en  ella  el  cardenal  Borja,  como  en  todas 
las  demás  cosas  que  van  en  orden  al  deservicio  de  V.  M.: 
yo  procuro  imitaile  tan  poco  que  aseguro  a  V.  M.  no  le 
hallo  ninguna  en  lo  que  ni  es  de  su  profesión  ni  obligado* 
nes.  Avisanme  que  escribe  ¿  V.  M.  que  los  castillos  de  aquel 
reino  están  muy  desproveidos  de  todo  lo  necesario ,  y  es 
tanta  verdad  que  siempre  lo  he  escrito  á  V.  M.  en  esta 
conformidad,  y  aun  del  de  Ñapóles,  suplicando  i  V.  M. 
por  el  remedio  de  cosa  tan  necesaria ,  á  que  no  han  faltado 
contradicciones  tantas  como  han  llegado  á  oidos  de  V.  M., 
de  que  yo  preleodia  meter  infantería  y  castellanos  á  nú  de* 
vocion  en  los  castillos,  como  si  estos  no  hubieran' de  ser 
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españoles.  Dicen  á  V.  M.  que  en  Manfredonia  no  había  pól* 
vora,  y  yo  dejé  cuando  parll  de  aquel  reino  dentro  de  aquel 
castillo  mil  y  cuatrocientos  quintales,  peso  de  Espafia,  y 
diez  y  seis  piezas  de  artillería  y  isuatro  en  la  ciudad ,  coa 
que  los  turcos  batieron  el  castillo  en  tomando  la  tierra.  El 
castellano  hallé  nombrado  por  V.  M.  por  nómina  de  otro 
virey,  y  por  ser  tan  corta  de  gente  la  dotación  de  aquel 
castillo,  todos  los  años  reforzaba  aquella  plaza  de  infantería 
y  metia  una  compañía  de  caballos  dentro  la  misma  ciudad, 
otra  en  el  Monte  Sant  Ángel  á  dos  leguas,  otra  en  ta  sier- 
ra Capriola  á  cuatro  leguas  t  otra  ¿  Luehera  de  Pulla  á 
seis  leguas,  y  otra  en  Foxa  á  siete  leguas,  que  estas  ciooo 
compañías  se  daban  la  mano  unas  á  otras ,  de  modo  que 
en  ocho  horas  podían  todas  juntarse  oon  la  orden  que  te- 
nían, que  en  descubriendo  galeras  se  metiesen  todas  en 
arma.  Tuve  muy  buenos  cabos  para  esta  gente  siempre 
que  estuva  con  recelo  de  la  armada  del  turco  ú  de  la  de 
venecianos,  asigurándome  tan  poco  de  la  una  como  de  la 
otra.  Destos  alojamientos  son  los  principales  cargos  que 
me  han  hecho,  y  ya  toca  V.  M.  con  las  manog  cual  es  el 
mayor  inconveniente.  Mas  h¿  de  un  año  que  be  suplicado 
¿  V.  M.  por  mis  cartas  y  prevenido  todo  lo  que  en  el  golfo 
podia  suceder,  con  tanta  distinción  que  digo  en  ellas  á 
V.  M»  cuan  lastimoso  caso  sea  que  la  armada  del  turco 
pueda  entrar  en  el  mar  Adriático  á  tomar  las  plazas  de 
V.  M.  que  no  pueda  entrar  á  soeorrellas,  solo  porque  ve* 
necianos  permiten  lo  uno  y  no  permiten  lo  otro,  y  es  cier- 
to que  la  traza  de  venir  ¿  Manfredonia  la  dieron  ellos,  por- 
que sabiendo  la  pólvora  que  yo  tenia  en  el  bajel  que  había 
de  pasar  ¿  Trieste  quisieron  tomalle  dentro  del  puerto  y  á 
cañonazos  del  castillo  y  bajel  echaron  á  las  galeazas  y 
galeras  que  venían  á  esto  cuatro  veces  que  lo  intentaron. 
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que  fué  la  causa  4>orqué  se  metió  en  el  castillo,  y  por  lo 
que  DO  pasó  á  Trieste  como  yo  tenia  ordenado;  y  !o  que  se 
hizo  del  bajel  dará  cuenta  el  cardenal  Borja ;  de  los  escla- 
vos qne  yo  di  libertad  ha  muchos  meses  que  he  dado  razón 
á  V.  M- 

Que  sea  nacido  en  Italia  el  castellano  no  está  á  mi  car- 
go el  sabeilo  porque  no  le  propuse;  pero  bien  sabe  V.  M., 
que  siempre  le  he  suplicado  que  á  los  tales  los  emplee  en 
otras  cosas,  y  esto  .con  tanta  fuerza,  que  saqué  carta  de 
V.  M.  para  todos  los  vireyes,  mandando  V.  M.  que  no  pu- 
diesen darles  compañías  de  españoles.  He  entendido  tam- 
bién que  el  maestre  de  campo  fray  Lelio  dice  que  Gaeta  le 
tiene  un  amotinado,  y  este  está  habilitado  por  V.  M. ,  vi- 
niendo al  reino  de  Ñapóles  con  una  compañía  que  levantó 
con  patente  de  V.  M.  en  España;  y  Patino  que  le  dejé  en 
Barleta  está  habilitado  por  V.  M.  para  mayores  puestos, 
demás  de  la  patente  de  capitán  de  caballos  que  V.  M.  le 
hizo  merced  en  Flándes.  Pudiera  decir  fray  Lelio  que  el 
molin  de  Ramunda  y  Dule  le  hizo  su  tercio,  enviándoles  él 
al  motin,  y  es  sin  duda  que  puede  fiar  V.  M.  mas  de  un 
español  amotinado  que  del  cuando  no  lo  esté,  pues  el  uno 
pedirá  su  dinero  y  el  otro  otro  rey,  y  estas  materias  de  na- 
ciones y  de  motines  son  tan  peligrosas  que  lo  menos  que  se 
hablare  en  ellas  tengo  por  mas  servicio  de  V.  M.,  pues  ni 
V,  M.  puede  estar  sin  ejércitos  ni  tener  siempre  para  sus- 
tentallos,  ni  menos  dejar  de  cumplilles  la  palabra  y  perdón 
que  se  les  da,  pues  de  lo  contrario  podrian  suceder  mayo- 
res inconvenientes.  Siempre  he  suplicado  á  V.  M.  que  lo 
que  ha  de  ejecutarse  en  invierno  se  prevenga  en  verano, 
y  lo  que  en  verano  en  invierno ,  pues  lo  demás  es  perder 
tiempo  y  las  ocasiones.  Lo  que  ha  sucedido  en  el  reino  do 
Ñapóles  no  solo  lo  he  antevisto ,  pero  todo  el  mundo  hecho 
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lo  propio,  como  sucedió  en  Sicilia,  que  en  sacando  los  piós 
de  aquel  reino  saquearon  las  galeras  de  Biserta,  á  San  Mar- 
cos*» á  la  Pantanalea  y  al  castillo  do  Tussa;  y  por  lo  mé<< 
DOS,  se&or,  no  solo  en  mi  tiempo  tuvieron  las  armas  de 
V.  M.  la  reputación  y  victorias  que  el  mundo  ha  visto, 
pero  ni  agua  ha  osado  hacer  la  armada  del  turco  en  el  rei- 
no de  Ñapóles  ni  en  el  de  Sicilia,  ni  bajeles  de  cosarios  lo« 
mado  una  barca.  Quiera  Dios  qne  sea  asi  de  aquí  adelante, 
pues  es  cierto  que  Y.  M.  mandará  que  todo  se  prevenga 
como  mas  convenga  á  su  real  servicio. 

Por  esa  carta  de  Jorje  de  Oliste  verá  V.  M.  la  relación 
de  todo.  Téngole  por  hombre  de  bien  y  platico  en  aquellas 
materias.  Dios  guarde  la  católica  persona  de  V.  H.  como 
la  cristiandad  ha  menester.  De  Zaragoza  á  27  de  setiem^ 
bre,  1620.*— El  duque  y  conde  de  Ureña. 

DECRETO. 

Vista,  y  hay  que  responder,  pues  viene  el  duque. — 
Está  rubricado. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


459 
Docomeoto  qae  acoíopaüa  al  anterior. 

(a) 

Qqña  de  carta  autógrafa  de  Jorje  de  Oliste  para  el  duque 
Je  Osuna.  De  Ñapóles  á  22  de  agosto,  1620. 

excelentísimo    SKi^OR, 

Ayer  esoribi  á  V.  E.  otra  carta ,  la  cual  no  sé  si  llega- 
rá antes  desta,  avisándole  la  llegada  de  la  armada  turquesa 
en  Manfredonia  y  el  daño  que  hizo^  y  por  mayor  cautela 
me  ha  parescido  hacer  lo  propio. 

A  los  15  deste  pareció  la  dicha  armada  á  número  de 
47  galeras  á  la  tardo  sobre  Manfredonia  á  lo  mas »  y  á  los 
16  desembarcó  coa  tres  horas  de  sol  dos  millas  lejos  de  la 
dicha  ciudad  á  la  parte  de  Levante  cosa  de  dos  mil  tur- 
cos» y  estuvieron  parados  algunas  horas  para  ver  si  alguno 
les  venia  al  encuentro,  y  no  viendo  á  nadie  empezaron 
por  aquella  campaña  á  quemar  algunas  maserías ,  y  lo  mis<* 
Dio  hicieron  de  una  iglesia  de  frailes  franciscos,  y  después 
se  fueron  acercando  poco  á  poco  á  las  murallas,  no  pares* 
ciendo  en  ella  nadie  que  las  defendiese,  y  hallando  las  puer^ 
tas  medio  abiertas^  entraron  adentro  la  ciudad,  la  cual  ha- 
llaron desamparada.  Si  bien  alguna  gente  escondida  como 
mujeres  y  muchachos,  á  número  de  mas  de  200,  los  cua-> 
les  cautivaron,  y  vístese  los  turcos  señores  del  lugar  (omat 
ron  ánimo  y  pasaron  á  mayores  cosas  y  tanto  mas  que  no 
.  veian  venir  socorro  ninguno;  y  poniendo  las  guardias  á  las 
puertas  y  defensa  á  las  murallas  volvieron  la  arlilleria  de 
la  ciudad  contra  el  castillo  y  le  empezaron  á  batir,  y  lo 
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mismo  hicieron  las  galeras  por  la  mar ,  y  aunque  le  hacían 
poco  daSo  se  rendieron  el  tercer  dia  de  cobardes ,  con  pacto 
que  los  dejasen  ir  libremente ,  así  á  los  dél»  como  á  los  de 
la  tierra  que  en  él  se  habían  retirado  con  algunas  monjas, 
á  los  cuales  Heiil  Bajagnas  (sic),  el  que  el  año  pasado  vino 
de  Persia  observó  la  palabra  dando  libertad  á  todos;  después 
saquearon  la  ciudad  y  pusieron  fuego  en  ella,  tanto  á  las  ca* 
sas  como  á  las  iglesias;  lo  mismo  hicieron  del  castillo,  ha- 
ciéndole volar  con  una  mina;  embarcaron  toda  la  artillería 
y  todo  lo  demás  hasta  á  las  campanas,  y  á  los  18  se  pusie- 
ron triunfantes,  y  sin  daño  ninguno,  no  habiendo  visto  perso- 
na que  se  lo  hiciese.  E.ste  caso  ha  sido  miserable  y  de  gran 
consideración,  de  poquísima  reputación  délas  armas  de  S.  M. 
y  gran  daño  de  sus  vasallos,  porque  si  se  hubiere  hallado 
un  capitán  á  guerra  en  aqueHa  ciudsd  podía  defendella 
con  cien  mosquetes,  seguramente  que  no  se  hubiere  atre- 
vido de  llegar  ningún  turco ,  y  se  ha  echado  de  ver  cuan 
bestialmente  y  á  que  hora  desembarcaron,  y  lo  que  estu« 
vieron  a  llegar  á  la  ciudad ;  han  intentado  y  conocido  nues- 
tra flaqueza ,  mediante  la  cual  pensarán  al  año  que  viene 
venir  con  mayor  fuerza  y  atacar  alguna  plaza  de  mayor 
importancia  y  en  mejor  sitio ,  y  tomándola  fortiGcarse  y 
darnos  mucho  en  que  entender.  Todo  se  entiende  haber 
sido  harina  de  venecianos,  porque  &  los  11  destc  se  encon* 
traron  las  dos  armadas  en  las  islas  Morieras  cerca  de  Cor" 
fii;  se  saludaron,  hablaron  y  presentaron;  la  de  los  vene- 
cianos pasó  á  Corfú,  la  del  torco  en  la  Belona,  de  adonde 
tomó  la  derrota  para  Manfredonía  con  tener  capitulaciones 
con  venecianos  de  no  entrar  nunca  en  el  golfo ,  lo  que  ha 
observado  siempre  de  54  años  á  esta  parte  después  que 
saqueó  al  Gasto,  pero  corno  los  venecianos  no  pudieron  ha- 
cer daño  á  la  pólvora  que  se  enviaba  para  servicio  del  em- 
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perador  habrán  obrado  que  lo  hagan  estos,  habiéndoles 
instruido  de  la  manera  que  estaba  la  ciudad,  adonde  s& 
perdió  toda,  si  no  fueron  400  barriles  (]ue  algunos  dias 
¿ntes  habian  llevado  á  Barleta.  Con  esto  se  viene  á  averi- 
guar el  pronóstico  que  en  volviendo  V.  E»  las  espaldas  de 
aquf,  había  de  suceder  cosa  semejante,  y  peor  será  si  no 
se  pone  remedio  de  allá.  Nuestras  galeras  se  hallan  en  Me- 
sina  que  con  las  de  los  potentados  son  á  número  de  cin- 
cuenta y  cinco:  no  hacen  nada,  y  todo  anda  en  revuelta.  En 
olea  carta  escribí  á  V.  E.  que  el  castillo  se  habia  rendido  de 
Otra  manera,  pero  después  se  ha  entendido  que  fué  de  la  for- 
ma que  va  con  esta,  y  no  llevaron  mas  que  220  esclavos  y 
ninguna  monja.  Guarde  Dios  á  V.  E.  y  le  dé  el  contento 
que  desea.  De  Ñápeles  á  22  de  agosto,  4620. — Besa  á 
V.  E.  las  manos  su  criado. — Jorje  de  Oliste. — ^Señor  du- 
que de  Osuna. 
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DCCCXUL 

Copia  de  minuta  de  despacho  al  cardenal  Borja, 
De  Sant  Lorenzo  á  30  de  setiembre  de  1 620. 

Qae  mande  restituir  la  artillería  que  el  duque  de  Osuna  sacó  de 
Sicilia. 

Archivó  general  de  Simancas. -^Estado.— Legajo  n.*  1883. 

AL  CARDENAL  BORXA. 

De  Sicilia  se  me  ha  enviado  la  relación,  de  que  aqaf  va 
copia  (l)i  de  la  artillería  que  el  duque  de  Osuna ,  siendo 
virey  en  aquel  reino,  luto  sacar  de  las  ciudades,  castillos 
y  fortalezas  del)  y  la  que  tomó  á  particulares  para  que  sir- 
viese en  las  galeras  que  armó;  y  por  haber  entendido  que 
no  se  ha  vuelto  la  dicha  artillería  á  sus  puestos,  y  me  hace 
mucha  falta  en  ellos,  os  encargo  os  informéis  donde  eslá> 
y  la  hagáis  restituir  para  que  se  vuelva  á  sus  lugares  y 
puestos  sin  dilación  ninguna ,  y  lo  mesmo  haréis  de  la  que 
se  hubiere  sacado  de  los  castillos  y  fortalezas  dése  reino, 
por  lo  mucho  que  importa  que  estén  muy  en  orden  para 
todo  lo  que  se  puede  ofrecer;  y  en  esto  pondréis  muy  par* 
tfcular  cuidado,  pues  la  experiencia  muestra  lo  que  con- 
viene tenerte* 

(1)  No  e9tá4     , 
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DCCCXIV- 

Vvpia  de  consulta  sobre  h  que  se  podría  hacer  con  don 
Octavio  de  Aragón  por  haber  dejado  en  Marsella  ai 
duque  de  Osuna.  Ñapóles  á  i5  de  diciem- 
bre de  4620- 


Serretnrtas  Provinciales, ^Legajo  ti."  996. 
SEÑOR. 

Con  una  consulta  que  este  Consejo  hi2o  en  23  de  agos- 
to próximo  pasado  envió  á  V«  M.  una  carta  que  el  duque 
de  Osuna  escribió  á  los  13  del  mismo,  en  que  se  quejó  y 
mostró  gran  sentimiento  de  que  don  Octavio  de  Aragón 
que  traia  á  cargo  las  galeras  en  que  venia  á  EspaSa  le  bU' 
Jbiese  dejado  en  Marsella ,  y  se  viniese  á  España  y  volviese 
¿  Ñapóles,  sin  haberle  avisado  nada  ni  escrftole  un  papel 
dejando  en  tierra  500  hombres  de  las  galeras  de  la  mane* 
ra  que  V.  M.  ha  visto  por  su  caria,  y  suplicó  á  V.  M.  le  de- 
sagraviase de  cosa  que  se  ha  hecho  tan  á  los  ojos  del  mun<* 
do;  y  el  Consejo  no  dijo  por  entonces  su  parecer,  remilién* 
dose  á  lo  que  por  el  de  Estado  se  consultaría  á  V.  M. 

A  esta  consulta,  por  loque  toca  ¿  este  punto,  respon* 
dio  V.  M.  que  el  Consejo  diese  su  parecer. 

Y  en  26  de  setiembie  respondiendo  á  lo  que  V.  M« 
mandó  dijo  el  Consejo  én  otra  consulta  que  para  poder  vo* 
tár  sobre  esto  era  necesario  oir  á  don  Ota  vio,  y  tener  no- 
ticia de  la  causa  que  le  movió  á  lo  que  hizo,  ó  ver  sus  car- 
tas, si  las  había,  ó  lo  que  por  su  parte  representó  á  V*  M. 
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la  persona  que  envió  aqui  á  ello,  y  que  no  habiéndolas,  te- 
nia el  Consejo  por  convenienle  que  se  escribiese  al  carde- 
nal Zapata ,  ordenándole  que  preguntase  á  don  Otavio  lo 
que  pasó»  y  supiese  como  satisfacia  á  lo  que  el  duque  es- 
cribió y  avisase  dello. 

La  respuesta  de  V.  M.  á  esta  consulta  fué: 

*'E1  soldado  que  vino  de  parte  de  don  Otavio  dejó  un 
tanto  firmado  de  su  nombre  de  la  instrucción  que  le  dio, 
la  cual  se  remitió  al  Consejo  de  Estado ;  y  agora  he  man- 
dado á  Antonio  de  Aroztegui  que  envíe  á  ese  Consejo  un 
tanto  della  para  que  vista  3e  me  consulte  lo  que  parece.*' 

El  secretario  Antonio  de  Aroztegui  envió  la  copia  de  la 
instrucción  que  don  Otavio  dio  á  don  Pedro  de  Mendoza  y 
Navarra,  á  quien  envió  aquí  sobre  ello;  y  habiéndose  vis- 
to en  el  Consejo  con  la  atención  que  la  materia  pide,  ha  pa- 
recido que  en  toda  ella  no  se  propone  causa  bastante  que 
excuse  á  don  Otavio  de  lo  que  hizo  en  dejar  al  doque  de 
Osuna  en  Marsella ,  antes  se  ha  advertido  en  que  se  dicen 
en  ella  muchas  palabras  indecentes  sin  que  sean  necesarias 
para  su  defensa ,  con  que  se  viene  á  gravar  su  culpa  que, 
aunque  son  dichas  confidentemente  en  instrucción  secreta 
que  dio  ¿  la  persona  que  envió  aqui  á  hablar  en  el  negocio, 
no  basta  esto  para  excusarse  de  culpa,  pues  todo  se  ha  de 
hablar  con  la  decencia  que  se  debe ;  y  asi  es  de  parecer  el 
Consejo  que  es  necerario  que  V.  M.  mande  hacer  con  él  al- 
guna demostración  que  sea  de  ejemplo  para  que  otros  no 
caigan  en  semejantes  errores,  y  también  por  dar  la  satis- 
facción que  es  justo  al  duque,  cuya  reputación  en  cuanto 
¿  esto  quedaría  menoscabada  si  V.  M.  lo  disimulase. 

Y  porque  se  ha  platicado  que  podria  ser  á  propósito 
mandar  venir  aqui  á  don  Otavio,  y  en  esto  se  ofrecen  al- 
gunos inconvenientes  de  consideración ,  tiene  el  Consejo  por 
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ío  mas  conveniente  que  V.  M.  mande  escribir  al  virey  de 
Sicilia  que  luego  se  le  li.iga  meter  en  un  castillo  hasta  ({ue 
V.  M. ,  oido  lo  que  mas  tuviere  que  alegar  en  su  defensa, 
pueda  resolver  lo  que  mas  fuere  servido. 

El  regente  Cárlds  de  Tapia  se  conformó  con  el  parecer 
del  Consejo,  sdo  añadió  que  V.  M.  mande  que  el  virey  de 
Sicilia  ó  el  de  Ñápeles  después  de  haber  prendido  á  don 
Otavio  le  envíen  acá  para  que  diga  lo  que  se  ofreciere  en 
descargo  de  lo  que  hizo ,  pues  con  esto  se  da  satisfacción  á 
ambas  las  partes,  y  con  poner  V.  M.  la  mano  en  ello,  se 
excusa  cualquier  peligro. 

Y  el  Consejo  dice  que  le  parece  riguroso  lo  que  el  mar* 
qués  Carlos  de  Tapia  dice  y  no  sin  peligro ,  antes  puede 
dar  ocasión  á  inconvenientes  de  mucha  consideración. 

El  conde  de  BenaVente  dijo  que  en  el  papel  de  don  Oc« 
tavio  no  vé  causa  para  haberse  alargado  indecentemente  en 
muchas  cosas  de  las  que  dice ,  ni  que  el  duque  de  Osuna  le 
diese  ocasión  para  ello ,  y  fuera  justo  que  en  cosas  que  se 
ponen  por  escrito  hubiera  mas  tiento  y  recato  por  los  matos 
efectos  que  deilo  pueden  resultar;  y  aunque  el  averiguar 
estas  cosas  podrían  pedir  detención  por  la  calidad  dellas, 
han  llegado  á  término  que  obliga  á  hacer  demostración  para 
que  de  aquí  adelante  se  eviten  los  inconvenientes  de  resolu- 
ciones lomadas  mas  por  albedrío  que  por  razón*  Y  pues  el 
duque  de  Osuna  ha  suplicado  á  V.  M.  ponga  remedio  en 
esto,  es  justísimo  hacer  con  él  lo  que  pide  para  su  satisfac- 
ción ,  y  que  por  excusar  algunos  inconvenientes  que  se  po- 
drían seguir  de  hacer  parecer  aquí  á  don  Otavio  debria 
V.  M.  mandar  que  se  ponga  en  un  castillo,  y  que  sepa  que 
V.  M.  se  tiene  por  deservido  de  que  se  den  papeles  como 
este ,  y  que  si  pareciere  se  le  pida  que  si  tiene  otras  cosas 
en  que  fundar  lo  que  hizo ,  que  por  el  secreto  no  las  ha 
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ilieho,  las  diga,  para  que  considerado  !o  que  en  su  descar- 
go diere  9  y  habiéndolo  vislo  Y^  M, ,  y  siendo  de  considera* 
cioui  se  modere  conforme  á  ello  la  resolución  que  se  hu- 
biere de  tomar  con  ét,  remitiéndose  en  todo  á  lo  que  V¿  M. 
con  su  gran  prudencia  se  sirviere  de  mandar*  En  Madrid 
«"i  i5  de  diciembre,  1620. 

Señalada  del  conde  de  Benavcnte  y  de  los  regentes 
Ger.""®  Caymo,  C¿rlo3  de  Tapia >  Juan  de  Mooloya  y  don 
Pedro  Córlelos. 

RESPUESTA    DE   su   MAJESTAD. 

L<^  que  parece  al  Consejo:  y  bien  será  que  se  pida  jun- 
tamen4e  á  don  Otaviio  que  si  tiene  otras  cosas  en  que  fun-* 
dar  lo  que  hizo,  que  por  el  secreto  ó  otras  causas  las  ha  de- 
J9da  de  decir»  las  diga ,  para  que  se  entienda  mejor  su  de9« 
cargo. 

Concuerda  qon  el  original  i  y  esta  copia  se  envía  al  se- 
ñor secretario  toreozo  de  Aguirre. — Esíá  rubricado, 

Publii^da  en  Conisejo  á  S7  de  hebrero^  1631  ^ 
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DCGCXV. 

Ccpia  de  la  caria  de  don  Octavio  de  Aragón,  que  se  (tensa 
en  la  consulta.  6  de  enero ,  16*1. 

''Sobre  los  motivos  que  tuvo  para  dejar  al  duque  de  Osuna  en 
UaTseHa.  '* 

Archho  general  de  Shnancas.-^Seeretarías  Provinciales. -^ 
Legüjo  nJ^  996. 

SEÑOR, 

Por  carta  de  V.  M.  de  21  de  noviembre  he  visto  lo 
que  me  ordena  y  manda  sobre  que  avise  parlicularmente 
todos  los  motivos  que  t4ivc  para  dejar  al  duque  de  Osuna 
á  Marsella,  demás  de  lo  que  ^visé  á  V.  M.  con  don  Pedro 
de  Mendoza. 

Ei  fundamenta  principal  que  tuve  de  partirme  de  Mar- 
sella sin  licencia  del  duque  de  Osuna ,  fué  por  las  órdenes 
con  que  me  mandó  hacer  este  viaje  el  cardenal  Borja,  en- 
tonces lugarteniente  y  capitán  general  de  V.  H;  en  el  reino 
de  Ñápeles ,  á  quien,  primero  de  aceptar  yo  esta  jornada  y 
de  llevar  á  mi  cargo  las  seis  galeras,  le  repliqué,  como  es 
notorio,  'me  eximiese  delia  por  muchas  razones  que  le  re- 
presenté para  ello;  no  solamente  no  me  quiso  admitir  nin- 
guna ,  pero  antes  me  protestó  que  se  atravesaba  de  por  me- 
dio 6t  servicio  de  V.  M. ;  y  como  he  sido  y  seré  siempre 
tan  ocioso  del ,  la  acepté ,  obedeciendo  lo  que  se  me  man« 
dó,  y  asi  á  boca  como  por  billete  de  su  secretario  del  car« 
deoal  me  dio  las  órdenes  que  le  pareció  convenia  que  yo 
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observase  en  el  discurso  del  viaje ,  como  iré  diciendo  á 
Y.  M. ,  entre  las  cuales  son  las  contenidas  en  el  trasumplo 
del  dicho  billete»  que  aquí  envío  autentizado  á  V.  M.,  que- 
dándome yo  con  el  original  para  hacer  del  lo  que  V.  M. 
fuere  servido  mandarme,  y  no  envié  este  papel  con  el  di- 
cho don  Pedro  de  Mendoza  por  no  haber  tenido  eíltónces  co- 
modidad de  trasuraptarle,  y  parecerme  queerí^n  bastantes 
las  razones  que  envié  á  representar  á  V.  iM.  y  que  el  bi- 
llete hubiese  quedado  en  mi  poder,  por  importarme  á  mí 
descargo,  en  cuyo  trasumplo  por  tres  causas  se  conoce  el 
fundamento  que  yo  tuve  para  lo  resolución  de  partirme. 

La  primera  es  la  orden  precisa  que  yo  tenia  para  que 
no  entrase  con  las  galeras  en  los  puertos  de  Francia,  ni  las 
pusiese  debajo  de  sus  fortalezas,  y  en  particular  en  Mar- 
sella ,  dentro  de  la  cadena ,  y  que  en  los  demás  puertos  lo 
excusase  si  diere  lugar  el  tiempo  para  ello^  como  so  vée 
por  el  dicho  billete ,  y  mucho  mas  apretadamente  nrie  dio 
el  cardenal  esta  orden  á  boca ;  y  habiendo  llegado  en  aquel 
puerto  el  duque,  me  hizo  mucha  instancia  para  que  yo  en* 
trase  con  las  galeras  en  él,  y  yo  anduve  excusando  entón* 
ees  para  no  hacerlo  de  la  mejor  forma  que  pude ;  y  esta 
verdad  no  puede  dejar  de  decirla  el  duque,  pues  fué. así;  y 
como  su  residencia  del  duque  se  iba  dilatando ,  y  particu- 
larmente con  ocasión  que  estaba  aguardando  en  Marsella 
al  de  Guisa,  para  gozar  con  él  de  algunas  fiestas  que  se 
estaban  trazando ,  trazaba  también  de  hacehme  entrar  en 
el  dicho  puerto  con  las  gateras • 

Y  conociendo  yo  que  lodo  su  fin  tiraba  á  salir  con  ello, 
y  que  la  orden  que  yo  traía  era  tan  precisa  contraria  á  es* 
to,  viéndome  en  este  aprieto,  y  añadiéndose  por  segunda 
causa  la  falta  que  roe  iban  haciendo  los  bastimentos  en  las 
galeras,  por  haber  pasado  casi  cincuenta  dias  que  los  iban 


Digitized  by 


Google 


169 

gaslanilo,  y  que  quedaban  muy  pocos  para  seguir  el  viaje 
de  España,  y  menos  para  la  vuella  á  Ñapóles;  y  como  el 
cardenat  proveyó  las  galeras  de  sustento  para  el  tiempo  ne- 
cesario, y  parccerme  que  no  convenia  que  por  Francia  ni 
otras  partes  fuese  pidiendo  lo  que  fuese  menester ,  si  bien 
yo  DO  diera  lugar  &  alio,  porque  no  habia  otra  ocasión  para 
la  dilación  de  las  dichas  galeras  que  el  gusto  del  duque, 
tomé  resolución  de  partirme  y  dejalle,  porque  la  mira  que 
el  duque  llevaba  no  era  otra  cosa  sino  hacer  entrar  las  ga- 
leras de  la  cadena  adentro;  y  si  el  duque  se  partió  el  se-* 
gundo  dia  después  de  mi  salida,  nunca  se  partiera  por  en* 
tónces  si  yo  no  saliera  aquella  noche  con  las  galeras ,  por* 
que  estuviera  aguardando  al  de  Guisa  para  encubrir  el  fín 
de  su  deteocion  y  apretarme  á  mi,  de  suerte  que  no  pudie- 
ra yo  guardar  las  órdenes  que  tenia  de  mi  capitán  general 
como,  por  cuanto  me  fué  referido,  lo  dijo  el  mismo  duque 
en  público  después  de  haber  sabido  mi  partida,  diciendo 
que  él  tenia  la  culpa  par  no  haber  hecho  entrar  las  galeras 
luego  como  llegaron  en  el  puerto,  con  las  cuales  razones  se 
vée  claro  que  si  yo  no  tomara  la  resolución  que  tomé  habia 
de  contravenir  á  la  orden  que  dijo  V.  M.  se  me  habia  dado 
por  escrito,  demás  de  la  que  yo  traia  á  boca,  que  era  con 
mucho  encarecimiento  de  no  entrar  con  las  galeras  de  nin- 
guna manera  en  aquel  puerto,  como  siendo  V.  M.  servido 
se  podrá  informar  del  dicho  cardenal  muy  puntualmente, 
no  obstante  que  esto  se  vée  tan  claramente  por  el  dicho  bi- 
llete suyo. 

La  segunda  cosa  que  á  boca  me  ordenó  el  cardenal  con 
orden  muy  precisa  y  encarecida,  que  fué  la  tercera  causa 
de  mi  partida  de  Marsella,  fué  que  me  diese  toda  la  prisa 
posible  para  la  vuelta  en  Ñapóles,  como  también  se  vecen 
el  billete ,  dicióndome  que  la  vuelta  sea  presto,  y  dijome  á 
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boca  que  de  aquellas  seis  galeras  se  hacia  el  principal  fo»- 
damento  para  la  ocasión  de  la  junta  del  verano  pasado*  por- 
que las  otras  que  quedaban  de  aquella  eseuadra  oo  seríaa 
de  mucho  servicio  para  poder  acudir  á  la  armada  enemiga 
qifee  venia  á  hacer  daño  á  los  reinos  de  Y.  M.,  respecto  de 
haberse  dellas  reforzado  las  dichas  seis»  y  confirmábame 
esto  db  la  venida  de  la  armada  lo  que  el  duque  de  Osuna 
en  el  úHimo  viaje  que  me  hizo  haoer  para  dar  eueiilft  á 
V.  H.  de  las  cosas  de  Ñápeles  me  mandó  que  representase 
á  V.  M. ,  como  le  representé ,  que  á  su  real  servicio  eoQire«> 
Dia  que  él  estuviese  en  aquel  gobierno  todo  el  veraiio  pasa* 
d0|  y  la  principal  razón  porque  en  tal  tiempo  la  armada  del 
turee  ne  hiciese  daños  á:  sus  costas ;  y  pareciénéeme  la  de* 
tención  del  ducpie  con  seis  galeras  contraria  &  estü»  y  que 
ae  llegaba  el  tiempo  de  acudir  con  ellas  á  la  ocasión  de  la 
jimia,  dijele  qqe  era  bien  apresurar  su  viaje  para  Espaiki 
porc(ue  aqAieltas  galleras  bacian  faha  muy  grande  á  la  dícba 
junta.  Bespoi^me  que  por  aquel  año  no  habia  de  bater 
armada  del  turco,  cosa  tan  contraria  á  lo  que  áotes  rae 
habia  ordenado  representase  á  V.  M. ;  y  considérala  yo 
que  la  armada  enemiga  suele  venir  por  el  mes  de  agosto  4 
inquietar  las  eoslas  de  Ñapóles  y  Sicilia,  como  16  hi»,,  y 
que  por  esto  estarían  mqor  las  dichas  galeras  en  su  esetnt^ 
dra  sirviendo  á  V.  M.  en  la  ocasión,  que  no  irse  deteniendo 
en  ooea  del  gusto  del  duque  de  Osuna  para  irlas  mejoramio, 
junto  á  esto  la  dii^a  ói*den  tan  precisa  que  yo  tenm  del  car- 
denal de  volverme  presto,  y  que  si  el  duque  rae  hiciera 
entrar  las  galeras  adentro  de  h  cadena  se  roe  segoiaa  dos 
incoaveni^tes  grandes  y  dignos  de  grave  puniícion,  el  uaí» 
por  traagresor  de  las  óidenes  tan  precisas  que,  como;  he  di* 
chü,  yo  tenia  por  escrito  y  por  palabras  del  cardenal ,  de 
que  fíO  entrasen  las  diclias  galeras  adentro  de  la  cadena,  y 
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q«c  la  vueUa  con  ellas  fuese  prcslo ;  y  el  olro  por  la  falta 
que  bobiera  becbo  al  servicio  de  V.  M.  en  no  bacer  que  se 
hallasen  en  la  junta  en  ocasión  tan  necesaria^  También  con- 
sideré ia^^olücion  que  el  duque  tenia,  y  que  sf  él  entrara 
en  las  galeras  no  pudiera  yo  oponerme  á  lo  que  él  quería 
bacer  por  el  respecto  que  todos  guardaban  ¿  su  persona 
particular  del  duque»  y  que  una  vez  que  él  las  hubiese  he* 
obo  entrar  adentro  dé  la  cadena  no  hubiera  sido  mas  en 
mi  poder  en  salir  con  ellas;  y  no  me  quedando  otro  expe^ 
diente  para  no  transgredir  las  dichas  ói*denes  que  se  me  ha- 
bían dado  de  mi  capitán  general,  y  juntamente  para  cum* 
ptir  con  el  servicio  tan  importante  de  V.  M.  en  llevar  aque- 
llas seis  galeras  en  la  junta,  hice  la  resolución  que  be  dicho, 
pareciéndomo  que  el  irse  por  tierra  el  duque  tan  corto  tre- 
cho hasta  Espafia  no  tráia  inconveniente ,  como  no  ló  tru- 
jo» yéndose  de  Tolón  hasta  Marseliai  y  aun  si  lo  Irayera  na 
fuera  de  la  cualidad  y  importancia  que  el  no  hallarse  en  la 
junta  aquellas  seis  galeras;  y  pues  el  servicio  de  V.  M.  ha 
de  ser  antepuesto  á  cualquiera  otro  res()ecto  bumano>  vién- 
dome en  tal  aprieto  y  el  tiempo  tan  adelante ,  hice  luego 
enall)orar  el  estandarte  con  la  insignia  de  V.  M.  y  abatir 
el  que  iba  alborndo  de  medía  popa  con  las  armas  del  du^ 
que,  pareciéndome  que  no  convenia  navegasen  las  galeras 
de  V.  M;  con  otra  insignia  que  la  Real,  pues  esta  babia 
sido  una  de  las  causas  que  antes  de  salir  de  Ñápeles  yo  f6<- 
busaba  de  hacer  aquel  viaje,  y  aunque  hice  algunas  dili'^ 
gencias  sobrelb  no  aprovecharon,  y  si  bien  yo  había  antes 
navegado  con  dicho  esldndarle  del  duque,  babia  sido  en 
tiempo  que  las  galeras  eran  suyas;  mas  en  aquel  último- 
Yiaje  eran  de  V.  M.  por  haberlas  ya  el  duque  consignado 
&  la  Cámara  de  NápoIcs;  y  considerando  yo  también  que 
todo  estaba  á  mi  cargo,  y  que  el  duque  no  tenia  mas  au- 
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toridad  ninguna  demás  del  respecto  que  se  le  debia  por  su 
persona,  pues  habiendo  el  cardenal  la  noche  tomado  pose* 
sien  de]  dicho  cargo  de  lugartenienle  y  capitán  general  de 
V.  M.  f  luego  empezó  á  mandar  todo  de  paz  y  de  guerra, 
y  la  mañana  envió  órdeo  por  sus  billetes  á  los  consejeros, 
entre  los  cuales  fui  yo,  diciéndooos  como  había  tomado  tal 
posesión,  y  que  se  acudiese  ¿  él  por  ordenar  todo  lo  que  se 
ofrecia  por  servicio  de  V,  M. ,  con  que  el  duque  quedó  pri- 
vado en  Ñápeles,  adonde  estuvo  después  once  ó  doce  dias» 
no  siendo  mas  tenido  iK>r  virey  de  ninguno ,  y  todo  lo  que 
se  le  ofreció  tener  de  menester  de  la  autoridad  de  virey  eo 
aquellos  días  lo  envió  á  pedir  por  ruegos  al  cardenal  que  lo 
mandase,  y  en  parlicular  el  pasaje  coii  aquellas  galeras, 
que  todo  se  ejecutó  por  sola  orden  del  cardenal,  como  se 
hacia  en  todo  lo  demás,  |)or  lo  cual  yo  en  aquel  viaje  no 
entendí  traer  embarcado  al  duque  de  Osuna  sino  como 
señor  de*tanta  cualidad  como  es,  y  no  por  ser  mas  virey, 
pues  el  cardenal  no  me  dijo  que  lo  llevase  ni  me  dio  orden 
ninguna  de  obedecerlo  como  tal,  sino  que  yo  anduviese  con 
las  galeras  á  mi  cargo  asistiendo  á  su  persona  del  duque  en 
aquel  viaje,  dándome  el  cardenal  á  boca  y  por  escrito  las  ór« 
denes  precisas  de  lo  que  yo  habia  de  hacer  como  he  hecho, 
y  habiendo  yo  cumplido  con  estas  obligaciones  sirviendo 
al  duque  en  lodo  lo  que  se  me  ofreció  y  pude  en  el  viaje 
no  me  pareció  tener  otras  con  él ,  pues  si  otros  vireyes  en 
el  salirse  de  los  cargos  que  han  tenido,  en  sus  viajes  han 
mandado  en  las  galeras  que  los  han  llevado ,  y  han  sido 
obedecidos,  esto  uo  habrá  sido  mandando  cosa  que  podia 
resultar  contra  el  servicio  de  V.  M. ,  ni  contra  las  órdenes 
que  los  que  han  traído  á  su  cargo  las  galeras  han  tenido, 
de  quien  se  las  podia  dar;  demás  que  los  generales  ó  otros 
que  en  (ales  ocasiones  las  han  llevado  á  su  cargo,  no  las 
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han  llevado  por  órdenes  de  otros  capitanes  generales ,  sino 
de  los  mismos  vireyes,  y  por  eslo  á  ellos  y  á  sus  órdenes 
babian  de  obedecer ;  mas  á  mf  no  me  encargó  las  dichas 
galeras  el  duque,  ni  yo  me  iba  por  orden  suya  en  aquel 
viaje,  sino  del  cardenal  en  la  forma  que  he  dicho.  Y  con  to- 
das estas  consideraciones  y  causas,  y  para  cumplir  con  el 
servicio  de  Y.  M.  y  obedecer  las  órdenes  de  mi  capilan  ge- 
neral zarpé  bácia  España  con  la  mas  prisa  posible,  y  luego 
llegado  á  Cadaques  envíe  al  capitán  don  Pedro  de  Mendoza  á 
dar  cuenta  á  V«  M-  de  mi  resolución ,  y  dejando  desbarcada 
y  segura  toda  la  ropa  del  duque ,  pues  quedaba  en  los  reinos 
deV.  Mm  yo  me  volví  para  Ñápeles,  y  navegando  sin  pa« 
raren  parle  ninguna  llegué  en  aquel  puerto  en  nueve  dias» 
y  después  de  ahí  en  el  de  Mesina  en  veinticuatro  horas.  Y 
esta  prisa  de  llegarme  en  tiempo  ¿  la  junta  fué  la  causa 
porque  yo  me  detuve  tan  poco  en  las  costas  de  España,  y  no 
se  puede  negar  que  mi  llegada  tan  á  tiempo  en  la  junta  con 
las  dichas  seis  galeras,  y  tan  buena  infantería  española  con 
ellas,  importaba  mas  al  servicio  de  V.  M,  que  no  oslarse  por 
la  costa  de  Francia  sin  fundamento;  y  si  no  enlendiera  la 
armada  del  turco  quo  cada  dia  se  iban  llegando  galeras  en 
Mesina,  quizá  no  se  hubiera  contentado  con  sola  la  presa  de 
Manfredonia,  mas  hubiera  hecho  oíros  daños;  y  cuan  á 
tiempo  entré  con  ellas  en  aquel  puerto,  V.  M.  lo  debió  de 
entender  por  carta  del  conde  de  Castro,  pues  cuando  yo  lle- 
gué aun  la  armada  enemiga  no  babia  entrado  en  el  mar 
de  V.  M. 

Yo,  Señor,  doy  gracias  á  Dios  que  be  nacido  vasallo  de 
V»  M.  y  hijo  del  duque  do  Terranova  que  largos  años  sir- 
vió en  la  paz  y  en  la  guerra  á  V.  M.  y  á  las  majestades 
del  rey  y  del  emperador  Garlos  de  gloriosa  memoria,  y  tam- 
bién toda  la  vida  lo  han  hecho  todos  los  de  mi  casa,  y  en 
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eiocuenla  y  siete  aKos  que  mí  pddre  sirvió  por  su  persona, 
muchos  dellos  fueron  por  lugarteniente  y  capitán  general 
en  este  reino,  que  aunque  natural  dé)  todavía  mereeid  taatd 
honra  y  conQanKa  que  nunca  se  reparó  que  en  los  reinos 
de  V.  M.  manden  los  naturales  tantos  afios :  también  go^ 
fcernó  el  principado  de  Cataluña  y  el  Estado  de  Milán ,  dc«* 
más  de  otras  muchas  cosas  y  de  grande  Imporianoia  en  que 
V.  M.  le  tuvo  siempre  ocupado,  y  vino  á  acabar  su  vida  por 
elección  suya  á  los  pies  de  V.  M. ,  honrado  por  sus  reales 
manos  del  Consejo  de  Estado,  y  yo,  como  su  hijo  á  imilaciOQ 
suya ,  teniendo  pocos  años  empecé  á  servir  á  V.  M.  en 
Flándes  y  otras  parles  en  puestos  muy  honrosos,  y  teniendo 
particulares  y  muchos  buenos  sucesos  por  tierra  en  serví* 
cío  de  V.  M. ,  como  está  informado  y  es  muy  notorio,  y 
después  le  he  servido  en  la  mar  tan  honradamente  como 
V.  H«  sabe ,  pues  no  só  que  tenga  boy  en  día  persona  co 
ella  que  le  haya  hecho  los  servicios  particulares  que  yo, 
eomo  bien  los  han  mostrado  los  efectos;  y  también  V^  M. 
habrá  visto  por  relación  del  mismo  duque  de  Osuna ,  y 
que  en  todo  el  tiempo  que  él  estuvo  sirviendo  en  estos  Mi- 
nos á  V.  M«  siempre  en  las  cosas  mas  graves  se  sirvié  de 
mí  persona,  habiendo  yo  tomado  en  su  tiempo  nueve  gale- 
ras turquesas  de  fanal ,  quince  bajeles  redondos  de  enemi- 
gos cosarios,  y  veinte  bergantines,  cautivando  mil  y  ocho- 
cientos esclavos  y  entre  ellos  cuatro  beis  y  muchos  rais  y 
capitanes  cosarios  que  inquietaban  los  reinos  de  V*  M.,  y  hoy 
en  día  los  esciavos  están  sirviendo  á  V.  M.  en  las  galeras 
de  Ñápeles  y  Sicilia ,  libertado  otros  tantos  cristianos  de 
manos  de  enemigos  y  tomado  muchas  banderas  y  estandar- 
tes, habiendo  servido  á  V.  M.  por  mi  persdna  el  esiVacio  de 
treinta  y  ocho  años  en  tierra  y  eo  mar,  teniendo  siem})re 
delante  los  ojos  las  obligaciones  que  digo  para  i)oder  acer- 
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tara  servir  bien  á  V.  M.,  y  en  ninguna  ocasión  me  olvidó 
dellas,  como  lo  he  mostrada  á  V.  M.  en  esta  de  Marsella^ 
que  para  cumplir  con  lo  que  debia  fa¿  la  acción  de  manera 
que  na  dejé  de  poner  en  mucho  riesgo  mi  persona,  como 
lieaaprd  lo  he  liecho  y  haré  en  servicio  de  V.  M.  Digo  todo 
esto^  á  V.  Mr  porcpie  entiendo  que  por  ningún  otro  (tu  m» 
moví  sino  por  aii  reat  seririoio,  que  fuera  de  mirar  por  él  á 
mí  por  mgchas  razones  no  me  pudiera  convenir,  porque 
di^uslar  un  hombre  como  el  duque  de  Osuna  por  ninguna 
cosa  lo  pudiera  yo  hacer  ,  si  no  era  por  el  fin  que  he  dicho 
i  V.  H. ,  el  cual  sabe  lo  que  en  sd  real  servicio  el  duque 
de  Osuna  se  ha  servido  da  mt  persona ;  mas  na  obstante 
esto  ea  aquella  ocasión  no  era  jnsto  que  faltara  yo  á  las  mu« 
chas  obl%aciooes  que  tengo  como  su  vasallo  de  V.  M. ,  y 
favorecido  de  su  real  grandeza  a)n  muchas  honras  y  mer*^ 
eeées.  Elsto  es.  to  que  se  me  ofrece  decir  en  respuesta  de  lo 
que  V.  M.  me  ha  mandado  por  la  earta  suya,  y  quisiera 
haber  acertado  so  servicio  como  con  h  voluntad  sé  que  lo 
he  hecho  y  lo  procuraré  hasla  la  sepultura.  Guarde  Dios 
la  red  eatólieft  persona  de  V.  M.  como  la  cristiandad  y 
hm  vasallos  hemos  mesester.  De  Palermo  á  6  de  enero, 
4621./ — Humilde  vasallo  de  V.  M.  que  sus  reales  pies  besa. 
-*— Don  Octavio  de  Aragón. 
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Copia  del  billete  que  acusa  en  esta  carta ,  firmado  de  don 
Diego  Saatedra  y  Fajardo,  secretario  del  cardenal  Borja, 
para  don  Octavio  de  Aragón ,  sobre  la  orden  que  habia  de 
guardar  con  las  seis  galeras  que  trajo  á  su  cargo  con  el 
duque  de  Osuna,  y  está  este  billete  autentizado  de  algunos 
notarios  de  Palermo  y  de  la  ciudad. 

El  cardenal ,  mí  señor ,  ha  juzgado  que  nadie  mejor 
que  V.  S.  podrá  ir  asistiendo  á  la  persona  del  señor  duque 
de  Osuna  en  este  pasaje,  y  asi  ordena  á  V*  S.  lleve  á  su 
cargo  las  seis  galeras  desta  escuadra  que  van  sirviendo  á 
S.  E.,  y  la  iofanlería  que  va  en  ellas  obedeciendo  sus  ca- 
pitanes las  órdenes  de  V.  S.  como  las  de  su  señoría  iluslrí* 
sima;  y  ordena  lambien  dos  cosas  á  V.  S.:  la  primera  que 
DO  entre  estas  galeras  en  puertos  de  Francia  ni  se  pongan 
debajo  de  sus  fortalezas;  esto  entiende  su  señoría  iluslrísi- 
ma  por  Marsella»  dentro  de  la  cadena ,  y  que  en  los  demás 
lo  excuse  V.  S.  si  diere  lugar  el  tiempo.  La  segunda  que 
si  Genovino  fuere  embarcado,  V.  S.  le  mande  prender,  y  ó 
le  envíe  preso  ó  le  traiga  Y.  S.  cuando  vuelva,  y  que  sea 
presto  y  con  la  felicidad  que  deseo. — Ñápeles  á  i3  de  ju* 
nio,  1620. — Servidor  de  V.  S.— Don  Diego  Saavedra  y 
Fajardo. 
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DCCCXVL 

Of)pia  de  minuta  de  órdefi  de  S.  M.  al  conde  de  Bemvente. 
En  Madrid  á  iO  de  mayo  de  462 1 . 

S^  M.  al  conde  de  Benavente.  En  Madrid  á  10  de  mayO)  i621. 

Archivo  general  de  Simancas. — Secretarias  provinciales. 
Libro  n.**  4584,  folio  2/ 

Duqae  de  Osuna.  Ya  saboís  la  junia  que  be  mandado  for-^ 

mar  para  Iralar  de  las  cosas  del  duque  de  Osu- 
na ,  y  que  para  ir  caminando  en  ellas  con  mas 
luz  es  necesario  que  allí  se  vean  las  consultas  y 
papeles  que  hay  en  razón  de  su  proceder,  asi 
en  lo  tocante  á  su  salida  del  reino  de  Ñapóles 
y  entrada  del  cardenal  Borja  en  él»  y  en  lo  de 
la  ropa  y  mahonas  que  se  tomaron  á  venecia-^ 
nos,  como  ¿  otras  cualesquiera  quejas  que  del 
hubiere,  y  procesos  y  cartas  que  áesto  locaren 
en  general  y  en  particular ;  y  porque  lo  que 
hay  desla  calidad  en  mi  poder  se  entregará  á  la 
dicha  junta,  y  también  lo  que  ha  venido  al 
Consejo  de  Estado,  haréis  vos  lo  mismo  con  toda 
brevedad  de  lo  que  hubiere  en  el  Concejo  de  Ita** 
lia  y  en  poder  de  cualesquier  ministros  y  secre<> 
tarios  del;  y  así  os  lo  encargo.-^'Rubricada  de 
la  real  mano  de  S.  M« 

Concuerda  con  su  original.  Rubricado  del 
secretario  Castrillo. 
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DCCCXYU. 

Copia  cL  los  papáes  tocatOes  al  duque  de  Osuna,  cuyos  orí" 
ginales  sé  enviaron  en  22  de  maj/o  de  1621  á  Alonso  Nu* 
üez  de  Valdivia  t  secretario  de  S.  M.  y  de  la  junta  que 
S.  M.  mandó  hacer  para  los  negocios  tocantes  el  dicho  da* 
que,  los  cuales  se  entregaron  en  virtud  de  arden  de  S.  M. 

*  Copifii  de  relación  de  \o&  papeles  que  se  entregan  al  seiior  secreta* 
rio  Valdivia  por  orden  de  S.  M.  para  la  junta. 

Archivo  general  de  Simancas. — Secrelarias  provinciales. 
Legajo  n.*  1513. 

Los  papeles  y  relaciones  que  ylnieron  al  Consejo  de  Ila« 
lia  del  de  Estado,  que  son:  ocho  relaciones  de  los  oGciales 
de  las  galeras  del  reino  de  Sicilia ;  las  coa  tro  de  lo  que  im* 
porta  lo  que  se  gastó  de  la  iiacieoda  de  S.  M.  en  las  gale* 
ras  del  duque  de  Osuna  y  en  d  armametito  ddlas ,  y  otra 
del  resumen  delias,  y  las  tres  de  Jos  esclavos  y  buenas  bo- 
Has  que  se  tomarcín  de  las  galeras  deJS.  M.  para  las  del 
duque  de  Osuna,  y  de  los  tozados  que  quedaron  en  Nápo« 
les  en  las  galeras  del  duque. 

Veinte  relaciones,  las  diez  con  su  resámen,  Crmadas 
de  Pedro  de  Codes  Navarrete,  oficial  de  la  ^^eedurfa,  y  las 
otras  diez  firmadas  de  luán  de  Huarle,  oficial  del  soslitut 
del  conservador,  de  lo  que  importaron  los  sueldos  de  diver- 
sas compañías  de  infanteria  que  anduvieron  embarcadas 
en  las  galeras  del  duque  de  Osuna. 

Veinte  y  dos  relaciones,  las  once  firmadas  del  dicho 
Pedro  de  Codes,  oficial  de  la  veeduría,  con  su  resumen 
general,  y  las  otras  once  firmadas  de  Juan  de  Huarte,  de 
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]o  que  importó  el  sueido  de  los  soldados  de  diversas  com* 
paSfas  de  iofanlería  que  anduvieron  embarcados  ea  las  ga« 
leras  del  duque  de  Osuna . 

Una  copia  de  la  relación  de  la  copia  Qrmada  de  Mel- 
chor Pavano ,  racional  del  patrimonio ,  do  los  gastos  que  el 
duque  de  Osuna  mandó  hacer  del  patrimonio  real ,  y  el  de 
algunas  universidades  en  la  fábrica,  armamento  y  proVi^ 
sion  de  sus  bajeles. 

Un  resumen  general  de  las  relaciones  arriba  referidas, 
firmada  de  Melchor  Pavano. 

Otra  relación  firmada  del  dicho  Melchor  Pavano  de  los 
pagamentos  hechos  por  la  Regia  Corte  ¿  Francisco  Grafeo 
para  la  salisfacion  del  dinero  que  dio  á  cambio  por  Mesina 
á  la  Regia  Corte, 

Una  carta  origioal  del  conde  de  Castro ,  virey  de  Sici« 
lia  I  que  escribió  á  S.  M.  con  las  dichas  relaciones. 

Un  papel  de  las  preguntas  que  se  hicieron  al  virey  en 
conformidad  de  las  órdenes  de  S.  M, .  y  de  su  respuesta. 

Otro  papel,  en  cuartilla,  del  resumen  de  las  relaciones 
que  vinieron  de  Sicilia.  Todos  los  cuales  papeles  envió  el 
secretario  Antonio  de  Aroztegui  al  conde  de  Bena vente. 
Mas  se  entregó  una  copia  de  la  consulta  que  se  hizo  á  S.  M. 
á  40  de  abril  de  1619  por  el  Consejo  de  Italia»  dándole 
cuenta  desta^  relaciones,  y  lo  que  parecía  sobre  ellas,  que 
no  ha  vuelto  respondida* 

Una  caria  de  doa  Antoaío  de  Bolofia ,  maestro  racional 
del  Real  palriQH>Qk),  escrita  4  S,  M.  en  8  de  julio  Í6f6, 
con  una  copia  de  lo  que  el  tribunal  del  patrimonio  escribid 
al  duque  de  Osuna,  y  su  respuesta. 

Otra  carta  del  mismo  don  Antonio  de  Bolofia,  escrita  á 
S.  M.  ¿  8  de  agosto  de  1616,  en  que  dio  cuenta  de  las 
quejas  que  habia  en  el  i*eino  por  los  agravios  que  babia 
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recibido  de  don  Antonio  Manrique ,  vicario  general  qu^  fué 
déi ,  con  un  testimonio  de  la  partida  que  el  dicho  don  An- 
tonio habia  mondado  depositar  en  tá  Tabla  de  Palermo. 

Copia  de  algunos  cargos  y  descargos  del  marqués  don 
Antonio  Manrique,  que  pueden  tocar  ai  duque  de  Osuna, 
asi  en  materia  de  dinero  como  de  la  administración  de  la 
justicia. 


Docomeotos  que  acompaBao  il  iDlcrior. 


(«) 


Noíamiento  de  las  relaciones  y  papeles  qué  van  en  esté 
encartamiento  9  y  de  lo  que  se  contiene  en  citas. 

Atchivo  general  de  Simancas. -^Secretarias  provinciales. 
Legajo  n.*  1615. 

Por  la  relación  que  hace  el  racional  Melchor  Pavaoo 
van  nombrados  los  bajeles  que  el  duque  de  Osuna  mandó 
armar  para  diversos  viajes. 

Va  declarado  el  precio  del  galeón  grande  que  se  com- 
pró con  dinero  de  S.  M.,  y  lo  que  se  gastó  en  dicha  com- 
pra y  para  hacerle  venir  ¿  este  reino. 

Signe  el  gasto  que  se  hizo  para  el  armamento  y  susten- 
to de  dicho  y  demás  bajeles,  así  en  dinero  contado,  sacado 
de  la  tesorería  de  S.  M.  y  sus  secrecias  del  reino,  comoeD 
municiones  y  vituallas  de  las  de  S.  M. 

Mas  la  cantidad  y  precio  de  la  artillería  y  balas  saca- 
das de  las  mismas  municiones  de  S.  M. 

Mas  lo  que  han  gastado  las  ciudades  de  Palermo  y  Me* 
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sina  y  otras  del  reino  de  sus  palriaionios ,  y  la  artillería 
que  el  duque  sacó  dellas. 

Tras  desto  va  declarado  de  que  dinero  parece  haberse 
fabricado  los  buques  de  las  galeras  Capitana  y  Sanl  Pedro. 
Y  al  cabo  della  va  el  sumario  de  lodos  los  gastos  susodi* 
chos  y  sin  notamente  especial  de  la  artillería  y  balas  arri- 
ba dichas. 


De  los  oficiales  de  las  galeras.' 

Primeramente  va  el  resumen  de  las  relaciones  que  ellos 
mismos  han  hecho  del  gasto  para  las  tres  galeras. 

La  primera  relación  enviada  á  S.  M.  en  20  de  setiem* 
bre  1616  de  lo  distribuido  y  pagado  de  la  hacienda  real 
para  todo  lo  necesario  de  las  dichas  tres  galeras,  calculan- 
do el  sueldo  y  comida  desde  primero  de  octubre  1616  en 
adelante. 

La  segunda,  del  sueldo  de  la  gente  de  cabo  desde  que 
se  vararon  dichas  galeras  hasta  1 J"  de  octubre  susodicho. 

La  tercera,  de  lo  que  importa  la  comida  de  dicha  gen- 
te de  cabo  por  el  dicho  tiempo. 

Cuarta,  de  los  gastos  de  comida  de  la  gente  de  remo 
en  dichas  dos  galeras  desde  los  21  de  octubre  1614  hasta 
19  de  hebrero  615. 

Quinta ,  de  los  esclavos  que  mandó  tomar  el  duque  de 
las  galeras  de  S.  M. 

Sexta ,  de  los  forzados  y  condenados  que  se  quedaron 
en  Ñápeles. 

Séptima,  de  las  bonas  bollas,  carcclados,  se  hablan  en- 
tregado á  las  cárceles  y  se  asentaron  en  las  galeras  del 
duque. 

ToBio  XLVII  31 
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De  los  oficiales  del  swldo. 

Diez  relaciones  firmadas  del  oficio  de  conservador ,  de 
los  soldados  qae  fueron  embarcados  en  las  galeras  del  du* 
que,  y  de  lo  que  importó  el  sueldo  y  raciones  que  tuvieron 
por  el  tiempo  que  navegaron  en  ellos,  con  un  resumen  al 
pié  de  la  postrera. 

Otras  diez  firmadas  del  mismo  oficio  de  veedor  general 
de  los  soldados  que  anduvieron  embarcados  en  las  galeras 
del  duque,  y  del  sueldo  y  municiones  que  tuvieron  por  el 
tiempo  de  las  navegaciones,  con  un  resumen  separado. 

Otras  once  firmadas  del  oficial  de  conservador  sobre  lo 
mismo,  con  su  resumen  de  todos. 
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En  la  carpeta. 

Besáneo  de  las  rdieioBes  ((ac  el  conde  de  Castre  ha  eoiiado  á  S.  í. 
de  los  gastos  hechos  de  sn  real  hacienda  con  el  armamento  j  man- 
tenimiento* de  los  bajeles ;  galeras  del  doqne  de  Osuna. 
Stgue  el  resumen  que  se  insertó  en  la  pág.  i^l  de  este  timo» 

(c) 

DE   MELCHOR    PAVANO. 

Relación  del  gasto  que  el  señor  duque  de  Osuna  mandó  ha- 
cer del  patrimonio  real  deste  reino  y  del  de  algunas  uni^ 
versidades  en  fábricas ,  armamento  y  provisión  de  sus  ba* 
jeles  y  de  otros  que  mandó  tomar  de  particulares  y  fletas  de 
dinero  de  la  misma  Corte  por  el  tiempo  qué  gobernó  este 

reino. 

Aunque  por  otra  mi  relacioo  firnoada  de  30  de  julio» 
1616,  baya  dado  por  gastos  de  160,619  escudos,  5  tarines 
y  48  granos  para  los  galeones,  galeras,  breganlines  y  otros 
bajeles  del  señor  duque  de  Osuna,  como  en  ella  no  iba  de* 
clarado  lo  que  importaban  las  municiones  y  vituallas  dadas 
para  los  mismos  bajeles  de  las  municiones  de  S.  M. ,  y  el 
precio  de  algunas  dellas  estaba  incluido  en  dicha  suma,  ha- 
biendo agora  de  nuevo  de  sacarlo  todo  de  orden  de  S.  E. 
del  señor  conde  de  Castro,  virey  y  opilan  general  deste 
mismo  reino  y  en  ejecución  de  otra  de  S.  M.  de  23  octubre 
del  mismo  año,  1616,  digo:  que  de  nuevo  reconocidas  por 
mi  las  cuentas  de  ministros  pecuniarios  que  esUn  á  mi  car* 
go,  y  de  otros  racionales  de  su  real  patrimonio  ,  bailo  que 
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los  bajeles,  para  los  cuales  se  ha  heclio  el  gasto  declarado, 
hayan  sido  los  siguientes: 

Dos  bajeles  de  alto  bordo  que  trajo  de  Ñápeles  Jaques 
Fierres,  francés. 

Un  bajel  de  guerra  de  Juan  Esteba  n  Herré,  francés. 

El  galeón  grande,  llamado  la  Santísima  Nnnciada. 

El  galeón  San  Pedro.  . 

El  gaieon  San  Antonio. 

El  gaieon  San  Ambrosio. 

El  gaieon  Nuestra  Señora  del  Carmen. 

El  gaieon  San  Gipriau. 

El  gaieon  Almirante. 

La  nao  Garretina. 

San  Pedro  Bona ventura. 

Nao  Catalana. 

Nao  Fancesa. 

Nuestra  Señora  del  Rosario. 

Nuestra  Señora  de  la  Concepción. 

San  Juan  Bauptisla. 

Germa,  turquesa. 

Petaho  Franes. 

Un  gaieon  que  vino  de  Malta. 

Otro,  Nuestra  Señora  de  la  Esperanza. 

Sant  Francisco. 

Santa  Catalina. 

Tartanas. 

Sant  Juan  Dona  ventura. 
Santa  Bárbara. 
Tartana  de  Malta. 
San  Francisco. 
Una  polraca,  francesa. 
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Bregantines. 

Fregatina  á  la  trapaoesa »  comprada  por  la  Corle  eu 
el  año  i612. 

¿regatin  de  la  Corte. 

Bregalin  turquesco. 

San  Juan. 

San  Pedro  Boua ventura. 

Fregatina. 

Un 

Una  falúa,  que  era  confiscada  por  la  Corte. 

De  los  cuales  hajeles  no  he  podido  sacar  los  que  eran 
del  duque  ó  comprados  de  dinero  de  la  Corte,  sino  las  su« 
sodichas  fregatina  y  falúa,  y  el  galeón  grande,  llamado  la 
Santísima  Nunciada,  que  se  compró  en  Tolón  con  diez  y 
ocho  mili  setecientos  y  cincuenta  escudos  que  César  Villii 
secretario  del  mismo  duque,  recibió  de  la  tesorería  general 
en  29  de  noviembre,  xij  indicien,  it>13,  por  cuenta  de  los 
gastos  secretos,  y  se  cambiaron  con  Juan  Agustino  Sino  y 
Lorenzo  Slorani  por  Marsella,  y  pagarse  al  capitán  Pedro 
Sanees  como  por  auto  del  cavio^^tc^,  con  declaración  de  lo 
susodicho  que  otorgó  el  mismo  secretario  en  el  mismo  dia. 

Para  este  galeón  se  fletó  una  nao  de  Antonio  Ninarca 
Garlos,  que  fué  á  tomarle  ú  Tolón,  y  se  le  pagaron  por  el 
tesorero  general  ochocientos  escudos. 

Mas  para  negociar  en  la  compra  y  proveer  la  dicha  nao, 
que  fué  á  tomarla  con  P/  de  Aniodio,  de  diversas  municio- 
nes y  vituallas,  novecientos  y  noventa  escudos,  cinco  tari- 
nes  y  diez  granos. 

Para  el  armamento  desimes  y  provisiones  del  mismo  y 
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otros  bajeles  que  en  difcrenles  tiempos  y  para  diversas  fac- 
clones  mandó  el  mismo  duque  rehacer »  armar  y  proveer, 
hallo  por  las  cuentas  de  los  tesoreros  generales  de  S.  M. 
que  han  sido  desde  dicho  año  de  la  x*  indicioa,  4611 ,  des* 
de  cuando  parece  hayan  empezado  los  dichos  gastos  hasta 
por  todo' agosto  del  año  pasado  de  la  xiiij  indicioOt  1616, 
haberse  gastado  de  la  dicha  hacienda  real  de  S.  H.,  por  pre- 
cio de  diversas  municiones ,  vituallas  y  otras  cosas  entrega- 
das á  capitanes  y  escribanos  de  los  galeones,  tartanas,  bre- 
gantines  y  otros  bajeles  del  mismo  señor  duque ,  adrezo 
dellos,  armazón,  sueldo  de  marineros  y  otros  gásteselas  si* 
guieutes  sumas,  ansi  en  dinero  contado  como  en  municio- 
nes y  armamentos,  en  la  manera  siguiente: 

Para  los  galeones^  tartanas,  etc. 

De  la  cuenta  del  tesorero  general  del  primer  año  que 
es  de  la  X  indicien,  16H ,  presentada  por  Fortunio  Arrigue* 
ti,  parece  haberse  gastado  por  la  dicha  causa  cuatrocientos 
setenta  y  cuatro  escudos,  cuatro  tarines  y  diez  y  sas 
granos. 

Mas  i)or  las  cuentas  del  mismo  Fortunio  Arrigueti  y  Do* 
mingo  de  Alzivar,  presentadas  por  el  año  siguiente  de  la 
xi  indicien,  1612,  en  diferentes  dias  y  ocasiones,  dos  mili 
decientes  treinta  y  siete  escudos,  diez  tarines  y  7  granos. 

Mas  por  cuenta  del  mismo  Domingo  de  Alzivar,  del  año 
siguiente  de  la  xij  indicioo,  1613  y  1614,  mil  quinientos 
.  setenta  y  cuatro  escudos  y  tres  tarines. 

Mas  por  la  cuenta  de  Pablo  Ansalon  del  año  de  la  xiiij 
indicion,  615  y  61G ,  ciucuenta  y  cuatro  mili  ciento  y  tres 
escudos,  dos  tarines,  catorce  granos. 

Mas  por  la  cuenta  del  secreto  de  Mcsina  del  año  de 


Digitized  by 


Google 


[>%' .    .  •   f 

487 

la  liiij  iodicion»  614  y  615,  catorce  mili  y  ocho  escudos, 
jio  tarín  y  diez  y  seis  granos. 

Has  por  la  cuenta  del  mismo  secreto  del  afio  de  la  xiüj 
iadldon ,  6i5  y  6 16 ,  tres  mil  cuarenta  y  seis  escudos,  tres 
tarínes  y  tres  granos. 

Has  por  las  cuentas  del  secreto  de  Trápana,  presentadas 
por  dichos  cuatro  años ,  veinte  y  tres  mil  cincuenta  y  nue- 
ve escudos,  nueve  tarines  y  diez  granos. 

Has  por  la  cuenta  del  secreto  de  Zaragoza  del  año  de  la 
lüij  indicien  ,  mili  ciento  y  quince  escudos,  nueve  tarines  y 
catorce  granos. 

Lo  que  se  queda  debiendo.  > 

Has  hallo  despachados  algunos  mandatos  en  diferentes^ 
días  para  pagar  diversa»  provisiones  á  la.suma  de  sete- 
cientos y  once  escudos,  siete  tarines  y  diez  y  seis  granos. 

Mas  parece  por  una  relación  del  secretario  de  Trápana, 
enviada  con  carta  de  5  de  hebrero  pasado,  que  aun  se  que* 
da  debiendo  el  precio  de  diversas  cosas  sacadas  de  particu^ 
lares  de  orden  del  mismo  duque  para  dichos  galeones,  la 
suma  de  cuatro  mil  seiscientos  cuarenta  y  oclio  escudos, 
tres  tarines  y  doce  granos. 

Lo  que  se  dio  en  municiones  y  vituallas. 

Mas  por  una  relación  del  municionero  de  las  galeras 
de  la  escuadra  deste  reino,  firmada  en  30  de  diciembre, 
Í6i6,  parece  haberse  entregado  para  dichos  galeones,  na* 
vios ,  tartanas  y  falúas  diversas ,  municiones  y  vituallas 
que  sigun  el  tanteo  de  esperlos  monlarian  á  la  suma  de 
diez  y  seis  mili  quinientos  y  nueve  escudos,  nueve  tarines 
y  doce  giauos. 
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Mas  por  unas  relaciones  de  los  municioneros  de  la  Re- 
gia Corle,  que  eslán  en  Palermo  y  su  castillo  en  Mesina, 
Trápana  y  Zaragoza,  parece  habérseles  entregado  muchas 
municiones  y  unas  vituallas,  el  valor  de  las  cuales  ha  sido 
tanteado  á  la  suma  de  veinte  y  un  mili  y  seis  escudos  y  cin- 
co taríues. 

Aríüleria. 

Mas  de  las  susodichas  relaciones  de  ministros  y  muni- 
cioneros parece  habérsele  entregado  cuarenta  y  siete  piezas 
de  artillería  de  bronce  de  diversas  suertes ,  como  son  caño- 
nes, sacres,  medios  sacres,  culebrinas,  medias  culebrinas 
y  otras  al  peso  en  todo  de  setecientos  y  seis  quintales  y  se- 
senta y  siete  r.%  cuyo  precio  son  veinte  y  ocho  mili  du- 
cientos  setenta  y  seis  escudos,  nueve  tarines  y  doce  granos. 

Mas  de  la  aduana  de  Mesina  tres  piezas  de  artillería  de 
hierro  colado,  al  peso  de  cuarenta  y  cuatro  quintales^  que 
serian  trescientos  sesenta  y  cuatro  escudos. 

Mas  veinte  petardos  de  bronce,  al  peso  de  diez  quinta- 
les, y  treinta  y  cinco  escudos,  que  se  los  dio  el  municionero 
de  las  galeras ,  cuatrocientos  y  catorce  escudos. 

Mas  diez  y  seis  másculos  de  bronce,  al  peso  de  tres 
quintales  y  veinte  y  cuatro  escudos,  que  son  ciento  y  vein- 
te y  nueve  escudos ,  siale  larines  y  cuatro  granos. 

Mas  cuatro  mili  quinientos  sesenta  y  ocho  balas  de  hier- 
ro, para  la  dicha  artillería  de  diversos  calibres,  tanteados 
al  precio  de  dos  mili  docienlos  cincuenta  y  cuatro  escudos 
y  dos  tarines,  entregadas  por  diversos  municioneros  de  la 
Corte. 
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De  dinero  de  universidades. 

Mas  parece  por  algunas  carias  y  relaciones  de  las  sU 
guieDtcs  universidades  desle  reino  haberse  gastado  para  los 
mismos  bajeles ,  y  entregado  del  patrimonio  de  cada  una 
dolías,  lo  siguiente: 

Por  una  relación  del  conservador  de  la  ciudad  de  Pa- 
lermo,  firmada  en  i4  de  junio  de  1616,  parece  haberse 
entregado  para  dichos  bajeles  trescientos  arcabuces,  tan- 
teados a  valor  de  mili  y  quinientos  escudos. 

Uas  noventa  y  ocho  mosquetes  tanteados,  al  valor  de 
seiscientos  y  ochenta  y  seis  escudos. 

Has  ciento  y  setenta  quintales  de  pólvora,  tanteados  al 
precio  que  la  usase  comprar  la  ciudad ,  de  62  escudos  y 
seis  tarines  el  quintal ,  diez  mili  escudos. 

Mas  parece  por  unas  relaciones  inviadas  con  cartas  de 
la  ciudad  de  Mesina  de  4  de  hebrero  pasado  haberse  dado 
del  patrimonio  do  aquella  ciudad  veinte  y  cinco  quintales 
de  pólvora,  el  precio  de  la  cual  en  conformidad  de  á  como 
la  compró  la  Regia  Corte  en  la  misma  ciudad  serian  mili  y 
cuatrocientos  y  treinta  y  siete  escudos  y  seis  tarines. 

Mas  dos  mil  quintales  de  bizcocho,  cuyo  precio  será  cer- 
ca de  cinco  mili  escudos. 

Mas  por  carta  de  los  jurados  de  Trápana  de  6  de  ene- 
ro pasado  parece  haber  gastado  aquélla  ciudad  de  su  pa* 
Irimonio  quinientos  y  tres  escudos  y  seis  tarines  en  el  ar- 
mamento de  cuatro  jabicas  que  fueron  en  compafifa  de  unos 
bajeles  del  mismo  duque,  los  cuales  escriben  haber  orden 
dada  al  perceptor  se  los  haga  buenos  en  lo  que  debe  la 
misma  ciudad  por  cuenta  de  tandas  regias. 

Mas  por  otras  de  la  ciudad  de  Jaca  de  5  del  mismo  ene* 
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ro  parece  haberse  gastado  por  cuenta  de  dichos  bajeles 
trescientos  y  ochenta  y  tres  escudos  y  siete  granos. 

Mas  por  otras  de  la  ciudad  de  Zaragoza  de  2  del  mismo 
enero,  veinte  y  do$  escudos  y  seis  tarines. 

AríiUeria  de  particulares. 

Mas  de  los  baluartes  de  Palermo  catorce  piezas  de  ar- 
mieria  de  bronce,  al  peso  de  doscientos  cuarenta  y  ocho 
quintales,  cuyo  precio  serian  pueve  mili  novecientos  y 
veinte  escudos. 

Mas  de  la  ciudad  de  Mesina  otras  catorce  piezas,  ai 
peso  de  trescientos  dos  quintales  y  setenta  y  dos  escudos,  el 
precio  importaría  doce  mili  ciento  y  ocho  escudos,  nueve 
tarines  y  doce  granos. 

Mas  de  personas  particulares ,  piezas  de  hierro  que  es« 
taban  en  la  aduana  de  dicha  Mesina  número  veinte  y  ocho 
al  peso  de  doscientos  veinte  y  cuatro  quintales,  el  preoío  de 
las  cuales  seria  mili  novecientos  y  cuatro  escudos. 

Mas  de  la  ciudad  de  Palermo  tres  mili  cuatrocientas 
cincuenta  balas  de  hierro,  tanteadas  al  peso  de  tresdeotoi 
cuarenta  y  cinco  quintales,  que  serian  dos  mil  novecientos 
y  treinta  y  seis  escudos  y  seis  tarines. 

Mas  la  ciudad  de  Mesina  otras  cuatrocientas  de  cincuen* 
la  y  cinco  quintales  y  diez  y  nueve  escudos,  que  serian  cua- 
trocientos setenta  y  nueve  escudos  y  tres  tarines. 

Gasto  en  la  fábrica  y  armamento  de  las  galeras. 

De  las  tres  galeras  del  dicho  señor  duque  de  Osuna  ne 
he  podido  averiguar  enteramente  lo  que  se  haya  gastado  de 
dinero  de  S.  M .  en  la  fábrica  de  dos  de  ellas,  sino  que  por 
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una  cuenta  de  don  Pedro  Lanza,  barón  del  Moyo,  inviada 
con  carta  de  Juan  Lanza,  secreto  deMesina,  se  dice  que  para 
la  fábrica  de  la  galera  Negra,  Capitana  de  las  del  dicho  du- 
que, tuvo  el  mismo  don  Pedro  de  la  ciudad  de  Mesina  diez 
mil  escudos,  y  muestra  haber  gastado  de  suyo  mas  de  los 
dichos  diez  mil  escudos  otros  mili  quinientos  y  cincuenta  y 
nueve  escudos  y  un  grano,  que  en  todo  serian. 

Y  por  una  fée  del  delenlor  de  tos  lierps  de  aquella  ciu* 
dad,  Grmada  en  4  de  hebrero  pasado,  se  dice,  que  para  la 
fábrica  de  la  nueva  galera  que  mandó  hacer  dicho  señor 
duque,  halla  por  dichos  lieros  haber  pagado  la  ciudad  ¿  di« 
versas  personas  nueve  mili  escudos,  que  serian  todos  vein« 
te  mili  quinientos  cincuenta  y  nueve  escudos ,  seis  tarines 
y  un  grano. 

Por  otra  cuenta  que  invía  el  mismo  secreto  se  dice  que 
con  el  precio  de. la  madera  que  quedó  de  la  dicha  galera  y 
otros  mili  escudos  que  el  duque  invió  de  Palermo  al  mismo 
don  Juan,  se  fabricó  la  galera  verde  llamada  San  Pedro. 

La  galera  San  Jorje  ya  por  la  relación  de  los  oñciales 
de  los  de  la  escuadra  deste  reino  se  dice  que  era  de  Acan 
Marioli^  y  por  los  generales  de  la  misma  escuadra  y  de 
las  de  Malta  y  Florencia  que  se  hallaron  en  la^presa  della, 
se  dio  al  duque  sin  quedar  nada  para  S.  M.  mas  de  la  par- 
te que  le  cu|}o  de  los  esclavos  que  se  tomaron  en  ella. 

Solo  hallo  de  la  hacienda  real  que  según  la  relación  de 
Agustín  de  Arana  por  el  oficio  de  conservador  en  Mesina 
formada  en  8  de  enero  pasado,  en  la  fábrica  de  dichas  dos 
galeras  se  ocuparon  por  veinte  y  cinco  meses  y  veinte  y 
nueve  días  diversos  oficiales,  con  sueldo  de  S.  M.  de  ochen- 
ta y  cinco  escudos,  seis  tarines  y  diez  granos  al  mes  para 
todos,  que  serian  dos  mili  docienlos  veinte  y  un  escudos, 
dos  tarines  y  diez  y  seis  granos. 
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Mas  bailo  por  la  cuenta  del  tesorero  general,  Domingo 
de  Alzivar ,  del  año  de  la  xj  indicioo »  1612 ,  haberse  pa- 
gado en  30  de  enero  1615  ciento  y  cuarenta  escudos  i 
buena  cuenta  del  recio  del  fanal  de  la  galera  Capitana. 

Mas  por  la  cuenta  del  secreto  de  Mesina  del  año  de  la 
xj  indicion»  parece  haberse  gastado  en  rehacer  un  muro  del 
atarazanal  viejo,  derribado  para  sacar  dicha  galera  Capi- 
tana cuando  se  varó  á  la  mar,  veinte  y  nueve  escudos  y 
.  diez  granos. 

Mas  por  la  cuenta  del  mismo  secreto  en  i  5  de  agosto 
1614,  parece  pagado  el  precio  de  unas  armas  que  se  hicie- 
ron para  las  popas  de  las  galeras  Capitana  y  San  Pedro 
ciento  y  cuarenta  escudos  y  diez  tarines. 

Que  son  todos)  dos  mili  y  cuatrocientos  noventa  y  cin- 
co  escudos ,  un  tarín  y  seis  granos» 

Para  el  armamento,  adrezo  y  mantenimientos  de  dichas 
galeras  y  precio  de  municiones  y  vituallas  entregadas  i  los 
patrones  dellas,  alcance  por  las  susodichas  cuentas  paga- 
das muchas  sumas  de  dinero ;  pero  habiéndose  dichas  mu- 
niciones y  vituallas  entregado  primero  á  los  municioneros 
de  la  corte,  y  por  ellos  á  los  patrones  de  dichas  galeras,  con 
otros  que  en  su  poder  tenían  en  los  magacenes  de  la  diclia 
gente,  parece  por  no  duplicar  (Kirtidas,  se  puede  estar  por 
otra  por  la  relación  y  tanteo  que  dan  los  oficiales  de  las  ga- 
leras  de  S.  M. ,  por  cuyos  oficios  ha  pasado  todo  lo  entre- 
gado deltas. 
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SUMARIO    DE    LOS    SUSODICHOS    GASTOS. 

Para  las  galeras  y  oíros  bajeles. 

escudos.  Ur.       gra. 

Importa  el  dinero  efectivo  sa- 
cado del  patrimonio i27,127       5     14 

Lo  que  se  ha  sacado  de  mu- 
Iliciones  regias 57,515     10      2 

En  diversa  artillería,  petardos, 
masculos  y  balas 31|439      3    16 

Lo  que  se  queda  por  pagar  del 
tesorero  general  y  secretario  de 
Tráp." 5,359     U      8 

Son  todos  ducienlos  y  un  mili 
y  cuatro  cientos  cuarenta  y  dos  es* 
cudos  y'l  tarioes  . .  .  201,442  7. 

Del  patrimonio  de  las  universi- 
dades se  ha  gastado 19,532      6       7 

Dinero  efectivo  y  en  precio  de 
artillería  y  balas 27,339      6      2 

Son  todos  cuarenta  y  seis  mili 
y  ochocientos  y  dos  escudos  y  diez 
y  nueve  granos. 

Montan  todos  los  gastos  para 
dichos  galeones  ducienlos  y  cua-* 
renta  y  cinco  mili  trescientos  y  ca- 
torce escudos,  siete  tarines  y  diez 
y  nueve  granos. 
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En  la  fábrica  de  las  dos  galeras* 

Se  ha  gastado  de  la  hacienda 
real  ea  la  dicha  fábrica 2,495       1      6 

Y  de  la  hacienda  de  la  ciudad 
de  Mesina  y  de  don  Pedro  Lanza  .      20,559      6       1 

Son  todos  veinte  y  tres  mili  y 
cincuenta  y  cuatro  escudos »  siete 
tarines  y  siete  granos 23»054      7      7 

Importan  todos  los  gastos  he- 
chos de  la  hacienda  real  y  de  las 
universidades  para  dichos  galeones 
y  galeras,  demás  de  lo  que  pare- 
ce por  las  relaciones  de  los  oficia-* 
les  de  la  escuadra  deste  reino  do* 
cientos  y  setenta  y  un  mili  y  tres* 
cientos  sesenta  y  nueve  escudos» 

tres  tarines  y  6  granos 271,369      36 

En  Palermo  6  de  setiembre  de  la  primera  Indicioni 
1617. — Melchor  Pavano»  racional. 
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NOTAIIIENTO  t)£  LA  AUtlLLERÍA  SACADA  DE  LOS  BALUARTES  T  MU- 
NICIONES PE  S.  M.  T  DE  ALGUNAS  CIUDADES  DEL  REINO  PARA  LOS 
GALEONES  DEL  SEÑOR  DUQUE  DE  OSUNA,  CUTO  PRECIO  VA  GARGA« 
DO  EN  LA  SUSODICHA  RELACIÓN. 

Piezas  de  bronce. 


pierr"*"'**''  Cañones  once n/  H 

Medios  sacres  n."*  quince  .  .  .  •  n."*  15 

Oirás  dos  piezas n."*  2 

Deoiuimar  de   Mcdías  culobrinas  n.^  dos. .  .  .  n.**  2 

Pueraio. 

Sacres  n."*  dos n.*    2 

Medio  sacre  n."^  uno n.^    1 

d^Tráp^BT"'*'  *'®^^^^  culebrinas  n.^  tres.  .  .  n."    5 

Sacre ,  uno n.^    1 

M^.áT^£  Piezas  de  35  quintales  n.**  dos.  n."    2 

Del   eanuio  de  SaOfCS  n.°  dOS , D.*      2 

Son  del  aq.*«  .  .  .  n.^  — 41 

pIUnLV'"^***  ^'  Cañones  n.°  tres n."    3 

Medio  cañón  uno n.°    i 

Medias  culebrinas  dos n.''    2 

Medio  sacre  n.""  cinco n.''    5 

Sacres  n.**  Ires  .  , n."*    3 

¿«J*^^^^'»«  Sacres  n/  tres n.""    3 

Medios  cañones  siete n.''    7 

Medias  culebrinas  cuatro n.°    4 

De  Palermoy  Mesina..  .  n."* — 48 
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Piezas  de  hierro  colado. 

De  la  ciudad  de  Mesina  tres  piezas  que  eran  de  la  Regia 
Corle,  n.**  3. 

De  la  misma  aduana  otras  veinte  y  ocho  piezaSi  que  eran 
de  particulares,  n."*  28. 

Son  las  piezas  de  hierro ,  Si . 

Mas  del  municionero  de  las  galeras. 

Esmeriles  de  bronce  grandes ,  n,""  2. 

Falconetes  de  servicio  de  galeras,  n.""  1. 

Moyanas  de  bronce  con  sus  colas  y  horquilla  de  hier'» 

ro,  n,"*  3. 
Petardos  de  bronce,  n/  26. 
Másculos  de  bronce,  n.""  16. 
Balas  dé  hierro  délas  municiones  de  S.  M.,  n.''45,  18. 
Balas  de  las  ciudades  de  Palermo  y  Mesina,  3,850. 
Son  las  balas,  8,368. 

En  Palermo  6  de  setiembre  de  la  primera  indicioD, 
1617.— Melchor  Pavano,  racional. — Con  rúbrica. 
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Dcccxvm. 

Copia  de  carta  original  del  cardenal  Zapata  al  rey. 
Fecha  en  Ñapóles  á  30  de  mayo  cíe  1621 . 

loclaye  á  S.  M.  copia  de  una  carta  sobre  la  toma  de  posesión  del 
reino  de  Ñapóles  por  el  cardenal  de  Borja,  y  sobre  las  causas 
de  la  alarma  que  hubo  en  dicha  ciudad  con  este  motivo. 

Archivo  general  de  Simancas. — Estado.—-  Legajo  n/  1883, 

SEÑOR. 

Envfo  á  V.  M.,  en  cunfiplimicnto  de  lo  que  me  manda 
por  su  carta  de  28  de  abril  pasado,  copia  do  la  que  escri- 
b{  á  25  de  enero  do  este  año:  no  he  tenido  otra  orden  de 
la  qae  en  ella  se  acusa  para  avisar  de  cosas  tocantes  al  go- 
bierno del  dnque  de  Osuna.  Lo  que  puedo  añadir,  cs^  que  se 
pueden  dar  por  probados  cas!  cuantos  capítulos  le  han  pues* 
to;  porque  son  ciertos,  según  lo  que  he  podido  entender. 
Guarde  Dios  la  católica  persona  de  V.  M.  como  sus  criados 
deseamos.  Ñapóles  á  30  de  mayo  do  1621. — Capellán  de 
V.  M. — El  cai^enal  Zapata. 


Tomo  XLVII 
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Ilocaincnt«s  que  acompaikin  el  anterior. 

(«) 

Copia  de  la  carta  que  se  cita  y  se  halla  adjunta  en 
la  precedente. 

Archivo  general  de  Sifnancas.Sstado. — Legajo  n,**  1885. 

SEÑOR. 

Vuestra  Majestad  fué  servido  de  mandarme  por  caria 
de  26  de  octubre  del  año  pasado,  que  en  llegando  á  esle 
reino  me  informase  de  lo  sucedido  en  esla  ciudad  á  la  en- 
trada en  ella  del  cardenal  Borja  y  salida  del  duque  de 
Osuna  >  y  en  cumplimiento  desto  he  hecho  todas  las  dili- 
gencias posibles  extrajudicialmente y  como  V.  M.  lo  manda, 
y  con  el  recato  que  convenia ,  porque  bailé  que  era  públí^ 
co  haberme  V.  M.  mandado  hacer  esta  diligencia,  y  ansí 
acudieron  infinidad  de  gentes  á  querer  informarme;  yo  di- 
simulé de  modo  que  se  quietaron. 

En  este  negocio  se  ha  de  considerar  el  hecho  y  la  in- 
tención de  los  que  en  él  concurrieron  ;  en  cuanto  al  hecho 
casi  todos  convienen;  y  es  en  conformidad  del  que  los  Con- 
sejos de  Estado  y  Italia  propusieron  á  V.  M. ;  y  así  me  pa- 
rece puedo  excusar  el  referirle,  y  tratar  solo  de  las  in- 
tenciones, que  si  bien  se  coligen  del  hecho,  y  es  la  roe* 
jor  prueba  en  caso  tan  extraordinario  como  este,  se  puede 
hablar  de  cIIas  como  parle  sepnrada  del  hecho. 
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Todos  los  que  luvieroQ  parle  en  la  cntrnda  que  el  car- 
denal bizo,  reeonocen  haber  errado;  colígese  esto  do  de  sus 
dicbos,  porque  se  defienden  por  la  preeisa  necesidad  que 
hubo,  sino  por  el  miedo  que*  muestran  de  que  V.  H.  ha 
de  hacer  alguna  demostración  con  ellos ;  y  es  cierto  que 
los  principales  aguardaban  que  yo  traia  orden  para  proce- 
der contra  ellos.  Lo  que  he  podido  colegir  de  las  diligen- 
cias hechas  >  es  que  concurrieron  en  este  hecho  dos  deseos 
muy  desordenados,  del  cardenal  en  querer  tomar  la  pose- 
sión desle  oficio,  y  del  duque  en  no  quererle  dejar:  ana- 
dióse á  esto  la  poca  correspondencia  que  habia  entre  los 
dos ,  y  gustar  cada  uno  dellos  de  hacer  pesar  al  otro.  El 
cardenal  que  no  tiene  de  suyo  tanto  valor  como  es  menes* 
ter ,  y  que  apetecía  el  ser  virey ,  creyó  fácilmente  á  los  que 
le  aconsejaron  que  en  recibiendo  el  despacho  de  V.  M.  sin 
aguardar  á  tenerle  de  cuando  habia  de  venir,  se  pusiese 
luego  en  camino.  Tiénese  por  cosa  cierta  que  tuvo  algu- 
nas cartas  de  esa  corte  en  que  se  lo  aconsejaban.  De  Ñá- 
peles tuvo  muchas,  y  sus  criados  que  deseaban  venir  á 
aprovecharse  tendrían  mucha  parte  en  esta  resolución.  Lle- 
gó á  Gaeta  á  fin  del  mes  de  abril ;  visitáronle  muchos  de 
esta  ciudad ,  y  se  puede  creer  que  le  ofrecieron  darle  la 
posesión,  aunque  el  duque  no  la  dejase;  y  para  prueba 
desto  envío  á  V.  M.  una  relación  del  obispo  de  Gaeta  en 
que  refiere  las  pláticas  que  pasaron  en  su  presencia,  y  una 
carta  de  don  Diego  de  Saavedra,  secretario  del  cardenal ,  y 
muy  su  privado.  Bien  creo  yo  que  el  cardenal  conoció  la 
dificultad  de  la  entrada  que  hacia;  pero  dejóse  vencer  del 
deseo  de  entrar  en  el  oficio  y  de  dar  disgusto  al  duque, 
pareciéndolc  que  se  disculparla  con  habérselo  aconsejado 
algunos  ministros.  Y  esto  es  tan  cierto  que  en  las  pláticas 
que  tovimos  en  Puzol  me  dijo  dos  veces,  sin  hablarle  yo 
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p«ilabra  en  eslo^  que  de  lo  que  había  sucedido  cuando  en- 
tró en  Ñápeles,  no  tenia  que  deelr  ni  que  diseulparse»  por* 
qae  los  ministros  que  se  lo  aconsejaron  darían  razón  do 
ello ;  y  aunque  esta  disculpa  no  lo  es »  se  pudiera  admitir 
en  quien  no  tiene  experiencia  de  negocios,  pero  no  le  dis* 
culpará  quien  creyere  la  intención  que  mas  le  movk>  para 
creer  á  los  consejeros. 

Entró  en  la  forma  que  V*  M.  liene  entendido.   El  du- 
que deseoso  de  conservarse  en  este  oficio,  que  aunque 
habia  pidido  licencia ,  ó  pensaba  no  usar  dolía ,  ó  que  st 
se  fuese  ¿  esa  corte  volverla  luego,  comenzó  á  dudarlo 
porque  le  avisaron  que  el  cardenal  6  los  suyos  pubiicabaa 
que  venia  á  gobernar  en  propiedad ,  y  por  largo  ü^mpo»  y 
que  se  ponia  en  orden  para  venir  luego  á  tomar  la  p09e«« 
sion »  escribió  al  cardenal  que  no  viniese  basta  que  se  lo 
avisase,  y  últimamente  que  no  viniese,  poix[ue  no  podría 
salir  deste  higar  hasta  el  raes  de  octubre;  y  visto  que  el 
cardenal  venía,  se  resolvió,  según  parece,  en  no  quererle 
dejar  entrar;  y  para  justificar  su  detención,  no  obstante 
que  babia  escrito  d  V.  M.  que  saldría  desta  ciudad  en  el 
ityes  de  junio,  comenzó  á  fomentar  la  plaza  del  Pópulo  contra 
los  déla  nobleaa,  para  que  se  apartase  deila,  pi*eteQd¡oo  muy 
antigua;  nombró  por  electo  del  pueblo  á  Genovino,  que 
ahora  se  halla  preso  en  esa  corte,  hombre  sedicioso  y  de 
malísimas  costumbres,  y  por  capitanes  de  estradas,  que 
son  veinte  y  nueve,  hombres  muy  aparejados  para  revol* 
ver  el  pueblo ,  pareciéndole  al  duque  que  dando  cuenta  h 
V.  M.  del  estado  en  que  la  dudad  se  hallaba  le  mandaría 
que  no  saliese  de  ella  hasla^  que  se  sosegase  la  nobleza» 
con  quien  el  duque  moslralia  disgusto  por  haberse  quejado 
á  V.  M.  de  su  proceder;  comenzó  á  tener  tanto  miedo  que 
no  llegase  la  libertad  del  vulgo  á  saquearles  las  casas  y 
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ofender  sus  personas^  que  muchos  dellos  sacaron  sus  ropas 
y  familias  de  la  cindad,  otros  escondieron  sus  haciendas  en 
lugares  píos  y  casas  de  religiosos;  do  modo  que  se  alboro- 
tó toda  la  ciudad ,  como  si  estuviera  cercada  de  enemigos, 
DO  fiándose  del  duque ,  y  creyendo  que  si  fomentaba  el 
pueblo  era  con  ánimo  de  que  se  revolviese»  y  que  no  re- 
mediaría el  alboroto  que  sucediese.  Viéronse  en  el  {leligro 
y  temieron  el  suceso ,  porque  de  lo  aparente  y  de  muchas 
palabras  del  duque,  y  del  electo  del  pueMo  y  de  los  que  le 
acompafiaban ,  conocían  el  riesgo  que  corrían  sus  personas 
y  iiacieiulas. 

El  duque  se  persuadía  á  que  todo  el  alboroto  pararía 
en  dar  pesadumbre  á  la  nobleza ,  y  en  justiricar  su  deten^ 
cien»  y  ^6  oon  su  valor  impidiría  los  demás  daños  que 
podian  euoeder;  pero  no  sé  si  se  engañaba »  porque  este 
pueblo  es  muy  grande,  y  el  vulgo  si  se  desmanda  es  como 
el  fuego  y  que  si  crece,  difioilmenie  se  apaga;  lo  cierto  es 
q«e  se  aventuró  mucho ,  y  que  ia  entrada  del  cardenal  fué 
bien  recibiíla,  porque  la  ciudad  se  libró  del  gran  peligro 
en  que  se  hallaba,  fil  miedo  general  que  hubo  fué  de  ma- 
nera que  aun  no  les  ha  salido  del  cuerpo,  y  viven  coa  na* 
taUe  ¡nq«iietud  en  oyendo  decir  á  alguno  que  ha  de  volver 
el  duque.  Guarde  Diosh  católica  y  real  persona  de  V.  M. 
como  la  cristiandad  ha  menester.  Ñapóles  25  de  oaeru 
de  1621. 
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(&) 

Copia  de  la  relación  de  Gaeta  que  se  cila  y  se 
halla  con  la  carta  qnierior. 

Relación  de  Gaeta. 

Archivo  general  de  Simancas. -'Estado. — Legajo  ».•  1885. 

Llegó  á  Gáela  por  fin  de  abril  pasado  Joan  de  Rojas, 
criado  antiguo  del  cardeDal  Borja,  con  carta  y  órdeo  soya 
para  el  obispo  que  le  asistiese  á  hallar  posada  acomodada 
de  lo  necesario  para  su  persona  y  toda  su  familia,  de  mas 
de  ciento  y  tantos  criados,  y  sobre  el  cumplimiento  de  las 
camas  tuvo  diferencias  con  los  jueces  de  la  ciudad  diver- 
sas veces,  y  con  el  capitán  ¿  guerra  Domingo  de  Montesdo- 
ea  y  el  alférez  Andrés  de  Heredia  sobre  el  artillería  que  se 
habia  de  disparar  cuando  entrase  el  cardenal,  y  recibimien- 
to de  los  soldados  contra  el  orden  que  tenia  de  Ñapóles,  y 
después  de  largo  contraste  y  palabras  preñadas  le  dijo  ai 
capitán  á  guerra  en  presencia  de  don  Jusepe  de  Abacio, 
vicario  general ,  que  les  acordaba  y  componía  que  toma- 
rla el  poseso  de  virey  en  Gaeta  y  verian  como  babia  de 
ser  servido;  y  replicando  el  obispo:  eso  no  podrá  ser,  porque 
ni  era  lugar  para  esa  acción,  ni  los  españoles  ni  castellano 
lo  consentirían  ni  darían  la  fuerza  sin  orden  del  virey  de 
Ñapóles.  Respondió  el  dicho  Joan  de  Rojas  que  si  aquí  no  le 
diesen  el  poseso  que  en  Mola  se  le  darían,  creyendo  los  unos 
y  presuponiendo  los  otros  algún  orden  secreto  de  S.  M. 
({ue  el  dicho  presuponía  saber  como  criado  antiguo ,  muy 
íntimo  del  cardenal,  y  los  cuerdos  burlando  dello  como  cosa 
jamás  vista  ni  imaginada. 
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Después  de  ocho  dias  de  principio  de  mayo  llegó  el  car- 
denal á  Gaela,  y  hablando  los  demás  de  la  familia  casi  to« 
dos  el  mesmo  lenguaje,  aunque  mas  oscuro  y  misterioso 
cuanto  mas  genle  de  Ñapóles  iba  viniendo,  asi  de  la  noble- 
za como  de  criados  de  ministros ,  habiendo  vuelto  don  Die* 
go  de  Saavedra  de  Ñapóles,  que  era  entonces  su  auditor, 
con  tres  galeras  para  partirse  á  Próxita»  el  obispo  persua* 
dio  al  cardenal  en  presencia  del  dicho  secretario  Saavedra 
que  en  ningún  caso  se  partiese  de  Gaeta ,  pues  lo  primera 
cumplía  suficientemente  con  el  orden  de  S.  M.  con  esperar 
al  duque  en  Gaeta ,  y  el  peligro  de  los  caniculares  y  mu-* 
taciones  ya  estaba  siguro ,  y  para  cualquier  despacho  de 
mar  era  lo  mismo  que  Próxita,  y  para  el  de  la  tierra  mu* 
cha  mas  comodidad ,  y  el  calor  que  padecía  la  casa  de} 
aposento  en  que  estaba  se  salvaba  con  el  cast'rllo  Casa  Real, 
tanto  y  mas  que  la  inquietud  de  los  mal  contentos  de  Ná- 
peles  de  la  nobleza  se  habia  descubierto  aquí  con  tantos 
que  hablan  venido  sin  orden  y  sin  licencia  del  duque,  y 
que  esto  seria  mayor  y  de  peor  consecuencia  estando  mas 
cerca  en  Próxita,  que  pedia  redundaren  deservicio  del  rey, 
y  que  desta  poca  correspondencia  con  el  duque  mostraba 
claro  sentimiento  con  no  responder  á  su  carta  que  habia  lle- 
vado el  dicho  Saavedra ,  ni  enviarle  persona  á  visitarle  y 
mandar  solas  tres  galeras;  y  finalmente  que  tenia  muy  buen 
color  para  volverlas  á  enviar  y  quedarse  embarcando  en 
ellas  su  ropa  que  estaba  en  el  aduana  de  Gaeta  dos  dias 
antes  desembarcada  de  las  galeras  del  papa  por  disgusto 
que  habia  tenido  con  el  general  dellas,  por  no  haber  llegada 
tan  presto  como  quisiera,  sobre  que  no  le  quiso  .ver  ni  dar 
audiencia,  y  así  volviéndose  con  esta  ocasión  tan  aparen- 
te las  galeras  á  Puzol  ó  Ñapóles  se  quedaba  el  cardenal  en 
Gaeta  con  buen  color,  quietud  y  seguridad  del  negocio.  A 
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loda$  estas  razones  urgonles  y  otras  muchas  de  convineii- 
cia  con  que  instaba  como  se  ha  dicho  el  obispo  para  que 
esperase  eu  Gaeta  el  cardenal  la  partida  del  duque,  repH* 
caba  don  Diego  de  Saavcdra  con  algunas  aparentes ,  como 
que  el  duque  Je  había  recibido  y  hablado  bien,  cosa  muy 
fuera  de  lo  que  se  trataba ,  porque  el  cardenal  resolvió  la 
plática  con  decir:  el  caso  es ,  seuor  obispo,  que  es  necesa* 
rio  me  llegue  luego  á  Próxita,  porque  allí  me  vendrán  á  ver 
con  facilidad  todos,  y  me  darán  la  posesión  del  cargo  como 
«osa  asentada  y  convenida* 

Partió  el  cardenal  de  Gaeta ,  y  sucedió  el  negocio  en 
Próxita ,  como  el  cardenal  había  dicho  al  obispo.  Don  Die« 
go  de  Saavedra,  secretario,  luego  otro  dia  en  aprobación 
del  suceso  y  menosprecio  del  consejo  del  obispo  le  escribió 
una  carta  de  su  letra  y  mano,  que  contando  el  manejo  ha* 
bido  en  el  modo  del  poseso  por  los  ministros  y  cabos  del, 
consta  evidentemente  el  trato  que  precedió  de  su  parte,  in« 
dustria  y  exlratagema,  como  él  dice,  y  no  las  materias  de 
tumultos  figurados  que  han  prentendido. 

La  copia  de  la  carta  es  puntualmente  como  sigue. 

Al  obispo  de  Gaeta,  que  Dios  guarde. — Gaeta. — Hon* 
sieur:  Questoe  fatlo.  Elcómoes:  habiendo  llamado  separa- 
damente y  encargando  el  secreto  á  todos  los  ministros  deaqui 
y  juntos  en  Próxita  sin  saber  unos  de  otros  se  tomó  la  pose* 
sion,  y  luego  los  despidió  fingiendo  salir  á  caza,  comolo  hizo 
efectivamente,  y  mató  un  conejo  en  la  punta  de  la  isla, 
adonde  estaba  escondida  una  faluca.  Entróse  en  ella,  y 
yo  también;  estaba  la  mar  por  el  cielo.  Llegamos  á  la  pun* 
la  de  Pusilico,  y  allí  estaban  dos  carrozas,  una  iba  hacien* 
do  la  escolta  delante ,  y  su  señoría  ilustrísima  en  la  segun« 
da,  echado  sobre  la  sotaniila  un  capole  pardo  de  armar 
mió,  y  así  caminamos  de  día  levantadas  las  corlinas;  entra* 
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mos  en  esle  castillo  á  ima  liora  de  noclie  y  no  quiso  su 
sefioría  ilustrísima  se  publicase ,  porque  la  confusión  dé  la 
noche  no  causase  escándalos ;  pasóse  en  despachar  órdenes 
secretas  y  prevenir  los  cabos  de  la  milicia.  En  amanecien- 
do 96  hizo  salva  real  de  lodos  los  castillos,  porque  este  aire 
no  causa  dolores  de  cabeza  como  el  de  Mola ,  con  que  toda 
k  ciudad  concurrió  aquf  clamando  por  ver  su  ilustrísima 
y  fué  necesario  un  Ecce  cardenal.  Volviendo  á  Próxilo,  digo 
que  se  ordenó  á  los  que  fueron  6  la  caza  que  no  volviesen 
al  lugar  hasta  de  noche ,  y  después  lo  hicieron ,  yendo  un 
criado  en  silla,  corridas  las  cortinas  y  con  toda  la  guar*^ 
dia.  Estratagemas  son  de  pretes,  si  han  salido  bien  V.  S.lo 
considere  y  brindis.  Ñapóles  10  de  junio  1620. — De  V.  S. 
afic."*  servidor.  —Don  Diego  de  Saavedra  y  Fajardo. 


DCCGXIX. 

Minuia  de  despacho  del  rey  á  don  Pedro  de  Leiva. 
Fecha  en  Madrid  á  14  de  junio  de  1621. 

(Ko  es  del  rej  el  despacho  sino  del  secretario  Arostegoi.) 

Venida  á  España  de  la  duquesa  de  Osuna  en  las  galeras  de  don 
Pedro  de  Leiva. — Se  ordena  á  este  que  entregue  los  dos  presos 
que  trae  de  Ñapóles  al  duque  de  Alcalá. 

Archivo  general  de  Simancas.— Estado. — Legajo  n."  1885. 

A  don  Pedro  de  Leiva.— Para  con  el  correo  de  Barce- 
lona.— Ya  V.  S.  habrá  recibido  el  despacho  de  S.  M.  que 
se  le  ha  enviado  para  pasar  con  esas  galeras  ¿  Carlogena^ 
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y  de  su  cuidado  se  espera  que  no  perderá  punto  en  lo  que 
se  ha  de  hacer.  Y  por  lo  que  V.  S.  advierte  en  su  carta 
de  7  deste  acerca  de  que  se  le  envíe  la  orden  de  lo  que 
ha  de  hacer  por  ambas  vfas  de  Barcelona  y  de  Cartagena, 
se  despacha  correo  hoy  allá  con  el  duplicado  del  dicho  des* 
pacho  que  se  envió  por  la  de  Barcelona,  avisando  también 
á  V.  S.  lo  demás  que  se  ofrece  á  propósito  de  desembarcar 
en  Málaga  á  mi  señora  la  duquesa  de  Osuna,  de  que  asi- 
mismo va  aquí  copia,  y  espérase  aviso  de  V.  S.  del  recibo, 
y  de  como  se  dispone  todo,  pues  la  vuelta  á  Italia  con  bre* 
vedad  es  lo  que  mas  importa,  y  que  encarga  mucho  S.  M. 
á  V.  S.  Los  dos  presos  que  V.  S.  ha  traído  de  Ñapóles  en 
esas  galeras 'pedia  V.  S.  hacer  que  se  entreguen  luego  al 
señor  duque  de  Alcalá ,  en  la  forma  que  han  veuido ,  sin 
que  pueda  el  uno  comunicar  con  el  otro,  que  á  S.  E.  le  va 
alguna  orden  para  recibirlos,  y  lo  que  se  ha  de  hacer  dellos, 
y  asi  lo  advierto  á  V.  S.  de  parte  de  S.  M. 

Ji margen  dice:  Adviértase  (1)  que  en  Cataluña  yAra- 

ojo.        gon  no  hay  tanta  seguridad  si  se  llaman  á  los 

fueros,  como  trayéndolos  *de  Cartagena,  y  la 

costa  será  menos  por  esta  vía  si  han  dellos, 

venir  por  aquí. 


(I)  Este  párrafo  parece  letra  del  secretario  Aroztegui. 
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DCCCXX. 

Consulta  cerca  de  lo  que  suplica  don  Oclavio  de  Aragón  da 

que  S,  M.  le  mande  soltar  de  la  prisión  en  que  está ,  y 

servirse  del  en  las  ocasiones  que  se  ofrecen. 

Secretarias  Provinciales. — Legajo  ii.®  996. 

SEÑOR. 

DoD  Octavio  de  Aragón  refiere  que  al  conde  de  Castro, 
virey  de  Sicilia ,  llegó  una  orden  en  que  S.  M. ,  que  está 
en  el  cielo ,  mandó  le  prendiese,  y  que  dijese  también  las 
razones  que  le  habian  obligado  á  dejar  al  duque  de  Osuna 
en  Marsella ,  demás  de  las  que  habia  dado  en  razón  desto. 
Que  habiendo  el  dicho  virey  ejecutado  la  dicha  orden ,  tic* 
ne  preso  al  suplicante  en  el  castillo  de  Caslelamar,  y  que 
por  cumplir  con  lo  que  S.  M.  le  ordenó,  envia  duplicado 
de  lo  que  ya  habia  escrito  á  S.  M.  por  su  Consejo  de  Esta- 
do  en  esta  materia.  Que  juzga  de  la  grandeza  de  V«  M. 
que  no  dejará  de  creer  que  solo  le  pudo  obligar  el  celo  de 
su  real  servicio  á  tal  resolución ,  de  quien  no  solamente 
espera  que  se  servirá  de  mandar  que  no  pase  adelante  esta 
prisión ,  y  que  le  suelten  della ,  sino  también  que  sea  con 
las  demostraciones  de  honra  y  favor  que  merecen  los  lar- 
gos y  aventajados  servicios  que  de  treinta  y  seis  años  i 
esta  parte  ha  hecho  á  V.  M*.  y  á  su  real  corona ,  no  espe- 
rando menos  graiificacion  de  la  justicia  de  V.  M.  que  la 
que  recibió  del  rey  nuestro  señor,  que  está  en  el  cielo.  Su- 
plica por  tanto  á  V.  M.  mande  soltarle  y  emplearle  en  esta 
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ocasión  á  que  V.  M.  manda  acudir  al  gran  prior  su  gene- 
ralísimo de  la  mar »  ordenándole  que  le  sirva  en  una  ba- 
llestera con  un  arcabuz  al  hombro,  pues  de  tantos  años 
que  ha  que  sirve  aquella  profesión»  podrá  ser  merezca  lo 
emplee  en  alguna  cosa  donde  pueda  mostrar  cuan  recono- 
cido criado  es  de  V.  M. ,  que  en  ello  recibirá  la  merced 
que  espera  de  su  grandeza  y  benignidad. 

El  rey  nuestro  señor,  que  baya  gloria,  mandó  remitir 
á  este  Consejo  este  negocio  de  don  Octavio  de  Aragón  con 
todos  los  papeles  que  babia  en  él,  y  el  Consejo  le  consultó 
á  i5  de  diciembre  del  año  pasado,  poniendo  en  considera- 
ción que  era  bien  ponerle  en  un  castillo  en  Sicilia;  orde- 
nándole que  dijese  todo  lo  que  le  ocurria ,  demás  de  lo  que 
babia  avisado  por  sa  defensa.  S.  M.  lo  aprobó,  y  en  esta 
conformidad  se  escribió  al  virey,  el  cual  avisa  en  Carta 
de  17  de  mayo  que  lo  ejecutó  en  la  foitna  que  se  le  man* 
dó;  y  don  Octavio  ha  escrito  una  carta  en  su  defensa,  la 
cual  dice  su  memorial  que  es  duplicada  de  lo  que  escribió 
antes  por  Estado  en  esta  materia ;  y  es  asi  qne  en  sustan* 
cia  no  contiene  mas  de  lo  que  avisó  con  el  capitán  don 
Pedro  de  Mendoza,  y  se  vio  en  edte  Consejo  la  copia  de  la 
carta  que  escribe  agora  don  Octavio  de  Aragón ;  se  envía 
á  S.  H.  con  esta  consulta,  para  que  si  fuere  servido  la  pue- 
da mandar  ver. 

En  el  memorial  arriba  referido  pone  en  consideración  á 
V.  M.  don  Octavio  sus  servicios  de  treinta  y  seis  afios ,  que 
son  notorios,  y  pide  soltura;  y  el  Consejo  persevera  en  ei 
mismo  parecer  de  ¿nies,  que  aunque  conoce  que  las  razo- 
nes que  deduce  don  Octavia  son  de  consideración  y  pueden 
disminuir  culpa,  todavía  no  le  excusan  en  todo,  ni  son  ta- 
les que  pueden  obligar  á  pasar  este  negocio  en  disimula- 
ción pura  adelante.  Pero  considerando  que  ya  con  haberle 
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prendido  se  ha  hecho  alguna  demostración,  y  la  que  prin- 
cipalmente se  suele  hacer  en  semejantes  ocasiones,  es  de 
parecer  que  se  vaya  coiilinuando  esta  forma  de  demostra- 
ción, eon  irla  disminuyendo  poco  á  poco;  y  ya  que  no 
pueda  llegar  orden  antes  que  no  hayan  pasado  cuatro  ó 
cinco  meses  de  la  reclusión  del  castillo ,  parece  que  siendo 
V.  M.  servido  será  tiempo  de  darla  para  que  sea  suelto  áéU 
sefialándole  la  ciudad  de  Palermo  iK)r  cárcel,  ó  cualquiera 
otro  lugar  del  reino  que  don  Octavio  pidiere ;  y  con  dejarlo 
asi  por  agora  se  irá  continuando  la  demostración  que  con« 
viene,  y  pasado  algún  tiempo  podrá  después  maudar  V.  M. 
lo  que  fuere  servido.  El  regente  Carlos  de  Tapia  es  de  pa- 
recer  que  V.  M.  se  ha  de  servir  de  mandar  remilir  este  ne* 
gocio  á  la  junta ,  adonde  se  trata  de  las  cosas  del  duque  de 
Osuna,  porque  las  razones  que  don  Octavio  dice  tienen 
mucha  conexidad  con  lo  que  se  trat$  en  la  junta ;  y  por 
agora  no  trata  de  la  pena  que  merece,  reservándolo  hacer 
cuando  V.  M.  maude  que  se  trate  en  Consejo ,  oyendo  á  don 
Octavio  y  sus  abogados,  y  procediendo  con  él  jurídica* 
mente.  A  29  de  julio,  1621  • — Hay  seis  rúbricas* 

DE   MANO   DEL   RET. 

Como  parece. — Está  rubricado. 
Volvió  á  14  de  setiembre  1624. 
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DCCCXXL 

Relación  de  las  cartas  y  papeles  que  se  entregan  al  señor 
secretario  Alonso  Nufíez  de  Valdivia,  los  cuales  S.  M.  en 
virtud  de  un  decreto  señalado  de  su  real  mano  de  iO  de 
mayo  de  1621  que  está  registrado  en  este  libro  á  f.^  v°  35, 
ha  mandado  enviar  á  la  junta  que  ha  mandado  hacer  para 
tratar  de  cosas  tocantes  al  duque  de  Osuna,  y  para  este 
efecto  se  entregan  al  dicho  señor  secretario  que  lo  es  della. 
31  de  julio  de  1621.  * 

Secretarias  Provinciales.  Libro  710. 

N.""  I.""— Una  caria  de  la  ciudad  de  Ñapóles  para  S.  M., 
de  de  marzo  de  1617 ,  loando  el  gobierno 
del  duque  de  Osuna ,  y  suplicando  se  le  conti- 
núe aquel  cargo. 

N."*  2.®— Otra  del  regente  Montalvo  para  S.  M.,  de  11  de 
octubre  de  1617 ,  sobre  su  prisión  y  cosas  lo^ 
cantes  al  gobierno  del  duque  de  Osuna,  con 
una  relación  que  un  pariente  de  el  marqués  de 
Córlete  envió  á  don  Gerónimo  de  Constanzo, 
su  bijo. 

N.**  o."*— Una  copia  de  carta  de  Marco  Antonio  Resino, 

I  adbogado  fiscal  de  Calabria  Ultra ,  sobre  su 

prisión,  con  otra  copia  de  carta  para  e)  conde 
de  Lémos  del  dicho  fiscal  sobre  lo  mismo. 

N.""  4.*"— Otra  de  Juan  Andrea  Morón  á  S.  M.,  de  3  de  oc- 
tubre de  618,  sobre  el  buen  gobierno  del  du- 
que de  Osuna,  y  cosas  que  ha  hecho  en  utili- 
dad del  reino  de  Ñápeles,  paz  y  quietud  dól. 
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N."  5* — Tres  cartas  del  príncipe  de  San  Scvier  á  S.  M., 
las  dos  de  6  de  octubre  y  14  de  noviembre  de 
1618,  representando  las  miserias  en  que  se 
hallaba  el  reino  de  Ñapóles ,  y  sobre  la  prisión 
del  duque  de  Vielri,  y  la  otra  de  3  de  setiem* 
bre  de  1610,  sobre  la  prisión  del  duque  de 
Torremayor,  su  hijo. 

N.**  e."" — Tres  memoriales  del  dicho  príncipe  de  San  Sevier 
sobre  quejas  del  duque  de  Osuna  locantes  á 
sus  particulares. 

N/  7.** — Un  memorial  de  cabos  del  duque  de  Vietri  con- 
.  tra  el  duque  de  Osuna ,  y  dentro  del  los  pape* 
les  siguientes : — Una  relación  de  gastos  he- 
chos contra  órdenes  de  S.  M.  de  orden  del 
duque  de  Osuna. 
Otra  sobre  el  nuevo  modo  que  habla  ordenado  el 
duque  de  Osuna  se  tuviese  en  alojar  la  gente 
de  guerra ,  y  copia  de  un  billete  del  dicho  du- 
que sobre  I9  mismo. 

N.""  S."" — Un  legajo  de  siete  cartas  de  Batina  Pinelo,  ma« 
drc  del  marqués  Paris  Pinelo,  la  una  de  1/  de 
marzo,  1619,  otra  de  8  de  abril;  con  una  reía* 
cion  de  los  agravios  que  el  duque  de  Osuna 
habia  hecho  al  dicho  marqués;  las  otras  de 
10  de  mayo,  12  y  23  de  junio  del  dicho  año, 
y  una  relación  de  un  criado  del  dicho  marqués 
del  modo  extraordinario  que  se  habia  usado 
en  su  prisión. 

N.°  9.**— Una  carta  del  duque  de  Osuna  para  S.  M. ,  del 
6  de  julio,  619,  sobre  los  cabos  que  se  habian 
dado  contra  él.  Hay  dentro  la  copia  de  los  ca- 
bos y  do$  fées  de  cómo  no  se  hablan  concedi- 
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do  comisiones^ea  maieria  de  tomar  manzanas, 
yolra  de  no  so  haljer  exigido  penas  ningunas 
á  lo  que  hablan  contravenido  en  dar  tftulos 
contra  la  pragmática  de  las  cortesías* 

N.^  iO. — Una  relación  de  lo  sucedido  en  Ñapóles  por  la  re- 
solución que  tomaron  las  plazas  de  la  ciudad 
en  enviar  al  P.  Brindis ;  y  dentro  esta  otra  re- 
lación de  la  revuelta  que  hubo  entre  soldados 
españoles  y  artistas,  y  copia  de  una  carta 
que  cierta  persona  particular  escribió  al  re- 
gente Montoya. 

N.°  H.— Una  carta  de  cuatro  diputados  de  Portanova, 
Hido,  Capuana  y  Montagna,  de  i  1  de  no- 
viembre, 618,  á  S.  M.,  avisando  de  la  pena 
que  el  duque  de  Osuna  habia  puesto  á  cada 
uno  de  los  diputados  para  que  no  se  juntasen. 

N.""  12. — Una  copia  de  un  decreto  de  S.  M.  de  7  de  ju- 
lio, 1619,  con  dos  memoriales  del  duque  de 
Osuna  tocantes  ¿  los  gobiernos  de  Ñapóles  y 
Sicilia,  para  vei^e  eu  Consejo  de  Italia:  hay 
dentro  otro  memorial  del  dicho  duque ,  y  otro 
firmado  de  Sebastian  de  Aguirre. 

N."  13.— Una  carta  del  duque  de  Osuna  ¿  S.  M.,  de  15 
de  octubre,  619  >  que  enviará  presto  el  bilan- 
zo  de  la  Cámara  para  que  vea  lo  que  se  ha 
gastado  en  gastos  secretos ;  y  dentro  hay  una 
fée  de  cómo  se  habia  entregado  por  esta  cuen- 
ta cierta  cantidad  de  dinero  y  algunos  galeo- 
nes y  esclavos. 

N/  14.— Otra  del  mismo  á  S.  M.  de  20  de  mayo,  1619^^ 
como  habia  llamado  al  residente  de  Vcnccia 
para  que  so  entregase  de  la  ropa  y  mahonas, 
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y  del  requirimientQ  que  por  ello  se  habia  he« 
cho:  hay  dentro  dos  fées»  una  del  Colateral 
y  otra  del  secretario  del  reino. 

N.*"  13.— Otra  del  cardenal  Borjaá  S.  M.  de  21  de  abril» 
1620,  con  dos  copias  de  cartas  de  lo  que  el 
daque  de  Osuna  le  habia  escrito ,  y  otras  dos 
de  lo  que  él  escribió  al  dicho  duque  sobre  su 
salida  de  Ñapóles. 

N.*^  16.— Otra  del  mismo  para  S.  M.  de  22  de  abril,  1620, 
sobre  lo  que  de  nuevo  le  habia  escrito  el  du- 
que de  Osuna  para  no  poder  salir  por  entón-^ 
ees  de  Ñápeles :  hay  dentro  copia  de  carta  del 
dicho  duque  de  20  de  abril,  1620,  para  el 
cardenal ,  y  copia  de  carta  del  cardenal  para 
S.M.  de  22  de  abril,  16áO. 

N.*  17. — Otra  del  dicho  cardenal  para  S.  M.  de  8  de  ma- 
yo de  1620 ,  avisando  de  su  llegada  á  Gaeta, 
y  cómo  lo  avisó  al  duque  de  Osuna  y  no  le 
respondió;  y  que  asi  está  suspenso  hasta  te« 
ner  orden  de  loque  habia  de  h^cer.  Hay  den* 
tro  copia  de  la  carta  que  escribió  al  duque 
de  2  de  mayo,  1620. 

N.^  18.— Otra  del  mismo  á  S.  M.  de  28  de  mayo,  1620, 
avisándole  como  el  duque  de  Osuna  le  habia 
enviado  galeras  para  ir  á  Próxita,  donde  que- 
daba; y  dentro  están  dos  copias  de  cartas  que 
escribió  el  dicho  cai^denal  al  duque. 

N.""  19.*— Otra  del  mismo  para  S.  M.  de  la  misma  dala,  en 
que  avisa  que  el  duque  de  Osuna  no  habia  dado 
lugar  á  que  se  correspondiesen;  no  habia  nue- 
va de  su  salida ,  aunque  lo  mismo  era  ordina- 
rio con  quien  venia  á  gobernar  aquel  reino ;  y 
Tomo  XLVII  33 
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dentro  hay  cuatro  copias  de  cartas  del  dicho 
cardenal  para  el  duque. 

N."  20.— Una  caria  de  los  electos  ée  los  segios  de  la  no- 
Meza  al  eo&de  de  Beoavente  de  5  de 
1620 ,  para  que  tenga  por  bien  de  representar 
á  S.  M.  sus  negocios  en  la  forma  que  mejor 
estuviese  al  servicio  de  S.  M. 

N."*  21. — Otra  del  duque  de  Osuna  al  conde  de  Benavente 
de  5  de  junio»  1620,  sobre  su  saHda  de  Ra- 
póles. 

N/  22..— Otra  del  cardenal  Borja  á  S.  M.  de  6  de  junio  de 
1620,  con  aviso  de  su  Degada  ¿  Ñapóles  y 
causas  que  hubo  para  entrar  sin  haber  parti« 
do  de  alU  el  duque  de  Osuna. 

N."  23.— Otra  del  mismo  á  S.  M.  de  6  de  junio,  1620, 
sobre  lo  mismo. 

N.''  2.4.— Olfa  de  los  regentes  del  Cotaieral  á  S.  M.  de  6 
de  junioi  1620,  conr  relación  de  lo  sucedido  en 
Ñapóles  yi  en  la  entrada  áá  cardenal  Borja  en 
aquelta  ciudad. 

N.""  25. — Una  copia  de  carta  de  don  Bemardino  de  Mon* 

talvo  para  el  condado  Benavente  de  6  de  junio, 

1620,  dando  cuenta  de  h.  qoe  ba  pasado  en 

Ñápeles,  y  del  aprieto  en  quese  hallaba  aquella 

ciudad ,  para  que  dé  cuenta  dello  ¿  S.  M. 

N.""  26.— Una  carta  del  Consejo  Colateral  á  S.  M.  de  26  de 
junio,  1620,  con  relación  de  lo  sucedido  en 
Ñápeles  con  el  proelecto  Genovino  y  entrada 
del  cardenal  Borja. 

N/  27«— Copia  de  la  protesta  que  los  regentes  de  Ñápeles 
hicieron  al  duque  de  Osuna  con  ocasión  de  lo 
que  allí  suecedtó. 
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N/  28.-— Uoa  (iarta  (te[  marqués  Sao  Adgel,  presidente  de 
Santa  Ciara,  á  S.  H.  de  11  de  junio,  1620, 
con  las  cosas  que  han  pasado  en  Ñápeles. 

N.*"  SK)« — Tres  ibennorlales  de  Jb¿ui  Fraíneisca  Spiaelo ,  ed 
Aombí»  áe  la  ciudad  do  Ñapóles.  Hay  dentro 
una  fée  dei  doetor  Julio  Genuim ,  cómo  en  el 
Uibunal ,  éoode  se  jiintabao  las  plazas ,  habia 
hecho  leer  uúa  protesta,  pidiendo  Ta  destmioii 
de  la  plaza  del  pueblo  de  las^  de  la  nobleza, 
y  una  pésquisiióioii  contra  el  diefao  Genovino, 
y  una  certiGcacion  de  un  portero  de  la  ciudad 
de  Nápofes. 

N^""  30. — Haniflesto  del  proeleelo  Genovíno  por  la  plaza 
del  puebla 

N."*  31— tJoa  copia  de  la  cartela  de  Julio  Genuino  para 
júnlar  la  pkza  del  pueblo. 

N.^  32^Retocion  de  los  diputados  de  Ñipóles  de  lo  suce« 
dido  con  el  nuevo  electo  del  (ñieblo. 

N.""  33.— Copia  de  un  papel  que  el  duque  de  Osuna  dio  á 
don  Juan  Vivas,  entre  Pombütt  j  Puerto  Hér- 
cules, para  que  se  informase  en  Ñápeles  de  lo 
contenido  en  éK 

N."*  34. — Copia  de  un  decreto  de  S.  M.  de  30  de  junio  de 
1620,  con  ua  memorial  deAlro  de  Juan  Frau- 
cisco  Spinelo ,  en  nombre  de  ia  ciudad  de  Ná« 


N^.^  35.— Un  billete  del  oonde  de  Benavente  al  secretario 
Arozlegui,  con  su  respuesta,  ée  16  do  julio, 
1020,  y  deatrd  liaíy  dos  cartas*  para  el  carde* 
nal  Borjv. 

N.""  36. — Dos  cophis  do  caitas,  una  del  cardenal  de  Aqui- 
00  para  el  conde  de  Benavenle  de  30  de  ma** 
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yo,  1620,  y  olra  de  los  diputados  de  la  era* 
dad  de  Ñapóles  para  el  mismo  de  18  de  ma- 
yo del  mismo  año. 

N/ 37. — Una  carta  del  príncipe  de  la  Rochela  ¿  S.  M« 
de  4  2  de  juaio  de  1620,  ea  que  dice  haber  es* 
tado  pronto  con  sus  hijos  para  acudir  ¿  su  real 
servicio  en  los  reinos  de  Ñápeles. 

N/  58. — Dos  cartas  de  Anibal  Macedonio  para  S.  M.  de 
3  y  23  de  junio,  1620,  con  relación  délo 
sucedido  en  la  entrada  del  cardenal  Borja  en 
Ñápeles. 

N.*  39.— Olra  del  marqués  de  San  Ángel,  presidente  del 
Consejo  de  Santa  Clara ,  al  conde  de  Benaven* 
te  de  19  de  junio»  1620,  con  aviso  de  la  en- 
trada del  cardenal  Borja  en  Ñápeles. 

N.*"  40 — Un  memorial  de  Juan  Francisco  Spineli,  visto  en 
23  de  julio,  1620,  con  una  carta  de  los  di- 
putados de  la  ciudad  de  Ñápeles  para  S.  M. 
de  23  de  junio,  1620,  contra  el  duque  de 
Osuna ,  y  un  papel  original  de  cabos ,  presen- 
tado por  el  dicho  Spineli  contra  el  dicho  du- 
que, y  está  firmado  de  los  diputados  de  Ña- 
póles. 

N/  41 . — Una  carta  del  cardenal  Borja  para  S.  M.  de  I.""  de 
agosto,  1620,  sobre  que  había  entendido  que 
se  ponia  en  disputa  el  servicio  que  habia  he- 
cho con  su  entrada  en  Ñápeles ,  siendo  tan  evi- 
dente y  notorio. 

N''  43. — Una  copia  de  carta  del  marqués  de  Sant  Julián, 
lugarteniente  de  la  Regia  Cámara  de  la  Su- 
maria de  Ñápeles,  de  2  de  agosto,  1620,  con 
relación  de  lo  gastado,  adeudado  y  vendido 
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por  el  duque  de  Osuna ;  dentro  está  la  relación  y 
carta  del  mismo  parael<x)nde  de  Beaa vente. 
N/.  43. — Una  carta  de  la  plaza  del  pueblo  de  Ñapóles  de 
24  de  junio»  1G20,  con  relación  de  lo  que  pa- 
só antes  de  salir  de  allf  el  duque  de  Osuna ,  y 
la  conclusión  de  la  dicha  plaza»  y  seis  conclu- 
siones ,  una  de  los  diputados ,  y  las  cinco  de 
las  cinco  plazas  de  Capua»  Hido,  Monlagna» 
Porto  y  Portanova. 
N.*  44. — Una  carta  del  cardenal  Borja  ¿  S.  M.  de  3  de 
agosto,  1620,  sobre  el  particular  de  Julio  Ge- 
novino,  y  que  conviene  prenderle. 
N."*  45. — Otra  del  dicho  cardenal  de  29  de  setiembre  del 
dicho  año,  sobre  la  forjudicaeion  del  dicho  Ge- 
no vino  y  cómplices. 
N.""  46. — Otra  del  duque  de  Osuna  para  S.  M.,  de  27  do 
octubi'e  del  dii^ho  año,  por  el  dicho  Julio  G&- 
novino 
N."*  47.— Otra  del  cardenal  Borja  á  S.  M.  de  29  de  se- 
tiembre del  dicho  año ,  con  el  inventaría  de  la 
ropa  de  las  mahonas. 
N.*  48. — Un  legajo  de  fées  de  prelados  del  reino  de  Ña- 
póles ,  que  abajo  irán  nombrados,  sobre  el  tu^ 
multo  que  hubo  en  aquella  ciudad. 

Una  del  obispo  de  Sarno. 

Otra  del  obispo  de  Puzol. 

Otra  del  obispo  de  Tropea. 

Otra  del  de  la  Zerra. 

Otra  del  de  Rusio. 

Otra  del  de  la  Nochera. 

Otra  del  de  Zinnola. 
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Olrft  del  de  Vico* 

Otra  del  de  Gapua. 

Otra  de  los  electos  de  la  ciudad  de  Nipides  so- 
bre lo  mismo. 

Otra  de  las  dignidades  y  canónigos  de  la  iglesia 
mayor  de  Nepotes. 

Otra  d6  los  provinciales  y  otras  personas  religio- 
sas de  Ñapóles 

Otra  del  padre  Flaminio  Magneti ,  de  la  Compa- 
fif a  de  Jesús ,  sobre  lo  mismo. 

Gira  de  los  superiores  de  los  convenios  de  Ña- 
póles» sobre  lo  mismo. 

Otra  de  las  abadesas  de  los  monasterios  de  moa- 
jas  de  Ñapóles  sobre  lo  mismo. 
N.*"  49.— Una  carta  del  cardenal  Borja  ¿  S.  M.  de  1 .''  de 
enero  de  163  f ,  cómo  habia  entendido  la  pro- 
visión del  cardenal  Zapata;  dentro  está  la  in- 
formación que  se  recibió  sobre  la  importancia 
de  su  entrada  en  Ñapóles. 
a.''  50. — Copia  de  las  relaciones  que  el  consejero  César  Al- 
deriso,  comisario  de  la  causa  del  capitán  Do- 
minico Antonio  de  Santis,  hizo  al  cardenal  Za- 
pata ,  y  de  un  billete  del  secretario  Aparicio  de 
Uríbe,  y  de  los  introitos  y  éxitos  hechos  eo  la 
caja  militar  de  Ñapóles ,  sobre  cierto  dinero 
que  mandaron  entregar  allí  al  dieho  capitán. 
N.^  51. — Otros  tres  papeles  sobre  cosas  tocantes  á  Julio 
Genovino;  que  el  uno  es  una  citación  que  se  le 
hizo  para  la  defensa  de  su  causa ,  otro  en  que 
fué  declarado  por  contumaz,  y  otro  sobre  la 
sentencia  de  la  forjudicaoion. 
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Recibí  del  señor  Fraucisco  Lobo  de  Gaslríllo ,  secretario 
de  S.  M.  y  del  reino  de  Ñapóles,  por  mano  de  Alonso  Ve- 
rez  Cantarero,  ofidal  de  su  escritorio ,  los  papeles  conteni- 
dos en  este  inventario»  como  secretario  de  la  junta  que 
S.  M.  ha  .mandado  fiacer  para  las  cosas  tocantes  al  duque 
de  Osuna  ,*  los  cuales  me  entrega  en  virtud  de  un  billete 
de  S.  H.  de  10  de  mayo  deste  año,  y  lo  Grmé  en  Madrid 
¿2  de  junio,  1621.— Alonso  Nufiez  de  Valdivia  y  Men- 
doza. 

fíiladm  de  los  papeles  que  habia  en  el  eseriíario  del  señor 
eande  de  Betiat>ente  tocarües  al  duque  de  Osunas  y  se  entre- 
garon  per  orden  de  S.  M.  al  señor  secretaria  Alonso  Nu^ 
Hez  de  Valdivia  t  que  lo  es  de  la  juma  que  S.  ií.  ha  man- 
dado hacer  para  estas  cosas. 

Primeramente,  tres  {procesos  ó  volúmenes  tocantes  á  la 
sedición  y  tumulto  causado  por  Julio  Genovino  en  la  ciudaé 
át  Ñapóles,  sobre  la  separación  de  las  placas  populares  coa 
la  Bdbfeza ,  el  uno  numerado  de  299  hojas,  y  otro  de  184, 
y  el  tercero  que  se  intitula  exti*a- proceso  sobre  la  misma 
causa,  de  hojas  51 ,  escritas  de  mano  propia  del  comisario^ 
de  la  causa;  y  juntamente  va  un  sumario  simple,  hecho  por 
el  dklio  comisario,  de  16  hojas. 

Mas  cuatro  consultas  originales  del  dicho  conde  para 
S.  M*,  que  haya  gloria,  y  las  respuestas  de  su  real  mano, 
una  en  29  de  man»  de  1620,  con  unos  papeles  que  se  le 
hablan  dado  á  S.  E.  del  arzobispo  de  Capua,  del  cardenal 
Aquino,  cardenal  Borja,  los  diputados  de  Ñapóles,  el  lu* 
gartenienlc  de  la  Cámara,  el  presidente  Juan  Enríquez,  el 
consejero  Caravita  y  otros,  tocantes  á  lo  que  el  duque  ha- 
bia Icmiado  de  dinero  de  la  tesorería  de  S.  M.  poi*  cuenta 
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de  sueldo  y  gastos  secretos»  y  de  las  órdenes  que  había 
dado  para  adelaalamientos  de  franceses  y  escoqties. 

Otra  de  4  de  noviembre  de  1620»  dando  cuenta  de  ia 
prisión  de  Julio  Genovino. 

Otra  de  13  de  enero  de  1621  con  el  sumario  de  los  pro- 
cesos que  trujo  el  consejero  Rubito. 

Otra  de  27  de  hebrero  del  dicho  año  con  lo  que  el  di- 
cho consejero  Rubito  de  orden  de  S.  M.  dijo  á  S.  E.  en  se- 
creto» de  que  no  tuvo  respuesta  S.  E. 

Una  carta  del  cardenal  Garrafa  para  S.  E.  de  2  de 
agos(o»  1630»  dando  cuenta  de  los  rumores  que  hubo  eB 
Ñápeles  antes  de  la  entrada  del  cardenal  Borja»  que  ha- 
biéndola enviado  á  S.  M.  se  la  mandó  volver»  ordenándole 
que  la  guardase  para  su  tiempo»  como  se  verá  de  una 
consulta  que  ha  de  estar  en  el  Gonsejo  de  Italia. 

Un  memorial  de  los  cabos  que  dio  Juan  Francisco  Spi« 
neli  en  nombre  de  la  ciudad  de  Ñapóles»  contra  el  gobier- 
no del  dicho  duque  de  Osuna »  y  unas  fées  originales  de 
las  imposiciones  y  contribuciones  que  liabia  mandado  echar 
el  dicho  duque  y  sus  lugarestenientes  para  la  soldadesca 
de  su  propia  autoridad »  sin  las  contribuciones  ordinarias 
que  paga  el  reino  para  lo  mismo »  y  son  once  pliegos. 

Otro  papel  simple  que  se  envió  á  S.  E.  cerca  de  los 
excesos  en  los  gobiernos  de  Ñápeles  y  Sicilia»  para  inteli- 
gencia de  lo  que  se  habia  escrito  en  este  particular 

Una  carta  original  de  los  diputados  de  Ñápeles  para  el 
padre  fray  Lorenzo  de  Brindis»  que  por  su  muerte  llegó  á 
manos  de  S.  E.»  del  estado  en  que  se  hallaban  las  cosas  de 
la  ciudad  y  del  reino. 

Todos  los  cuales  dichos  papeles  entregó  Domingo  de 
Gamboa «  secretario  de  S.  E.»  al  señor  secretario  Francisco 
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Lobo  de  Gastrillo,  para  que  eD  cumplimiento  de  la  diciía 
orden  de  S.  M.  los  entregase  con  los  demás  que  hubiere  en 
el  Consejo  en  esta  razón  á  la  dicha  junta  que  S.  M.  ha 
mandado  hacer  sobre  las  causas  del  duque  de  Osuna.  En 
Madrid  á7  de  junio,  1621.— Alonso  Nuñez  de  Valdivia  y 
Mendoza. 

Mas  he  recibido  del  señor  secretario  Francisco  Lobo  de 
Castrillo ,  por  mano  del  dicho  Alonso  Pérez  de  Cantarero  los 
papeles  siguientes: 

Una  relación  intitulada  Copia  de  algunas  resultas  que 
quedaron  del  bilanzo  del  patrimonio  real ,  que  vinieron  con 
carta  del  cardenal  Borja  de  5  de  diciembre  de  1620 ;  es- 
crita en  seis  hojas  de  papel ,  y  firmada  de  los  racionales 
César  de  Acampora  y  Francisco  Josepe  del  Judicc,  y  lo  qué 
contiene  I  con  algunas  partidas  que  se  han  dejado  de  me- 
ter en  la  caja  militar  en  tiempo  del  duque  de  Osuna ,  que 
importan  211  mil  175  ducados,  2  tarines  y  16  granos, 
y  otras  partidas  de  intereses  que  ha  padecido  la  Corte  de 
Ñápeles  en  materia  de  cambios  y  de  cosas  que  se  habían 
vendido,  que  estaban  situadas  á  la  caja  militar,  y  razón  de 
la  forma  en  que  se  habían  expedido  ciento  y  ochenta  y  cin« 
co  esclavos  que  se  habían  sacado  de  las  galeras  de  aquel 
reino. 

Un  memorial  que  el  sefior  maestro  de  campo  fray  Lelio 
Brancacio  ha  dado  á  S.  M. ,  remitido  al  conde  de  Benaven- 
te,  en  que  pide  que  se  proceda  al  castigo  de  Geno  vino  y  los 
de  más  cómplices  en  la  serdicion. 
'  Una  copia  de  la  consulla  que  el  Consejo  de  Italia  hizo 
á  S.  M.  en  6  de  setiembre  del  año  pasado  sobre  una  carta 
de  los  diputados  de  la  ciudad  de  Ñapóles,  y  el  memorial 
de  cabos  que  dio  don  Francisco  Spineli  contra  el  duque  de 
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Omm ;  dentro  va  uoa  copia  de  earta  de  S.  M.  para  el  vi- 
rey  de  Nápoies  sobre  la  forma  que  aquella  ciudad  ba  de 
guardar  en  escribir,  ó  euvkir  persona  á  S.  M.  Madrid  á  M 
de  judío  •  1621 . — Alonso  Nufiez  de  VaMi vía  y  Afendota.    ' 


DCCCII. 

Copia  de  nna  consulta  de  la  jutúa  que  trata  de  las  úesas 
del  duque  de  Osuna  de  6  de  setiembre  de  1621  sobre  la  ar- 
tilteria  qm  el  dicho  duque  trajo  de  Sicilia  á  Ñápales.  Hizo- 
se  despachó  en  esta  conformidad  para  d  cardenal  Zapata, 
6  de  setiembre  de  1621 . 

^Teoatiie  á  la  caasa  de  Osuna  y  venida  á  España  de  la  duquesa/* 

ArchWiO§enerxil  de  Simancas .^Eetado.^Lepofo  n.''  l:883k 

SEÑOR. 

En  esta  juata  se  ha  visto  la  oopia  de  una  carta  del  car- 
denal Zapata  para  V.  H* ,  feoba  ea  21  de  julio  do  este  auo» 
que  por  8U  mandado  euvjió  ¿  eUa  el  secretario  Aatonio  de 
Aroztegui,  en  que  escribe  que  queriendo  poner  en  ejecución 
el  restituir  Ja  artillería  que  el  diique  de  Osuna  trujo  al  rei- 
no de  Ñápeles  del  de  Sicilia ,  asi  de  V.  M.  como  de  las  ciu- 
dades de  Palero»  y  Meaina,  se  ba  opuesto  el  tribunal  de  la 
Regia  Cámara  de  la  Sumaria,  diciendo  que  el  duque  dio 
y  vendió  por  hacienda  ^uya  á  la  Corte  de  aquel  reino  la 
4icha  artillería»  y  que  para  indemnidad  def  regio  fis- 
co es  menester  deiermioario  por  justicia ;  y  se  iba  tratando 
dello  eucl  mismo  tribunal,  habiendo  avisado  al  virey  de  Si- 
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cilia  y  &  las  dichas  ciudades  para  que  acudan  por  su  parle 
á  pedir  lo  que  cada  uno  preteode ,  y  que  en  tomándose  r^ 
solución  se  daría  cuenta  á  S.  IMÍ.  de  la  que  fuese.  Y  ha  pa- 
recido á  la  junta  consultar  ¿  V.  M.  que  las  ciudades  de  Pa« 
termo  y  Mesina  piden  en  que  se  les  vuelva  su  artillería, 
pues  demás  de  ser  suya  la  habrán  menester  para  su  defen- 
sa,  y  que  así  debe  V.  M.  úiandar  se  las  administre  con  bre* 
vedad  y  dé  satisfacción ;  y  que  la  que  se  tomó  de  V.  M.  se 
ponga  en  la  parte  que  V.  M.  hubiere  por  mas  conveniente 
para  su  mayor  servicio.  Y  por  lo  que  toca  al  delieto  que  el 
duque  cometió  en  darla  y  venderla  por  hacienda  suya,  no 
lo  siendo,  sino  de  las  dichas  ciudades  y  de  V.  M.,  y  que  lo 
sabia  el  duque ,  se  dará  orden  al  licenciado  don  Francisco 
de  Alarcon  para  que  con  lo  dem¿s  que  ha  de  averiguar  en 
aquellos  reinos  averigüe  lo  que  á  esto  toca ,  para  que  si  se 
hubiere  de  hacer  cargo  dello  al  duque  se  le  haga  á  su  tiem- 
po, y  se  provea  lo  que  fuere  justicia.  De  Madrid  á  6  de  se- 
tiembre de  i62f . 
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Todos  los  doeoflieDlos  pe  se  ioserUo  á  cooliuaacioD  se  hallaQ  deo- 
Iro  del  aoterior. 


(a) 


Carpeta. 

Al  cardenal  Zapata^  de  Madrid áx  de  abril  de  162 i. 

''Coa  la  carta  de  la  duquesa  de  Osuna»  avisáudola  de  la  resolu- 
ción que  se  ha  tomado  con  el  duque.  '* 

Dentro. 

AL  CARDENAL  ZAPATA. 

Por  la  carta  que  va  coa  esta  para  la  duquesa  de  Osuna» 
con  su  copia»  veréis  la  resolución  que  he  tomado  de  poner 
en  guarda  la  persona  del  duque  su  marido,  porque  tenga 
su  lugar  la  justicia;  vos  se  la  daréis,  y  en  conformidad  de 
lo  que  contiene  la  diréis  que  disponga  su  venida  ¿  España» 
y  con  la  brevedad  que  se  pudiere  la  acomodareis  de  gaie* 
ras  para  su  pasaje,  que  yo  seré  servido' dello;  y  también 
lo  seré  de  que  la  persona  que  la  duquesa  eligiere  para  que 
venga  en  su  acompañamiento  cumpla  lo  que  vos  le  diréis 
de  mi  parte,  para  que  haga  lo  que  le  locare»  como  es  jus- 
to; y  en  esto  y  en  todo  lo  demás  que  se  ofreciere  la  asisti- 
réis con  el  cuidado  que  espero. 
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Carta  que  se  cita. 

Los  excesos  del  duque  vuestro  marido  han  pasado  tan 
adelante  que  con  desplacer  mió  me  he  hallado  obligado  á 
poner  8U  persona  en  buena  guarda,  por  convenir  tanto  en 
todos  tiempos  el  dar  lugar  ¿  la  justicia,  especialmente  en 
el  principio  de  mi  reinado;  mas  podéis  creer  que  con  las 
cosas  que  tocaren  á  vuestra  persona  y  casa  se  tendrá  lacuen* 
ta  que  es  razón ;  y  al  cardenal  Zapata  escribo  que  con  todo 
cuidado  y  brevedad  os  acomode  de  pasaje ,  y  que  á  la  per- 
sona dése  reino  que  vos  qusiéredes  eligir  para  el  decoro  de 
vuestro  acompañamiento ,  le  diga  que  recibiré  agradable 
servicio  en  que  haga  la  jornada. 


(0) 


Al  cardenal  Zapata,  de  Madrid  á  28  de  abril ^  1621. 

AL  CARDENAL  ZAPATA. 

En  otra>  que  será  con  esta,  se  responde  á  los  últimos  des* 
pachos  que  se  han  recibido  vuestros,  y  aquí  aparte  be  queri- 
do advertiros  que  se  echan  menos  algunas  cartas  vuestras 
locantes  á  los  procedimientos  del  duque  de  Osuna ,  y  en-- 
cargaros  me  enviéis  luego  duplicado  de  todo  lo  que  acerca 
desto  hu1)iéredes  escripto  después  que  llegastes  á  ese  reino» 
avisándome  lo  demás  que  después  se  os  hubiere  ofrecido  en 
esas  materias»  porque  as!  conviene  á  mi  servicio.  Y  caso 
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que  no  hayáis  scripto  nada  holgaré  que  me  aviséis  muy  en 
particular  de  todo  lo  que  hubiéredes  sabido  sin  reservar 
nada  y  pues  siendo  cierto  lo  que  del  se  ha  dicho ,  y  las  que» 
jas  que  ese  reino  y  ciudad  han  dado,  no  es  bien  que  queden 
sin  satis facion,  ni  que  siendo  falso  deje  de  castigarse  á  quien 
lo  hubiere  dicho  y  puesto  dolo  en  la  persona  de  la  calidad 
del  duque  (4). 

(rf) 

Carta  de  Aroztegui  á  don  Pedro  áe  LekH,  fecha  efí  Ma* 
drid  á  9  de  junio  ¿f^  f  521. 

*' Tocante  k  la  duquesa  de  Osuna/' 

k  DON  PEDRO  DC  LEIVA. 

Por  la  carta  de  S.  M.,  que  aqui  va,  verá  V.  S.  lo  que 
se  ofrece,  y  cada  dia  se  espera  aviso  de  la  llegada  de  V.  S. 
á  España,  y  deseo  sea  dofr  muy  esfera  saluá. 

GoD  ocasión  de  una  carta  que  ha  escrito  al  rey  nuestro 
señor  mi  señora  la  duquesa  de  Osuna,  avisando  de  so  ve- 
nida  ¿  España,  se  le  ordena  que  se  encamine  á  Osuna,  pues 
de  alK  podrá  ntejor  qüíe  de  otra  parte  atender  al  gobierno 
de  bs  esAadosí  del  duque ;  yh  mi  me  ha  mandado  S.  Ví. 
que  de  su  parle  avise  á  V.  9.,  como  lo  hago,  que  será 
may  servido  disponga  á  S.  E.  con  fós  buenas  razones  que 
siatbrá  á  que  asi  lo^  ejecute  luego,  y  V.  S.  avisará  particu- 
larmente de  h)  que  hiciere  y  se  ofreciere  en  esto. 

(I)  Lo  que  va  de  bastardilla  eslá  tachado  en  el  original. 
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(e) 


Otra  carta  al  cardenal  Zapata. 

DoD  FeKpe  por  la  gracia  de  Dtes  vey  de  las  Españas, 
«le  las  Dos  SicUias,  de  Jerusalem^  etc. — Moy  reverendoi 
h)  Cfaristo  padre  casrdeoal  Zapata,  mi  muy  cara  y  moy 
amado  amigos  del  mi  Consejo  de  Eslaido  y  mi  lugartemeote 
general  del  reino  de  Nápoies:  He  visto  lo  que  me  eset ibistes: 
en  carta  de  21  de  julio  tocante  á  la  restitución  de  la  arti<» 
Beris  que  el  duque  de  Osuna  traja  de  Sicilia  á  ese  reinoi  y* 
la  cai»a  de  haberse  opuesta  á  ello  la  Cámara  de  la  Sumat'^ 
ría  por  haberla  com^irado  y  pagado  por  su  cuenta,  eoiNor 
decís ;  y  siendo  asi  que  las  ciudades  de  Palermo  y  Mesina^ 
piden  justicia  en  que  se  les  vuelva  su  artillería  y  la  habrán 
menester  pars  su  defensa,  daréis  orden  que  se  les  adminis- 
tre con  brevedad  y  sattsfacion ,  y  que  la  que  de  la  dieba 
arlilleríff  fuere  de  mi  patrimonio  de  SicHia  se  ks  restituya  y 
vuelva  para  fM  se  ponga  en  la  parte  que  se  tuviere  por 
BMS  necesario  para  mi  servido,  que  en  ello  le  recibirá  de 
vos.  Y  en  cuanto  al  exceso  que  el  duque  cometiáí  en  ven^ 
der  lo  que  no  era  suyo  se  proveerá  lo  que  convenga.  Y 
sea  muy  reverendo  in  Christo  padre  cardenal  Zapata ,  mi 
muy  caro  y  muy  amado  amigo,  Nuestro  Sefior  en  vuestra 
continua  guarda.  De  á  1621. — Hizo- 

se  en  virtud  de  consulla  de  la  junta  que  trata  de  las  cosas 
del  duque  de  Osuna,  de  que  se  sacó  la  copia  que  está 
dentro. 

En  la  carpeta  de  la  carta  precedente  se  halla  fechada 
en  Madrid  á  19  de  setiembre  1621. 
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La  sefiora  infama  María  á  la  duquesa  de  Osuna. — La 
fecha  en  blanco. 

He  recibido  vuestra  carta  de  15  deste  y  condolido  mu- 
cho de  vuestros  trabajos  y  déla  aflicción  en  que  os>hallais; 
y  segura  de  que  el  rey  mi  señor  habia  de  hacer  lo  mismo, 
le  di  cuenta  de  lo  que  me  escribís,  y  le  hallé  inclinado  .á  fa- 
voreceros y  haceros  merced;  y  así  me  parece  que  pues  habéis 
tomado  resolución  de  no  pasar  al  Andalucía,  y  venis  cami- 
nando para  acá,  os  lleguéis  á  algún  lugar  cerca  deste,  de 
donde  podréis  avisar  de  vuestra  llegada  para  que  se  os  diga 
lo  que  habéis  de  hacer ;  y  estad  cierta  que  tendréis  siempre 
en  mi  buena  intercesora  para  todo  lo  que  fuere  hacedero  y 
yo  pudiere*  Dios  os  guarde,  de  Madrid  ¿  de 
1G21. 

Nota. — Todos  los  precedentes  documentos  se  hallan 
bajo  carpeta  rubricada,  que  dice  lo  siguiente: 

''La  junta  de  los  duques — 6  de  setiembre  de  1621.— 
Sobre  la  artillería  que  sacó  de  Sicilia  el  duque  de  Osuna, 
y  la  vendió  en  Nápoles.-^Para  darla  al  señor  Antonio  de 
Arozlegui,  que  ha  de  mandar  responder  al  cardenal  Zapa- 
ta conforme  á  ella. — Rúbríca  al  margen. 
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DCCCXXIII. 

Copia  de  la  carta  {\)que  envió  5.  M.  al  duque  de  Osuna 
áPeñafiel  con  don  Antonio  Cerbatos ,  á  17  de  agos- 
to de  1608, 

Archivo  general  de  Simancas. —Estado* — Legajo  w."  i88i. 

Duque  de-Osuna >  primo:  Aunque  como  sabéis  ha  aN 
gonos  meses  que  se  traen  pláticas  de  paz  ó  tregua  con  los 
rebeldes  de  Holanda  y  Zelanda,  todavía  porque  es  bien  es-- 
tar  apercibidos  para  el  fin  que  pueden  tener,  y  vos  estáis  tan 
efllerado  de  las  cosas  de  Flándes,  os  encargo  y  mando  me » 
aviséis  de  lo  que  os  parece  será  menester  para  continuar  allí 
la  guerra  ofensiva  y  defensiva  por  mar  y  tierra,  y  la  forma 
en  que  se  habrá  de  hacer  para  que  los  rebeldes  la  sientan 
y  se  consigan  buenos  efectos  contra  ellos,  lodo  muy  dis- 
tiDta  y  particularmente,  pues  como  tan  platico  de  lo  de  allí 
y  celoso  de  mi  servicio  espero  que  me  diréis  muy  acertada- 
mente lo  que  convenga ,  y  yo  lo  recibiré  de  vos  en  que  me^ 
respondáis  á  esto  cuanto  antes  se  pueda ,  habiéndolo  prime* 
ro  considerado  con  la  atención  que  la  materia  pide.  De  Va- 
Iladolid  á  26  de  agosto,  4608. — Yo  el  rey, — Andrés  de 
Prada. 

Respuesta  del  duque  de  Osuna  á  S.  3/.,  fechada  en 
Peíiafiel  á  28  de  agosto  1608. 

SE?JOR. 

Aunque  es  tan  grande  la  merced  que  V.  M.  me  hace, 
como  se  conoce  en  la  honra  y  favor  que  me  da,  fiando  de 

(1)  Esta  carta  y  la  que  sigue  no  se  pusieron  en  el  lugar  cronoló- 
gico correspondiente,  por  haberse  recibido  con  posterioridad. 

Tomo  XLVII  54 
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mi  parecer  puede  acertar  en  algo,  he  sentido  que  la  mate* 
ría  sea  tan  grave  que  me  obligue  á  tratar  della  tan  san- 
grientamente, y  aunque  he  buscado  todos  los  medios  que 
con  mas  dulzura  pudieran  disponer  esto,  no  he  Iiallado 
ninguno,  haciéndome  fuerza  lo  que  á  cristiano  y  vasallo 
de  Y.  M.  debo»  pues  para  cumplir  con  estas  obligaciones 
es  necesario  que  V.  M.  entienda  clara  y  distintamente  de 
donde  nace  el  daño  que  Y.  M.  pretende  remediar,  pues  no 
conociéndole  se  podrá  hacer  mal,  lo  que  tanto  conviene  al 
servicio  de  Dios,  bien  de  la  cristiandad,  augmento  de  la 
monarquía  de  Y.  M.,  reputación  suya  y  de  sus  vasallos,  y 
descanso  de  sus  reinos,  que  no  menos  es  lo  que  se  encierra 
y  depende  de  asentar  sigura  y  acertadamente  las  cosas  de 
Flándes,  que  tras  tanto  trabajo  y  desvelo  de  los  antecesores 
de  Y.  M.,  derramamiento  de  sangre,  pérdida  de  millones,, 
se  vé  hoy  en  mas  trabajoso  estado  que  jamás  ha  tenido. 
Y.  M.  reciba  mi  buen  deseo  solo  fundado  en  el  servicio  de 
Dios  y  el  real  de  Y.  M.,  que  si  no  fuera  mezclado  con  la 
que  por  éi  he  derramado,  no  osara  ofreceile,  disculpando 
ios  yerros  que  hubiere  la  volujitad  que  en  mí  hay  de  em- 
plear la  vida  en  el  de  Y.  M.  con  el  armor  y  Adeudad  que 
liasta  aquí  he  hecho;  y  aunque  entiendo  me  nacerán  desto 
los  enemigos  á  quien  estos  cargos  tocaren,  estaré  satisfe* 
cho  en  que  Y.  M  conozca  en  su  servicio  la  causa  dellos. 
Dios  guarde,  etc. 

Acompaña  á  la  carta  anterior  el  siguiente  capitulo  del 

discurso  que  envió  á  S.  M*  sobre  las  paces 

de  Flándes. 

Caso  que  Y.  M,  quisiere  hacer  paz  ó  tregua  con  los  re- 
beldes  de  Holanda,  se  debe  hacer  en  esta  forma,  para  que 
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inquellos  esladod  queden  lo  menos  mal  que  se  pueda:  to 
primero  es  de  creer  que  V.  M.,  como  solo  la  coluoa  que  hoy 
líeiie  la  iglesia  de  Dios  y  su  fée  y  tan  obligado  á  mirar  por 
ella»  no  consentirá  tratar  de  nada  sin  que  ante  todas  co« 
sas  se  capitule  en  paz  ó  tregua,  clara  y  distintamente  el 
Ubre  y  general  ejercicio  de  la  religión  católica,  pues  V.  M^ 
no  debe  permitir  ni  conceder  que  sus  vasallos  hagan  nueva 
república  de  herejes,  como  seria  en  Holanda  no  capitulan* 
dose  asi,  y  ellos  gozarían  desta  soberanía  perdiéndose  las 
almas  de  cuantos  naciesen  en  Holanda  de  aquí  al  fin  del 
mundo,  y  los  católicos  que  tanto  tiempo  há  desean  verse 
en  libertad,  desconfiados  por  no  perder  sus  hijos  y  hacien- 
das dejarían  la  fée.  Puede  V^  M.  considerar  cuan  agra^ 
dable  será  á  Dios  resolución  tan  heroica,  y  las  Vitorias  y 
acrecentamientos  que  pondrá  en  sus  reinos;  y  si  por  nues- 
tros pecados  hubiese  en  este  punto  algún  descuido,  las  que 
daría  á  los  enemigos  de  W  M.  con  nuestras  propias  ma^ 
DOS,  aunque  eUos  atasen  las  suyas;  atrevimiento  es  que  yo 
trate  deslo  con  un  rey  tan  católico,  pero  mayor  le  hubiera 
tenido  contra  Dios  y  V.  M.  quien  hubiese  tratado  primera 
de  otra  cosa  que  desta. 

Memorial  del  duque  de  Osuna  á  S.  M.  (sin  fecha,) 

Archivo  del  Exorno.  Sr.  duque  de  Osuna. 

Mmdrgén.  £]  ¿luquc  do  Osuoa  suplica  á  V.  M.  man- 

MEMORtAL.    de  al  Consejo  de  Italia  que  se  haga  traer  fées 

7        del  Consejo  Colateral  y  del  de  Santa  Clara 

Corregido.  •'  ^  '^ 

de  todos  los  pleitos  que  se  han  despachado 

cu  tres  años  de  su  gobierno,  lo  que  habia  que 
duraban  y  la  calidad  dellos^,  y  que  se  haga 
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computación  de  seis  años  antes  de  su  gobierno,  para  ver  si 
en  estos  tres  ha  iiabido  mas  expedientes  de  negocios  que  en 
seis,  y  que  ei  Colateral  y  Gran  Corte  de  la  Vicaría  envíen 
fée  de  los  delitos  que  han  subcedido  en  estos  tres  años »  y 
de  los  carcerados  que  ha  habido  en  la  Vicaría ,  y  saquen 
otros  tres  de  cualquier  otro  virey  para  ver  en  qué  tiempo  ha 
habido  mas  delitos  en  la  ciudad  y  mas  presos  en  la  Vicaria. 
Que  el  tribunal  de  la  Sumaria  envíe  fée  de  lo  que  han  sa- 
bido los  arrendamientos  de  V.  M.,  y  de  los  dineros  de  frau- 
des  que  se  han  cobrado ,  y  haga  el  mismo  cálculo  en  los 
arrendamientos  de  otros  vireyes,  y  en  fraudes  de  sus  tiem- 
pos. Que  se  envíe  á  V.  M.  el  número  de  galeras  que  ha  ha- 
bido armadas  y  de  gente  de  remo,  el  número  de  bajeles  do 
alto  bordo  y  de  marina,  los  sueldos  de  marineros  y  nolilo  de 
bajeles,  y  á  cómo  se  nolijaban  en  tiempo  de  oíros  vireyes; 
la  jenle  de  remo  que  ha  muerto  cada  año  en  galeras,  y  la 
que  por  otros  tres  años  de  cualquier  gobierno  ha  muerto;  la 
calidad  de  bastimentos  que  ha  comido  la  gente  de  guerra, 
de  remo  y  marina,  y  si  se  han  perdido  algunos  por  mal 
condicionados;  los  servicios  que  estas  galeras  y  bajeles  han 
hecho,  y  de  los  que  todas  las  escuadras  de  V.  iM.  han  hecho 
en  veinte  años,  de  donde  conocerá  V.  M.  las  faltas  que  en 
su  g(^bierno  ha  habido. 

Al  dorso  se  lee  :  Memorial  del  duque  de  Osuna,  mi  se- 
ñor, para  S.  M. 

Está  en  original  en  limpio.  Sui>l¡cándolc  mande  en- 
viar á  pedir  fées  de  los  tribu- 
nales de  como  se  ha  goberna- 
do csle  reino  en  su  tiempo. 
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A  GONZALO  DE  mU\ 


CRONISTA  DE  LOS  REYES  CATÓLICOS 


Archivo  (jeucraJ dd  Simancas. —  Quitaciones  ;i.®  122. 
•     2  de  abril  de  1501. 

GONZALO  DE   AYORA,    V£CINO  DE  CÓRDOBA. 

Nos  el  rey  é  la  reina  hacemos  saber  á 

^  vos  los  nuestros  con  la  dores  mayores  que  núes* 

tra  merced  é  voluntad  es  de  tomar  6  recebir 

por  nuestro  eoronlsla  á  Gonzalo  de  Ayora, 

vecino  de  la  cibdad  de  Córdoba,  é  que  haya 

i^)  lian  publicado  nolicias  biográficas  de  este  escritor  don  Nicolás 
Antonio  en  su  Biblioteca  Nova.  Roma,  1672:  Don  Antonio  Capmany  en 
la  edición  que  hizo  de  las  Cartas  de  Gonzalo  de  ylfora.  Madrid^  4794: 
Don  Diego  Cleinencin  en  el  lomo  VI  de  las  Memorias  de  la  Acade^ 
mia  de  la  Historia  ^  p:íg.  186:  Don  Manuel  Juan  Diana  en  sus  Capi^ 
tañes  ilustres,  png.  40.  Madrid^  4851;  y  otros. 
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é  tenga  de  Nos  de  ración  é  quitación  en  ca* 

da  un  año  con  el  dicho  oficio  ochenta  mili 

Ji  margen  tie^  maravcdts.  Porque  vos  mandanoos  que  lo  pon- 

guienuz  gades  y  asentedes  asi  en  los  nuestros  libros  é 

OJO.  nóminas  de  las  raciones  é  quitaciones  que 

J^iídrircoT-  vosotros  lenedes,  é  libredes  al  dicho  Gonzalo 

dores njtyorea eme-  ¿q  ^yQ^^  los  dichos  ochcnta  mill  maravcdís 

ockenia  mili  mará-  dcsdc  prímero  dia  dcl  raes  de  enero  de  este 

ve^b,  los  cincuenta 

iDiuasraTedispira  prcseute  a&o  de  la  data  desta  nuestra  albalá, 
medls^pvtdog^  é  dende  en  adelante  en  cada  un  año^  segund 
íó?cJ''^'hentomiT  ^  ^"^"<^^  Ubrárcdcs  á  las  (xtras  personas  los 
maravedís  que  de  Nos  tienen  de  ración  é 
quitación;  é  asentad  este  nuestro  albalá  en 
los  dichos  nuestros  libros  que  vosotros  teñe* 
des,  é  sobrescrebideste  oreginal,  é  sobrescrita 
é  librado  de  vosotros  le  dad  é  tornad  al  dicho 
Gonzalo  de  Ayora  para  que  lo  tenga  por  Ulu- 
lo del  dicho  su  oficio;  por  virtud  del  cual 
mandamos  que  le  se^m  guardadas  las  honras, 
gracias,  é  franquezas,  é  libertades,  esencio- 
nes,  é'prerogativas  é  inmunidades,  é  todas 
las  otras^  cosas,  é  cada  una  dellas  que  se  han 
guardado,  é  guardan^  é  deben  guardar  á 
los  otros  nuestros  coronistas,  é  non  fagades 
ende  al.  Dada  en  la  eibdad  de  Granada  á 
dos  dias  del  mes  de  abril  aSo  del  nascimien  • 
to  de  Nuestro  Señor  Jesuchristo  de  mili  6 
quinientos  é  un  año. — Yo  el  rey. — Yo  la 
reina. — Yo  Miguel  Pérez  Dalmazan,  secreta- 
rio del  rey  é  de  la  reina,  nuestros  señores,  la 
fice  escrebir  por  su  mandado. 

Fué  sobrcscj'ita  que  se  asentó. 
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Nota. — Ed  la  cabeza  de  esta  cédula 
hay  la  siguiente : 

Para  512  se  le  asenlaroD  30  mil  mrs. 
en  cada  año  para  le  ser  librados  el  año  de  512 
en  su  casa,  sin  servir  en  la  Corle,  que  fu6  des* 
terrado  delta;  é  por  lo  tanto  se  le  tiesta  este 
asiento. 


Simancas. — Quitaciones  m/  22. 

En  2  de  abril  de  1501  se  le  dio  titulo  de  cronista  & 
Gonzalo  de  Ayora,  vecino  de  Córdoba. 


Archivo  general  de  Simancas. — Qtuíaciones  n^^  2¿* 
ÍQ  de  febrero  de  1504. 

EL  REY  É   LA   REINA. 

Nuestros  contadores  mayores :  Nos  vos  mandamos  que 
libredes  á  Gonzalo  de  Ayora,  nuestro  coronista,  los  ochen- 
ta mil  maravedís  que  de  Nos  tiene  de  ración  é  quitación 
con  el  dicho  oficio  en  cada  un  año;  los  cincuenta  mili  mrs. 
dellos  para  él ,  é  los  treinta  mili  mrs.  para  dos  escribanos,, 
los  cuales  le  quedaron  por  librar  el  año  pasado  de  quinien- 
tos é  tres  años;  é  es  nuestra  merced  que  le  sean  librados 
enteramente,  no  embargante  que  parle  del  dicho  año  esto- 
vo por  nuestro  embajador  é  llevó  salario  por  ello ,  y  no 
le  pidáis  información  alguna  de  servicio,  é  libradle  los. 
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diclios  ochenta  mil  tnrs.  ea  cualesquier  nuestras  rentas  de 
este  presente  año  de  la  feeha  de  esta  nuestra  céduda,  donde 
le  sean  ciertos  é  bien  pagados;  é  para  su  libranza  dellos  le 
dad  é  librad  nuestras  cartas  de  libramientos  é  otras  provi- 
siones que  bebiere  menester,  é  «on  fagades  ende  al.  Fe- 
cha en  la  villa  de  Medina  del  Campo  ¿  diez  é  seis  dias  del 
mes  de  febrero  de  quinientos  é  cuatro  años. — Yo  el  rey. — 
Yo  la  reina. — Por  mandado  del  rey  é  de  la  reina.— Miguel 
Pérez  de  Almazan. 

Contadurías  generales — 1.*  época,  legajo  núm.  38. 

En  Toro  á  23  de  enero  de  1505  se  le  dio  título  de  ca- 
pitán de  ordenanza  á  Gonzalo  de  Ayora,  capitán  á  céreos 
(le  la  ordenanza ;  fué  con  su  compañía  en  la  armada  que 
pasó  á  Mazarquivir  en  1505.  Tenia  de  salario  por  capitán 
de  la  ordenanza  que  residia  en  la  corte  503  mrs.  anuales. 


Carta  (1)  de  Gonzalo  de  Ayora  al  rey  Católico  don  Fer- 
nando V  sobre  la  toma  de  Mazalquivir ,  fecha  á 
15  (*)  de  setiembre  de  1505. 

cbistianísimo  pbIngipe  t  )iut  poderoso  rey  y  señor. 


Loores  á  Dios  el  Marzaquivir  es  de  V.  A.;  y  como  quiera 
que  esta  nueva  sola  bastaba  para  agora;  pero  creyendo 


(1)  Exiálc  original  eu  la  Biblioteca  de!  Excmo.  Sr.  duque  de  Osu- 
na, quien  ha  tenido  la  generosidad  de  permitirnos  su  publicación. 
•    (*)  Esta  carta  se  empezó  el  día  15  y  se  acabó  de  escribir  el  47. 
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que  V.  A.  holgará  en  saber  particularmente  como  Dios  lo 
quiso  traer  al  yugo  de  V.  M. ,  acordé  de  dar  á  V.  A.  no- 
ticia de  los  pasos  principales  que  hasta  agora  son  aconteci- 
dos. V.  A.  sabrá  que  su  flota  partió  de  Málaga ,  martes  tres 
dias  del  mes  de  setiembre  y  llegó  á  Almería  á  ocho  dias 
del  dicho  mes »  y  al  dia  siguiente  partió  dendc  á  media  no- 
che, y  navegó  otro  dia  y  otra  noche,  y  á  dos  horas  antes 
que  amanesciese  la  trujo  Dios  á  salvamento  sobre  el  puerto 
de  Cabo  de  Falcon,  ques  junto  con  el  Almarza.  El  alcaide 
de  los  donceles  recogió  el  armada,  que  como  era  grande, 
y  de  navios  tan  diferentes  en  la  navegación,  algunos  dellos 
no  llegaron  hasta  dos  horas  después  del  sol  salido;  y  en 
tanto  que  estas  naos  mas  pesadas  llegaban,  el  alcaide  hizo 
mudar  la  gente  que  se  habia  de  desembarcar  primero  de 
los  navios  mancos  en  que  venian  á  las  fustas,  y  berganti- 
nes y  otros  navios  de  remos,  porque  mejor  y  mas  presta- 
mente se  pudiese  hacer.  Estando  en  esto  algunos  caballeros 
de  Oran  pasaron  del  Almarza  á  reconocer  el  armada,  por 
que  ya  dos  dias  atrás  la  esperaba  casi  toda  la  gente  de  Oran 
puesta  en  la  fortaleza ,  y  en  la  punta  y  por  los  desembarca- 
deros, con  toda  su  artillería  aderezada  casi  á  la  francesa, 
y  con  un  gran  baluarte  en  la  punta,  con  mudios  traveses 
que  batían  las  dos  partes  de  la  mar  y  la  tierra  que  está  de- 
laute  del;  y  así  desdellas  al  pasar  mataron  cuatro  cristia* 
nos  en  diversos  navios.  Llegados  al  desembarcadero  hallóse 
que  todos  ios  que  en  él  hablan  hablado  era  por  información, 
salvo  Gerónimo  Vianelo,  porque  todos  decian  que  las  fus- 
tas podían  llegar  la  proa  en  tierra ,  y  esto  solamente  era 
en  tres  canales  muy  estrechas,  y  ninguno  del  armada  lo 
sabia,  que  en  todo  lo  demás  de  la  playa  no  se  puede  llegar 
á  la  tierra  con  treinta  pasos  ó  mas,  como  V.  A.  puede  ver 
en  la  figura  que  allá  tiene  de  Oran  y  del  Almarza,  porque 
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quien  ha  visto  aquella  viendo  estotra  se  recuerda ,  mas  no 
aprende  de  nuevo ;  asi  que  con  esta  dificultad  la  gente  di> 
pudo  salir  tan  prestaroenle  ni  tan  bien  como  quisiera »  y 
aun  fuera  razón  sigund  el  afrenta  y  peligro  que  estaba  apa- 
rejado» porque  estaban  á  la  lengua  del  agua;  y  en  el  Hi-' 
güeral  y  en  algunas  ramblillas  del  hasta  ciento  y  cincuenta 
de  caballo  y  tres  mili  peones  para  estorbar  el  desembarca* 
doro;. pero  á  los  que  dieron  el  cargo  de  la  delantera  en  al- 
gunos bateles,  y  otros  al  agua  hasta  los  pechos»  y  otros  á  la 
cinta,  y  algunos  á  medio  muslo»  y  otros  á  nado  salieron  é 
tierra  número  de  hasta  ciento  y  ochenta  hombres  que  se 
pudieron  poner  en  ordenanza  en  un  escuadrón  á  setenta 
pasos  del  agua»  donde  los  acometieron  hasta  mili  é  qui-» 
nientos  peones  moros  y  treinta  de  caballo^  por  tres  partes, 
los  peones  y  caballeros.  Es  al  parecer  de.  toda  la  gente  que 
vió  aquel  trance»  que  jamás  hayan  visto  otro  tal ;  y  aun-* 
que  seria  maravilla  poder  acaecer  cosa  mas  re&ida»  porque 
duró  un  cuarto  de  hora  poco  mas  ó  menos »  en  que  nunca 
estuvieron  los  unos  de  los  otros  tan  desviados  que  por  todas 
las  tres  haces  no  se  pudiesen  herir  los  unos  ¿  los  otros  con 
espadas  y  lanzas  á  manteniente»  demás  de  las  muchas 
piedras  y  saetas  y  espingardas  que  lodos  los  moros  que  so* 
braban  tiraban  por  cima  á  los  de  la  ordenanza»  y  asi  hirie- 
ron algunos  á  par  de  las  banderas»  y  de  medio  escuadren 
atrás»  hasta  que  se  vieron  en  tanto  aprieto  que  hobieron  de 
soltar  la  mitad  del  escuadrón  de  las  banderas  adelante  y 
herir  en  los  moros  con  extrema  desesperación. 

Salieron  con  tanta  rezura,  y  silencio  y  orden  que  plugie* 
ra  á  Dios  que  V.  A.  lo  viera  para  que  jamás  hiciera  cau- 
dal en  sus  huestes  de  otra  manera  de  peonaje;  plugo  á  Dios 
y  á  Nuestra  Señora  su  madre  que  en  aquella  arremetida» 
que  seria  de  diez  ó  doce  pasos»  fueron  muertos  y  heridos 
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tantos  de  los  moros  principales  que  aflojaron  todos ,  y  se 
retrajeron  de  la  pelea :  de  los  cristianos  murieron  ocho  y 
quedaron  heridos  casi  todos;  entre  ios  heridos  y  de  los  que 
mejor  lo  hicieron  fueron  Ochoa  Desua  y  Alonso  de  la  Mar, 
un  hombre  de  mi  capitanía  que  ha  servido  mucho  á  V.  A. 
en  el  reino  de  Ñapóles,  y  agora  el  alcaide  de  los  Donceles 
á  mi  ruego  le  ha  hecho  capitán  de  cien  peones,  que  trae 
en  ordenanza:  sus  heridas  ni  son  feas  ni  peligrosas,  aun- 
que Ochoa  Desua  creo  que  perderá  el  dedo  denmedio  de  fa 
mano  derecha;  Fué  gran  inconveniente  para  estos  cristia- 
nos la  dificultad  del  desembarcadero,  y  la  hermosura  de  su 
pelea  y  sufrimiento ,  porque  toda  la  armada  se  detuvo  en 
mirarlos  mas  que  en  socorrerlos. 

Don  Ramón  de  Cardona  con  diez  ó  doce  hombres  sefia- 
lados  de  sus  galeas  fué  el  primero  hombre  que  los  vino  á 
socorrer,  ya  casi  en  el  fin  de  su  afrenta;  pero  diéles  mu-* 
eho  favor  y  fué  gran  desmayo  para  los  moros  en  venir, 
porque  venían  muy  recio  y  con  gran  voluntad ;  y  aun  por*- 
que  vino  por  detrás  de  una  rambla  que  no  pudieron  jud* 
gar  si  venia  tras  él  alguna  muchedumbre,  porque  de  mara^» 
villa  saltó  en  tierra  mas  temprano  de  lo  que  estaba  ordena- 
do, con  deseo  de  ayudallos  ó  morir  con  ellos.  Pero  López 
el  zagal  fué  el  primero  hombre  que  aquel  dia.puso  los  pies 
en  tierra  y  las  manos  en  los  enemigos,  aunque  no  cupo  en 
la  parle  del  escuadrón,  pero  muy  v.*  en  un  través  con  al- 
guna gente  suelta ,  donde  embarazó  casi  toda  la  otra  mu«- 
chedumbre  de  los  moros  y  estorbarles  que  no  pudiesen  ce- 
fiir  toda  la  ordenanza ,  y  por  esto  y  porque  á  su  parte  mu- 
rieron dos  caballeros  honrados  de  los  de  Oran,  fué  grandfsi* 
mo  alivio  su  ayuda  para  todo  el  hecho.  Esto  fué  antes  que 
pudiesen  desembarcar  nueve  caballeros  que  venian  en  el  ar- 
mada. 
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Los  primeros  que  desembarcaron  fué  Ruy  Didz  CeroH 
y  Lope  Sánchez  de  Valenzuela,  los  cuales  llegaron  por  un 
ala  de  la  ordenanza  al  tiempo  que  los  moros  se  retraían 
della,  y  de  unos  dos  moros  muy  esforzados  que  se  retraían 
postreros  derribaron  al  uno,  y  llegó  un  cristiano  y  aeabólo 
de  matar;  los  moros  asi  vencidos,  porque  les  mataroQ  vein*» 
te  y  dos  hombres,  y  enlrellos  un  hijo  del  ailcaide  de  Ma* 
zarquivir,  y  otro' caballero  honrado  de  Oran,  y  entre  sus 
lieridos,  que  serian  mas  de  ciento,  era  la  flor  de  todo  su 
esfuerzo.  La  otra  gente  de  V.  A.  pudo  desembarcar  y  or- 
denarse y  ponerse  en  sus  batallas  muy  á  su  placer.  El  al* 
caide  de  los  donceles  con  todos  los  capitanes  judgaron  que 
se  debía  tomar  un  cerro  redondo  muy  fuerte ,  aunque  no 
muy  alto,  que  está  entre  el  Higueral,  la  villa  y  la  sierra, 
que  está  en  la  Ggura  que  V.  A.  tiene,  entre  los  dos  cami- 
nos de  One. 

En  el  ganar  dcste  cerro  bobo  dos  cosas  señaladas,  que 
nos  lo  iban  descubriendo  cuatro  caballeros ,  Pero  López, 
Lope  Sánchez,  Rui  Díaz  y  Alonso  de  Mata;  por  la  parte  de 
Lope  Sánchez  lo  atajaron  siete  peones  moros ,  que  le  dieron 
muchos  golpes  de  lanza  y  espada,  y  piedras  y  palos.  Mató 
uno  dellos,  y  sostúvose  con  gran  manera  y  esfuerzo  hasta 
que  fué  socorrido  de  nuestros  peones  y  de  Pero  López;  y 
porque  Pero  López  no  pudiese  poner  las  manos  en  su  socor- 
ro  vinieron  á  él  cuatro  caballeros;  cortó  el  pescuezo  á  uno 
dellos  de  una  lanzada ,  y  puso  en  huida  á  los  tres,  cosa  que 
pareció  muy  bien  á  muchos  que  lo  vieron ;  y  aquel  cer- 
ro tomado  serian  las  cuatro  después  de  mediodía ,  vino 
muy  grande  agua  y  escureciose  el  tiempo,  que  parescía 
que  era  de  noche.  Atajáronse  algunos  moros  de  los  que  de 
su  grado  se  habían  de  meter  en  la  fortaleza ;  pero  quedaron 
en  ella  cuatrocientos  hombres:  les  otros  moros  se  fueron  á 
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Oran  por  el  agua  que  era  muy  grande,  y  porque  se  acerca- 
ba la  noche. 

Ellos  idos  pareció  al  alcaide  y  casi  á  todos  los  otros  ca- 
pitanes  que  era  bien  subir  esa  noche  á  tomar  la  sierra  alta 
qocstá  sobre  la  fortaleza»  porque  ya  no  quedaban  en  ella 
sino  muy  pocos  moros;  y  así  se  hizo  con  poca  resistencia, 
llegados  arriba  los  que  fueron ,  que  sci'ian  la  quinta  parte 
de  la  gente  que  había  de  ordenanza  eou  don  Diego  Pa- 
checo y  con  Ochoa  Desua  y  Alonso  de  la  Mar,  y  conmigo 
millhombres  con  algunos  otros  peones  sueltos.  Ese  dia 
y  la  noche  no  se  pudo  sobir  á  la  sierra  ninguna  provisión 
de  pan  ni  de  vino,  ni  de  agua  ni  de  ropa,  ni*de  otra  cosa 
alguna;  y  como  el  agua  fué  mucha  y  el  viento  y  el  frió 
grande  en  la  sierra,  toda  la  gente  tuvo  gran  trabajo,  en 
especial  los  que  habian  sostenido  la  pelea  de  la  mañana,  y 
mucho  mas  los  heridos,  porque  á  quien  cupo  desembarcar 
primero,  cupo  el  ganar  y  el  sostener  de  la  sierra;  pero  ha 
placido  á  Dios  que  todos  los  heridos  han  escapado.  Los  que 
asi  quedaron  en  la  sierra ,  de  que  pasó  media  noche  pare- 
cióles que  era  bien  proveerse  de  alguna  defensa  ó  reparo 
para  cuando  los  moros  viniesen  á  pelear  con  ellos,  y  así 
hicieron  un  albarrada  asaz  fuerte,  de  manera  que  cuando 
otro  dia  los  moros  amanecieron  sobrellos  ya  tenían  en  un 
buen  trecho  harto  abrigo  para  i*epararse  contra  sus  tiros.  Los 
moros  serian  ciento  y  cincuenta  de  caballo  de  la  cibdad, 
y  hasta  cuatro  mil  peones  y  cien  caballeros  alárabes.  Pelea- 
ron desde  que  fué  de  dia  hasta  hora  de  las  diez,  tan  juntos 
que  sola  el  albarrada  los  partía :  mataron  dos  cristianos  y  ht- 
rieron  veinte  y  seis,  heridas  peligrosas;  de  los  moros  queda- 
ron  ahi  muertos  trece ,  y  llevaron  cien  heridos,  de  los  cuales 
en  uncuarlo  de  legua  se  les  murieron  mas  de  los  veinte,  y  en- 
tre ellos  algunos  hombres  de  quien  entre  sí  se  hacia  cuenta. 
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Vino  nueva  al  alcaide  de  los  donceles  que  los  moros 
traían  á  mal  andar  á  los  cristianos ,  y  enviólos  á  socorrer 
con  el  alguacil  mayor  de  Córdoba  con  hasta  trescientos 
hombres  sueltos;  y  por  venir  con  mas  osadía  que  cordura 
DO  hicieron  mas  de  avisar  ¿  los  moros  para  que  dejasen  la 
pelea  por  entonces.  La  gente  de  Córdoba  pasóse  i  otro  cerro 
adelante /qucstá  casi  junto  del  que  la  ordenanza  tenia  for- 
talecido»  y  hicieron  otra  albarrada^  Los  moros  hubieron 
conocimiento  como  aquella  era  la  gente  con  quien  ellos  so« 
lian  pelear,  y  comenzaron  ¿  escaramuzar  con  ellos,  y  ¿  po« 
cas  vueltas  los  traiao  á  tan  maLandar  que  fué  menester 
que  Pérez  los*  viniese  ¿  socorrer ;  y  á  otras  dos  ó  tres  vuel* 
tas  los  moros  los  tratan  desbaratados  ¿  los  unos  y  á  los 
otros.  Enviaron  á  pedir  socorro  ¿  la  ordenanza  de  capitán 
en  capitán;  enviáronle  aconsejar  que  se  recógese  á  ella,  y 
asi  se  hizo ,  y  de  aquella  manera  se  volvieron  al  real  la 
gente  de  Córdoba  y  de  Jerez ;  asi  que  los  moros  cobraron 
ánimo  y  esperanza  de  vencer,  creyendo  que  las  guardas 
de  la  sierra  se  hablan  de  mudar  como  en  las  otras  guerras 
que  ellos  liabian  visto ;  y  sigund  después  se  supo  asi  se  lo 
daban  á  entender  los  granadines,  y  asi  tomaron  el  albarra^ 
da  que  los  de  Córdoba  hablan  hecho  >  y  fortificáronla  para 
estancia  contra  la  gente  de  la  ordenanza  que  estaba  en  otro 
cerro,  que  será  ¿  cien  pasos  la  una  albarrada  de  la  otra, 
que  era  bien  áspera  vecindad  para  todos. 

A  esto  se  recrecían  muchas  dificultades ,  que  tenian  los 
cristianos  arriba  muy  poca  pólvora  y  muy  pocas  saetas ,  y 
gran  falta  de  agua  y  de  vino  y  de  todas  las  otras  cosas  ne- 
cesarias, y  esa  misma  tarde  casi  al  Ave  María  llegaron  á 
los  moros  trescientas  lanzas  de  Tremecen  con  el  Mezuar  y 
otros  muchos  caballeros,  y  dos  mil  peones.  Como  los  capi* 
lañes  que  estaban  en  lo  alto  conocieron  los  caballeros,  y  las 
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(Birmas  y  jaeces  tan  difcreDtes  de  los  otros  y  el  peonaje  con 
mas  armas^  dieron  aviso  al  alcaide  para  que  los  proveye-^ 
se  de  todo  lo  que  pudiere ,  el  cual  les  envió  á  la  sierra  á 
Juan  Hurtado  de  Mendota,  y  á  Salazar»  y  ¿  Borja  y  á  Gu* 
tierrez  de  Aviles  con  quinientos  hombres  de  ordenansa  y 
cerca  de  mili  peones^  otros  sueltos,  y  dos  ribadoquines  y 
pólvora  y  y  saetas»  y  algún  pan,  y  vino,  y  agua  y  otras  co- 
sas ;  y  como  quiera  que  toda  esta  provisión  fuese  poca ,  la 
gente  la  sufría  con  mucha  alegría,  conociendo  quel  tiem- 
po y  el  agrura  y  lejura  de  la  sierra  y  las  muchas  cosas  ha- 
bía de  proveer  no  daban  lugar  á  otra  cosa ,  porque  en  este 
medio  tiempo  el  alcaide  de  los  donceles  se  habia  de  feríale» 
cer  en  lo  bajo  y  descargar  artillería ,  y  batir  la  casa ,  y 
guardar  la  flola  y  su  real  de  la  artillería  de  la  fortaleza» 
que  era  asaz  y  buena,  y  los  moros  usaban  della  con  mucha 
diligencia  y  certidumbre. 

Los  capitanes  de  la  sierra  rehicieron  su  genle  de  co«» 
mer  y  beber,  y  de  algún  abrigo  de  atochas  en  que  dur-* 
miesen  y  descansasen ,  y  pusieron  sus  guardas  escusañas» 
y  ellos  velaron  y  rondaron  hasta  que  vino  la  media  noche 
que  levantaron  la  genle  y  ellos  y  ella  hicieron  otro  gran  re- 
paro al  otro  lado  de  la  sierra  porque  los  caballeros  no  pudie- 
sen entrar  de  redondón  por  sus  espaldas.  En  cada  ala  de  cada 
r^eparo  habia  dos  Iraveses,  dos  desde  un  peñen  queslaba 
entre  las  dos  albarradas »  y  en  cada  albarrada  el  suyo ,  de 
forma  de  baluartes;  la  una  albarrada  tenia  algún  poco  de 
cava  honda  hasta  la. rodilla,  y  de  un  paso  en  ancho,  que 
las  peñas  no  daban  lugar  á  mas.  En  hacer  esta  postrera 
albarrada  se  sufrió  mucho  trabajo ,  señaladamente  Geróni- 
mo Vianelo  que  labró  por  su  mano  lodo  el  baluarte.  Cuan- 
do fué  de  dia  los  moros  vinieron  para  ganar  la  sierra,  el 
Mezuar  y  sus  hijos  y  oíros  alcaides  con  hasta  seiscientos 
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ée  caballo,  los  trecientos  armados  á  forma  de  andaluces 
y  los  otros  trecientos  con  lanzas  y  adaragas,  y  espadas  y 
algunos  capacetes  y  mosquesles  y  con  hasta  seis  mili 
ó  seis  mili  é  quinientos  peones ,  en  que  había  mili  con  pa- 
veses  y  tablaginas,  y  otras  maneras  de  embrazaduras»  y 
hasta  mili  é  quinientos  con  adaragas  y  hasta  quinientos  es- 
pingarderos,  y  mili  y  quinientos  ballesteros,  con  mucha 
abundancia  de  pólvora  y  saetsís  y  llegaron  al  albarrada  que 
la  gente  de  Córdoba  había  hecho  el  día  de  antes,  y  sus  ca- 
balleros  reconocieron  con  cuanto  peligro  habían  de  pelear, 
y  por  aUi  y  por  esto  dejaron  casi  todo  el  peonaje  con  algu- 
nos caballeros  á  la  frente  del  peñón  y  del  albarrada  fronte- 
ra de  los  cristianos,  y  la  otra  gente  de  caballo  con  hasta, 
mili  peones  pasaron  con  el  Mezuar  por  el  través  de  la  otra 
á  reconocer  si  había  por  donde  pudiese  pasar  por  entre  la 
mar  y  el  lado  y  las  espaldas  de  los  de  arriba  á  socorrer  á 
su  fortaleza,  y  á  pelear  con  el  real  de  abajo,  porque  lasier- 
ra  les  era  casi  tan  ignota  á  los  caballeros  dellos  como  á 
los  cristianos. 

En  las  dos  partes  -se  apeó  el  Mezuar  con  algunos  princi- 
pale^para  reconocer  mejor  lo  qucn  la  sierra  estaba  proveí- 
do; la  vez  primera  le  mataron  un  espingardero  á  su  la- 
do con  un  ribadoquín  desde  la  estancia  de  don  Diego  Pa- 
checo, y  dos  caballeros  le  malo  Vianelo  desde  el  peñón, 
que  era  la  estancia  de  Ochoa  Desua  y  de  Alonso  de  la  Alar, 
donde  era  elarliller  principal  Vianelo,  y  él  que  conoscia 
ai  Mezuar  y  á  sus  hijos,  y  á  los  otros  caballeros,  procuró 
que  á  ellos  se  enderezase  la  artillería ,  y  de  su  mano  les 
mató  dos  caballeros  á  la  otra  parte,  estando  el  Mezuar  otra 
vez  apeado  en  consejo,  y  allí  mismo  mató  el  caballo  á  uno 
de  los  hijos,  y  por  esto  se  volvieron  muy  presto.  Esto  día 
murieron  mas  de  diez  caballeros  moros  y  enlrellos  un  alá- 
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rabe  que  se  apearon  á  mesar  sobrél  roas  de  treinta  caba« 
Heros;  llevaron  muchos  feridos,  de  los  muertos  no  tuvimos 
entera  certidumbre  porque  traigan  muchos  caballos  en  que 
pudieron  cargar  sus  muertos  y  heridos;  verdad  escomo 
ese  día  teníamos  dos  ribadoquines  y  mejor  aparejo  en  nues- 
tra espingarderia  y  ballestería,  y  nuestra  genle  ya  conGa* 
da  de  la  ordenanza  y  de  sus  capitanes ,  y  con  menos  míe* 
do  de  los  alaridos  de  los  moros,  como  quiera  que  no  sin 
admiración  de  todos,  como  tan  pocos  cristianos  con  tantas 
necesidades  se  pudiesen  sofrir  en  tierra  tan  áspera  contra 
tantos  moros,  y  como  quiera  que  caballeros  no  podían  ve* 
Bír  hasta  la  fortaleza  porque  desdella  hasta  mili  é  quinien- 
tos pasos  á  la  parte  por  do  ellos  pensaban  venir  es  tan  agro 
que  apenas  podrían  venir  caballos  de  diestro ,  y  á  muy 
grande  espacio;  pero  como  nuestra  genle  no  tuviese  desto 
entera  noticia  y  en  el  tiempo  de  los  peligros  haya  pocos 
hombres  que  tengan  el  entendimiento  tan  claro  que  puedan 
judgar  las  cosas  así  como  son,  aconsejaron  al  alcaide  de  los 
Donceles  casi  lodos  los  capitanes  y  hombres  de  guerra  ques- 
taban  con  él  que  mandase  decender  esa  noche  toda  la  gen- 
te de  arriba  á  juntarse  con  él  para  combatir  la  fortaleza,  y 
si  la  pudiesen  ganar  en  buena  hora ,  y  sino  pasarse  lodos 
á  la  punta  y  desde  allí  combalir  la  fortaleza  por  las  espal- 
das, dejándoles  la  puerta  y  la  sierra  y  el  socorro  libres;  y 
el  alcaide  así  lo  determinó  y  lo  envió  á  mandar  con  Lope 
Sánchez  Valenzuela  con  una  carta  de  creencia  para  ello. 

Esto  se  hizo  sin  ningún  acuerdo  ni  parescer  de  los  ca« 
pílanos  que  estaban  en  la  sierra,  y  si  enlrellos  no  hubiera 
alguno  que  templara  esta  determinación  y  dilatara  la  veni- 
da, la  hueste  de  V.  A.  corriera  gran  peligro,  y  á  lo  menos 
la  villa  por  ninguna  manera  se  ganara,  [)orque  del  com- 
bale estaba  muy  segura,  porque  cl  artillería  había  muy 
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poco  ofendido  los  moros,  y  por  ninguna  otra  manera  no 
estaba  ofendida ,  para  que  por  razón  de  hombres  de  guerra 
la  debiesen  combatir »  y  en  comensando  el  combate  que  so^ 
nara  la  grita  y  mormoilo^  el  Mezuar»  que  esa  noche  asentó 
real  con  alguna  parte  de  los  moros  ¿  un  tercio  de  legua  de 
nosotros,  viniera  por  la  sierra,  desde  la  cual  pudiera  herir 
muy  á  su  salvo  en  las  espaldas  de  los  combatidores;  y  por 
muy  flojamente  que  ló  hicieran  los  cristianos  no  pudieran 
sofrir  el  artillería  del  castillo  y  la  pelea  de  la  sierra  sobre 
si,  estando  en  medio  en  un  hoyo  muy  estrecho  entre  la  vi* 
Ha  y  la  sierra,  y  con  la  desvergüenza  de  la  noche ,  aunque 
hacia  luna^  no  se  pudiera  excusar,  que  mucha  de  la  gente 
no  se  procurara  embarcar  como  pudiera  y  otra  se  pasara 
por  entre  la  mar  y  la  fortaleza  á  la  punta  con  mucho  peli- 
gro y  alboroto,  donde  á  mi  ver  Dios  solo  pudiera  remediar 
el  desbarato ;  y  dado  que  toda  la  gente  pasara  á  la  punta 
sin  ningún  inconvinicnte,  como  pensaban  los  que  habían 
sido  en  aquel  parecer,  quedara  la  villa  con  su  puerta  y 
sierra  y  socorro  desembargados  de  manera  que  aunqud 
real  estuviere  sobrella  meses  no  la  pudieran  ganar,  cuanto 
mas  que  se  conoce  claramente  que  no  pudiera  estar  sema- 
nas; pero  plugo  á  Dios  remediarlo  con  que  los  de  arriba  en 
ninguna  manera  quisieron  desamparar  la  sierra.  Y  esa  tarde 
andando  un  nH>ro  aderezando  unos  reparos  en  una  torro 
questá  hacia  la  mar  del  Norte  dio  una  lombardada  en  ella  y 
sagudióla  tan  recio  quel  moro  cayó  abajo,  y  asi  lisiado  como 
pudo  eclióse  á  la  mar  y  nadó  un  cuarto  de  legua;  fué 
tomado,  y  dél  se  supo  como  el  alcaide  de  la  fortaleza  ha- 
bla sido  muerto  el  dia  de  antes  de  un  tiro  de  fuego ,  y  vein- 
te y  dos  moros^  y  como  en  la  casa  habia  gentes  diversas,  al* 
gunos  de  la  villa,  y  otros  de  Oran,  y  otros  alárabes,  y  á 
causa  de  sus  diferencias  luego  se  creyó  que  sería,  como  fué^ 
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hábián  elegido  por  alcaide  un  hombre  mas  diligente  que  sá^ 
bioni  esforzado»  que  por  trecientas  doblas  dio  la  casa^  y 
este  mismo  moro  dio  luego  esperanza  de  tralo,  y  vino  á  ha« 
bla  con  los  moros;  y  en  fin  ese  mismo  día  viernes  que  se 
contaron  doce  dias  de  setiembre  á  la  media  noclie  se  con<* 
cerló  el  trato ,  y  el  sábado  una  hora  entes  que  amanescie* 
se  se  concluyó  y  se  entregó  al  alcaide  y  estuvo  por  V.  A.  al 
tiempo  que  ya  el  alcaide  mandaba  con  tanta  delermiuacion 
que  los  capitanes  de  la  sierra  la  dejasen.  Ellos  se  delermi* 
naron  en  no  dejarla  viniéndose  á  juntar  al  real  de  sus  cris- 
tianos por  el  camino  que  les  era  mandado  si  no  venirse  por 
el  real  de  los  moros  á  pelear  con  ellos»  porque  serian  hasta 
trescientos  de  (aballo  y  mili  peones ,  y  que  si  les  ganasen 
el  real  que  seria  gran  favor  de  los  cristianos  y  gran  disfavor 
de  los  moros ,  y  si  no  que  á  lo  menos  les  corrieran  las  guar^ 
das  y  les  pornlan  tanto  miedo  á  todos  que  nunca  podrían 
pensar  que  por  su  miedo  se  dejaba  el  real  de  arriba ;  y  pere- 
que era  trance  en  que  se  aventuraban  las  dqs  huestes  vino 
un  capitán  de  los  de  arriba  á  consuUallo  con  el  alcaide  de 
los  Donceles,  y  él  vino  muy  bien  en  ello  y  todos  los  otros 
caballeros  y  hombres  de  guerra  que  á  la  sazón  se  hallaron 
con  él ,  y  c>on  aquella  deliberación  se  comenzaron  á  meler 
en  orden  los  de  arriba  para  dar  en  el  real  de  los  moros; 
pero  entretanto  se  apretó  el  trato  de  manera  que  pareseió  á 
los  de  abajo  que  era  mas  sano  consejo  apretar  en  el  partido 
y  no  divertirse  á  otra  cosa  alguna  en  tanta  brevedad  de 
tiempo »  y  como  enviaron  á  mandar  á  los  capitanes  de  la 
sierra  que  dilatasen  el  combatir  del  real  de  los  moros,  ellos 
acordaron  por  mayor  seguridad  y  reputación  de  la  hueste 
de  no  moverse  de  noche  por  ninguna  manera,  mas  espe« 
rar  el  día  á  ver  lo  que  los  enemigos  proveían ,  y  sigund 
aquello  proveerse  para  la  estada  ó  para  la  venida. 
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Plugo  á  Dios  que  la  cosa  se  concluyó  como  arriba  he 
dicho,  de  manera  que  Dios  y  su  iglesia  y  Y.  A.  han  sido 
muy  servidos  y  quebrantados  los  infieles;  plegué  á  Dios  por 
su  misilicordía  (sicj  que  todavía  vaya  de  bien  en  mejor  eo* 
mo  V.  Aé  desea  y  procura  que  se  baga. 

Los  moros  se  dieron  á  condición  que  sus  personas,  y  lia- 

ciendas,  y  armas  y  caballos  fuesen  libres,  y  dejasen  la  villa, 

y  arlillerfa,  y  munición  y  provisiones  para  V.  A.  Es  cosa 

jusla  que  V.  A.  sepa  que  lodos  los  caballeros,  y  escuderos 

y  peones  y  grumetes  desta  hueste  han  tomado  esta  empre* 

sa  por  tan  suya  propia  como  si  para  cada  uno  dellos  fuera 

el  Almarza,  y  que  así  en  el  aconsejar  como  en  el  trabajar  y 

ayudarse  unos  á  otros  ha  sido  cosa  maravillosa ;  y  por  no 

enojar  á  V.  A.  con  mucha  longura  dejo  para  la  corónica 

muchos  nombres  de  capitanes  de  mar  y  de  tierra  y  de  mu* 

chos  caballeros  honrados  que  con  mucha  fé  y  lealtad  han 

servido  y  sirven  6  V.  A.  en  esta  empresa;  y  en  mis  escri* 

turas  espero  con  ayuda  de  Dios  satisfacer  á  su  fama.  V.  A. 

no  terna  mas  que  preguntar  dellos,  salvo  sise  fallaran 

aquí  para  mostrarles  amor  y  facerles  favor  y  mercedes,  y 

sobre  Iodo  dar  muchos  loores  á  Dios  que  puso  tanto  amor 

entre  V.  A.  y  su  pueblo,  y  que  en  esta  jornada  guió  todas 

las  cosas  de  su  mano  en  la  mejor  manera  que  pudo  ser  á 

todo  juicio  humano  y  señaladamente  en  la  conclusión  del 

negocio,  que  todas  las  cosas  estaban  turbadas  de  manera 

que  ninguno  por  razón  les  fallaba  buena  salida,  y  esto  creo 

que  Gciese  Dios  porque  mas  claramente  se  conosciesc  ques- 

ta  era  obra  de  su  mano,  y  yo  así  lo  creo  sin  ninguna  dubda. 

Bien  es  que  V.  A.  sepa  que  don  Alonso  Rebolledo  es  uno  de 

los  caballeros  que  con  mayor  cuidado  y  diligencia  lianser* 

vidoen  esto  á  V.  A. 

Dada  cuenta  á  V.  A.  de  las  cosas  particulares  me  i^a* 
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rcsce  cosa  jusla  darle  alguna  de  su  capitán  general,  que 
asi  como  Dios  encaminó  quél  fuese  en  esta  hueste  el  lu- 
garteniente do  V.  A.,  asi  le  proveyó  en  esta  jornada  de 
consejo  y  fortaleza  para  tenernos  á  todos  en  mucha  jusli* 
cia  y  concordia»  y  en  darnos  á  lodos  buen  ejemplo  de  toda 
virtudí  guardando  la  justicia  y  la  dignidad  de  su  cargo,  y 
puestos  en  el  hecho,  asi  ha  sabido  proveer  todas  las  dificuU 
tadesque  se  han  ofrecido,  que  algunas  veces  nos  quería 
hacer  incrédulos  deltas  á  los  que  las  tocábamos  con  la  mano, 
y  en  las  cosas  de  esfuerzo  con  tanto  ánimo  é  menosprecian- 
do los  trabajos  y  peligros  que  únicamente  se  ha  conocido 
questimaba  mas  el  menor  punto  del  servicio  de;  V.  A«  y  de 
la  salud  y  reputación  de  su  hueste  y  de  su  honra  cien  mili 
i^eces  que  de  su  vida,  que  de  verdad  el  viernes  cuando  los 
moros  del  reino  de  Treniecen  y  de  One  vinieron  para  pelear 
con  los  de  la  sierra  les  envió  á  decir  que  si  peleasen  que  á 
la  hora  él  iria  á  morir  ó  á  vencer  con  ellos,  y  que  si  por 
ventura  pasasen  por  entre  ellos  y  la  mar  como  se  sospecha*' 
baque  lo  procurarían  hacer,  que  él  saldiia  á  un  honsario  de 
lós  moros,  questá  delante  de  Almazarquivir  para  que  desde 
alü  los  de  la  sierra  se  juntasen  con  él  para  vencer  ó  para 
que  verdaderamente  fuese  honsario  de  todos. 

Almazarquivir  es  cosa  tan  fuerte  y  tan  grande  y  de  tan- 
ta importancia  para  todos  los  reinos  de  V.  A.  y  señalada- 
mente para  tos  reinos  dcGranada  y  del  Andalucía  y  para  la 
conquista  del  África  que  á  mi  parecer  V.  A.  la  debe  man- 
dar poner  entre  los  mas  principales  y  honrados  sitios  de  los 
otros  sus  reinos,  y  anteponerla  á  muchos  otros  reinos  su- 
yos, porque  pues  Gibraltar  goza  de  titulo  de  reino  tan  jus- 
tamente por  el  aparejo  que  hay  en  ella  para  la  conquista 
de  África  y  siguridad  de  España,  paréceme  que  esta  le 
debe  ser  antepuesta,  porque  no  solo  tiene  el  aparejo  que  la 
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la  o(rd,  pero  fecho  la  milad  de  la  conquista  de  África  y  casi 
asegurada  á  toda  Espafia.  El  Marzaquivir  se  puede  llamar 
cibdad,  ó  villa»  ó  fortaleza  como  mas  plugiere  á  V.  A.;  pero 
todo  bien  y  honra  cabe  en  ella.  En  Marzaquivir  podrán  estar 
holgadamente  trescientas  lanzas  de  guarnición  y  mil  y  qu¡« 
nientos  peones,  y  podríanse  aposentar  en  una  necesidad  seí^ 
cientas  lanzas  y  tres  mili  peones,  y  mas  para  esta  conquista 
me  parece  que  conviene  proveer  desta  manera  número  de 
cuatro  mili  hombres  de  ordenanza  sin  ningunos  ballesteros^ 
y  dos  mili  peones  sueltos  los  mas  lijeros  que  fuere  posible  de 
cuerpos  y  hábito,  quinientos  ballesteros,  y  quinientos  espin* 
garderos,  y  quinientos  honderos,  y  quinientos  con  rodelas  y 
dardos  ó  lanzas  líjeras,  que  todos  tengan  espadas  y  puñales, 
y  capitanes  de  V.  A.  para  que  estén  á  gobierno  como  es 
razón,  questos  capitanes  de  las  cibdades  son  la  cosa  del 
mundo  mas  perdida  y  desconcertada,  y  trescientos  hom- 
bres de  armas,  y  cuatrocientos  jinetes,  y  cien  espingarde* 
ros  á  caballo;  y  doscientos  ballesteros  i  caballo,  y  tres  ca- 
ñones serpentinos,  y  dos  pedreros,  y  con  ellos  cumplimiento 
¿  veinte  piezas  de  artillería  de  campo  con  su  aderezo  com* 
plido  para  menearse  bien  y  con  prestez,  y  con  mili  hom- 
bres entre  artilleros,  y  lombarderos,  y  herreros,  y  albafii^ 
res,  y  picapedreros,  y  azadoneros  y  paleros  con  sus  ade- 
rezos y  algunos  trozos  de  parque  muy  lijeros,  con  doce  ga- 
leas y  las  trifurcas  (1),  y  otros  navios  que  basten  para  mo- 
ver esta  hueste  á  las  parles  marítimas  que  conviniese  para 
que  los  moros  estuviesen  atentos  ¿  guardar  cada  uno  su 
casa  y  no  osar  socorrerse  libremente  por  aquella  sospecha. 
Sin  dubda  yo  seria  de  pareseer  que  con  un  ejército  de»- 
la  manera  que  toda  África  se  conquistaría  con  poca  resis* 

(1)  Así  en  ei  original;  serán  tafureas. 
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teocía  por  las  glandes  di^oordias  de  los  moros,  y  por  la 
maoera  de  su  gaerrear  en  que  claramente  conQesan  su 
flaqueza  y  poco  saber»  porque  luego  se  forman  como  su 
enemigo  quiere,  porquellos  huyen  de  quien  los  acomete,  y  si 
su  enemigo  los  sufre  y  está  quedo,  á  la  hora  se  paran  y 
pierden  la  cs|)eranza  del  vencer  y  aun  del  pelear;  y  en  fin 
jai9Í8  se  muestran  fuertes  sino  centra  lo  flaco  y  vencido  y 
contra  las  que  fuyen^  que  son  propiedades  de  crueles  y  de 
cobardes,  que  todo  es  una  cesa. 

Suplico  ¿  V.  A.  que  me  perdone  que  escribo  con  mano  (1) 
que  e]  tiempo  no  da  lugar  á  mas.  Dios  Nuestro  Señor  pros- 
pere á  V.  A.  con  todo  lo  que  ama  así  como  V.  A.  lo  desea* 
Fecha  en  el  real  del  Aimarzaquivir  á  quince  dias  de  se- 
tiembre de  mili  ó  quinientcs  é  cinco  años. 

Este  mismo  día  después  de  escrita  esta  carta,  á  hora 
de  mediodía,  el  alcaide  de  los  Donceles  mandó  ir  á  buscar 
agua  a  la  fuente  del  Higueral^  un  tercio  de  legua  del  Almar^ 
ih,  y  como  nuestra  gente  es  tan  desmandada  como  V«  A. 
sabe,  alejáronse  tanto  por  Ijas  sierras  que  los  moros  bubie*> 
ron  conocimienlo  dello,  y  como  tienen  agora  principal  es- 
tancia en  lalalaya  de  Oran  diéronse  tal  prisa  que  mataron 
nueve  ó  diez  cristianos  antes  que  los  pudiesen  recoger  don 
Ramón,  y  Pero  López,  y  López  Sancbcz  y  otros  capitanes. 
Parecióme  que  si  aquel  día  no  fuera  por  Pero  López  que  los 
mori)s  mataran  doscientos  cristianos  ó  mas,  y  pusieran  la 
hueste  en  gran  peligro  y  confusión,  porque  Pero  López 
no  solamente  reoogia  la  gente  que  pedia,  mas  peleó  tan 
varonilmente  que  viniendo  muchas  veces  quince  y  veinte 
caballeros  hiriendo  en  los  cristianos,  en  atravesándose  el 
Zagal  ú  ios  hacia  parar  ó  volver  á  huir;  asi  que  lo  quól  hizo 

{i  )  Parece  que  falta  ajena. 
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no  fué  mucho,  aunque  dio  algunas  lanzadas,  mas  loque 
estorbó  fué  á  mi  ver  mas  que  se  podría  esperar  de  un  hom« 
bre;  pero  aun  con  lodo  esto  no  podían  recoger  la  gente  has- 
ta que  llegó  don  Ramón,  que  luego  la  sacó  toda  muy  pres- 
to y  muy  bien. 

Hoy  IG  del  dicho  mes  fué  á  hacer  agua  con  los  navios 
de  remos  al  puerto  de  Cabo  de  Falcon  para  traer  agaa;  y 
porque  vinieron  algunos  caballeros  de  Oran  dieron  algund 
estorbo  y  trujóse  poca  agua. 

Hoy  17  de  dicho  mes  fueron  con  don  Ramón  la  capí- 
tañía  de  Borja,  y  Gulienez  de  Aviles  y  Alonso  de  la  Mar 
por  mandado  del  alcaide  para  tener  la  guarda  del  agua  y 
dispensó  conmigo  para  que  fuese  á  hablar  y  áhofgarme  con 
don  Ramón,  y  que  pudiese  llevar  algunos  de  mí  capitanía 
para  estorbar  que  nadie  se  desmandase.  Hízose  algund  agua 
y  eslándola  haciendo  sobrevinieron  á  defendérsela  los  caba- 
llcix)s  de  Oran,  y  de  Tremecen  y  de  One,  número  de  mili  é 
doscientos,  y  dos  mili  é  quinientos  ó  (res  mili  i)eones. 
Crea  V.  A.  que  los  300  caballeros  que  venían  con  el  alcaide 
Helelí  es  la  mas  guarnida  cosa  que  yo  jamás  haya  visto  de 
armas  y  caballos  muy  crecidos  y  jaeces  muy  ricos  y  ada- 
gas  (sic)  y  cordones  y  penachos  á  la  francesa  medianic€!$,  y 
cosa  de  esta  manera  á  maravilla  gentiles  y  cubiertas  de  se- 
da sobre  las  ancas  de  los  caballos  ¿  manera  de  turcos. 

Llegaron  á  la  pelea  desta  manera:  los  caballeros  en 
cinco  batallas,  las  tres  por  la  frente  en  que  había  cada  dos- 
cíenlas  lanzas,  y  otras  dos  batallas  á  los  dos  lados  de  cada 
doscientas  lanzas,  y  el  peonaje  por  ti*es  hilos  bien  gruesos 
y  en  cada  delantera  dellos  cincuenta  escuderos  á<p¡é,  ada* 
vagados,  y  el  Mezuar  y  el  alcaide  Heleli  con  otros  alcaides 
y  señores  preocipales  apretando  las  batallas.  La  gente  de  la 
ordenanza  serian  doscientos  hombres  poco  masó  menos,  por- 
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que  las  fustas  no  quisieron  traer  mas,  y  con  ellos  hasta  ein* 
cuenta  hombres  de  los  que  llaman  aventureros,  qtie  yo  les 
llamo  desventurados,  porque  luego.se  ponen  en  fuida  y  des^ 
barato,  y  así  lo  hicieron  entonces;  en  llegando  los  caballeros 
agolpe  de  pica  con  la  ordenanza  huyeron  ellos  por  las  espaldas 
con  tanto  alarido  que  la  gente  de  la  ordenanza  enflaqueció 
mucho,  y  creyeron  que  los  moros  andaban  ya  entre  la  mar  y 
ellos,  y  como  los  capitanes  estaban  todos  peleando  en  la  de- 
lantera, y  como  la  rezura  era  mucha,  los  de  las  espaldas 
conmenzaron  á  fuir  y  dejaron  á  los  capitanes  en  la  delante- 
ra  peleando,  con  muy  poquitos  de  sus  compañeros;  tat  hu^' 
bo  ddlos  que  quedó  trompillado  entre  veinte  caballeros,  y 
porque  no  sacó  otras  feridas  sino  de  las  fustaduras  de  sus 
caballos,  y  porque  lo  conocian  de  otros  dias,  y  aun  de 
aquel  que  les  habia  dado  un  cuerpo  de  un  caballero  que 
les  habían  muerto,  y  porqueslaba  muy  guarnido,  créese 
piadosamente  que  quisieran  prendello  y  no  matallo,  y  aun 
á  él  asi  le  paresció,  porque  algunas  veces  pusieron  las  ma- 
DOS  en  él  sin  armas,  y  en  Gn  plugo  á  Dios  escapallo. 

Murieron  de  los  cristiano  de  doce  á  quince  hombres; 
quedarían  feridos  ochenta;  tomáronles  casi  todas  las  ar* 
mas  que  traian  en  las  manos  ¿  hartos  dellos,  asiéndo- 
les dellas  y  otros  que  las  dejaron  por  poderse  salvar  de 
los  moros.  Morirían  veinte  caballeros,  y  entrellos  algu- 
nos prencipalcs,  y  señaladamente  dos;  pero  el  uno  que  mu- 
rió á  manos  del  capitán  trompillado  era  hombre  á  quien 
aguardaban  doscientos  caballeros,  la  flor  de  aquella  gente. 
Don  Ramón  proveyó  de  muchos  bateles  y  bergantines,  y 
envió  á  requerir  y  mandar  á  todos  los  capitanes  de  uno  en 
uno  de  parle  de  V.  A.  que  se  recogiesen,  que  aun  no  lo 
querian  facer.  Recogida  la  gente  vino  con  el  armada 
al  real. 
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Lo  que  yo  siento  desle  hecho  de  hoy  es  que  io$  peones 
moros  y  los  hombres  simples  dellos  se  faliaráa  ufanos  peu- 
sando  que  han  fecho  mucho  en  haber  llevado  una  lanza  ó 
una  ballesta  de  despojo,  y  los  caballeros  y  la  gente  de  suso 
dellos  considerado  su  peligro  y  su  sangre,  y  de  la  manera 
con  que  tan  poquitos  esperaron  á  tantos,  y  la  forma  de  sus 
armas,  pienso  que  los  había  espantado  para  toda  su  vida  y 
que  entrellos  nuestra  gente  ha  cobrado  hoy  mas  reputación 
que  ningund  dia  de  los  de  atrás;  pero  todavía  conviene 
questa  gente  de  ordenanza  no  sea  de  cavadores  y  segado* 
res  de  los  pueblos  como  es  esta,  porque  los  que  allí  resistid* 
ron  y  esperaron  ooo  sus  capitanes,  no  era  ninguno  destos. 

De  mana  de  Gonzalo  de  Ay&ra. 

Este  mismo  dia  envió  el  alcaide  á  don  Alonso  de  Rebo* 
lledo  y  micer  Vianelo  á  Oran,  y  hablaron  con  un  cuñado, 
del  Mezuar.  Parece  que  tienen  tanta  voluntad  de  venir  cq 
cualquier  buen  medio,  como  el  alcaide  de  servir  a  V.  A. 
Don  Alonso  lo  hizo  muy  bien,  que  á  todos  ios  que  vinieron 
á  su  batel  dio  ciertos  castellanos  de  que  quedaron  muy  con* 
tontos.  Hoy  no  osaron  los  de  Oran  darles  siguro  por  miedo 
que  los  alárabes  no  lo  quebrantasen.  Para  mailana  queda 
concertado  que  tornen  allá  y  lleven  siguro  del  alcalde  para 
que  vengan  aqui  á  traclar  los  que  han  de  venirv 

Las  nuevas  de  allá  son  quel  sábado  pasado  ficicron  pe- 
dazos á  todos  los  judíos  y  mercaderes  de  Oran,  Sdivo  á 
Franco  Gatanio  quel  Mezuar  le  salvó  la  vida;  pero  los  bie- 
nes de  todos  fueron  á  sacomano.  En  todo  lo  demás  y  en  esto 
dirá  ^1  mensajero  á  V.  A.  muy  cumplidamente,  porque  todo 
lo  ha  visto.  Feqha  i  <7  ,  elG.'-^Hay  la  rúbrica  de  Ayora. 

En  un  lado  de  la  firma  y  como  posdata ,  acotado  entre 
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lineas,  se  lee:  En  Oran  es  fama  que  haya  tres  mili  de  caba* 
lio  y  nueve  mili  peones,  pero  que  presto  se  quedará  como 
de  ¿ntes.  La  falla  que  nos  face  no  lener  nosotros  caballeros 
no  se  puede  creer,  y  mucho  menos  escribir. — Hay  la  ni- 
briea  de  Ayora 

Muy  alto  y  muy  poderoso  principe  rey  y  señor. — El 
menor  siervo  de  V,  A.»  que  los  muy  reales  pies  y  manos  der 
V.  A.  besa 


a-jC 


ay^^ 


Archivo  general  de  Simancas.-— Contaduría  del  sueldo  .— 
Serte!/,  n."* 40. 

Año  de  1505. 

Ordenanza.  gonz\lo  os  atoilv.  Despedido. 

Tiene  de  sueldo  é  salario  por  capitán  de  la 

Mmiumri.     Ordenanza  que  reside  en  la  Corle  cincuenta  mil 

mrs.  para  le  ser  librados  en  cada  un  ano,  segund  se 

contiene  en  un  albalá  de  SS.  kk.  que  está  delante 

ea  este  libro. 

Ha  de  tener  el  número  de  cien  peones  á 
novecientos  maravedís  cada  mes,  con  el  te* 
niente  que  gana  á  razón  de  mil  ochocientos  por 
mes.  y  el  alférez  otro  tanto,  é  dos  cabos  des- 
cuadras á  mil  trescientos  cincuenta  maravedís 
cada  moscada  uno,  é  dos  sargentos  cada  uno 
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otro  tanto,  6  un  alguacil  é  aposentador  que  lo 
ha  de  ser  lodo  una  persona»  mil  trescientos 
tuara vedis  cada  mes,  é  á  dos  músicos  é  un 
cirujano  á  cada  uno  mil  ciento  venlicinco  ma- 
ravedís, que  monta  por  todo  en  un  afio  un 
cuento  ciento  treinta  y  seis  mil  doscientos  ma- 
ravedís  Peones  100    1.15&,200 


Ano  de  505. 

Nota  nuwsi'  Aldiclio  Gouzalo    de   Ayo- 

ojo.  *'^»  capitán  á  cercos  de  la  orde- 

U  libranxa  de    UaUZa  qUC  lIcVÓ  COUSÍgO  á   la  ar- 
enero, ébebrero»  -i         •  .  •■ 

é  marzo,  6  abril  mada,  cmcucnta  y  nueve  mil  se- 
írT;Tibíoré  'ecienlos  cincuenta  y  uno  mará- 
iiiooiú  trewienioá  ycdís  quc  Ics  moutó  el  habcr  de 

siete  mil  irescien-  * 

io8  8ctenia  y  doi  los  trcs  nieses  dc  mayo  é  junio  é 
jullio  desle  año  de  505  en  Juan 
de  la  Torre  que  gelos  dé  luego  de 
su  cargo  deste  dicho  afio,  de  los 
cuales  se  abajaron  á  S.*"  del  Va- 
lle mil  doscientos,  é  Alonso  Gar- 
rido dos  mil  setecientos  marave- 
dís, é  á  Pedro  de  Vivanco  otros 
tantos,  de  manera  que  restaron 
cincuenta  y  tres  mil  ciento  dos 
maravedís .        bZAOi. 

Por  una  nómina  de  Su  Al- 
teza, fecha  en  Segovia  á  18  dc 
bctiembre  dc  505,  se  libró  á  la 
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ordenanza,  sin  el  dicho  Gonxalo 
de  Ayora  é  los  que  con  él  esta- 
bdo  en  d  armada»  cíenlo  treínUa 
y  nueve  mil  cienio  treinta  y  tres 
maravedís  que  liobíeron  de  ha* 
ber  de  los  dos  meses  de  mayo  é 
junio  deste  dicho  año  en  Juan  de 
la  Torre  para  que  gelos  dé  de  su 
cargo  deste  dicho  año>  é  descon- 
tadas ciertas  bajas  que  después 
fueron  hechas»  sumó  la  dicha  nó- 
mina ciento  treinta  y  ocho  mili 
seiscientos  sesenta  y  tres,  segcm 
en  la  dicha  nómina  se  contiene.       i58.C6r» 


Archiva  getteral  de  Simancas,— Quitaciones  fi.°  22. 

18  de  mero  de  1510. 

EL  REY. 

Contadores  mayores:  Yo  vos  mando  que  libréis  á  Gon- 
zalo de  Ayora  los  mrs.  que  tiene  asentados  en  los  libidos  por 
nuestro  corooista ,  que  no  le  han  seido  librados  el  año  pa- 
sado de  509 1  los  cuales  le  librad  sin  le  pedir  información 
de  servicio ,  por  cuanto  el  tiempo  que  no  residió  del  dicho 
año  en  nuestra  Corte  estuvo  en  Oran  é  en  otras  partes  en 
nuestro  servicio ;  é  iibrádgelos  desde  luego  sin  esperar  á 
la  nómina  del  aposento  en  cualesquicr  rentas  destos  rei- 
nos donde  le  sean  ciertos  para  la  cobranza  dellos;  le 
dad  é  librad  desde  luego  las  cartas  de  libramienlos  ó  otras 
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provisiones,  quo  hobiere  menester,  é  non  fagades  ende  al. 
Pecha  en  la  villa  de  Valladolid  á  18  dias  de  enero  de  510 
años.— Yo  el  rey. — Por  mandado  de  Su  Al*.— LopeGonchi- 
llos. — Cédula  oreginal.— Gonzalo  Vázquez. 


Archivo  general  de  Simancas. -^Qmtacioíies  n.*  22» 
4  de  enero  de  1511. 


OJO. 

Es  escebtado. 


GONZALO  DE  ATORA. 


EL  REY. 


Contadores  mayorest  Yo  vos  mando  que  libredes  á  Gon« 
zalo  de  Ayora ,  nuestro  coronista ,  los  ochenta  mili  que  de 
Nos  tiene  de  ración  é  quitación  en  cada  un  afio  con  el 
dicho  oficio  9  no  embargante  cualquier  otro  asiento  que 
cualquiera  otra  persona  tenga  por  coronista ,  é  librádgelos 
desde  primero  dia  del  mes  de  enero  desle  presente  año  de 
la  fecha  desta  mi  cédula  en  adelante »  segund  é  cuando 
libráredes  los  otros  oficiales  residentes  en  esta  nuestra  Cor- 
te>  conforme  al  asiento  que  tiene  en  los  nuestros  libros  é 
nóminas  de  las  raciones  é  quitaciones,  porque  es  mi  mer- 
ced é  voluntad  que  él  tenga  el  dicho  oficio ,  que  por  la  pre* 
senté  gelo  confirmo,  y  si  necesario  es  le  fago  nueva  mer- 
ced del  i  é  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  la  villa  de  Ma- 
drid á  4  dias  del  mes  de  enero  de  151 1  afios.— Yo  el  rey. — 
Por  mando  de  Su  Aiteza»--Lope  Gonchillos. 
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Nota. — Al  final  hay  la  siguiente: 

Por  virtud  de  la  dicha  cédula  suso  contenida,  é  por 
cuanto  paresce  por  los  libros  de  las  quitaciones  viejo  de  la 
letra  G  en  como  el  dicho  Gonzalo  de  Ayora  tiene  de  ración 
é  quitación  en  cada  un  año  ochenta  mil!  por  coronista,  los 
cincuenta  mili  para  él,  é  los  30  mili  para  dos  escribanos 
tftie^  segund  está  puesto  por  glosa  en  los  asientos,  se  le 
tornan  á  poner  y  asentar  los  dichos  ochenta  mili  para  le  ser 
librados  segund  lo  manda  Su  Alteza. 


Quitaciones,  legajo  núm.  22. 

En  15{2  se  le  asentaron  309  mrs.  para  librárselos  en 
su  casa,  sin  vivir  en  la  corte,  de  donde  salió  desterrado. 

Por  cédula  de  16  de  agosto  de  4512  se  le  volvió  á 
mandar  asentar  por  cronista» 

Al  margen  tiene  una  nota  rubricada  de  los  contadores 
mayores  y  menores:  **809  mrs.,  los  509  para  él  y  los  309 
para  dos  escribanos;  se  le  libraron  hasta  el  año  1520.'' 

Por  cédula  de  4  de  mayo  de  1521  los  gobernadores 
mandaron  secuestrar  los  bienes  de  Gonzalo  de  Ayora.  Se 
ejecutó  el  secuestro  en  9  del  mismo  mes  ante  el  escribano 
Hernando  de  Ayala. 
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Archivo  general  de  S¿inavcas.'--Ouilacioues.  yi,°  tí. 

^&  de  agosto  de  1512. 

EL  REY. 

Contadores  mayores:  Ya  sabéis  como  puede  haber  cua- 
tro ó  ciDCO  meses,  poco  mas  ó  menos,  que  eslando  yo  ala 
sazón  en  la    cibdad  de  Burgos  por  algunas  justas  causas 
que  á  ello  me  movieron,  mandé  suspender  y  quitar  de  los  li- 
bros á  Gonzalo  de  Ayora  el  oficio  de  nuestro  coronista  que 
tenia  y  el  salario  del,  del  cual  dicho  salario  por  una  mi  cé- 
dula le  mandé  dar  en  cada  un  año,  cuanto  mi  voluntad  fue- 
se, treinta  mili  mrs.  en  su  casa;  é  porque  agora  cesan  las 
causas  porque  yo  mandé  hacer  la  dicha  suspensión  é  qui- 
tamiento de  oficio  de  los  dichos  libros,  é  por  esto  é  por  su 
habilidad,  méritos  y  servicios  mi  merced  é  voluntad  esque 
le  sea  restituido  el  dicho  oficio,  y  uso  y  ejercicio  del,  y 
que  tenga  y  se  le  libre  el  salario  del  enteramente,  scgund 
se  le  libraba  antes  que  lo  susodicho  se  hiciese.  Por  ende  yo 
vos  mando  que  tornéis  ¿  asentar  en  los  dichos  libros  al  di- 
cho Gonzalo  de  Ayora  el  dicho  oficio  de  nuestro  coronisla, 
y  Ic  libréis  enteramente  el  salario  del  este  presente  año  de 
quinientos  é  doce  años,  é  dende  en  adelante  en  cada  un 
a&o,  segund  é  cuando  é  como  le  librábades  é  debíadcs  deli- 
brar antes  que  mandase  hacer  la  dicha  suspensión;  é  non 
fagades  ende  al.  Fecha  en  Nájcra  ¿  16  de  agosto  de  mili  6 
quinientos  é  doce  años. — Yo  el  rey.— Por  mandado  de  Su 
Alteza. — Miguel  Pérez  de  Almazan. 
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Archivo  general  de  Simancas.— Quitaciones  n.®  22. 

2S  de  agüito  de  15f2. 

EL  REY. 

Cristóbal  Suafez:  Yo  vos  mando  que  de  las  debdas  (i)' 
npusicíones  y  otros  cualesquier  mrs.  de  ojm>  (2)  deis 
é  paguéis  luego  á  Gonzalo  de  Ayora,  nuestro  coronisla,  do- 
cíenlas  é  cincuenta  é  tres  mili  mrs.  que  le  son  debidos  en 
esta  manera :  los  cincuenta  é  tres  mili  mrs.  que  le  fueron 
librados  el  afio  pasado  de  mili  é  quinientos  é  siete  aflos  en 
Tomás  Ortiz,  é  le  «alieron  inciertos,  é  ochenta  mili  mrs. 
de  su  salario  del  año  pasado  de  quinientos  é  ocho  que  no 
le  fueron  librados»  é  otros  oclienta  miH  mrs.  de  su 
salario  del  año  pasado  de  quinientos  é  diez ,  é  cuarenta 
mili  mrs.  de  su  salario  del  afio  pasado  de  quinientos  é  once» 
que  asimismo  le  quedaron  por  librar »  que  son  por  todo  las 
dichas  docientas  é  cincuenta  é  tres  mili  mrs;  é  tomad  su 
carta  de  pago,  con  la  cual  é  con  esta  mi  cédula,  seyendo 
sobrescrita  de  los  contadores  mayores,  é  tomad  en  vos  la 
dicha  libranza  de  los  cincuenta  é  tres  mili  mrs.,  mando 
que  vos  sean  recibidos  en  cuenta  de  los  dichos  doscientos 
cincuenta  y  tres  mili  mrs»;  é  non  fagades  ende  al.  Fecha 
en  Logroño  ¿  veinte  é  ocho  de  agosto  de  quinientos  é  doce 
años.  Por  mandado  de  Su  AltezA* — Miguel  Pérez  de  Al- 
mazan. 


(i)  E8t4  ToXo  el  papel» 
(2)  Id. 

Tomo  XLVU  56 
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Archivo  general  de  Sinuxnciis.-^Coniadurlas.^i,^ época^  n.?  379. 

Afio  de  1525. 


Falencia.  Cargo  al 
obispo  de  Oviedo  O, 
aoo  de  821^522.  Ayora^  conmista. 


Sobre  los  bienes  de  Gonzah  de 


Carga. 

Paresee  que  {knt  una  cédala  firmada  de  I09  gobernada- 
re»,  fecha  á  4  de  mayo  de  1521,  mandaroa  secuestar  (1)  los 
bieoee  del  diobo  Gonzalo  de  Ayora,  vecino  de  Patencia ,  los 
cuales  se  secuestraron  ¿  9  de  mayo  del  dicho  afio  ante  Her- 
nando de  Ayala,  escribano,  los  cuales  son  los  siguientes: 

Bienes  muebles. 

tina  cama  de  cordeléis  con  cuatro  cdcbones  y  una 

manta  blanca  frazada- 
Una  colcha  é  una  sobrecama  colorada. 
Dos  almohadas. 

Dos  reposteros  de  armar,  viejos« 
Una  manta  de  Palencia  grande,  de  salvajes. 
Un  eatradillo  de  madera  con  su  alcatifa. 
Otro  estrado  viejo  con  otra  alcatiCa  en  ella. 


(^  Don  Di^o  Muros,  que  tué  nombrado  receptor  y  depositaría 
general  de  los  bienes  secuestrados  de  los  comnnnxM.— Y.  el  tomo  1.* 
de  esU  Cdecdan  fig.  286. 

(4)  Affi  en  el  original. 
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Dos  almohadas  destrada        (i)        de  verdura. 

Un  paramento  de  cielo  de  cama. 

Tres  sillas  despaldas,  las  dos  de  cuero,  ¿  la  una  de  ter- 
ciopelo. 

Cuatro  sillas  de  cuero,  pequeñas. 

Una  arca  de  pino  pequeña,  é  otra  grande  de  pino. 

Un  arca  encorada* 

Tres  arcas  encoradas,  medianas. 

Cuatro  tablas  de  manteles  bastos,  de  cada  dia. 

Dos  paños  de  manos,  de  lienzo  de  la  tierra* 

Doce  pafiizuelos  de  mesa ,  viejos. 

Otros  tres  pafiizuelos. 

Otra  tabla  de  manteles. 

Dos  sábanas  de  lienzo»  buenas. 

Una  camisa  vieja. 

Una  escobilla  de  alimpiar. 

Otra  camisa  de  lienzo. 

Mas  otras  dos  camisas. 

Unos  calzones  de  cuero,  viejos. 

Otra  escobilla  de  alimpia;  ropa. 

Dos  juncos  marinos. 

Un  sombrero  guarnecido  de  raso. 

Una  manta  de  pies,  vieja,  larga,  colorada  é  amarilla. 

Un  almadraque  viejo,  amarillo  y  colorado,  y  el  suelo 
azul. 

Dos  reposteros  de  cama,  viejos. 

Una  sábana  de  estopa,  vieja. 

Una  silla  de  asiento  de  tabla,  de  pared. 

Una  mesilla  de  pino  con  sus  banquillos. 

Otras  dos  mesas  con  sus  banquillos. 

(1)  Haj  un  claro  en  el  original. 
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Do9  pares  de  borcegnies. 

Tres  pares  de  zapatos. 

Un  cofre  redondo  de  Flándes. 

Un  escalentador  de  cobre. 

Una  espada  corta. 

Una  lanza  jineta. 

Dos  arcos  de  tirar  bodoques  de  teje. 

Una  arca  de  pino  grande. 

Otras  dos  sillas  de  cuero. 

Un  colcboncillo  con  un  lienzo. 

Un  zamarro  viejo  con  su  capilla. 

Un  ropón  de  sarga  viejo,  aforrado  en  pana  blanca. 

Dos  sábanas  de  lienzo  de  la  tierra»  viejas. 

Cuatro  almohadas  de  lienzo  viejas,  vacias* 

Una  camisa  de  Holanda ,  de  hombre. 

Una  tabla  pequeña  en  que  escriben. 

Un  candelero  de  azófar ,  pequeño. 

Un  braserillo  perfumador,  de  cobre. 

Dos  candeleros  de  azófar. 

Unas  tijeras  de  despabilar. 

Un  arca  vieja  ensayalada,  de  tener  pan. 

Una  mesa  de  bisagras  con  su  banco. 

Un  escavil  (1)  de  madera. 

En  otra  sala  de  la  chimenea. 

Una  cama  encajada. 
Un  escaño  de  pared. 
Dos  escaviles  (2)  y  un  pavés  pintado,  que  dice  Aragón. 

(1)  También  puede  leerse  r#cimi7. 
(«)Id. 
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Una  rodela  con  una  cruz  en  campo  amarillo. 

Tres  paveses  viejos. 

Tres  lanzas  jinetas. 

Un  lanzon  é  una  pica. 

Un  arca  de  pino  y  un  broquel. 

Un  capacete. 

Una  celada. 

Un  molinillo  de  harina,  de  mano. 

Una  sierra  é  un  escriño. 

Una  silla  de  muía. 

Un  freno  de  muía. 

Un  sillón  de  mujer. 

Un  tiro  pequeño. 

Una  jaula  con  un  papagayo  verde. 

Una  mesilla  de  pies,  vieja. 

Una  artesa  de  masar,  vieja. 

Otra  artesa  de  escaño. 

Una  antepuerta  vieja. 

Un  repostero  viejo,  roto. 

Una  saya  negra ,  vieja. 

Dos  maseras  de  grueso. 

Una  cama  de  cordeles,  nueva,  desarmada. 

Cinco  cedazos. 

Un  escriño. 

Cuatro  madejas  de  estopa ,  una  de  lino  otra  de  estopa. 

Un  arnero  y  una  criba. 

Dos  escaños  6  unos  aguaderos  de  mimbres. 

Una  escalera  andad  iza. 

Una  espada. 

Dos  colchones  viejos. 

Otro  escaño. 

Una  arlesilla  de  lavar. 


Digitized  by 


Google 


566 

Dos  cántaros  de  cobre. 

Una  olla  de  cobre.  ^ 

Una  sarlen  de  hierro. 

Un  coladeron  de  azófar. 

Un  armario  de  raadéra. 

Un  escaño  de  pared,  largo. 

Un  cuarto  de  medir. 

Una  herrada. 

En  la  bodega  una  tina  grande. 

Cinco  cubas ,  la  una  con  vino  para  cienl  cintaros. 

Vino  iOO  cántaros. 

Un  arca  grande  de  pino  de  tener  harina. 

Un  escaño  largo. 

Un  colchón  viejo,  roto- 
Una  sábana  de  angeo. 

Dos  mantas  viejas,  rolas. 

Una  arca  grande  de  pino. 

Una  carretada  de  leña  de  encina* 

Tres  vigas  largas  de  álamo. 

Un  escaño. 

Un  montón  de  trigo,  veinte  cargas  y  seis  cuartos,  se* 
gund.se  averiguó. 

Trigo  20  cargas  y  6  cuartos. 

Otro  montón  de  cebada  que  podrá  haber  treinta  é  cinco 
cargas;  ovo  treinta  y  una  cargas  y  un  cuarto,  según  se 
averiguó. 

Declaró  Pedro  de  Rueda ,  mayordomo  del  dicho  Gonza- 
lo  de  Ayora,  sobre  juramento,  que  á  ocho  de  mayo  de  5Si 
habia  entregado  al  canónigo  Juan  de  Ortega  treinta  car- 
gas de  trigo,  é  que  asimismo  habia  Vendido  el  dicho  dia 
nueve  cargas  de  trigo,  y  los  dineros  dello  habia  recebido 
la  mujer  del  dicho  Gonzalo  de  Ayora,  y  que  tenia  veadida 
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seis  cargas  de  cebada  de  la  que  estaba;  eü  et  dicbo  grane* 
ro ,  é  que  faabia  entregado  tres  cargas  de  cebada. 

E  fué  preguntado  si  las  cuarenta  cargas  de  trigo  que 
di&  al  canónigo  Ortega,  si  se  las  habia  pagado;  y  dijo  que 
faabia  oido  decir  á  la  mujer  dei  dicho  Gonzalo  de  Ayora 
queslaban  pagadas. 

Declaró  la  mujer  del  diobo  Gonzalo  de  Ayora  quel  di- 
cho su  marido  habia  levado  ciertas  joyas  de  oro  de  su  perso- 
na é  ciertas  piézasde  plata  ¿  dineros  en  poca  cantidad ,  ha* 
biatres  meses»  poco  mas  ó  menos»  é  que  no  sabia  adonde, 
£  que  asimismo  habia  levado  cierta  tapicería,  no  sabe 
adonde. 

itém  declaró  que  tenia  tres  esclavos  6  una  esclava, 
que  se  llaman  Manuel,  é  Gaspar  é  Juan,  é  la  esclava 
Antena. 

Bienes  raices. 

La  casa  principal  donde  vivia  el  dicho  Gonzalo  de  Ayo* 
ra ,  que  es  á  calle  de  la  Rúa. 

Tenia  de  renta  sobre  el  concejo  de  Baltanas  cada  un 
año  cuarenta  é  nueve  cargas  ¿  dos  fanegas  de  pan,  por 
metad ,  é  seis  carretadas  de  leiiá ,  y  seis  pares  de  capones 
y  una  cántara. de  miel. 

Cárgansele  de  los  desafies  de  52  i— 523,  que  son  no- 
venta é  nueve  cargas  de  pan,  i)or  metad,  é  doce  carreta- 
das de  lefia,  ¿  ve'mte  é  cuatro  capones,  é  dos  cántaras  de 
miel.  Tenia  en  el  lugar  de  Valverde  diez  cargas  de  pan, 
por  metad,  é  una  carretada  de  leña,  é  dos  capones:  cár^ 
gansele  de  los  diches  dos  años. 

ítem  tenia  sobre  ciertos  renteros  de  Baltanas,  conteni- 
dos por  menudo  en  el  secuestro,  cada  año  de  renta  treinta  6 
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tres  cargas  de  pao  por  mitad,  y  una  fanega  y  una  cántara 
é  siete  azumbres  de  miel,  y  veinte  quesos,  é  cuatro  perdi- 
ces, é  siete  gallinas,  é  cuatro  pollos,  é  dos  ansarones,  é 
onza  y  media  de  azafrán,  é  seis  carretadas  de  lefia,  é 
tres  de  paja.  Lo  que  se  le  carga  de  los  dichos  dos  afios 
de  521—522. 

ítem  tenia  en  Magaz  sobre  ciertos  vecinos  de  dicho  lu- 
gar diez  cargas  de  trigo,  é  treinta  é  cinco  libras  de  queso 
de  renta  en  cada  un  afio:  cárgansele  de  los  diches  dos  afios 
de  521—522. 

ítem  tenia  sobre  ciertos  vecinos  de  Paredes  de  Nava  de 
renta  cada  un  año  cincuenta  é  siete  cargas  é  dos  fanegas 
de  trigo,  é  ochenta  libras  é  media  de  queso,  é  cuatro  ca- 
pones, é  seis  ansarones,  é  cinco  quesos,  lo  cual  se  le  car-- 
ga  d^  los  dichos  dos  años  de  521 — 522. 

ítem  tenia  de  censo  sobre  Bernaldino  Calvo 
trescientos  é  setenta  é  cinco  maravedís,  é  una 
gallina:  cárgansele  de  los  dichos  dos  afios.  •  •  •  750 

Sobre  Francisco  Dorado ,  vecino  de  Falencia, 
un  ducado  é  una  gallina :  cárgansele  de  los  di-- 
chos  dos  años 750 

Sobre  Luis  Garzón  6  Antonio  Jadel  seiscien- 
tos maravedís  cada  año ,  é  un  ojaldre :  cargan-» 
sele  de  los  dichos  dos  años , 1,200 

Sobre  Hernando  de  Palenzuela  mil  marave* 
dis:  cárgansele  de  los  dichos  dos  afios 2,000 

Sobre  Juan  Coronel,  vecino  de Tariego ,  mil 
maravedís:  cárgansele  los  dichos  dos  afios.  .  .  •      2,000 

Sobre  Juan  de  Encinas,  vecino  de  Villoldo, 
tres  mil  maravedís:  cárgansele  de  los  dichos  dos 
años , 6,000 

ítem  tenia  seis  mili  maravedís  de  juro  sobi-e 


Digitized  by 


Google 


569 

la  renta  de  los  pafios  blancos  y  burieles  de  Fa- 
lencia: cárgansele  de  los  dichos  dos  años  de  qui- 
Bienios  veintiuno  y  quinientos  ventidos 12,000 

24.700 


Suma  didl  ear^  (I). 


Mr$. 


24,700. 


Perdices  8. 


tiallinas  18. 


Pollos.  8. 


Trigo. 


20  cargas  3  fan.' 

112 3.. 

118 


Cebada. 


248  cargas  2  fan. 
Ansarones  16. 


Slcar.*f.»6cel.» 
92-  .  3 •  .  . 


123  .  3.  .  6. 


Capones  36> 
Paja  6  carr.» 


Quesos. 


80 

Queso  por  libras. 

221  libra. 


Miel  8  cánt.  6az.* 
Lena  26  carr.* 


Vino  100  c.oi 


Azafrán  3  onzas. 


Asi  monta  el  dicho  cargo  veinte  é  cuatro  mil  setecien- 
tos mrs.  en  dinero»  é doscientas  é  cuarenta  é  ocho  cargas» 
dos  fanegas  de  trigo ,  é  ciento  é  veinte  tres  cargas»  tres  fa* 
negas  é  seis  celemines  de  cebada»  y  cinquenta  queso^^  y 
docientos  é  treinta  y  una  libraade  queso»  é  cinco  cántaras 
é  seis  azumbres  de  miel,  é  veinte  seis  carretadas  de  lefia» 
é  tres  onzas  de  azafrán »  é  treinta  y  seis  capones »  é  seis 
carretadas  de  paja»  é  diez  y  seis  ansarones »  é  ocho  perdi- 
ces» é  diez  y  ocho  gallinas,  é  ocho  pollos»  é  cient  cántaras 
de  vino. 

(1)  En  ci  original  la  numeración  es  romana. 
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Descárgamele  los  bienes  muebles  y  raices  contenidos  en  este 

cargo ,  por  cuanto  se  entregaron  á  Gonzalo  Diaz  de  Mata, 

nuevo  fiador. 

DescárgdQsele  todos  los  frutos  y  rentas  é  mrs.  que  le 
están  cargadqs  destos  bienes  de  Gonzalo  de  Ayora,  por 
cuanto  paresció  quel  obispo  de  Oviedo  por  un  mandamiento 
suyo  mandó  al  fiador  destos  bienes  que  porque  le  constaba 
que  la  mayor  parte  de  la  hacienda  que  el  dicho  Gonzalo 
de  Ayora  poseia  era  de  dofia  Isabel  Vázquez ,  su  mujer, 
que  dejase  coger  á  la  dicha  doña  Isabel  para  sus  alimentos 
é  de  sus  hijos,  porque  asi  lo  mandaban  el  señor  almirante 
é  el  sehor  condestable »  visoreyes  deslós  reinos;  y  por  cuan- 
to el  dicho  obispo  no  mostró  cédula  ni  mandamiento  de  los 
dichos  gobernadores  para  esto,  los  contadores  destos  bie« 
nes,  siendo  informados  que  la  dicha  dofia  Isabel  habia  co« 
gido  é  levado  los  dichos  frulos  y  rentas  por  virtud  del  di- 
cho mandamiento ,  é  qMe  los  mas  de  los  dichos  l^ienes  eran 
suyos,  remitieron  al  dicho  obhpo  que  jurase  cOmo  perla- 
do si  lo  sUsódibhó  le  hablan  mandado  los  dichos  visoreyes, 
como  él  decía  én^a  nhándamienfo ,  é  mostró  el  dicho  fía- 
dd^  del  obispó  uli  ablo  de  juramento,  signado  dé  Aloifso 
de  (1)  clérigo,  notario  apostólico,  por  el  cüat 

dice  é  testifica  que)  dicho  obispo  de  Oviedo,  puesta  \U 
mano  en  su  pecho,  á  modo  de  perlado,  juró  en  forma-  de* 
bida  de  derecho  que  los  dichos  \isorcyes  le  hablan  fnanda- 

(1)  Hay  un  apellido  ([ue  uu  puede  iccric. 
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do  lo  susodicho  de  palabra » é  qae  por  eso  él  lo  mandó  como 
86  contieoe  en  su  mandamiento,  porque  de  otra  manera  no 
lo proviera  ni  mandara,  é  que  de  la  misma  manera  le  man* 
daban  otras  cosas  de  palabra  sin  le  dar  cartas  ni  cédulas 
para  ello ,  que  lo  cumplía  é  obedescia ,  lo  cual  visto  por  los 
dichos  contadores  se  le  descarga  el  dicho  cargo ,  é  non  se 
lea  hace  alcance  alguno  desta  hacienda.  Fecha  en  Toledo 
16  de  diciembre  525  años. 

Alcance  niquil  (sic). 


Simancas.StíadQ.'^Legn/o.  (Shi  n.*) 

Copia  de  lo  que  el  duque  de  Alburquerque  escribió  al  empe- 
rador Né  S.  sobre  la  ida  de  Gonzalo  de  Ayora  en  Francia. 

''Gonzalo  de  Ayora  vino  á  esta  ciudad  de  Zaragoza  á 
SO  de  enero  y  estuvo  hasta  4  de  hebrero  comiendo  conmi- 
go, y  estando  lo  mas  del  dia  y  de  la  noche.  Pregúntele 
que  donde  venia»  Dijome  que  de  Valencia  y  de  Honserra- 
te.  Viernes  en  la  noche  á  tres  de  dicho  mes  de  hebrero 
estando  él  ya  despedido  de  mi  vinieron  aquf  dos  capi* 
tañes  de  los  que  estaban  en  Perpifian,  y  hablando  en 
otras  cosas  dijiéronme  que  habia  estado  allf  Gonzalo  de 
Ayora  qae  venia  de  Corte  de  Francia,  y  cuando  lo  ol  hube 
un  poco  de  enojo  de  no  me  lo  haber  él  dicho,  y  en- 
víele luego  A  llamar;  y  acusándole  de  la  mata  amistad  que 
roe  habia  hecho  en  no  me  decir  de  donde  venia,  y  viendo 
él  que  ya  no  podía  negarme,  confesó  que  habia  entrado  en 
Francia  por  Fuente  Rabia  y  que  estuvo  en  Dijon  en  la  corle 
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del  rey  de  Francfia»  y  que  lo  que  allí  vio  y  supo  eooló  i 
don  Francés  en  Perpifian  para  que  lo  escribiese  ¿  S.  H.;  y 
la  disculpa  que  ¿  mi  me  dio  de  no  me  lo  haber  dicho  fué  quel 
rey  de  Portugal  con  quien  él  vivia  le  enviaba  á  su  embaja- 
dor questá  ea  Francia  con  ciertos  apuntamientos  sobre  el 
casamiento  del  DolGn  con  su  hermana;  y  que  porque  le  pare« 
ció  y  era  obligado  á  guardar  secreto  no  me  lo  habia  dicho, 
y  en  Perpiñan  lo  dijo  porque  no  lo  pudo  excusar. 

Yo  entendí  bien  quél  mentía  en  todo  esto ;  pero  nunca 
he  podido  entender  ¿  qué  fué,  porque  tratos  secretos  ni 
públicos  del  rey  de  Portugal  excusado  era  que  S.  A.  los  en- 
comendase á  Gonzalo  de  Ayora,  pues  cada  dia  van  y  vie- 
nen sus  correos  portugueses  sin  hallar  quien  les  embarace 
el  camino. 

Pues  trato  de  Castilla  no  sé  yo  en  ella  ninguno  tas 
malo  ni  aun  tan  necio  que  le  tenga  ahora  con  Francia.  Lo 
que  sospecho  es  que  este  fué  á  pedir  allá  algo,  haciendo  en- 
tender al  rey  de  Francia  que  escribía  sus  hazañas,  y  á 
vueltas  desto  podría  ser  que  para  sacar  tres  escudos  mas 
dijese  otras  cient  vanidades  delassuyas^  que  tiene  hartas, 
para  sembrar  en  Francia  y  en  Castilla;  y  aunque  esto  no 
es  nada  ni  lo  puede  ser,  parescióme  que  era  bien  enviar 
allá  esta  relación,  y  otra  tal  he  enviado  al  cardenal  de  To- 
ledo para  que  si  fuese  menester  le  miren  allá  las  manos.  Yo 
no  le  quise  prendec  aquí,  porque  conforme  al  fuero  desta 
tierra  no  se  podía  saber  del  otra  cosa  sino  lo  quél  hubiese 
gana  de  decir,  y  también  habiendo  estado  en  PerpiSan  y 
relatado  á  don  Francés  su  camino,  pareció  que  no  era 
muy  gran  delito  no  me  lo  decir  á  mi.  Quísole  catar  si  traia 
cartas,  y  también  le  dejé,  creyendo  que  nadie  las  fiaría  dél 
y  por  no  escandallizalle;  y  porque  creo  que  entrando  segt^- 
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ro  en  Castilla,  si  él  lleva  tilgun  mal,  bastará  este  aviso  pa* 
ra  que  le  tomen  allá  presto  con  el  hurto  en  las  manos. 


Sifnmcas.-^Esíadú.^^Legajo  38. 

**En  consulta  con  S.  M.  para  responderá  Castilla ^  á 
14  de  hebrerode  1536"  hay  un  capitulo  que  dice: 

''El  duque  de  Alburquerque  scríbe  que  Gonzalo  de 
Ayora  llegó  á  aquella  ciudad  á  20  de  enero,  y  habiendo  con 
él  preguntádole  que  donde  venia ,  le  respondió  que  de  Va- 
lencia; y  que  estando  para  partirse  entendió  que  venia  de 
la  corte  de  Francia ,  y  que  le  envió  á  llamar  y  reprehendió 
porque  se  le  habia  encubierto ,  y  que  le  confesó  que  habia 
entrado  en  Francia  por  Fuente  Rabia,  y  que  habia  estado 
en  Dijon  en  la  corte  del  rey,  y  que  todo  lo  que  alif  vio  y 
supo  habia  dicho  á  don  Francés  de  Beamonte  para  que  lo 
escribiese  á  V.  M. ;  y  que  la  causa  porque  no  se  lo  habia 
dicho  era  porque  el  rey  de  Portugal,  con  quien  vivia,  le  en- 
vió al  casamiento  del  Doulfin  con  su  hermana,  y  que  era 
obligado  á  guardar  secreto.  Y  al  visorey  parece  que  tam- 
bién debe  mentir  en  esto ;  y  porque  segund  los  fueros  de 
aquel  reino  no  le  pudiera  apremiar  mas  de  á  lo  que  él  qui- 
siera decir,  no  le  prendió,  y  ha  avisado  dello  al  cardenal  do 

Toledo  para  que  si  allá  les  pareciere  le  prendan.'' 

< 

Paresce  que  se  debe  escribir  á  Castilla  que  en  todo  caso 
sea  preso  este,  y  se  sepa  la  verdad  deste  viaje  que  hizo  y 
de  otras  cosas. 
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De  letra  del  emperador  dice: 


''Muy  bien  será,  cuanto  mas  si  no  vive  con  fsic)  Por- 
tugual,  ó  fué  sin  la  comisión  que  dice ,  á  la  cual  no  se  de- 
be de  dar  crédito  sobre  su  palabra  por  haber  sido  comunero 
liviano  y  un  gran  bellaco/ 


rtN  DfiL  TOUO  CUABENTi  T  SIETE. 
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